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			DURSUN SARAL: 1987 yılında Trabzon’un Sürmene ilçesinde doğdu. İlk eğitimini; Fatih, Yeniay, Çamburnu ilkokullarında 1993–2001 yılları arasında aldı. Lise eğimini 2001–2005 yılları arasında Sürmene Anadolu Lisesi’nde tamamladı. Lisansını ise 2006–2011 yılları arasında Yıldız Teknik Üniversitesi, Gemi İnşaatı ve Denizcilik Fakültesi, Gemi İnşaatı ve Gemi Makineleri Mühendisliği Bölümü’nde tamamladı. 2012 yılından beri Anadolu Üniversitesi, Açıköğretim Fakültesi, Kamu Yönetimi Bölümü’nde ikinci lisans eğitimi ve 2013 yılından beri Yıldız Teknik Üniversitesi, Fen Bilimleri Enstitüsü, Gemi İnşaatı ve Gemi Makineleri Ana Bilim Dalı’nda yüksek lisans (master) eğitimi almaktadır. 

			Aktif olarak yazarlık hayatına 2010 ve 2011 yıllarında kendi adına kurduğu internet sitesinde güncel siyasî olaylar ve kentsel sorunlar üzerine yazılar yazarak başladı. 

			İnternet sitesinde yayınladığı yazılarından bazılarını ve 2002 yılından beri üzerinde çalıştığı Türk Devlet Kuramı tezinin bazı bölümlerinden seçmeleri “Bir Liderin Düşünce Sistemi” adı altında bir kitapta toplayarak Nisan 2012’de yayınladı. 

			2012 yılı boyunca çalışırken bir yandan da yazma faaliyetlerini sürdürerek, mühendislik tecrübelerinden de faydalanarak özellikle güncel tarih-roman kitaplarındaki zaman, mekân ve olgu karmaşıklıklarına bir çözüm getirebilmek için “empati” yazın türü adında bir yazım şekli geliştirdi ve kendi yaşadıklarını da içeren kurgusal roman türüne denk “empati” türündeki “Empatiler 1” kitabını Ocak 2013’de yayınladı. 

			2002 yılından beri yürüttüğü “Türk Devlet Kuramı” tezi çalışmaları vardır. Mart 2012’den beri ve daha önce yaptığı ve de yapacağı denizcilik tarihi alanındaki çalışmalarını, kendi geliştirdiği “empati” yazın türünde “Kapudan ve Reisler” serisi adı altında yayınlatmayı planlamaktadır. Bu doğrultuda 2013 yılında yürüttüğü “Oruç Barbaros Sultan” (elinizdeki eser) ve “Hızır Hayreddin Kapudan Paşa” çalışmaları vardır. 

			2002 yılından beri çeşitli konular üzerinde yazılar yazmıştır ve yazmaya devam etmektedir. İlgilendiği konular ise devlet kuramları, yaşamsal olaylar, siyasî ve tarihî olaylardır. Yapıtlarıyla edebiyat dünyasına, oluşturduğu ve öncülüğünü yaptığı “Empati” yazı türünü kazandırmayı amaçlamaktadır. 
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			Önsöz

			ORUÇ REİS, Hızır Reis’i öğretmese; Sultan Süleyman Han, Hızır Reis’i görmese ve dilemese; Hızır Reis, Seyyid Muradî’ye Gazavât-ı Hayreddin Paşa’yı yazdırmasa idi, bu kitap olmazdı. 

			Kemal Reis, Pirî Reis’i eğitmese; Pirî Reis, Kitâb-ı Bahriye’yi yazamasa; İbrahim Paşa (Pargalı), Pirî Reis’i görmese; Pirî Reis, Kitâb-ı Bahriye’yi Sultan Süleyman Han’a sunmasa; Süleyman Han, Kitâb-ı Bahriye’yi muhafaza etmese idi, bu kitap olmazdı. 

			Allahu Teâlâ irade edip; Kemal, Pirî, Oruç, Hızır Reislere ve bu kitapta adı geçen ve geçemeyen kullarına bu kaderi tayin etmese idi ve ben âciz kulunu dahi bu işe vekil kılmasa idi, bu kitap olmazdı. 

			Şimdi bizlere düşen görev; bu kitabın yazılmasına vesile olan, adı sanı belli ve belirsiz tüm şehit ve gazilerimizin ruhlarına bir Fatiha’yı borç bilip, tüm bunları yaşamamıza ve sahip olmamıza vesile olan Hz. Muhammed’e (sav) salât-ü selâm getirip, iradesiyle tüm bunları bizlere lütfeden Allahu Teâlâ’ya her zaman şükretmeliyiz. 

		

	


		
			KİTAP HAKKINDA

			Kitabın Oluşumu:

			19 Mart 2012 tarihinde Hayat Tarih Mecmuası’nda (1965) yayınlanan Gazavât-ı Hayreddin Paşa’nın kısaltılmış ve sadeleştirilmiş sürümünü okuduktan sonra Oruç ve Hızır reislerin hayat hikâyelerini anlatan “Empatik Roman” türünde bir eser yazmaya karar verdim. Kitabımı yazabilmek için Barbaros hakkında yazılmış kitapları toplamaya başladım. İlk bulduğum kitap, Feridun Fazıl Tülbentçi’nin yazmış olduğu Barbaros Hayrettin Geliyor eseri idi. 

			Okuduğumda Oruç ve Hızır reislerin 1511–1519 yılları arasındaki hayat hikâyesini gayet kapsamlı bir şekilde anlattığını gördüm, ancak uydurma anlatımları çoktu. Çalışmalarımı bu yönde ilerletirken “Beni yaz, beni yaz ki doğru bilineyim.” denilmesi üzerine, bu konu üzerinde daha fazla araştırma yapmaya karar verdim. İmparatorların Denizi Akdeniz (Roger Crowley) kitabını da inceledikten sonra, oluşturacağım eserin ilk taslağını belirleyip, 11 Haziran 2012 tarihinde Barbaros hakkında bir kitap yazacağımı internetten duyurdum. 

			Padişahın Amirali Barbaros Hayreddin (Ernle Bradford) kitabını incelediğimde, Türklerin ve Avrupalıların aynı kişiyi anlatmasına rağmen, farklı zamanlarda değişik olaylara yer verdiğini, ve zamanların ve olayların birbiriyle örtüşmediğini gördükten sonra, doğru zamanda ve doğru yerde geçen gerçek olayı yazabilmenin çok zor olduğunu anladım. Bunun için daha kapsamlı araştırma yapmaya ve zamane kitaplarının kaynak olarak kullandığı temel kaynakları incelemeye karar verdim. Temmuz-Kasım 2012 tarihleri arasında Türk tarafından: 

			Kaptan-ı Derya Barbaros Hayreddin Paşa’nın Hatıraları(1542) (Seyyid Muradî Reis), Deniz Savaşları Hakkında Büyüklere Armağan/ Tuhfetü’l-Kibâr Fî Esfâri’l-Bihâr (1656) (Kâtip Çelebi), Büyük Osmanlı Denizcileri Kemal Reis ve Baba Oruç (1899)(Ali Rıza Seyfi), Denizlerin Sultanı Barbaros Hayrettin Paşa (1910) (Ali Rıza Seyfi) kitaplarını; 

			Avrupa tarafından: 

			Topographian e Historia General de Argel (1612) (Diego de Haedo), L’Armada Navale (1614) (Pantero Pantera), A Complete History of Algiers (1728) (J. Morgan), The History of Charles V (1828) (Dr. Robertson), A History of the Knights of Malta (1858) (Major Whitworth Porter), The Story of the Barbary Corsairs (1890) (Stanley Lane Poole), Sea-Wolves of the Mediterranean(1910) (E. Hamilton Currey)

			kitaplarını inceledim. İnceleme sonucunda herkesin olayları kendine göre anlattığını, bu yüzden hiçbir kaynağın Oruç ve Hızır reislerin gerçek yaşantısını tam olarak anlatamadığını tespit ettim. Amacım, Oruç ve Hızır reislerin yaşantılarını gerçeğine uygun olarak doğru zamanda ve doğru yerde anlatabilmek olduğu için, bütün kaynakları kullanarak hem Türk tarafını hem de Avrupa tarafını aynı kitapta buluşturmaya karar verdim. Böylece kitabımı 1501–1546 yıllarını arasını içerecek şekilde “iki taraflı empati” olarak yeniden düzenlemeye karar verdim. Ancak zaman, mekân ve olay uyuşmazlıkları nedeniyle olayların tam zamanını ve mekânını belirleyebilmek için Akdeniz ve Osmanlı denizcilik tarihi konusunda yazılmış Beylikten İmparatorluğa Osmanlı Denizciliği (İdris Bostan), Osmanlılar ve Deniz (İdris Bostan), Adriyatik’te Korsanlık (İdris Bostan), Unutulmuş Sınırlar (Andrew Hess) ve Kanunî ve Şarlken (James Reston) kitaplarını okudum. 

			Ancak Oruç ve Hızır reisler hakkında istediğim net bilgilere ulaşamadım. Olaylar doğru olarak anlatılsa da zaman ve mekân bilgileri yoktu, olsa da kaynaklar arasında uyuşmazlık vardı. Kitabı tamamlamam gerektiğinden, yeni elde ettiğim bilgilere göre Ocak 2013’te yeniden 1501–1546 yılları arasındaki olayları içeren bir taslak yazdım. Ancak bu taslak, bilgi eksikliklerinden dolayı birçok zaman ve mekân bilgilerinden yoksundu. Zaman ve mekân bilgisi eksikliklerinden dolayı kitabımı empati türünde yazamayacağımı anladığımdan dolayı roman türünde yazmaya karar verdim, ancak elde ettiğim bir çok bilgiyi birleştirip akışkan bir biçimde işleyemediğimden ve iki tarafın bilgileri birbirinden farklı olduğu için aynı olayı iki tarafın bakış açısından yazamadığımdan, kitabımı roman türünde yazmaktan vazgeçip yeniden empati türünde yazamaya devam ettim. Zaman ve mekân sorunlarının içinden çıkamayıp daha ileriye gidemediğimden dolayı, kitabımı mevcut bilgilere göre en iyi şekilde düzenleyip tamamlamaya karar verdim. “Efsane (Bir Barbaros Romanı) (İskender Pala) kitabını görüp bir fikir edinmek için okumaya karar verdim, ancak okuduğumda mevcut bilgilerimden farklı yeni bir bilgi elde edemedim. Çünkü Türk yazarlar Barbaros kitabı yazarken Gazavât-ı Hayreddin Paşa, Tuhfetü’l-Kibâr Fî Esfâri’l-Bihâr, The Story of the Barbary Corsairs kitaplarını ve son zamanlarda yabancı yazarlar tarafından yazılmış kitapları kullanmışlardı. Yabancı yazarlar ise The Story of the Barbary Corsairs kitabını, Stanley Lane Poole ise diğer yabancı temel kaynakları kullanmıştı. 

			Kitabımı nasıl tamamlayacağımı düşünürken “Sana yardım edilecek, sen de bilgi ve becerini kullanarak kitabı dosdoğru yazacaksın.” denilmesi üzerine sadece yazar olmadığımı aynı zamanda bir mühendis olduğumu hatırladım. Denizci bir aileden geldiğim için bir reis, eğitimini gördüğüm için bir gemi inşa mühendisi ve de bilgisayarda analiz programlarını kullanabilen bir kişi olduğumu fark edip, tüm bu yeteneklerimi birleştirerek kullanmaya karar verdim. Reis olduğum için denizi, mühendis olduğum için gemiyi, analizci olduğum için ise model kurup hesaplama yapmayı bilirdim. Akdeniz’in rüzgâr ve deniz bilgilerini alıp bilgisayarda modellemeye ve doğru zamanları bulmaya karar verdim. Ancak 1500’lü yıllardaki Akdeniz’in durumundan haberdar olmam gerekliydi. Bunun için Pirî Reis’in Kitâb-ı Bahriye’sindeki (1525) bütün bilgileri kullanıp Akdeniz’i programlar yardımıyla bilgisayar ortamında modelledim. Modelle birlikte kendi yazdığım programa hava ve denizin durumunu, gemilerin ve orduların yürüyüş hızlarını yükleyip doğru zamanları tespit edecek duruma geldim. Ancak bilgisayar modellemeleri ve mühendislik hesapları ile belirsiz zamanları belirleyebilmek için kesin bilinen zamanlara ihtiyaç olduğundan ve de kişilerin nerede hangi zamanda bulunduğunun bilinmesi gerektiğinden Haydar Çelebi Ruznamesi (1520)(Haydar Çelebi), Müneccimbaşı Tarihi (1673) (Müneccimbaşı Ahmed Dede), Büyük Osmanlı Tarihi (1835)(Joseph von Hammer), İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi (1971) (İsmail Hami Danişmend) ve XIV.-XVI. Yüzyıllarda Türk-İspanyol İlişkileri ve Denizcilik Tarihimizle İlgili İspanyol Belgeleri (1995) (Muzaffer Arıkan-Paulino Toledo) kitaplarını inceledim. Bunlarla birlikte konu ile ilgili diğer yerli ve yabancı temel kaynakları karşılaştırarak incelemem sonucunda, Oruç ve Hızır reislerin ve de kitabımda bahsettiğim diğer kişilerin, kesin olarak belirlediğim “ne zaman nerede” bilgilerini, bilgisayar modellemelerinde ve mühendislik hesaplarında kullanarak bilinmeyen zamanları ve mekânları buldum. Hesaplayarak bulduğum zaman ve mekân bilgilerini kullanarak, kişilerin yaşam akış şemaları oluşturdum. Kişilerin yaşam akış şemalarındaki birbirleriyle olan etkileşimlerini olaylar bazında karşılaştırarak yaptığım hesaplamaların doğruluğunu kontrol ettim. Nisan-Mayıs 2013 aylarında tespit ettiğim bütün olay-zaman-mekân ilişkilerini tarih akış programıma kaydedip kitabımı empati türünde yazacak duruma geldim. Derin bilgilere ulaşmam nedeniyle kitabımın içereceği tarih aralığını 1478–1546 olarak belirledikten sonra, kitabımın son halini “Barbaros Empatisi” adı altında 15 Mayıs 2013 tarihinde yazmaya başladım. Yazdıkça daha hacimli hale gelen kitabımı “Oruç Barbaros Sultan” ve “Hızır Hayreddin Kapudan Paşa” olarak ikiye ayırdım. 1478–1518 yılları arasını içerecek olan Oruç Barbaros Sultan kitabımın son halini, Mayıs-Ağustos 2013 tarihleri arasında yazarak tamamladım. 

			Oruç Barbaros Sultan kitabını yazmamın temel amacı, doğru olay-zaman-mekân ilişkileri ile Oruç ve Hızır reislerin yaşamlarını gerçeğe en yakın bir biçimde anlatmaktır. 

			Kitabın Yazın Türü 

			Kitabın yazın türü, kendi geliştirdiğim “Empati” yazın türüdür. Öncülüğünü yaptığım “Empati” türünün ise şöyle tanımladım: 

			Empati: Gerçekte olan ve olabilmesi muhtemel olayların zaman, mekân ve durum içinde kişilerin dışsal ve içsel duygularının ortaya konduğu, yaşanılan olayların karakterlerin duyguları ve düşünceleri ile yansıtıldığı, sadece konuşmalardan ve içsel düşüncelerden oluşan bir yazın türüdür. 

			“Empati” yazın türünü diğer yazın türleri ile karşılaştırırsak, aralarındaki benzerlikler ve farklılıklar şöyledir. Sadece konuşmalardan oluşması yönüyle tiyatroya benzemekte, ancak konuşma metinlerinin uzunluğu, zaman ve mekân fonksiyonunun işin içine girmesi ve de düşünsel metinlerin fazlalığı ile bu türden ayrılmaktadır. Zaman, mekân ve olay kurgularıyla roman türüne benzese de sadece konuşma metinlerinden oluşması, tanımlayıcı ve betimleyici anlatımın olmaması nedeniyle bu türden de ayrılmaktadır. Empatide zaman, mekân ve durum unsurlarının devreye girmesiyle senaryo tipine girse de metinlerin uzunluğu ve düşünsel öğeler bu türü bu tipten ayırmaktadır. Kısaca empati türü; tiyatro, senaryo, roman, anı, psikoloji, sosyoloji ve tarih gibi olguların tümünden birer parça içermektedir. Ancak anılan hiçbir olgu “Empati” türünü tek başına ifade edememektedir. Bu yüzden “Empati” kendi başına bir yazın türüdür. 

			Oruç Barbaros Sultan kitabımı, empati türünün aşağıda belirteceğim özelliklerine göre okursanız, yazdıklarımın ne anlama geldiğini daha iyi anlayabilir ve kitaptan daha fazla istifade edebilirsiniz. 

			[ # Yakup Ağa’nın evinde, 8 Ağustos 1478 # ] 

			Parantez içinde verdiğim kısım metinde yılların başlangıcını ve bitişini ifade eder. Virgülden önceki kısım mekânı, virgülden sonraki kısım ise zamanı verir. 

			• [ # 7 Ağustos sabahı, Midilli Limanı’nda # ] 

			Parantez içinde verdiğim kısım metinde yılların içinde olan olayları ifade eder. Virgülden önceki kısım zamanı, virgülden sonraki kısım ise mekânı verir. 

			İlk iki kısım, yer ve zaman bilgilerinin verildiği yerdir. Bu kısımları teşkil etmemin amaçları ise: Ana metin içine zaman ve yer bilgileri girmeyeceğinden okuma ve anlamayı kolaylaştırmasıdır. İlerleyen zamanlarda geri dönüş yapılmak istenip merak edilen yer bulunmak istenirse kolay bulunmasıdır. Yaşanılan zamanın ve yerin dünya üzerinde nerede olduğunun bilinmesi içindir. 

			Empati türünün diğer yazım özellikleri şunlardır: 

			• [ — Oruç: ] : Uzun konuşma çizgisi ile gösterilen durum, karşılıklı sesli konuşmaları ifade eder. 

			• [ — Oruç: ] : Kalın konuşma çizgisi ile gösterilen durum, tekneden tekneye bağrışmaları ve konuşmaları, askere ve halka hitapları ifade eder. 

			• [ --- Oruç: ] : Üç tire ile gösterilen durum, karakterlerin düşüncelerini ve iç dünyalarını ifade eder. Karşı tarafın bundan haberi yoktur. Kişinin ya olmuş ya da olacak olan olaylara ve durumlara göre düşüncelerini ifade eder. 

			• [ ----- Oruç: ]: Beş tire ile gösterilen durum, topluluk içinde olan fısıldamaları yani forsa sıralarındaki iki kişinin sessizce konuşmasını veya ordu içinde iki askerin sessizce konuşmasını ifade eder. 

			• [ Limoniye (Alimia) ]: Yer adlarında, birinci kısım yerin 1500’lü yıllarda kullanılan ismini, parantez içindeki kısım ise yerin bu günkü ismini ifade eder. Böylece olayların dünya üzerinde geçtiği yerleri “Google Maps” ve “Google Earth” gibi programları kullanarak kolayca bulup, Oruç ve Hızır reislerin yaşamlarının nerede geçtiğini daha iyi anlayabilir ve kitaptan daha fazla istifade edebilirsiniz. 

			• [ “Namem sana varıp … başka işine karışmayasın” ] : Tırnak içinde verilenler ise, daha önceki konuşmaları ve mektup, ferman, emirname, muhabbetname, güvenname gibi belgelerden alıntıları ifade eder. 

			Yazarken bu yolu seçmemin nedeni ise “…şunu şunu dedi”, “…böyle düşündü”, “…böyle yaparken böyle düşündü”, “şu tarihte şu yerdeyken şunu düşünürken şunu yaptı” gibi ifadeleri kullanmamak içindir. Eserimi okuduğunuzda düz roman şeklinde yazsaydım bu ifadeleri sıkça kullanmak zorunda kalacağımı anlayacaksınız. Roman şeklinde yazsa idim eserdeki gibi bir ortam oluşturamazdım. İki tarafın görüşlerini aynı kitap içinde akışkan bir şekilde veremezdim. İnsanların olaylar karşısındaki düşüncelerini ve iç dünyalarını sizlere yansıtamazdım. Eğer roman türünde yazsa idim bahsettiğim kitaplardan farklı bir eser ortaya koyamazdım. 

			“Empati” ile yazın dünyasına getirdiğim yenikler şunlardır: İlk defa bir edebiyat eserinde bu kadar fazla düşünce metinlerine yer verilmiştir. İlk defa bilgisayar modellemeleri ve mühendislik hesapları bu kadar etkin kullanılmış ve her olayın yeri ve zamanı doğru olarak tespit edilip yazılmıştır. 

			Empati Yazın Türünün Kitaba Etkileri 

			Empati yazın türünde yazabilmek için her olayın doğru zamanı ve mekânı belirlenmesi gerektiğinden, olayların geçtiği doğru zaman ve mekânlar bilgisayar modellemeleri ve mühendislik hesaplamaları ile bulunmuştur. 

			Tarihî Empati, sadece gerçek bilgiler kullanılarak yazılabileceği için belgeler incelenirken olaylar içinde olup da ismi tespit edilemeyen kişilere uydurma isimler takılmayıp, bu karakterler yaptıkları görevler ile kodlanmıştır. Kodlamalar ise italik yazılarak belirtilmiştir. 

			Böylece yeni belgeler bulunup isimler tespit edildikçe, görevlerine göre kodlanan karakterlerin adları zamanla kitaba işlenebilecektir. 

			Empati, karakterlerin her halini esas aldığı için kitapta konuşma ve düşünce metinleri karakterlerin yaşlarına göre gelişme ve ruh hallerine göre değişme gösterir. Karakterlerin düşünce ve konuşmalarının kalitesi, yaşları ve tecrübeleri arttıkça gelişirken, olayların içindeki morallerinin durumuna göre düşüş gösterebilir. Bunun için düşünce ve konuşma metinlerinin kalitesi baştan sona kadar aynı derecede değil, inişli çıkışlıdır. 

			Empati, yaşamın tamamında belli kesitler sunmak demektir. Bu kesitlerde ise, yaşanılan ana, biraz öncesine ve biraz sonrasına yer verilir. 

			Kitabın Yeterliliği 

			Geçmişteki bir olayın tam olarak yazılabilmesi için; olayın geçtiği zamanın ve mekânın doğru bilinmesi, olaylar içindeki karakterlerin gerçek kişiler olması ve de olayların gerçekleşme sebepleri ile sonuçlarının ne olduğunun belirtilmesi gerekir. Kitabımı bu kriterleri esas alarak oluşturdum. Bu kriterler kitap yazımında genel esas olarak kabul edildiğinde, Barbaroslar hakkında yazılan diğer kitapların doğruluğu ve tamlığı % 5 ile % 20 arasında değişirken, kitabımın tamlığı ve doğruluğu mevcut belgelere göre % 95 oranındadır. % 5’lik hata ise tespit edilemeyen isimlerden, bilgilerin yetersizliği yüzünden olayların geçtiği yerlerin ve zamanların tam olarak tespit edilememesinden kaynaklanmaktadır. Kaynaklarda olayların geçtiği zamanların ve mekânların % 20’si belliyken % 80’i belli değildir. Kaynaklarda belirtilmeyen yerlerin ve zamanların tespit edilmesi için kullandığım bilgisayar modellemelerinde ve mühendislik hesaplarında, havanın ve denizin bugünkü verilerini kullandığım için ve bugünkü verilerle 1500’lü yılların değerleri arasında birkaç günlük fark olacağı için belirlediğim zamanlarda, 1478–1501 yılları arasında 10 gün kadar, 1501–1511 yılları arasında 5 gün kadar, 1511–1518 yılları arasında ise 2 gün kadar oynama olabilir. Yer tespitlerinde ise karalarda 5 kilometreye kadar, denizlerde 10 mile kadar hata payı olabilir. 

			Belirttiğim hata payları ile birlikte kitapta belirlediğim zamanlar ve yerler, mümkün olabilen en doğru tespitlerdir. Şunu da belirtmem gerekir ki, hata payları çalışmalarımın yanlışlığını değil, yaptığım bilimsel hesapların doğruluğunu ve tamlığını gösterir. Belirtilmese de faraziyelere dayalı bilimsel hesaplarda az da olsa hata miktarı vardır ve önemli olan hata payını belirleyebilmektir. Çünkü hata miktarı, yapılan bilimsel hesapların kesinliğini ve doğruluğunu belirler. Bunun için hata payı belirtilmeyen çalışmalar kesin değildir ve eksiktir. Verdiğim hata payları ile birlikte Oruç Barbaros Sultan kitabımın kusursuzluğu ve tamlığı ortaya çıkmış olur. 

			18.08.2013, Kuleli 

			Yeniay/Sürmene/Trabzon 
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			ORUÇ BARBAROS SULTAN

			MİDİLLİ ADASI HÂKİMİ NİKOLA, Osmanlı tüccar gemilerine zarar veren deniz haydutlarına yardım ediyordu. Bu yüzden Fatih Sultan Mehmed Han Midilli Adası’nı fethetmeye karar verdi. Görevlendirdiği Mahmud Paşa 1462 yazı boyunca savaş hazırlıklarını tamamladı. Altmış kadırga ve savaş mühimmatı dolu yedi gemiden oluşan donanma ile Mahmud Paşa Midilli’ye vardı. Fatih Sultan Mehmed de ordusuyla Midilli’nin karşısına düşen Ayvalık’ta otağını kurdu. Fatih Sultan Mehmed askeriyle birlikte adaya çıkıp Nikola’ya kaleyi ve adayı teslim etmesini önerdi. Nikola sahip olduğu beş bin kişilik kuvvete ve surlarının sağlamlığına güvenerek ölünceye kadar kaleyi teslim etmeyeceğini belirtti. Bu cevap üzerine kuşatma başlatıldı. Fatih Sultan Mehmed muhasaranın idaresini sadrazam Mahmud Paşa’ya devrederek Ayvalık’a, otağına gitti. Mahmud Paşa şehri yirmi gün topa tutup kaleyi büyük bir hasara uğrattı. Yeniçeriler kale muhafızlarını ve kaleyi koruyan korsanları saf dışı edince Nikola kaleyi belirli şartlar altında teslim etmeyi kabul etti. Fatih Sultan Mehmed Midilli’ye gelip kale anahtarlarını alıp, adayı 16 Eylül 1462’de Osmanlı toprağı ilân edip ve adada gerekli düzenlemeleri yaptıktan sonra adayı korumak üzere iki yüz yeniçeri bırakıp İstanbul’a döndü. 

			Adada kalan yeniçeriler Fatih Sultan Mehmed’e arzuhâlde bulunmuş, bekâr olduklarından ve adada Müslüman bulunmadığından kâfir kızlarla evlenmek istediklerini iletmişlerdi. Fatih Sultan Mehmed Midilli’de kalan yeniçerilerin kâfir kızlarla örf ve âdetlere uygun olarak evlenmelerine ferman vermişti. Gaziler bu karara memnun olup adanın güzel kızlarıyla usulünce evlenmişlerdi. 

			Midilli Adası’nı ve kalesini korumakla görevli bu gaziler içinde Selanik yakınlarındaki Vardar Yenice’sinden Yakup Ağa da vardı. Yakup Ağa yiğit bir savaşçı olup bir sipahinin oğluydu ve bahadırlığıyla askerler arasında seçkin bir kimseydi. Atılganlığı ve cesareti ile kâfirlerden ilk kızı alan o oldu. Kâfir kızlardan en güzelini seçip usulünce nikâhladı. 

			Geçinmesi için verilen topraklarda zeytincilik ve bağcılıkla uğraşırken bir yandan çömlekçiliği öğrendi ve kendine bir çömlekçi imalâthanesi kurup eşiyle birlikte nice güzel günlerde yaşarken Yusuf (1463), İshak (1464), Oruç (1466), Hızır (1468) ve İlyas (1470) adlarında beş oğlu oldu. Yusuf küçük yaşta vefat etmişti. Yakup Ağa ailesinin her durumda kendi kendine yetebilmesi için kendisinden sonra aile reisi olarak düşündüğü İshak’ı küçük yaşta bir marangozun yanına çırak vererek ahşap işlerinde tecrübe kazanmasını istedi. Oruç ve Hızır’ı bağ ve bahçe işlerinde kendine yardım etmesi için yanında bulunduruyor, bahçe işi olmadığı zaman bir meslek edinmeleri için çömlekçiliği öğretiyordu. Hocaların tavsiyesiyle İlyas küçük yaşta hafızlık eğitimlerine başlamıştı. Böylece zaman geçerken Yakup Ağa ailesinin asıl görevinin Midilli Kalesi’ni korumak olduğunun farkında olarak kendisinden sonra görevini devralacak oğullarına bu görevlerini izah edip onların en seçkin savaşçılar olarak, zamanın zorlu şartlarında hayatta kalabilmeleri için gerekli kılıç eğitimlerini vermesinin zamanının geldiğini düşündü. Bir gün oğullarını yanına toplayıp durumu izah eder. 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 8 Ağustos 1478 # 

			— Yakup Ağa: Oğullarım! Artık kılıç tutacak yaşa geldiniz. Biliyorsunuz ki ben burada Midilli Kalesi’ni korumak üzere vazifelendirildim. Zamanı geldiğinde siz de bu görevi yerine getireceksiniz. Bunun için savaş sanatını en iyi bir şekilde öğrenmeniz gerekir. Ben, Fatih Sultan Mehmed Han hazretleri ile nice seferlere gittim, nice savaşlar gördüm. Tüm bildiklerimi size öğreteceğim. Bu günden itibaren ikindi namazından sonra size bir saat kılıç talimi yaptıracağım. Kılıç kullanmanın tüm hünerlerini ve hilelerini öğrenip bileği bükülmez birer yiğit savaşçı olacaksınız. 

			# Hıdırellez şenlikleri, Midilli Limanı’nda, 6 Ağustos 1481 # 

			--- Yakup Ağa: Zaman hızla geçiyor, giderek yaşlanıyoruz, evlâtlarımın büyüyüp birer civanmert olduğunu görüyorum. İshak’ım marangozlukta kalfalığa ulaştı. Artık her işimizi kendimiz görür olduk. Oruç’um ile Hızır’ım tutar elim, görür gözüm oldular. Oruç’um ürettiğimiz çömlekleri ve zeytinyağlarını satar, iyi para kazanır oldu. Hızır’ım zekâsıyla kısa zamanda çömlekçiliği öğrenip en iyi çömlekleri yapar oldu. İlyas’ım ise kısa zamanda hâfız oldu. Hepsi parmakla gösterilir örnek birer delikanlı olup meclislerde takdir edilmeme neden olurlar. Öğrettiğim her kılıç kullanma tekniğini iyice öğrenip birer usta silâhşor oldular. Hele Oruç’um her yıl yüzme yarışlarında birinci geliyor, Midilli’de ondan daha iyi yüzme bilen yok demeleri onunla bir kez daha övünç duymama neden oluyor. Limana her çömlek satmaya gittiğinde bir kez daha deniz ruhuna işliyor, denizci olma yolunda ilerlemesine neden oluyor. Her zaman asıl görevinin Midilli Kalesi’ni korumak olduğunu söylesem de gözlerindeki deniz tutkusu beni korkutuyor. Bir gün bana asi olup ansızın bir gemiyle gideceğini hissetmek beni endişelendiriyor. Buna bir çare bulup hem Oruç’un bu deniz tutkusunu dindirmeli hem de denizin gerçek yüzünü görmesini sağlamalıyım. Bir cenk arkadaşım vardı. O da Midilli’ye yerleştikten sonra gönlünü denize kaptırdı, ancak kaleyi koruma görevini aksatmamak hem de denizcilik tutkusunu yaşamak için küçük bir tekne edinip balıkçılık yapmaya başladı. Oğlu ölünce denize tek başına çıkar oldu. Bana bir yardımcı bul, derdi. En iyisi Oruç’u onun yanına vereyim. Böylece hem Midilli’den uzaklaşmamış olur hem de denizciliği öğrenir. 

			Bu işi gidip Balıkçı ile konuşmalıyım. 

			— Balıkçı: Seni gördüğüme sevindim Yakup Ağa. Oruç’un hem yüzmede hem de kılıç kullanmadaki birinciliği için seni tebrik ederim. Senin oğulların gibisi yok bu adada. 

			— Yakup Ağa: Ben de seninle konuşmaya gelmiştim Balıkçı. Bana denizde bir yardımcı bul der dururdun. Benim Oruç ne zamandan beri denizciliğe heves eder. Seninle denize gidip gelse, ona denizciliğin nasıl bir şey olduğunu göstersen iyi olur. Yoksa böyle giderse benden izinsiz bir gemiyle kaçıp gidecek. Korsanlarla dolu bu denizde başına ne geleceği belli olmayacak bir maceraya kendini atacak hep bu deniz merakının yüzünden. Senden ricam onu yanına alıp denizciliğin ne kadar kötü bir iş olduğunun farkına varmasını sağlaman ve onu bu deniz sevdasından vazgeçirmen olacaktır. 

			— Balıkçı: Oruç’un yanımda olmasını istemen bugüne kadar senden duyduğum en iyi şey. Sen hep zaten denizden çekinmişsindir. İstediğin gibi Oruç’u denizcilikten vazgeçirmek için elimden geleni yapacağım ama şunu da iyi bil ki denize adım atan ondan daha kendini alamaz. Oruç’u bu hevesten vazgeçirelim derken onu daha da deniz aşığı yapmayalım. 

			Zamanında ben de denize heves edip balıkçılığa başladım, zamanı geldi deyip denizi bırakmak istedim ama gördüğün gibi deniz beni bir türlü bırakmadı. Eğer kararından eminsen Oruç’a söyle, yarın sabah namazından sonra limana gelip beni bulsun. 

			— Yakup Ağa: Akşam Oruç’a söylerim, yarın sabah yanına gelir. Ancak unutma, senin amacın Oruç’a denizi sevdirmek değil, denizden nefret ettirmek olacak. Bunun için ona en ağır işleri vereceksin. 

			# 6 Ağustos akşamı, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Yakup Ağa: Oğullarım, her zamanki gibi yüzümü yine ak eylediniz. Sizinle ne kadar iftihar etsem azdır. Sizin isteklerinizi her zaman yerine getirdim, siz de benim bir sözümü iki etmediniz. Oruç, senin ne zamandan beri denize heves ettiğini hem işitir hem de görürüm. Bunun için cenk arkadaşım olan Balıkçı ile konuştum. Yarın sabah namazından sonra seni limanda bekliyor. Seni denize götürecek, sana hem balıkçılığı hem de denizciliği öğretecek. Böylece hem denizci olmak isteğin yerine gelecek hem de birinci görevin olan Midilli Kalesi’ni koruma işini gerektiği zaman yapabileceksin. 

			--- Oruç: Rabbime binlerce kere şükürler olsun ki en çok istediğim şeyi elde etmek için yaptığım duaları kabul etti. Belki uzak diyarlara gidemeyeceğim ama denizcilik tutkumu yerine getirebileceğim. Her isteğimi sezip yerine getirdiği için babamı çok seviyorum. Bakalım yarın beni nasıl bir gün bekliyor? 

			# 7 Ağustos sabahı, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Tekneme hoş geldin Oruç. Babana hep söylüyordum bana bir yardımcı bul diye, o da bana seni gönderdi. Sana denizciliği öğreteceğim. Bundan böyle ben senin reisin, sen de benim tayfamsın. Bunun için ilk önce tekneyi tanımalısın. Teknemiz altı metre olup bir çift küreği ve ortada rüzgârlı günlerde kullanmak üzere bir yelken direği vardır. Bir de balık ağlamak için gerekli takımlarımız var. Her denizcinin ilk bilmesi gereken şey ise kürek çekmektir. Kasım ayına kadar yapacağımız balıkçılık boyunca kürekleri sen çekeceksin, ancak yorulduğun zaman sana yardım edeceğim. Bu süre içinde sadece kürek çekip beni izleyecek ve benim söylediklerimi dinleyeceksin. Denizcilikte en önemli şey gözlem olduğu için, bu esnada yapılan işleri gözlemleyerek bilgini artıracaksın. Bütün bunları kabul ettiğine göre ilk seferimize başlayabiliriz. Şimdi iyi balık yeri olan Midilli Kalesi’nin üç mil kuzeyindeki Baltaoğlu Adası’na gidip balık avlayacağız. Yaklaşık iki saat kadar kürek çekeceksin. 

			Kürekleri çekerken ben de sana denizde bilmen gereken şeyleri anlatacağım. Beni can kulağı ile dinlesen iyi olur. 

			# 7 Ağustos, Baltaoğlu Adası’na doğru giderken # 

			— Balıkçı: İlk önce bilinmesi gereken, denizde mesafelerin mil ile ölçülüyor olmasıdır. Bir mil bin sekiz yüz elli metredir. Hesabını buna göre yaparsın. Sonra bilmen gereken en önemli şey rüzgârlar ve yönleridir. Kuzeyden esen rüzgâra Şimal rüzgârı denir. Kuzey doğudan esene Poyraz, doğudan esene Şark veya Gündoğusu, güney doğudan esene Şolok veya Keşişleme, güneyden esene Güney veya Kıble, güney batıdan esene Lodos, batıdan esene Günbatısı veya Garb, kuzey batıdan esene Karayel rüzgârı denir. Bütün bu rüzgâr yönlerini ve rüzgârların etkilerini iyi bilmen gerekir. Hava rüzgârlı olduğu zaman sana nasıl yelken kullanman gerektiğini gösteririm. Rüzgârla birlikte deniz akıntılarını da bilmen gerekir. 

			Akıntıya göre nasıl hareket edeceğini bilmez isen gün gelir akıntıya karşı boşa kürek çeker, bir adım bile yol alamaz, hatta olduğun yerden bile geri gidebilirsin. Öbür taraftan akıntıyı kullanmasını bilirsen hiç kürek çekmeden istediğin yere kolayca gidebilirsin. Zamanla bunları tecrübe ede ede öğreneceksin. Bir de en önemli şeylerden birisi deniz üzerinde nerede olduğunu bilmektir. Bunun için harita, pusula ve usturlap (sekstant) vardır. Ben bu kıyılardan uzaklara gitmediğim için bunları kullanmıyorum. Her zaman bu teknik âletler işe yaramaz. Nerde taş olduğunu, nerenin sığ, nerenin derin olduğunu bilmek için belli başlı nişanlar vardır. Her şehrin, her limanın bir nişanı vardır. Zamanla öğreneceksin. Her gittiğin yere bir daha gidebilmek için orada bir nişan belirlemen gerekir. Nişan olacak şey değişmez bir şey olmalıdır. Ada, dağ tepesi, minare, çan kulesi, kale burcu gibi şeyler kerteriz almak için seçilebilecek nişanlardır. Kerteriz almasını da iyi bilmelisin. Denizin her yerinde balık olmaz. Her denizin dibi kumluk olmaz, bazen taşlık, bazen de longoz olur. Taşlık yerin üstüne ağ atarsan ağın yırtılır veya demirin kesilir. Longoz, anîden giderek çok derinleşen yer olduğu için demir atarsan demirin dibe bulmaz ve bütün ağların kaybolup gider. Hem çok balık tutabilmek hem de bu gibi tehlikeli yerlere düşmemek için nişanlara göre kerteriz alman gerekir. Ağ atacağın yeri belirlemek için iki nişanın örtüşmesi gerekir. Misal olarak, denizdesin ve karada minare ile çan kulesi görüyorsun. Eğer tespit ettiğin dibi temiz balık yeri minare ile çan kulesinin birbiri ardına geldiğini gördüğün yer ise nişanlara göre kerteriz alıp yer tespiti yapmış olursun. Böylece bir sonraki gelişinde aynı kerterizi alıp, ağ atacağın yeri bulmuş olursun. Ben sana gittiğimiz yerde kerterizin nasıl alındığını gösterdiğimde daha iyi anlayacaksın. Bir de denizin olmazsa olmazı iskandil etmektir. Böylece denizin derinliğini ölçüp kullanacağın ip uzunluğunu ayarlayabilirsin. Bazı sığ limanlara büyük gemiler girerken dibinin yere vurmaması için hep iskandil ede ede girerler. Bizim teknemiz küçük olduğundan böyle bir sorunumuz yok. 

			İki saat oldu ve nihayet istediğimiz yere geldik. Seni ilk günden bu kadar yorduk ama denizciliğin zor şartlarına alışmalısın. Şimdi dinlen ve beni izle. Öğleye kadar balık avladıktan sonra dönüş yoluna geçer ve ikindi ezanı okunmadan Midilli’ye varmış oluruz. 

			--- Oruç: Bu denizcilik işi hiç de sandığım kadar kolay ve eğlenceli değilmiş. On beş yaşındaki çocuğa iki saat kürek çektirilir mi? Demek limanda anlatılan hoş hikâyeler hep böyle eziyetlere katlanılarak öğrenilip anlatılıyormuş. Hiç kimse çektiği eziyeti anlatmıyor, hep iyi şeyleri anlatıyormuş. Bu işin böyle olduğunu bilseydim hiç bu işe heves etmezdim. Ancak babamın bana olan güvenini, bu işten vazgeçerek sarsamam. Hem Balıkçı’ya ayıp olur, hem de belki benim yüzümden babamla bozuşur. Hem benimle hem de babamla alay ederler. O çok güvendiğin Oruç’un bir günde korktu, denizden vazgeçti derler. En iyisi sabredip bu işin altından alnımın akıyla çıkmalıyım. Hem ne söylemişti Balıkçı, Kasım ayına kadar denize çıkacağız. Kasıma kadar sabredip denizciliğin her halini öğrenmeliyim, belki ilerde işime yarar. Hem denizcilik bu kadar kötü işse bunca kişi bu işle neden uğraşıyor? En iyisi biraz daha denize çıkıp, denizin her halini gördükten sonra denizci olup olmayacağıma karar veririm. Belki de ilk günüm olduğu için böyle düşünüyorum. Belki de ilerleyen zamanlarda bu iş daha eğlenceli olabilir. Hep kürek çekecek değilim ya, rüzgâr oldu mu yelken kullanacağız, demişti. O zaman oturup denizde gezmenin keyfini çıkarırım. Hem her zaman kürekçi kalacak değilim ya, zamanı geldi mi ben de Balıkçı gibi reis olup dümende oturup gemiye yön vereceğim. Çömlekçiliğe ve kılıç talimlerine başladığımda da zorluklar çekmiştim ama giderek işleri öğrendiğim için her şey eğlenceli bir hal almaya başlamıştı. Hızır’dan sonra en iyi çömlekleri yapan ben oldum, adadaki gençler arasında en iyi kılıç kullanan kişi ise benim. Katıldığımdan beri her yıl yüzme yarışlarında birinci gelirim. Zamanı geldiğinde bu denizlerin en iyi reisi olacağımı herkes görecek. 

			— Balıkçı: Dönüş zamanı geldi Oruç. İyi balık tuttuk. İkindi namazına Midilli’ye yetişelim. Küreklere geç de yavaş yavaş gidelim. Bu yolu iyi bilirim, bu körfezden çıkıp şu burnu geçtikten sonra yelken açıp rüzgârla Midilli’ye gideriz. Hem yelkeni nasıl kullanacağını hem de dümeni nasıl tutacağını öğretirim sana. Bu ilk gün sana yorucu gelmiş olabilir ama zamanla alışırsın. Cuma günleri, aşırı rüzgârlı ve yağmurlu günlerde ve de fırtınalarda denize çıkmayacağız ama her güneşli uygun günde denize çıkacağız. Bunun için her sabah namazdan sonra limana gelip beni göreceksin. Eğer hava uygunsa denize çıkacağız, değilse evlerimize gideceğiz. Böylece bu sezonu Kasıma kadar devam ettireceğiz. Seneye bakalım Rabbim bize ne gösterir. 

			İşte, dediğim gibi buruna geldik ve rüzgâr başladı. Kürekleri çıkar ve yanıma gel. Sana nasıl yelken ve dümen kullanacağını öğreteyim. 

			# 7 Ağustos akşamı, Yakup Ağa’nın evinde # 

			--- Yakup Ağa: Oruç erkenden gidip yattı. Çok yorulmuşa benziyor. Onu hiç bu kadar kötü görmemiştim. Denizciliği kolay zannediyordu ama denizin gerçek yüzünü gördü. Böyle giderse birkaç hafta sonra bu denizcilik hevesinden vazgeçer ve çömlekçiliğe devam eder. Bu arada, çömlek satışlarında biraz zorlanacağız ama Oruç’un gönlü hoş olsun diye zorluğa katlanacağız. Limana çömlek satmaya bazen ben, bazen Hızır gider, durumu idare ederiz. Hem Hızır’ım da toplum içine girer ve satıcılık işini öğrenir. 

			# Midilli Limanı’nda, 22 Ekim 1481 # 

			— Balıkçı: Aferin Oruç! Beni bu yaşlı halimle yalnız bırakmadın, benimle denize geldin, geçimimi sağlamama yardımcı oldun. Yakup Ağa seninle ne kadar gurur duysa azdır, çünkü her öğrettiğim şeyi sabırla dinleyip, uygulayıp kısa zamanda öğreniyorsun. Kürek çekmesini, yelken kullanmasını, dümen tutmasını, rüzgâra ve akıntıya göre davranmayı, kerteriz almayı, iskandil ederek ilerlemeyi en iyi şekilde öğrendin. İyi bir denizci oldun diyemem ama Midilli Kalesi ile Baltaoğlu Adası arasında iyi bir balıkçı oldun diyebilirim. İki gün sonra Ramazan başlayacağı için bu sene daha denize çıkmayacağız. Seneye Allah Kerim... Ölmezsek, elimiz ayağımız tutarsa ve baban benimle denize çıkmana rıza gösterirse yine birlikte balıkçılığa gideriz. Bu sene yeni olduğun için pek fazla açılmadık. Seneye eğer nasip kısmetse daha uzaklara gideriz. Hem de sen asıl denizciliğe biraz daha yaklaşmış olursun. Şimdi kayığı korunaklı yere çekip, balıkçılık takımlarımızı evime götürelim. Ara sıra gelir bana takımları onarmamda yardım edersin, hem de matis yapma işini öğrenirsin. Yıl boyunca ağlarla çalıştığımız için epeyi zarar gördüler. Seneye iyi balık tutmak için hepsinin onarılması için matis edilmesi gerekir. Eğer baban izin verir balıkçılık yaparsan bu işi mutlaka öğrenmelisin. Gelecek sene denize çıkma zamanı geldiğinde babana haber veririm. 

			— Oruç: Sağ olasın reisim. Her ne bildiysen bana bıkmadan usanmadan öğrettin. Bazen yapamayacağımı düşündüğümde beni cesaretlendirdin ve başarmamı sağladın. Gelecek sene babam denize çıkmama izin verirse bil ki seninle denize çıkmaya devam edeceğim. Babamdan izin alıp ara sıra yardımına geleceğim. Şimdi söylediğin işleri yapalım. 

			# Midilli Limanı’nda, 1 Nisan 1482 # 

			--- Balıkçı: Yeni bir yıla girdik, yine tek başımıza kaldık. Yakup Ağa’yı ikna edip Oruç’un benimle denize çıkmasını sağlamalıyım. Oruç’un denizci olmasını istemiyor ama bu çocukta denizci ruhu var. Tam denizciliği öğrenmeden paragöz denizcilere rastlarsa ve onlara kanarsa denizciliğe gönül veren nice insanlar gibi denizin tuzlu sularında kaybolup gider. Yakup Ağa her ne kadar Oruç’u engellemek isterse istersin ömrü bittiğinde, Oruç zaten kendiliğinden denize açılacak. En azından bu zaman gelene kadar yanımda çalışırsa bir şeyler öğrenir, tecrübesi artar, denizde tek başına çaresiz kaldığında kendini kurtaracak yeteneğe erişir. Bunun için mutlaka Yakup Ağa’yı ikna etmeliyim. 

			# 1 Nisan, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Balıkçı: Yakup Ağa, Oruç’un denizci olmasını istemediğini biliyorum ama onu bu sene de benim yanıma yardımcı verebilir misin? Hem bana yardımcı olur hem de denizcilik bilgisi artar. Bu sene bir hafta kadar gidip gelmeyeceğiz. Geçen sene günü birlik denize çıktığımızdan dolayı tam olarak denizciliğin nasıl bir şey olduğunu anlayabilmiş değil. Böylece asıl deniz yaşamını öğrenmiş olur ve gerçekten denizci olmak isteyip istemediğine karar verir. Oruç senin oğlun olduğu kadar benim de oğlum sayılır. Eksik bilgisiyle yanlış bir iş yapmasından korkarım. Daha önemlisi, denizlerde büyük savaşlar yapılmaya başladığında köylerden kadırgalardaki kürekleri çekmek için kürekçi toplamaya gelecekler. Belki senden de bir oğlunu kürekçi olarak isteyecekler. O zaman hangi oğlunu vereceksin? İshak’ı ustadır diye, İlyas’ı da hâfızdır diye almazlar. Ya Oruç’u vereceksin ya da Hızır’ı. Oruç daha büyük ve güçlü olduğu için onu alacaklar. İster misin Oruç’un bir kadırgada dört-beş sene kürek çeksin? Eğer benimle denize çıkar, denizciliği öğrenirse, donanmaya katıldığında hünerlerini gösterir, belki kürekçi yerine halatçı veya dümenci olur. İyi bir denizcilik bilgisine sahip olursa küçük teknelere reis bile olabilir. Oruç’un geleceğinin iyi olmasını isterim. Bu konudaki ısrarım bundandır. 

			— Yakup Ağa: Doğru söylersin Balıkçı. Hayatta olduğum sürece onu engellerim ama ben öldükten sonra onu kim dizginleyecek? Mart başından beri ne zaman denize çıkacağım der durur. İlk başta söylediğin gibi bu işe hiç başlamayacaktık. Ancak Midilli Kalesi muhafızı olduğumuz için donanmaya kürekçi temini işini hiç düşünmemiştim. Donanmaya alındığında hayatını kürekçi olarak sürdürmesini hiç istemem. Bunun için ona her bildiğini öğret ki zamanı geldiğinde iyi bir reis olabileceğini herkese ispatlasın. İşe başladığımıza göre sonunu da getirmeliyiz. Yarım bırakılan işten hayır gelmeyeceğini iyi bilirim. Oruç senindir, istediğin gibi onunla denize çıkabilirsin. 

			# 2 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Babanın denize çıkma izni verdiğine sevindim. Geçen sene yeni olduğun için uzaklara gitmemiştik. Bu sene ise bir hafta gidip, balık avlayıp döneceğiz. Hem evden uzakta deniz üzerinde zaman geçirmenin ne demek olduğunu anlayacaksın, hem de yeni yerler görerek denizcilik bilgin artacak, böylece denizciliğe bir adım daha atmış olacaksın. İstersen şimdiden vazgeçebilirsin. Ben de yerine başka birini bulurum. Ancak senin benimle denize gelmen hem benim için hem de senin için iyi olur. Babanın isteğinin de bu yönde olduğundan hiç kuşkum yok. Ne dersin, bu sene benimle denize gelecek misin? 

			— Oruç: Elbette reis! Her gün içimdeki deniz tutkusu bir kat daha artıyor, denize çıkmak için sabırsızlanıyorum. İlk başta zor gelmişti ama şimdi aklım fikrim hep denizde. Bugüne kadar hiç evden uzakta bulunmamıştım. Bu beni biraz düşündürüyor ama yeni yerler görecek ve yeni bilgiler öğrenecek olmam beni cesaretlendiriyor. Söylediğin gibi uzaklara gidecek miyiz? 

			— Balıkçı: Gideceğiz ama Midilli’den uzaklaşmayacağız. Asıl görevimizin Midilli Kalesi’ni korumak olduğunu hiçbir zaman unutmamalıyız. Herhangi bir tehlikede hemen kalede olmamız gerekir. Anadolu ve Rumeli bize ait olabilir ama adaların büyük kısmı kâfirlerin elindedir. Her an bir savaş çıkabilir ve Midilli kuşatılabilir. Böyle bir durum olursa hemen kaleye yetişip düşmana karşı savunma yapmak durumundayız. Bir de güvenliğimiz için Midilli ile Anadolu arasındaki bölgeden ayrılmamamız gerekir. Akdeniz git gide bir korsan yuvasına dönüyor, hele Adalar kısmı. Güneyimizde Cenevizlilerin Sakız Adası var. Genelde ticaretle uğraşırlar ama korsanlık yapıp küçük gemilere el koydukları da görülür. Adalar Denizi’ndeki adaların büyük çoğunluğu Venediklilere aittir ve genelde ticaretle uğraşırlar, ancak bazen korsanlık yaptıkları da görülür. Akdeniz’in en güçlü donanması onlara aittir. Şimdi barış içindeyiz ama bir savaş çıkarsa ilk kuşatacakları ada Midilli’dir. Midilli’yi biz Fatih Sultan Mehmed Han zamanında Cenevizlilerden almıştık. O zamandan beri Venedikliler Midilli’yi almak için fırsat kollar. Bu denizlerde en fazla korkulacak kişiler ise St. Jean Şövalyeleri denilen Rodos kâfiridir. İşi gücü Müslümanları esir alıp ya köle yapmak ya da kâfir illerinde satmaktır. Denizde başına bir belâ geleceğinden korktuğu için baban hep denize çıkmanı istememiştir. Ancak denize olan ilgini gördüğünden hevesini kırmamak için benimle denize çıkmana izin vermiştir. Babanın kıymetini bilip hiçbir zaman sözünden çıkmasan iyi olur. Babanın fazla uzaklara gidip kendinizi tehlikeye atmayın sözüne uymak için pek fazla uzaklara gitmeyeceğiz, zaten teknemiz de buna elverişli değil. 

			Gideceğimiz yerlere gelince, Mayıs ayında Kelemiye Körfezi’ne gideceğiz. Karadan gün batısı tarafında beş kilometre kadardır ama denizden en dip kısmı yirmi mil kadar var. Körfezin bitiminde büyük bir çay vardır, çayın yanında ise bir ılıca vardır. Seni oraya götüreceğim. Orada bir hafta kadar kaldıktan sonra geri döneceğiz. Haziran ayında ise Midilli Kalesi’nin şolok tarafında, Anadolu kıyısında bulunan Encenoz Limanı’na gideceğiz. Yaklaşık on beş millik bir mesafedir. Buraya gidip gelirken yelken kullanacağız. Böylece açık denizde nasıl yol alacağını öğreneceksin. Burada bir veya iki hafta kaldıktan sonra uygun rüzgârla geri döneceğiz. Böylece uygun rüzgârı nasıl kullanacağını öğreneceksin. Temmuz ve Ağustos aylarında dinlenip teknemize bakım yaptıktan sonra Eylül ayında Midilli Kalesi’nin yirmi mil kadar poyrazında bulunan Cunda Adaları’na ve Ayvalık’a gideceğiz. Böylece adalar arasında nasıl seyir yapacağını öğreneceksin. Çok balık tutup fazla para kazanacağız. Burada bir ay kadar kalıp tekrar Midilli’ye döneceğiz. Ekimde Ramazan geleceği için daha sefere çıkmayacağız. 

			Yarından itibaren teknemizi tamir edip balıkçılık takımlarımızı hazırlayacağız. Şimdi evine git ve yarın için iyice dinlen. 

			--- Oruç: İyi ki sabredip bu işe devam etmişim. Zor günlerim geride kaldı. Yelken kullanarak yol alacak, gerektiğinde kürek çekecekmişim. Böylece zorlanmadan yeni yerler görüp yeni maceralar yaşayacağım. Balıkçı’nın her dediğini dikkatle dinleyip onun gibi bir reis olmak için çalışmalıyım. Yarın için eve gidip dinleneyim. 

			# 3 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Oruç, sana şimdi söyleyeceklerimi iyice dinle ve öğren. Eğer iyi bir reis olmak istiyorsan tekne bakımını iyi bilmelisin. Bir tekneye reis olduğunda bütün sorumluluk senin üzerinde olacağı için, her şeyin en iyisini bilmek zorunda olduğunu iyi bilmelisin. Teknende çalışanların senin bilgi ve tecrübene güvendikleri için orada bulunduklarını asla unutmayacaksın. Her sorunda sana başvurulup fikrin öğrenilmek isteneceğinden, tekne bakımıyla ilgili her şeyi bilmelisin. Eğer tecrübesizliğin anlaşılırsa teknende isyan çıkar. Belki o seferi tamamlayabilirsin ancak denizcilikte dedikodu çok olduğundan, tecrübesizliğin herkesin diline yayılır ve bir dahaki sefere tayfa bulamazsın. Eğer çok tecrübeli olup her şeye bilgin yeterse reislik namın yayılır, herkes teknende çalışmak ister. Bunun için beni dikkatlice dinle ve izle. 

			İlkin tekneni eski yağ kalıntılarından ve armuzlarda (iki tahta arası) kalan kalafat üstüpülerinden temizlemelisin. Sonra çürük tahtaları tespit edip değiştirmelisin. Bunun için biraz ahşap işçiliğini de öğrenmen gerekir. İshak ağanın yanına gidip marangozluk işlerini biraz öğrenirsen iyi olur. Sonra, tekneyi iyice temizleyip kurumasını beklemelisin. Tekne bir hafta kadar kuruduktan sonra içini ziftle (katranla) doldurup tahtaların doygunlaşıp su emmeyecek duruma gelmesini sağlamalısın. Midilli’de zift çok bulunduğu için bu yönden şanslıyız. İki-üç gün böyle bekledikten sonra armuzları ziftli üstüpülerle kalafat edip doldurmalısın. Sonra tekrar teknenin içini ziftleyip su geçmezliğini sağlamalısın. Bir hafta kadar bekledikten sonra güneşten dolayı armuzlarda açma varsa açan yerleri tekrar kalafatlayıp ziftleyerek tekneyi yüzerken su almayacak kale getirmelisin. Denize çıkmadan bir gün önce teknenin dışını don yağı ile iyice yağlamalısın. Böylece suyun tahta ile teması kesileceğinden teknenin denizde iyice kayması ve hızla yol alması sağlanmış olur. Don yağını ise sığır ve koyunların iç yağlarını eritip dondurarak elde edeceğiz. Üç hafta içinde bu işleri seninle birlikte yaparak teknemizi hazırlayacağız. Sen de bu zamanda tekne hazırlama işini iyice öğreneceksin. 25 Nisanda teknemizi yağlayıp, bir sonraki gün Cuma namazını kıldıktan sonra yola çıkacağız. Haydi, şimdi iş başına! 

			--- Oruç: İyi ki babam bu sene de denize çıkmama izin verdi. Bunları duyduktan sonra denizcilik hakkında hiçbir şey bilmediğimi fark ettim. Demek ki gemicilik limanda anlatılan hoş hikâyelerden ibaret değilmiş. Denizcilik zor ve meşakkatli bir işmiş. Daha öğrenecek çok şeyim varmış. Her şeyi öğrenip ilerde büyük bir reis olacağım. 

			# 25 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Nihayet teknenin dışını yağlamayı bitirdik. Şimdi denizcilik donanımlarımızı yerleştirelim. Biri yedek olmak üzere iki demir koyalım. Biri yedek olmak üzere iki palamar koyalım. Bir palamarın on beş kulaç yani yaklaşık yirmi yedi metre olduğunu iyi bilmelisin, çünkü demir atmak için iskandil ettiğimizde on kulaçtan fazla derin yerde bir palamarla demirlenmez. Eğer demirlenirse ve akıntı fazla olursa demir tarar ve tekne sürüklenir. Bunlar hep denizcilik ilmidir. Sağ salim evine dönebilmen için hepsini iyice bilmen gerekir. Gerektiğinde tekneyi karaya çekebilmek için üç küçük felenk ve gerektiğinde tekneyi yağlamak için bir çömlek don yağı koyalım. En önemlisi balık avlamak için gerekli ağ takımlarını yerleştirelim. Yarın gelirken bir hafta kadar yetecek azığın yanında olsun. Birkaç somun ekmek, biraz peksimet, yeteri kadar zeytin, istersen kuru peynir ve birkaç matara su getirmelisin. Gemicilikte en zor iş yemek işidir. Bir haftalık sefere çıktığımız için yemek işi sorunsuz gibi gözüküyor ancak bir aylık sefere çıksaydık, sefer boyunca hep peksimet yemek zorunda kalacaktık. Kıyıya yakın seyredeceğimiz ve mamur köylere uğrayacağımız için yemek sorununu oralarda da halledebiliriz, ancak her duruma hazırlıklı olmak için her zaman nevaleni yanında bulundurmalısın. Bu, denizciliğin temel kurallarındandır. Denizde ne olacağını kimse bilemez. Kıyıdaki köylerden temin edebilecekken bir haftalık azığımızı yanımızda bulundurmamızın nedeni, şiddetli uzun süren bir fırtına olursa ve bir koya sığınmamız gerekirse, aç kalıp yorgun düşmemek içindir. Her çıktığın seferi dönüşü olmayan bir yol gibi düşünüp ailenden ve sevdiklerinden her zaman denize çıkmadan önce helâllik almalısın. Tehlikelerle dolu Akdeniz’de kimsenin sağ salim evine döneceği garanti değildir. Seferimiz her ne kadar uzak değilse de akşam anandan, babandan ve kardeşlerinden helâllik al ve sabah yanıma helâlleşmiş olarak gel. 

			--- Oruç: Denizciliğin bu yönünü hiç düşünmemiştim. Limanda denizciler hep efsanevî şeyler anlatıp duruyorlarmış. Hiç bu konuları anlatmıyorlarmış. Duyan ve işi bilmeyen herkes deniz üstünü, güllük gülistanlık yer zannediyor benim gibi. Daha işe başlamadan ne kadar zor bir iş olduğunu Balıkçı’nın anlattıklarından anlayabiliyorum. Bir de gidip de dönememe olayı varmış. Bunu hiç düşünmemiştim. Bu kadar hazırlık yaptıktan sonra başladığım işi yarıda bırakamam. Babam, kaderimizde ne varsa her zaman onu yaşarız, der. Ben de kaderimde ne yazılmışsa onu yaşayacağım için bu vesveselerden kurtulup yarınki sefer için hazırlanmalıyım. 

			# 25 Nisan akşamı, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Oruç: Anam, babam ve kardeşlerim! Biliyorsunuz ki yarın Balıkçı ile bir haftalık deniz seferine çıkacağız. Balıkçı, her deniz seferine çıkan kişinin evine dönmesinin mümkün olmadığını söyledi ve sizlerden helâllik almamı istedi. Hakkınızı bu oğlunuza ve kardeşinize helâl edin! 

			— Katalina: Bey, bu oğlan ne der! Gidip de gelmemekten söz eder. Daha on altı yaşındaki çocuk evinden uzak tehlikeli yerlere gönderilir mi? Oralarda başına belâ gelir ve ben daha oğluma doyamadan onu bir daha göremezsem, buna sebep olduğun için hiç vicdanın sızlamaz mı? Geçen seneki gibi günü birlik denize gidip akşam eve gelseler olmaz mı? Uzaklara gidip evden, anadan babadan ayrı olma işi nerden çıktı? Kesinlikle oğlumun bir gece bile evden uzakta kalmasına rızam yoktur. Eğer denizde ona bir şey olursa ben yaşayamam. Bey, Balıkçı ile konuş da bu işten vazgeçsin. 

			— Yakup Ağa: Hanım, biraz fazla tepki gösteriyorsun. Artık Oruç’un büyüdüğünü gör. Bugün olmazsa yarın evden ayrılacak. Zamanla buna alışmalıyız. Uzak bir yere gitmiyorlar ki, Kelemiye Körfezi buradan iki saatlik yol. Midilli Akdeniz’deki en güvenli yer. Orada bir şey olmaz Oruç’a. Tabii ki Oruç’un bir daha gelmeyecek gibi senden helâllik istemesi seni epeyi etkilemiş. Sefere çıkanlar arasında bu bir gelenektir. Hem insanın başına ne zaman ne geleceği belli değildir. Eğer kaderinde ölüm varsa yatağında da olsan Azrail gelip bulur seni, eğer dünyadan kısmetin varsa bin kere savaşa girsen, bin kere yara alsan da kurtulursun. Biz de nice seferler ettik, nice savaşlar gördük. İstanbul’un fethinde bulunduk. Belgrad’ı kuşattık ama alamadık. Mora’ya sefer yaptık. Amasra’ya, Kastamonu’ya, Sinop’a gittik. Trabzon’u fethettik. Eflâk üzerine yürüdük. En sonunda Midilli’yi fethettik ve buraya yerleştirildik. Benden genç olsun, ihtiyar olsun; benden kıdemli olsun, ast olsun; ister zırhlı olsun, ister yalın kılıç olsun vadesi dolan arkadaşlarım hep buralarda şehit düştü. Eğer ecelden korkup sefer etmeseydik buralar bizim olmazdı. Herkes kaderinde ne yazılmışsa onu yaşayacağı için Oruç’un sefer etmesinde bir mâni göremiyorum. O da kaderini yaşayacak. Ölüm zamanı geldiğinde altın kafese koysan da Azrail gelip ruhunu bedeninden alacak. Maksat, nerde öldüğün değil, Hak yolunda canını verebilmendir. Rabbim bize şehit olmayı nasip etmedi, inşallah Oruç oğlumuza nasip eder. Oruç’um, nerde ve ne durumda olursan ol Allahü Teâlâ’nın yolundan ayrılma. Her zaman tek sığınağın Rabbin olsun. Onun her şeye gücü yeter. Dilerse olmazları olur yapar, yeter ki dua etmesini ve şükretmesini bilesin. Ey oğullarım, Oruç için söylediklerim hepiniz için geçerlidir. Hepimiz Oruç’la helâlleşelim ve onu sefer için hazırlayalım. 

			# 26 Nisan Cuma sonrası, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Nihayet denize çıkmak için tüm hazırlıklarımızı tamamladık. Denizcilikte bilmen gerekenlerden biri de denize çıkmadan önce izleyeceğin rotayı belirlemek olacaktır. Böylece nerede ne zaman olacağını belirleyebilir, akıntıyı ve rüzgârı akıllıca kullanarak seyri kolaylaştırabilir ve fırtınaların oluş zamanlarını bilerek denizdeki tehlikelerden kaçabilirsin. Geçen seneki gittiğimiz yerlerin dışında bir yer bilmediğin için şimdiki rotamızı ben belirleyip sana anlatacağım. Zamanla gittiğin yerler artıp uğradığın yerlerin özelliklerini öğrendikçe rota çizer hale geleceksin. Bu, uzun ve meşakkatli bir iştir. Bunun için her gittiğin yerin özelliklerini iyice bilmelisin ki bir dahaki gidişte zorluk çekmeyesin. Bilmediğin yerlere bir bilenle gitmen ve her aklına takılan yeri sorman, bilgi birikimini ve tecrübeni artırıp her zaman eve sağ salim dönüş şansını artıracaktır. Bunun için gittiğimiz her yerde aklına takılanı sor ki iyi bir denizci olasın. 

			Şimdi sana izleyeceğimiz rotayı izah edeyim. Midilli Kalesi’nin bir mil kadar şolok açığına çıkıp rüzgâr ve akıntıyı kullanarak güneydeki Varya Burnu’na doğru yelkenle yol alacağız. Varya Burnu’nu yarım mil geçe yelken indirip kürekle garba dönüp Kelemiye Körfezi’nin giriş akıntısından da yararlanarak boğaz girişindeki nişan taşının sağından dolaşıp körfez boğazının batı tarafındaki koya akşama bir saat kala gireceğiz. İkindiyi kılıp ağımızı koy girişine attıktan sonra teknemizi uygun yerde karaya çekeceğiz. Gece burada konaklayıp sabah ağımızı çektikten sonra nişan taşının sağından dolaşıp deniz meltemlerini de kullanarak boğazın sağ tarafını izleyip iki mil gittikten sonra sağ tarafta bir koyun içine girip öğleye kadar balık avlayacağız. Namazı kılıp tekrar yola çıkacağız ve akşam olup kara meltemleri başlamadan Larisa Suyu’nun kenarlarında kurulmuş olan Kelemiye köylerini ulaşacağız. Tuttuğumuz balıkları sattıktan sonra orada bulunan bir arkadaşımın evinde konaklayacağız. Birkaç gün o civarda balıkçılık yaptıktan ve orada bulunan ılıcalara uğrayıp dinlendikten sonra döneceğiz. Dönüş yolunu, sana yeni bir şey daha öğreteceğimden dolayı, zamanı geldiğinde anlatacağım. Şimdi yola çıkma vakti, geç bakalım küreklere! 

			# 2 Mayıs, Kelemiye Ilıcaları’nda # 

			— Balıkçı: Altı gündür çok balık tuttuk ve iyi para kazandık. İlk gün evinden uzak olduğun için tereddütte bulundun ama ikinci gün alıştığın için sevindim. Eğer biraz daha üzgün duraydın Midilli’ye dönecektik. Ancak neşenin yerine geldiğini görünce devam etmeye karar verdim. Zamanla böyle durumlara alışacaksın ve usta bir denizci olacaksın. Bugün çalışmayıp günümüzü ılıcalarda geçireceğiz. Denizciliğin zor yanları çoktur ama böyle nimetleri de boldur. Yeni yerler, yeni insanlar, yeni yaşamlar görürsün. Aklını kullanırsan ve biraz da cesaretin varsa çok para bile kazanabilirsin. Sen ne düşünüyorsun bu ilk seferin için? 

			— Oruç: İlk zamanlar annemden, babamdan ve kardeşlerimden uzak kaldığım için üzüldüm. Zamanla yeni şeyler öğrenmem bu durumu değiştirdi. Limanda anlatılanları dinler, uzak denizlere gitmek için hayallere dalardım. Ancak kimse bu işin zorluklarından bahsetmediği için ilk başta hayal kırıklığına uğradım denizcilik bu mu diye. Sonra giderek bu durumlara alıştım. İyi ki babamı ikna edip seninle denize çıkmamı sağladın. Bana öğrettiğin şeyler için sana çok minnettarım reis. 

			— Balıkçı: Daha bir şey öğrenmiş sayılmazsın. Yarın cuma namazını kılıp akşamüzeri Midilli’ye doğru yola çıkacağız. Yarın sana gece denizde nasıl yol alacağını öğreteceğim. Her reis bu işe cesaret edemez. Ben de ilk başlarda cesaret edemezdim ama bu yolu gide gele her yerini ezberledim. Niçin akşama doğru gideceğimizi sana söyleyeyim. Biz gündüz boğazdan geçerken deniz meltemleri yardımı ile ilerlemiştik. Eğer gündüz yola çıkarsak bu deniz meltemi bize karşı eser ve rüzgâr altında kalır, zor yol alırız. Akşamüzeri dağlardan denizlere doğru kara meltemleri esmeye başlar. Kara meltemlerini arkamıza alır, rüzgâr üstünde olursak kolayca boğazdan çıkabiliriz. Gece yolculuk yapmak, etrafı görmediğimiz ve dar bir boğazdan geçtiğimiz için zor olacak. Yolu iyi bildiğimden dolayı bu işi kolayca başaracağız. Sen de bu seyirde iyi bir denizcilik tecrübesi kazanacaksın. Yarın ayın on dördü olup dolunay olacak. Hava da bulutsuz olduğundan etraf aydınlık olacak. Bu seyir için yanımda getirdiğim iki âletim var. Biri ışığından yararlanacağımız fanus, diğeri ise bir saatlik dilime denk gelen kum saati. Fırtına olmadığı sürece bu körfezin rüzgârı sabittir. Daha önce boğazdan çıkarken kat ettiğim mesafeyi kum saatine bakarak hesaplamıştım. Önümüzdeki engellerin yerini kum saatinin akışına göre bileceğiz ve teknemizin manevrasını ona göre ayarlayıp boğazdan geçeceğiz. Sen de gittiğin yerlerde zamanla bu hesabı yapmayı öğrenip geceleri yol alabileceksin. Yarın büyük bir tecrübe yaşayacağın için bugün iyice dinlenmelisin, çünkü yarın akşam her an tetikte olacağımız için çok zorlu bir yolculuk olacak. Rotamıza gelince, belirttiğim gibi boğazı geçip girişte ağ attığımız koya ulaşıp iskandille uygun bir demir yeri bulup sabaha kadar orada demirde kalacağız. Sabah yine kara meltemlerinin arta kalanı yardımıyla yelkenle Varya Burnu’na ulaşıp uygun rüzgâr bulursak yelkenle, bulamazsak kürekle Midilli Limanı’na ulaşacağız. İkindi olmadan ailene kavuşur hasret giderirsin. Şimdi ılıcada keyfimize bakalım. 

			--- Oruç: Gün geçtikçe denizlerin pîri olduğumu zannederken, her saat denizcilikle ilgili yeni bir şey öğrendikçe ne kadar cahil olduğumu bir kez daha anlıyorum. Bunun için hiçbir zaman ululanıp her şeyi ben bilirim dememem ve bilmediğim yerleri bir bilene sormam gerektiğini iyice anlıyorum. Boşuna dememişler, cahilin gözü kara olduğu için her şeye gücünün yeteceğini sanır. İki gün sonra aileme kavuşacağım için çok mutlu oldum. Buranın keyfini çıkarıp yarın için iyice dinlenmem ve reisi bana güvendiği için utandırmamam gerek. 

			# 4 Mayıs, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Nihayet sağ selâmet Midilli’ye varabildik. Emeklerimi boşa çıkarmadığın için bir kez daha sana minnettarım Oruç. Her dediğimi iyice anlıyor ve hemen uyguluyorsun. Böyle gidersen hızla büyük bir reis olacağa benzersin. Bir ay kadar dinlendikten sonra Hazirana doğru yine sefere çıkacağız. Zamanı geldiğinde ben sana haber veririm. Şimdi evine git ve babana iyi dileklerimi ilet. 

			# 4 Mayıs akşamı, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Yakup Ağa: Hoş geldin Oruç. İlk seferin mübarek olsun! Hanım, günlerdir telâşlanman, Oruç’u sorup, başına bir şey mi geldi demen hep boşuna imiş. Oğlumuz, hiçbir şey olmadan geldi işte. Anlat bakalım Oruç, neler gördün, neler yaşadın? 

			— Oruç: Bu seferde çok şeyler öğrendim, baba. Denizcilik limanlarda anlatılanlar gibi değilmiş. Kürek çektik, gece dışarıda yattık, hep zeytin ekmek yedik, gece yolculuk yaptık. Bunlar anlatıldığı gibi kolay şeyler değilmiş. Bu kadar zorlukların yanında ise mükâfatımızı da aldık. Çok balık tutup iyi para kazandık. Yeni yerler gördük, yeni insanlarla tanıştık. Ilıcalara bile gittik. Bir dahaki seferi sabırsızlıkla bekliyorum. Balıkçı, bir ay sonra yine sefere gideceğimizi söyledi. 

			--- Hızır: Demek, limanda anlatılanların yanında dile getirilmeyen zorlukları da varmış bu denizciliğin. Ağam anlattıkça benim de deryalarda gezmeğim, yeni yerler görmeğim, yeni insanlarla tanışmağım geliyor. İnşallah, babam bana da bir gün izin verir, ağam Oruç’la birlikte denize çıkarım. Oruç’a belli etmese de babamın ona ne kadar kızdığını görmek, bunun imkânsız olacağını gösteriyor bana. 

			— Yakup Ağa: Balıkçı’nın böyle düşünmesi iyi. Giderek ihtiyarlıyorum ve işlerde size olan ihtiyacım artıyor. Sen denize gidenden beri çömlekçilikte zorlanıyorduk. Bu bir aylık süre içinde bize yardım eder, işlerimizi kolaylaştırırsın. Hem de geri kaldığın kılıç talimlerine de devam ederim. Denizler birer korsan yuvasına dönüşüyor. Kendini savunman için iyi bir kılıç kullanıcısı olmalısın. Yoksa bu devirde hayatta kalma şansın olmaz, hele ki böyle tehlikeli işler yaparken. 

			# 1 Haziran, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Yine sefer zamanımız geldi. Bu kez on günlük bir sefer yapacağız. Bu güne kadar hep kıyı şeridini takip etmiştik. Şimdi ise Anadolu kıyısına geçerken derin yerlerde ve açık denizde yol alacağız. Böylece açık denizde iki liman arasında nasıl yol alacağını öğrenmiş olacaksın. İlk önce Midilli’nin zahiresinin geldiği Kadırga Burnu’na ve Ayazmend Limanı’na gideceğiz. Yaklaşık on iki mil poyraz tarafında bir liman burası. Uygun bir rüzgâr kollayıp yelken kullanarak gideceğiz. Burada üç-dört gün balık tutup hem gemicilere hem de iki mil karadan ticaret için gelen köylülere ve tüccarlara (Altınova) satacağız. Ticareti işlek, parası bol yerdir. Böylece uzak diyarlardan gelen denizcilerle de konuşur, yeni hikâyeler dinlersin. Sonra uygun bir rüzgârla oradan on dört mil güneyde bulunan bölgenin en işlek limanı Encenoz Limanı’na gideceğiz. Burası Anadolu ile kara bir ada arasında olup yüz gemiyi barındırır limandır. Limana uzak diyarlardan büyük yük gemileri geldiği ve çeşitli mallar getirdiği için Bergama şehrinin tacirleri buraya gelen gemilerden alış veriş yaparlar. Hem yeni gemiler görürsün hem de büyük reislerle ve tüccarlarla konuşursun. Buradaki gemiciler uzak diyarlardan geldikleri için uzun zamandan beri peksimet yediklerinden dolayı iyi yemeğe hasrettirler. Bir hafta burada balık tutup gemicilere satacağız. Buranın gemicileri zengin olduğu için çok para kazanacağız. Buranın balığı iki ada arasındaki sığlık yerlerde olduğu ve burada avlanacağımız için iskandille yol almasını iyice öğreneceksin. Hem büyük limanlara nasıl girileceğini hem de limandaki gemiler arasında nasıl yol alacağını öğreneceksin. Sonra buradan uygun bir rüzgâr yakalayıp Midilli’ye döneceğiz. Bu senin ilk büyük seferin olacak. Burada yaşadıklarını iyice aklına yerleştir ki reisliğe iyi bir adım atasın. Uzun bir sefer olacağı için yanına yetecek kadar peksimet, zeytin ve kuru peynir al. Sefer için hazırlıklarını yap ve benden haber bekle. 

			— Oruç: Bu sefere çıkmak için sabırsızlanıyorum reis. Hemen gidip hazırlanacağım ve senden haber bekleyeceğim. 

			--- Oruç: Bu sefer benim için çok önemli. İlk defa açık denize çıkacağım ve büyük gemiler görüp, yeni insanlar ve reisler tanıyacağım. Bu şansımı çok iyi değerlendirip her şeyi iyice gözlemlemem ve aklıma takılan her şeyi sorup iyice öğrenmem gerek. Böylece Balıkçı’nın dediği gibi iyi bir reis olabilirim. 

			Rabbim bana bu işleri yapabilme cesareti ver. İnsanlara karşı beni ve ailemi rezil duruma düşürme. 

			# 13 Haziran, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Başarılı bir seferin ardından nihayet Midilli’ye gelebildik. Giderek açlığa ve zorlu deniz koşullarına alışıyorsun. Geçen seneki tecrübesizliğinden eser yok gibi. Tahmin ettiğimden daha çabuk öğreniyorsun denizciliği. Yelken kullanmayı, dümen tutmayı, iskandil ile yol almayı, liman giriş çıkışlarını, akıntıya göre yön tayini yapmayı iyice öğrendin. Denizcilikle ilgili öğrenmen gereken birkaç şey daha kaldı. Eylül ayındaki seferde sana gösterdiklerimi de öğrendin mi, reis adayı oldun demektir. 

			— Oruç: Denizcilik ile ilgili birçok şeyi senin sayende öğrendim reis. İlk başlarda balıkçılık yapacağımız için fazla bir şey öğrenemeyeceğimi düşünmüştüm. Büyük gemilerle denize çıkarsam daha çok şey öğreneceğimi düşünüp hep uzak diyarlara gitme hayali kurardım. Büyük gemilerle denize çıkan arkadaşların söylediklerini dinlediğimde tecrübesiz olduklarından dolayı ayak işleri yapmaktan başka bir şey öğrenemediklerini gördüm. Belki benden daha çok yerler görmüş olabilirler ancak benim görüp öğrendiğim denizcilik işlerinin püf noktalarını öğrenebilmiş değiller. Denizciliğin temelinin balıkçılık olduğunu bilmedikleri için kendilerince benimle balıkçılık yaptığım için alay ederler. Bana öğrettiğin her şey için sana minnettarım reis. 

			— Balıkçı: Doğru söylersin oğul. Büyük gemilerde iş bölümü olduğu için herkes kendi işiyle uğraşır, o işte ustalaşır. Balıkçılık ise öyle değildir. Tekne küçük olduğu ve iki kişi olduğumuz için onların iş bölümü yaparak yaptığı her işin tümünü tek başımıza yapmaktayız. Büyük gemilerde çalışanlar ya kürek çeker, ya dümen yekesi tutar, ya yelken kullanır, ya yük istif eder, ya da reis olup rota çizer ve geminin yolunda gitmesini sağlar. Gördüğün gibi biz hepsini zamanı gelince yaptık. Böylece uzun zamanda öğrenebileceğin şeyleri balıkçılık sayesinde kısa zamanda öğrenmiş oldun. 

			Şimdi evlerimize gidip gelecek seferimiz için gün sayalım. Bu arada limana gelip tekne bakımına da yardım edersin. 

			# 30 Ağustos, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Yine sefer zamanı geldi. Seferi tamamladığımızda sana öğretebileceklerimin hepsini öğrenmiş olacaksın. Her zamanki gibi izleyeceğimiz rotayı sana anlatacağım. Uygun bir rüzgârla Midilli’nin yaklaşık on dört mil poyrazında olan Cunda Adaları’na ve Ayvalık’a gideceğiz. Burada bir ay kadar kalıp balıkçılık yaptıktan sonra yine uygun bir rüzgârla Midilli’ye döneceğiz. Denizcilikte en fazla öğreneceğin bilgiyi bu seferde öğreneceksin. İlk önce Baltaoğlu Adası’na kadar kıyı şeridini takip edip sonra adalara doğru boğaz geçişi yapacağız. Adalar arası sığ olduğundan birçok yerde iskandil ile ilerleyip balık tutacağız. Birçok kişinin girişi dar diye giremediği Eski Liman’a iskandil ile nasıl girilmesi gerektiğini sana göstereceğim. O limanda balık avlayıp civardaki köylere satacağız. İyi balık tuttuğumuz bir gün limandan çıkıp Cunda Adası’nın köyüne gidip balıkları satacağız. Sonra Cunda Adası’nın kuzey tarafına çıkıp balık tutacağız ve Ayvalık’a gelip satacağız. Bir ay kadar buralarda oyalandıktan sonra uygun rüzgârla Midilli’ye döneceğiz. Böylece denizciliğin en zor kısmı olan adalar arasında seyahat etme ve sığ limanlara girme işini iyi bir şekilde öğrenmiş olacaksın. 

			Birkaç gün gelip tekneyi yağlamamda bana yardım edeceksin, bu arada da bir ay yetecek peksimeti de hazırlayacağız. Sefer boyunca uğrayacağımız köylerden yiyecek alabiliriz ama her ihtimale karşı yeterli azığımızı neyle karşılaşacağımızı bilmediğimizden dolayı yanımızda bulundurmalıyız. Şimdi cuma namazına gidip helâlliklerimizi alalım ve sefer hazırlıklarına başlayalım. 

			— Oruç: Başüstüne reisim! İnşallah bu seferimizi de alnımızın akıyla bitireceğiz. Sefer boyunca söylediklerini harfiyen yerine getirip, bana öğreteceklerini en iyi şekilde öğrenmeye çalışacağım. 

			# 10 Ekim, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Sağ salim bu seferden de dönebilmeyi başardık. Umduğumdan daha yararlı bir sefer oldu senin için. Gelirken fırtınaya yakalandık. Böylece yanlış bir karar verdiğinde nelerle karşılaşabileceğini gördün. Hem de fırtınaya yakalandığında tekneyi nasıl idare edebileceğinin tecrübesini kazanmış oldun. İnşallah çok korkmamış ve bir dahaki sene denize çıkmak için şevkin kırılmamıştır. Denizin hep iyi hali olacak değil ya, fırtınalı hali de olur. Fırtınada tekneyi kullanmayı bilmeyen birçok denizci deryada sonsuzluğa doğru yol almıştır. Dikkat edeceğin bir nokta ise teknenin sağlamlığı olacaktır. Ne kadar tecrübeli denizci olursan ol, eğer teknen çürükse fırtınada batma ihtimalin çok yüksektir. Onun için teknenin her zaman bakımlı olması gerekir. Senin, teknenin yola çıkmaya elverişli olup olmadığını tespit edecek kadar bilgin ve tecrüben olması gerekir. Tekneyi sefere hazırlarken yaptığımız işlemleri asla aklından çıkarma ve zamanı geldiğinde muhakkak uygula. Eğer biz tekne bakımını iyi yapmamış olsaydık belki bugün limana ulaşamayabilirdik. Neyse, bunları daha sonra daha ayrıntılı konuşuruz. Şimdi evlerimize gidip yorgunluğumuzu atalım. Seneye tekrar sefere çıkabilmek üzere selâmetle. 

			--- Oruç: Ölümün kıyısına hiç bu kadar yaklaştığım bir an yaşamamıştım. Denizin sakinken birden bu kadar hırçınlaşması dışarıdan bakınca güzel görünmesine rağmen içinde olduğun zaman hiç de eğlenceli değilmiş. Denizin bu halini gördükten sonra seneye denize çıkıp çıkmamayı bir kez daha düşüneceğim. 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 10 Ekim 1482 # 

			— Katalina: Nihayet eve gelebildin Oruç’um! Seni beklemekten gözlerim yollarda kaldı. Her gece sana bir şey olacak diye gözüme bir damla bile uyku girmedi. Bu deniz sevdan, anana bu kadar eziyet çektirecek kadar değerli mi? Seneye denize çıkma oğul, ananı biraz düşünüyorsan bir daha denize çıkma! 

			— Oruç: Haklısın anne, seni üzmeye hakkım yok. Deniz hep bana güzel yüzünü gösterip gönlümü çelmiş. Ancak bu son seferde görmediğim gerçek yüzünü gösterdi. Deniz limanlarda anlatılan güllük gülistanlık yer değilmiş. Bir daha denize çıkmayacağıma emin olabilirsin. 

			--- Yakup Ağa: En sonunda Oruç denizin gerçek yüzünü gördü ve bu hevesten vazgeçti. Balıkçı’nın dediği gibi denizin gerçek yüzünü görsün ve yüreğindeki deniz sevgisini söküp atsın da bir daha denize çıkmak istemesin. Eğer onu engeller, denize çıkmasına izin vermezsen yüreğindeki deniz sevgisi büyür, onu yanlış yapmaya iter demişti. Oruç’um bir yanlışa düşmeden gerçeği gördü ve bu sevdadan vazgeçti. Gerçi Balıkçı, gönlünü denize kaptıran bir daha ondan geri duramaz da demişti. Bunu seneye sefer zamanı göreceğiz. 

			# Midilli Limanı’nda, 8 Mayıs 1483 # 

			--- Balıkçı: Ne kadar dil döktümse Oruç’u denize çıkmaya ikna edemedim. Geçen sene fırtınanın ortasında kalıp batacak duruma gelmemiz etkilemiş Oruç’u. On altı yaşında bir çocuğun böyle bir olay yaşaması, onun denizden uzaklaşmasını elbette sağlar. Ancak tam her şeyi öğrenmiş iken bu iş bırakılmaz. Bu sene denize çıkıp öğrendiklerini pekiştirmezse denizcilikle ilgili bildiği her şeyi unutacak. Gemilerde kürekçiden başka bir şey olamayacak duruma gelecek. Yaklaşan tehlikenin farkında değiller. Denizler giderek ısınıyor ve savaş yaklaşıyor. Donanmaya kürekçi temini için gelip Oruç’u seçtiklerinde gitmem mi diyecek? Mecbur gidecek ya da kaçıp firarî olacak. Oruç’u oğlum gibi severim, onun bu durumlara düşmesini istemem. Kürekçi olursa denizcilik bilgisini kanıtlayıp daha iyi görevlere gelsin diyedir bütün uğraşım. En iyisi mi yarın cumadan sonra Yakup Ağa ile konuşup Oruç’u denize çıkmak için ikna etmesini sağlamalıyım. Bu, hem Oruç için hem de benim için iyi olacak. Oruç gibi deneyimli bir tayfayı nerden bulurum? 

			# 9 Mayıs, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Balıkçı: Yakup Ağa, bilirim ki Oruç’un denize çıkmasını istemezsin, isteğin de oldu. 

			Ancak Oruç’a yazık edersin. Denizcilikle ilgili her şeyi öğrenip tam reis olacakken bu işi bırakması, bütün bildiklerini unutmasına neden olacak. Daha önce söylediğim gibi, kürekçi olarak yazılırsa gençliği boyunca kürekçi kalmasın diyedir uğraşım. Eğer yine Venedik ile bir savaşa tutuşur isek ve bu geçen seferki gibi on altı yıl sürerse, Oruç’un hali ne olur, bir düşün. Zaman zaman Midilli’ye gelip kürekçi topladıklarını biliyorsun. Birçok gidenin de dönmediğini gördün. Oruç’un da böyle mi olsun istersin? O zaman çocukların küçüktü diye almadılar, ama şimdi büyüdüler ve kesin birisini alacaklar. O zaman geldiğinde ne yapacaksın? Sen yine Oruç’u bu sene yanımda denize yolla ki denizciliği tam olarak öğrensin. Zamanı geldiğinde hayatı kurtulur. Oruç’un bu kadar istekli iken vazgeçmesi geçen seferde fırtınadaki yaşadığımız durumdur. Biliyorsun ki kimin ne zaman nerde öleceğini Allah’tan başkası bilmez. Biz o kadar savaşlara gittik. Birçok arkadaşımız şehit oldu ama bizim günümüz olduğu için bu zamanlara kadar geldik. Oruç’a söyle, ölümden korkmasın. Yakup Ağa, sen yine Oruç’a ricacı ol da çocuğun geleceğini kurtaralım. Ben şimdi gidiyorum, sen Oruç ile iyice konuş, onu ikna etmeye çalış. 

			— Yakup Ağa: Oruç, Balıkçı gelip, geçen sene yaşadığınız fırtınalı havadan dolayı denize çıkmaktan vazgeçtiğini söyledi. Sen hiç bu durumdan bize bahsetmedin. Gerçekten içindeki deniz hevesi kaçtığı için mi, yoksa ölümden korktuğun için mi denize çıkmaz oldun? Ben sana ilk seferinde ölümden kaçılmaz, nerde, hangi durumda olursan ol seni bulur dememiş miydim? Biz ölümden korksak nice sefer edip bunca memleketi İslâm ile tanıştırabilir miydik? Yoksa sen Rabbine, O’nun indirdiğine inanmıyor musun? Allahu Teâlâ Kur’an-ı Kerim’inde insanlara şöyle demiyor mu? “Hiçbir kimse Allah’ın izni olmadan ölmez. Ölüm belirli bir süreye göre yazılmıştır.” “Nerede olursanız olun, sağlam ve tahkim edilmiş kaleler içinde bulunsanız bile ölüm size ulaşacaktır.” “Allah, eceli geldiğinde hiç kimseyi (ölümünü) ertelemez.” “Nihayet birinize ölüm geldiği vakit (görevli) elçilerimiz onun canını alır ve onlar görevlerinde asla kusur etmezler.” Tüm bunları bildiğin halde ölümden korkup niçin denize çıkmazsın? Baban olarak sana ve tüm oğullarıma vasiyetim olsun ki, ölüm korkusuyla yaptığınız işten geri durmayın, hele ki kâfirlere karşı İslâm uğruna cenk ederken. Şunu da unutmayın ki şehit olarak ölmek, yatağınızda ölmekten her zaman için iyidir ve mükâfatı cennettir. 

			Oruç, senin ölüm korkusu meseleni hallettikten sonra beni düşündüren asıl meseleye geleyim. Zamanı gelip Sultan’ımız kâfirlere karşı derya cengi yapma kararı aldığında kadırgalarda kürek çekmek için kürekçi almaya gelip seni seçerseler ve denizcilik tecrüben olmadığını anlarsalar savaşlar bitene kadar kürek çekmek zorunda kalacaksın. Savaşın ise ne zaman biteceği bilinmez, Venedik ile denizlerde on altı yıl süren savaşlarımız oldu. Savaş başladığında biz Midilli’ye yeni yerleşmiştik, savaş ise sen on üç yaşında iken bitmişti. Siz küçük olduğunuz için o günleri hatırlamazsınız. Kürekçi alınanlardan hiçbiri dönmedi. Elbet ecel vakti geldiğinde öleceğiz. Ben senin kürekçi değil de reis olarak namımıza yakışır bir şekilde şehit olmanı isterim. Sen kürekçi olup öldüğünde adının unutulup gitmesini mi istersin yoksa reis olup şehit olarak öldüğünde namı asırları aşan bir denizci mi olmak istersin? Bu konuda seni zorlamayacağım. İstediğin seçimi yapmakta serbestsin. Şimdi kararın nedir, söyle bize de ona göre davranalım. 

			— Oruç: Baba, benim ölümden korktuğum yok, hem de eceli gelenin muhakkak o zaman öleceğini de bilirim. Benim denizci olmamı hem anam hem de sen istemezdin. Bunun içindir ki ben de denizci olmaktan vazgeçip sizin yanınızda kalmayı tercih ettim. Görürüm ki benim iyi bir reis olmamı istersiniz. Ben de iyi bir reis olup namımın yürümesini isterim. Size söz veriyorum ki çok çalışıp cihanın en iyi reislerinden birisi olacağım. O zaman ben Balıkçı’nın yanına gidip denize çıkmak için hazırlık yapmasına yardımcı olayım. 

			--- Hızır: Ağam Oruç namlı bir reis olmak ister de ben istemez miyim? Anam Oruç’un gittiğine üzülür, gözyaşı döker. Eğer benim de gittiğimi görürse buna dayanamaz. Bunun için biraz daha sabredip denize açılacağım günleri bekleyeceğim. Rabbim bana o günler gelene kadar dayanma gücü ver. Beni yolundan ayırma. Anamı, babamı üzmeyen iyi bir evlât olmamı sağla. 

			# 10 Mayıs, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Ben geldim reis! Hem anamın hem de babamın onayını aldığım için seninle her zaman denize çıkabileceğim. Anam ve babam üzülmesin diye deniz sevdamdan vazgeçiyordum ama sen babamı ikna edip denize çıkmama vesile olmuşsun. Bunun için ve bana öğrettiklerin için hep sana minnettar kalacağım. Senin sözünden asla çıkmayacağım. 

			— Balıkçı: Döndüğüne ve benimle denize çıkacağına sevindim. O zaman hemen işe koyulalım. Hazirana kadar belirttiğim gibi tekne bakımını yaparız. Haziranda ise ilk seferimizi yapar yine Encenoz Limanı taraflarına gider, burada bir ay kadar avlanıp satış yaptıktan sonra döneriz. Temmuz ayında Kelemiye Körfezine gidip bir hafta kadar ılıcalarda dinleniriz. İsterseler babanla Hızır’ı da alırız. Buradan dönüp teknemize iyice bakım yaparız. Ağustosun sonundan ekim başına kadar Cunda Adaları ve Ayvalık civarında avlanır, Ramazan başlamadan döneriz. Tüm bu seferlerde denizciliği daha iyi öğrenmen için teknenin kumandasını sana bırakacağım. Böylece reisliğe ilk adımını atmış olacaksın. Seferlerimizi tamamladıktan sonra sana bir hediyem olacak. 

			Şimdi çalışmalara başlayalım da geç kalmayalım. Bakalım geçen seneden neler kalmış aklında! 

			# 17 Temmuz, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Balıkçı: Yakup Ağa, Oruç ile ne kadar gurur duysan azdır. Her öğrettiğimi hemen öğrenip tatbik ediyor. Bu seferimizde de ileride büyük bir reis olacağını kanıtladı. Buraya gelmemin nedeni ise yarın cumadan sonra Kelemiye Körfezi’ndeki ılıcalara gideceğimiz için seni ve Hızır’ı da götürmek istememizdendir. Bu ılıcalar bana çok faydalı geliyor, tüm yorgunluğumu atmamı sağlıyor. Sana da iyi geleceğinden kuşkum yok. Gelecek misin? 

			— Yakup Ağa: Oğluma kazandırdıkların için her zaman duacınım. Oruç denize çıkalıdan beri bütün işler Hızır’la bana kaldı. Aldığım siparişlerden dolayı çömlek yapmaya devam etmeliyim. Bu yüzden ben gelemeyeceğim. Ancak Hızır sizinle gelebilir. Biz çömlek yapmaya İlyas’la devam eder, Hızır gelene kadar idare ederiz. Ne zamandan beri Hızır’ımın da denize çıkmayı düşlediğini görürüm. Bu sefer onun için iyi olur. 

			İşte, Hızır da geldi. Bu müjdeyi ona verelim ki sevinsin. 

			Hızır’ım, ağanlar ılıcalara gideceklermiş. Seni de yanlarında götürmek isterler. Ben de senin denize çıkmanın nasıl bir şey olduğunu merak ettiğini bildiğimden dolayı onlarla gitmene izin verdim. Çömlek işlerini İlyas’a bırakıp Oruç’la birlikte seferiniz için hazırlık yapmaya başlayabilirsin. Yarın cuma namazından sonra denize çıkacakmışsınız. 

			--- Hızır: Rabbim sana binlerce kere şükürler olsun ki dualarımı kabul ettin ve vesileler kılarak benim denize çıkmamı sağladın. Denizde olmanın nasıl bir şey olduğunu hep merak eder, limandaki denizci hikâyelerini dinledikçe Oruç’a imrenirdim. Oruç kadar olmasa da denizciliğin zevkini birazcık tatma şansını yakaladığım için çok mutluyum. 

			# 18 Temmuz, Midilli Limanı’nda # 

			— Balıkçı: Teknemize hoş geldin Hızır. İlk denize çıkışın olduğunu bildiğimden inşallah zevk alırsın. Oruç’la bizi izler, denizciliğin nasıl bir şey olduğunu görürsün. Oruç, her zamanki gibi rotamızı belirleyelim. İlk önce kürekle ve uygun rüzgâr bulursak yelkenle Varya Burnu’nu dolaşıp akşam olmadan Kelemiye Körfezi ağzındaki koya demirleriz. Bu arada giderken kürek çekmeye Hızır da yardım eder, böylece denizciliğin ne demek olduğunu daha iyi anlama fırsatı bulur. Gece orada konakladıktan sonra sabahleyin başlayan deniz meltemleri ile birlikte öğleye kadar Kelemiye köylerine varırız. Burada tanıdıkları ziyaret eder, ılıcalara gideriz. Ayın on dördüne kadar kalır, açık bir dolunay akşamında kara meltemleri yardımı ile yol alır boğaz girişindeki koya demirleriz. Böylece kum saati ile yol almayı deneme fırsatın olur. Koyda sabaha kadar konaklar, uygun rüzgârla veya kürekle Varya Burnu’nu dolaşıp ikindiye doğru Midilli Limanı’na ulaşmış oluruz. Haydi, şimdi sefer için iş başına! 

			--- Hızır: Yaşasın! Nihayet ilk deniz seferime çıkacağım. Beni kuşkulandıran, bu kürek çekme işi. Gece dışarıda yatmak hiç yapmadığım bir şey. Bir de güzel yemekler yerine bu peksimetleri, zeytinleri ve kuru peynirleri yiyecekmişiz. Limanda hiç bunlardan bahsedildiğini duymamıştım. Oruç yaptığına göre bu şeyler zor olmasa gerek. Ben de zamanla alışırım herhâlde. 

			# 24 Temmuz, Midilli Limanı’nda # 

			--- Hızır: Nihayet bu deniz seferini bitirebildik. Limanda söylenenler gibi hiç de eğlenceli şey değilmiş bu denizcilik. Yeni yerler görüp, insanlarla tanışmak ve ılıca gibi yerlerde bulunmak denizcilikten zevk almayı sağlasa da zahmeti çok. Dört saat boyunca durmadan kürek çekmek, gece dışarıda yatıp uyurken üşümek, gece bir şey olacak diye nöbet tutmak, evdeki yemekleri bırakıp günlerce peksimet yiyip su içmek, abdest almak için yer ve su bulmak, bilmediğin yerde ve zamanda namaz kılmak, her hareketini havanın durumuna göre belirlemek. Birkaç saatlik zevk için bunca zahmeti çekmeye değmez. Zorda kalmayıp gerekmedikçe bu işler yapılmaz. Oruç’un bunlara katlanmak zorunda kalıp da denize çıkmak için can attığına hayret ediyorum. Bundan sonra gerekmedikçe denize çıkmaya niyetim yok. Babamın ve annemim denize çıkmama bir daha izin vereceğini de sanmıyorum. Bundan sonra en iyi bildiğim işin başına, çömlekçiliğe döneyim. 

			# Midilli Limanı’nda, 1 Ekim 1483 # 

			— Balıkçı: Havalar iyi gitti de Ramazan başlamadan Midilli’ye dönebildik. Bu sene havalar iyi gittiği için ve daha tedbirli davrandığımız için fırtınaya yakalanmadık. Oruç, artık sana denizcilikle ilgili öğretebileceğim birçok şeyi öğretmiş oldum, sen de iyice öğrenmiş oldun. Teknenin kumandasını sana verdiğimde bazı hatalar yaptın ama genelde iyi kumanda ettin. Biraz daha çalışmayla küçük teknelere kumanda edip seyir yapabilecek duruma gelebilirsin.

			Sana bu seneki ilk seferimizde bir hediye sözüm vardı. Şimdi sıra onu açıklamaya geldi. Biliyorsun ki ben tek başıma yaşayan, zamanımın büyük bölümünü bu teknede geçiren biriyim. Arkamda teknemi bırakabilecek bir mirasçım yok. Bunca zamandır bana eşlik edip oğlum gibi oldun. Bunun için ben öldükten sonra teknem sana kalacak. İstersen balıkçılık yapmaya devam edersin, istersen satarsın. Genç yaşına rağmen benim kahrımı çekip beni denizde yalnız bırakmadın. Bu senin hakkındır. Şimdi, evlerimize gidip Ramazan için hazırlık yapalım. Seneye sefer için ya nasip diyelim. 

			# Midilli Limanı’nda, 14 Mayıs 1484 # 

			— Balıkçı: Sağ salim yeni bir sefer mevsimine ulaştık Oruç. İyice ihtiyarladık, neredeyse elden ayaktan düştük. Bu sebeple bu sene balıkçılık etmeyeceğiz. Ölmeden son bir kez daha gençliğimde gittiğim yerleri görmek ve hayatta kalan arkadaşlarımla görüşmek istiyorum. Sen de benimle beraber gelir, yeni yerler görür, insanlarla tanışırsın. Denizde ne kadar fazla yer görürsen denizcilik bilgin o kadar artar. Sana öğretebileceğim son şey, gittiğim her yere seni götürmek ve oraları tanıtmak olacaktır. Böylece su ve yiyecek gibi ihtiyaçlarını nerelerden karşılayabileceğini öğreneceksin. Bir de gitmediğin yerlerde nasıl yol alacağını göstereceğim. Böylece bu çevreyi bilen ve yeni yerlere gitme tecrübesi olan iyi bir reis olacaksın. 

			Birkaç gün sora çıkacağımız ilk seferimizin rotasını sana anlatayım. Uygun bir rüzgâr ile Encenoz Limanı’na gideceğiz. Birkaç gün durup işlerimizi hallettikten sonra beş mil kadar güneydeki Pirgoslu Ada’yı geçip altı mil kadar gün doğusunda bulunan Çandarlı Kalesi limanına gideceğiz. Burada uzun zamandan beri görmediğim dostlarımı göreceğiz. Bir hafta kadar eğlendikten sonra on dört mil kadar lodosta bulunan Yeni Foça’ya gideceğiz. Burası Ceneviz tüccarının uğrak yeridir. Kâfirlerin büyük gemilerini görür, bilgi sahibi olursun. Bir gün dinlendikten sonra gün batısına doğru ilerleyip Taşlık ve Uzun Burnu geçtikten sonra güneye Orak Adası’na dümen kıracağız. Orak Adası’nı ve Hızır-İlyas Boğazı’nı geçip Eski Foça’ya ulaşacağız. Eskiden Venediklilerin idi. Şimdi de gelir ticaret yaparlar. Buradaki dostlarımı da görüp on gün kadar kaldıktan sonra on üç mil kadar gün batısındaki Karaburun’da bulunan Sayip Köyü’ne gideceğiz. Buradaki dostlarımda bir hafta kadar kalıp uygun bir rüzgâr ile Kelemiye Körfezi boğazındaki koya geleceğiz. Hareketimizi açık dolunaylı bir gecede yapmalıyız ki geceye kalırsak koya girmemiz kolay olsun. Buradan Kelemiye köylerine ve ılıcalara uğrayıp sefer yorgunluğumuzu giderdikten sonra Midilli’ye döneceğiz. Teknemizin bakımını yapıp sefer hazırlıklarını tamamladıktan sonra Ağustos ortalarında denize açılacağız. Cunda Adaları ve Ayvalık’a uğrayıp on gün kadar tanıdıkları ziyaret ettikten sonra, yirmi mil kadar poyraz istikametinde bulunan Edremit’e doğru yola çıkağız. Körfezin muhalif rüzgârı nedeniyle hep rüzgâr altında yol alacağız. Böylece rüzgâra karşı uzun yol almayı iyi bir şekilde öğreneceksin. Bir hafta kalıp tanıdıklarla hasret giderdikten sonra dolunaylı bir gecede yola çıkıp otuz üç mil lodosta bulunan Kadırga Burnu’nda demirleyeceğiz. Böylece gece seferini iyice öğreneceksin. Sabahleyin iki mil karayelde bulunan Behram Köyü’ndeki dostları ziyaret edeceğiz. Hem de buradaki antik kalıntıları gezeceğiz. Birkaç gün kaldıktan sonra on beş mil batıdaki Ekmek Yemez Burnu’ndaki Ekmek Yemez Baba türbesini ziyaret edeceğiz. Geceyi orada geçirip sabahleyin peksimetlerimizden denizdeki kuşlara attıktan sonra Midilli’nin kuzey ucundaki Molova Kalesi’ne gideceğiz. Birkaç gün dostlarla zaman geçirdikten sonra sahil şeridini izleyerek on beş mil doğudaki Göreke Burnu’nda geceleyeceğiz. Oradan şoloka doğru hareket edip Kesenderlik ve Tokmak adalarının arasından geçerek Ramazan başlamadan Midilli Limanı’na ulaşmış olacağız. Bu seferle birlikte denizlerdeki son seferimi tamamlamış olacağım. Bu seferlerde bana eşlik ederek son arzumu yerine getirmeme yardım edeceğin için çok mutluyum. Haydi, şimdi işimize bakıp teknemizi hazırlayalım. 

			# Midilli Limanı’nda, 20 Eylül 1484 # 

			— Balıkçı: Sağ salim hayatımın son seferini de tamamlayabildim. Bu seferlerde gösterdiğin başarı nedeniyle seni kutluyor ve tam anlamıyla bir reis olduğunu kanıtladığın için gözüm kapalı teknemi sana bırakıyorum. Bundan böyle artık her şeyiyle sen ilgileneceksin. Bu ihtiyarın son arzusunu yerine getirdiğin için Allah yolunu açık eder, deryalara nam salan bir reis olmanı nasip eder inşallah. Sana reisin olarak son nasihatim ise Allahu Teâlâ’nın yolundan hiçbir zaman ayrılma. Deniz işi sıkıntılı iştir. Eğer bir çıkış yolu bulamayıp çaresiz kalırsan sabret, Rabbine sığın, ondan yardım dile. O denizde çaresiz kalıp da isyan etmeyip, kulluğunda sebat edenlere her zaman yardım eder, dualarını kabul edip dileklerini yerine getirir. Son nasihatim ise, asla ölümden korkup da kâfirle cenk etmekten kaçma. Kâfir ne kadar çok olursa olsun, ecel vaktin gelmedi mi asla ölmezsin. Eğer kaçarken ecelin geldiği an tek başına olsan dahi ölürsün. Şunu da hiçbir zaman unutma ki cenkten kaçanlar her zaman unutulur, ancak er meydanında kalıp da kahramanca dövüşüp şehit olanlar hem Hak katında hem de kul nezdinde unutulmaz. 

			— Oruç: Reisim, bana öğrettiklerini ve nasihatlerini ömrüm boyunca hatırlayarak sana minnettar kalıp her duamda seni hayırla anacağım. Senin sayende bu günlere geldiğimi asla unutmayacağım. Seni her fırsatta gelip ziyaret edeceğim. 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 20 Nisan 1485 # 

			--- Oruç: Geçen ay Balıkçı vefat etti. Teknenin tüm sorumluluğu benim üzerime kaldı. Meğer bir önderin altında çalışmak kolaymış, asıl önemli olan lider olduğunda işi yürütebilmekmiş. Merhum denizcilikle ilgili bildiği her şeyi öğrettiğini söylemişti, ama demek ki biz liderliği öğrenememişiz. Son seferimizde bir şey sorduğumda “Ben bilmem, reis sensin, ne yapacağına karar verecek olan sensin.” demesi liderliği öğrenmemi istemesindenmiş. Teknenin reisi ben olduğuma göre liderliğimi ortaya koyup sorunları teker teker Balıkçı’nın izinden giderek çözmeliyim. İlk önce denizciliğe devam edip etmeyeceğime karar vermeliyim. Balıkçı “Sen tam reis oldun, benden sonra denizciliği bırakırsan hem sana hem de benim emeklerime yazık olur.” demişti. Denizciliğe hevesim olduğundan ve reisimin ruhunu incitmemek için devam edeceğim. En önemli sorunum ise tayfa bulmak. Kimi bulabilirim acaba? Bulacağım kişi hem söz geçirebileceğim hem de her durumda güvenebileceğim birisi olmalı. Üstelik zeki ve işi çabuk kavrar olmalı. Arkadaşlarım arasında böyle biri olmadığını, olsa bile balıkçılık yapmak istemeyeceğini, benimle daha önce yaptığım işten dolayı alay etmelerinden biliyorum. Benden büyük birine işi teklif etsem, ona kumanda edemem, reisliğimi kabul ettiremem. Hem dışarıdan birine pay verecek kadar para kazandığımız da yok. En iyisi aile içinden biri ile denize çıkmak. İshak ağam marangoz ustası olup işleri yerinde olduğu için gelmek istemeyecektir. İlyas desen camide müezzinlik ettiği için, o da gelmez. Geriye tek seçenek Hızır kalıyor. O da kendini çömlekçilik işine verdi, bu alanda en iyi ben olacağım, diye uğraşır. Zeki, çalışkan, azimli biri ama biraz cesareti eksik, yüreklendirilmesi gerekiyor. İlk denize çıktığımızda usanıp bu iş yapılmaz demişti ve bir daha denize çıkmaya istekli olmamıştı. Bunun için Hızır’ı ikna etmek güç. Hızır’ı ikna ettik diyelim, benim bile denize çıkmama karşı iken babamı nasıl ikna edeceğim? Anamı bir şekilde razı ederiz. Ancak babamı razı etmek önemli, bunun için bir yol bulmalıyım. Ben denize çıkmaktan vazgeçtiğimde babam beni nasıl ikna etmişti? Seni donanmaya kürekçi olarak alırlar ve savaşlar boyunca kürekçi olarak kalırsın, kürekçi değil de reis olmak istiyorsan Balıkçı ile denize çık demişti. Hızır büyüdüğüne göre kürekçi olma işi onun için de geçerli. Bunu kullanarak babamı ikna edebilirim. Eğer ikna olmazsa Hızır’ın denize çıkıp ölmesinden mi korkuyorsun derim. Böylece babamı kesinlikle ikna etmiş olurum. O da hem Hızır’ı hem de anamı ikna eder, böylece istediğime kavuşmuş olurum. Balıkçı her zaman “Lider istediği şeyi elde etmek için önce yapacağı şeyi hesap eder, sonra uygulamasını yapar.” derdi. İstediğim şeyi elde etmek için plân yaptığıma göre, yavaş yavaş lider oluyorum demektir. Şimdi uygun bir zamanı kollayıp babama konuyu açmalıyım.

			# 22 Nisan, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Oruç: Baba, biliyorsun ki Balıkçı merhum olunca vasiyeti üzerine teknesi bana kaldı. Ben de tekne ile denize çıkıp balıkçılık yapmak istiyorum ama henüz bir tayfa bulabilmiş değilim. Bütün arkadaşlarıma teklif ettim ama hiç biri benimle denize çıkmayı kabul etmedi. Ben de düşündüm ki Hızır artık büyüdü ve denizciliği öğrenmesinin zamanı geldi. Zamanı geldiğinde donanmaya kürek toplayıcılar geldiğinde onu seçerseler savaş bitene kadar kürek çekmek zorunda kalacak. Ben kardeşimin bir kürekçi değil de reis olmasını istediğimden dolayı, eğer izin verirsen onunla denize çıkıp ona denizciliği öğretmek isterim. Hızır’ın benimle denize çıkmasına izin verir misin baba? 

			--- Yakup Ağa: Büyümüş, reis olmuş da bize ayak oyunları yapar kerata. İtiraf etmeliyim ki fena yerden yakaladı bizi. Bizim onu kandırmak için söylediğimiz sözleri şimdi Hızır’ı bizden alıp kendisinin de olmasını istemediğim denizciliğe çekmek için kullanır. Balıkçı “Deniz bulaşıcı bir illettir, bir başladı mı ailedeki herkesi içine çeker.” demişti. Biz Oruç’u denize yollamakla hata etmişiz demek ki, şimdi bizden Hızır’ı ister. Çıkıp da kendimizi Oruç’a karşı yalanlayamayız. Mecbur Hızır’ı da denize kurban vereceğiz. Kaderde ne varsa onun önüne geçilmez. Belki tüm evlâtlarımın sonu bu deniz olacak. Ölüm, nerde olursan ol zamanı gelince seni bulur dememiş miydim Oruç’a, ha karada ha denizde. Durumu ne kadar az zararla atlatsak kârdır. Şimdi Oruç’a uygun bir cevap verip, işi Hızır’a havale etmeliyim, zira Hızır denize çıkmak istemeyecektir. Geçen sefer deniz çekilmez bir yerdir, demiş ve bir daha denize çıkmak istememişti. 

			— Yakup Ağa: Oruç’um doğru söylersin, ancak bizim çömlek işleri ne olacak? Senin balıkçılıktan kazandığın paradan fazla para kazanıyoruz çömlekçilikten. Çömlekçilik işimizin aksamasını istemiyorum. Dediklerinde haklısın, Hızır’ın da denizciliği bilmesi gelecekte onun yararına olacaktır. Kimin kürekçi olarak gideceğini bilemeyiz. Hızır’ın denize çıkmasına izin veririm ama ananı da düşünerek ancak günü birlik çıkmanızı isterim. Hem üç gün denize çıkıp hem de üç gün ikiniz beraber çömlekte çalışacaksınız. Çömlek işlerini aksatamam. Eğer dediğimi kabul eder, Hızır’ı da ikna edersen birlikte günü birlik denize çıkabilirsiniz. 

			— Oruç: Söylediğin her şey kabulümdür baba! Üç gün çömlekçilikte çalışacağız, üç gün balıkçılıkta. Durumu hem anama hem de Hızır’a izah edersin, değil mi babacığım. Ben şimdi Hızır’ın yanına gidip durumu ona anlatayım. 

			--- Oruç: Babamdan istediğimi kolayca elde ettim. Bunu ilk liderlik başarım olarak sayabilirim. Zaten ilk sene Hızır alışsın diye günü birlik denize çıkacaktık. Hızır denize alıştı mı kendisi daha uzaklara gitmek isteyecektir. Şimdi gidip Hızır’ı ikna etmeliyim, babam da anamı ikna eder, bu iş tatlıya bağlanır. 

			--- Yakup Ağa: Hızır’ı denize çekmek istedi ama ben Oruç’u karaya çekmeyi başardım. Geçen sene neydi o, kırk gün denizde kalıp gelmemeler. Hanım neredeyse “Oruç’um nerde, başına bir şey mi geldi?” diye diye başımın etini yedi, bir an bile rahat vermedi. Hızır’ın denize çıkacağına üzülecek ama Oruç’un evde kalıp yanında olacağına sevinecektir. Bir şeyi feda etmeden bir şeyi elde edemezsin, demişler. Durumu gidip hanıma anlatayım da gönlünü alayım. 

			# 25 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			--- Oruç: İki gün dil döküp babamın da yardımıyla Hızır’ı denize çıkmaya ikna edebildim. Çok dikkatli davranıp denize alışıncaya kadar iyi davranmalıyım. Çok da yüz verip benim üstüme de çıkmasına izin vermemeliyim. Zamanı geldiğinde Hızır’ın da benim gibi iyi bir denizci olacağına eminim. Belki zekâsıyla benden de büyük bir reis olabilir. Çömlekçiliğe ondan önce başlamama rağmen o kısa sürede benden daha iyi çömlekler yapmayı başardı. İstediği zaman her dilediğini başarabildiğine göre, kardeşimi kıskanmayı bir kenara bırakıp Balıkçı’nın bana öğrettiği her şeyi ona eni iyi bir şekilde öğretmeliyim. Balıkçı bana denizciliği nasıl öğrettiyse ben de ona öğrendiklerimi kademe kademe öğreteceğim. 

			— Oruç: Hızır, tekneme hoş geldin! Bundan sonra ben senin reisinim, sen de benim tayfamsın. Teknede olduğumuz sürece bana reis diye hitap edeceksin. Bunu iyice anladığına göre sana denizciliğin ilk kuralını öğreteyim. Denizciliğin olmazsa olmazı teknene iyi bakmaktır, bunun için de tekne bakımını iyice bilip uygulamasını yapabilmelisin. Çürük ve donanımsız tekne ile denize çıkarsan fırtınada batma ihtimalin artar. Eğer her seferden eve dönmek istiyorsan, tekneni iyi tanımalı, sefere çıkıp çıkamayacağına kanaat getirecek bilgiye sahip olmalısın. Bu konuda kimseye güvenmemelisin. Balıkçı’nın bana öğrettiği gibi, tekneye nasıl bakım yapılacağını sana anlatıp uygulatacağım. Bir ay içinde teknenin bakımını tamamlayıp Ramazana kadar Baltaoğlu Adası’na günü birlik gidip balıkçılık yapacağız. Böylece denize alışacak, kürek çekmeyi, yelken kullanmayı ve yeke tutmasını iyice öğreneceksin. Bu süre içinde arkadaşların balıkçılık yapıyorsun diye seninle alay ederseler, aldırmayacaksın. Eğer çok üstüne gelirlerse, “Siz büyük teknelerde ayak işleri yaparsınız, ben ise kendi teknemde reislik yaparım.” der, onları susturursun. Zamanında ben de böyle yapmıştım. Balıkçılığın denizciliğin temeli olduğunu bilip her söylediğimi harfiyen uygulayacak, asla itiraz etmeyeceksin. Şimdi teknemizin bakım işlerine başlayalım. 

			--- Hızır: Ağamdır diye bir şey demiyorum. Aklınca benden onu çömlekçilikte geçmemin intikamını almaya çalışıyor. Senden her zaman iyi olduğum için beni kıskandığını biliyorum. Babam üzülmesin diye senle denize çıkmayı kabul etmiştim ama görüyorum ki sen bu reisliği bana üstünlük taslamak için kullanıyorsun. Şimdilik denizciliği bilmiyor olabilirim, ama her dediğini yapıp, her söylediğini öğrenip senden daha iyi bir reis olabileceğimi hem sana hem de babama göstereceğim. Reisimizin her dediğini yapalım da kızmasın bize! 

			# Midilli Limanı’nda, 5 Eylül 1485 # 

			— Oruç: Ramazana bir hafta kaldığı için bu sene daha denize çıkmayacağız. Teknemizi çekip, takımlarımızın onarımını yapacağız. Hızır, beklediğimden daha hızlı öğreniyorsun bu denizciliği. Kürek çekmeyi, yelken kullanmayı ve yeke tutmayı gayet iyi öğrendin. İlk başta denize çıkmak istememiştin ama zaman içinde benden daha istekli gördüm seni. Bu beni çok mutlu etti. Babamdan izin alıp seneye de çıkacağız denize. Bu sefer uzak yerlere gidip daha çok şey öğreteceğim sana. Bu öğrendiğin şeyler denizcilik açısından daha hiç bir şey. Seneye rüzgârlara ve akıntılara göre tekneyi yönlendirmeyi, rota belirlemeyi öğreteceğim sana. Yeni yerler, insanlar ve gemiler görüp denizcilik bilgin daha da artacak reis olmaya bir adım daha yaklaşacaksın. Şimdi işlerimizi bitirip eve gidelim. 

			--- Hızır: Oruç hakkında kötü düşünüp günahını almışız. Amacı bana üstünlük kurup intikam almak değil, gerçekten de denizciliği öğretmekmiş. Bu yüzden onun dediklerini daha dikkatli dinleyip, her dediğini koşulsuz yerine getirmeli ve reisliği iyice öğrenmeliyim. Bu sene hep aynı şeyleri yaptığımızdan bir süre sonra denizden sıkılmaya başladım, ancak gelecek sene için dediklerini duyduğumdan denize çıkma zamanımızın gelmesini iple çekiyorum. İnşallah babam seneye uzaklara gitmemize izin verir. 

			# Midilli Limanı’nda, 11 Mayıs 1486 # 

			— Oruç: Hazırlıklarımızı tamamlayıp denize çıkacak duruma geldik. Babamı ve annemi zorla ikna edip bir hafta denizde kalacak kadar izin aldık. Bir hafta denize çıkacak, ayın diğer günlerinde çömlekçilikte çalışacağız. Kölemen Devleti (Memlûk) ile savaş halinde olmamız nedeniyle kâfirlerin her an Midilli’ye baskın yapma ihtimali olduğundan tetikte olup her an Midilli Kalesi’ne ulaşacak durumda olmalıyız. Bunun için Midilli ve Anadolu arasından başka bir yere gitmeyeceğiz. Bir hafta sonra ayın on dördü olduğu için Kelemiye Körfezi’ne gitmeyi düşünüyorum. Burada sana deniz ve kara meltemlerini kullanmayı ve boğazlarda akıntıya göre nasıl hareket edeceğini ve gece seyrinde kum saatini nasıl kullanacağını öğreteceğim. Hem ılıcalara gidip rahatlayacağız hem de Balıkçı’nın beni tanıştırdığı kişileri ziyaret edeceğiz. Haziran ayında ise buraların en meşhur limanı olan Encenoz Limanı’na gideceğiz. Burada sığlıklar arasında iskandille nasıl yol alacağını, limanlara nasıl gireceğini ve gemiler arasında nasıl yol alacağını öğreteceğim sana. Hem büyük gemiler göreceksin hem de önemli reislerle tanışacaksın. Gidip gelirken açık denizde nasıl yelken kullanacağını da öğrenmiş olacaksın. Temmuz ayında dinlenip teknemizin bakımını yapacağız. Ağustos ayında ise Midilli’nin zahiresinin geldiği Ayazmend Limanı’na götüreceğim seni. Bu sene Ramazan Eylül ayına denk geldiği için bu ayda denize çıkmayacağız. Ekim ayında ise Cunda Adaları ve Ayvalık tarafına gidip on gün kadar avlanacağız. Buralarda adalar arasında gezinmeyi, eğer fırtınaya yakalanırsak fırtınada nasıl yol alınacağını göstereceğim sana. Tüm bu seferlerde dediklerimi harfiyen yapar ve yaptıklarını iyice öğrenip aklında tutarsan reis olmanın eşiğine gelmiş olacaksın. Yarın cumadan sonra denize çıkacağımız için eve gidip nevalemizi hazırlayalım. Sen yemekleri çok seversin, denizde sefer boyunca peksimet, zeytin ve kuru peynir yiyeceğimiz için şimdiden açlığa alışsan iyi olur. Balıkçı’nın bana nasihat ettiği gibi ailemizden ve sevdiklerimizden helâllik almaya gidelim. Deniz işi bu, kimin dönüp kimin dönemeyeceği belli olmaz. 

			--- Hızır: Babamın denize çıkmamıza izin verdiğine çok sevindim. Oruç’un gideceğimizi söylediği yerlere bakarsak bu sene çok şeyler öğreneceğim. Çok dikkatli olup, her şeyi öğrenerek ağamdan daha iyi bir denizci olmalıyım. Bu helâllik alma işiyle ilk karşılaştığımda anam Oruç’un gittiğine çok üzülmüş, anamın Oruç’u benden daha çok sevdiğine hükmedip onu kıskanmıştım. Sefer için anamdan helâllik aldığımda Oruç’a üzüldüğü kadar bana da üzülecek mi acaba? 

			# Midilli Limanı’nda, 26 Ekim 1486 # 

			--- Oruç: Sağ salim Midilli’ye ulaşabildik. Fırtınalar yüzünden seferimiz biraz uzadı. İnşallah babam bize kızmaz, gelecek sene denize çıkmamıza izin verir. İlk kez fırtınaya yakalandığımızda çok korkmuş, bir daha denize çıkmamak istemiştim. Hızır’ı benden cesaretsiz sanırdım, ama benden daha cesaretliymiş. Hey şeyi çok hızlı öğreniyor. Böyle giderse reisliği elimden alması pek yakındır. 

			— Oruç: Hızır, görüyorum ki dediklerimi harfiyen yerine getiriyor, her gösterdiğim şeyi çabucak öğreniyorsun. Böyle gidersen benden daha iyi bir reis olacağa benzersin. İlk fırtına deneyiminde benden daha iyi olduğunu söyleyebilirim. Sana öğreteceğim her şeyi öğrendin diyebilirim. Şimdi eve gidelim de anamızı, babamızı daha fazla merakta bırakmayalım. 

			— Hızır: Her şeyi senin sayende öğrendim. Söylediğin gibi bu balıkçılık işi denizciliğin temeliymiş, ancak ben bu işten sıkıldım. Hep aynı işleri yapıyoruz. Sen bana “Bir odanın içinde çömlek yapar durursun, benimle denize çık, hayatın güzelleşsin.” demiştin. İki senedir seninle denize çıkıyorum. Hep aynı yerlere gidiyor, her gittiğimiz yerde de aynı işleri yapıyoruz. Bu yaptığımız işin bir oda içinde çömlek yapmaktan bir farkı yok. Hayatımızın sonuna kadar balıkçılık yaparak hep aynı işleri mi tekrarlayıp duracağız? Denize çıkarken böyle bir durumla karşılaşacağımı hayal etmemiştim. Biz arkadaşlarımıza “Siz gemilerde ayak işleri yapıyorsunuz, biz ise teknemizde reislik yapıyoruz.” demekle kendimizi kandırıyormuşuz. Balıkçılıkta hem çok zahmet çekiyor hem de hayatımızı tehlikeye atıyoruz ama yeteri kadar para kazanamıyoruz. Bu işi yaparken öğrenebileceğimiz her şeyi öğrendiğimizi sanıyorum. Farklı yerlere gidip değişik işler yaparak hem denizcilik bilgimizi geliştirmek hem de daha fazla para kazanmak istiyorum. Eğer seneye denize sadece balıkçılık yapmak için gideceksen ben gelmeyeceğim. Seneye kendine başka bir tayfa bulursun. 

			--- Oruç: İki güzel lâf ettik diye kendini reis oldu zannedip bize afra tafra yapıyor. Beş senedir bu işi yaptığım halde ben bir şey diyor muyum? İki senede, daha işin başında bıktı bu işten. İyice düşününce haksız da değil. Beş senedir aynı işi tekrarlayıp duruyorum. Ne kadar daha bu işi tekrarlayıp duracağım? Ağ takımlarım da hep koptu. Matis etmek için çok uğraşmam gerekecek. Az para kazandığımızı söylüyor, haklı. Balıkçı zamanında tuttuğumuz kadar balık tutup satamadık, dolayısı ile çok para kazanamadık. Demek denizciliği hakkıyla yapıyor ama balıkçılığı yapamıyoruz. Hızır haklı, seneye balıkçılık yapmak yerine başka bir şey düşünmeliyim. Bundan sonra karalar bana dar geleceği için mutlaka denizde yapılabilecek bir iş bulmalıyım. Neyse, seneye sefer mevsimi gelene kadar düşünüp ne yapacağımıza karar veririz. 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 13 Nisan 1487 # 

			— Oruç: Baba, biz Hızır’la birlikte balıkçılığı bırakıp her zaman istediğin gibi çömlekçilik yapmaya karar verdik. Ancak Midilli’nin her tarafı çömlek dolduğu için eskisi gibi fazla çömlek satamayacağımızı bildiğimizden dolayı tekneyle Anadolu kıyılarına gidip çömlekleri satacağız. Çömlekçilik mesleğini devam ettirmenin yanında denizcilik tecrübemizi de geliştireceğiz. On gün çömlek yapımında çalışacağız, sonra gidip üç dört günde satıp döneceğiz. Bundan sonra seninle anam bize ne oldu diye düşünüp kaygılanmayacaksınız. Ne dersin baba, denize çıkmamıza izin veriyor musun? 

			— Yakup Ağa: İyi düşündünüz evlâtlarım. Sizin balıkçılığı uzun süre yapamayacağınızı biliyordum. Hep bu yüzden sizi denizden uzak tutuyordum. Çömlek satışlarımızın azaldığını ben de görüyorum. Sizin fikriniz benim aklıma da yattı. Gideceğiniz yerlerin imalâtçıları olacağından çömlek satışlarının pek artacağını zannetmiyorum. Bizim çömleklerin kaliteli olduğu ancak Midilli’de bilinir. Gideceğiniz yerlerde çömleklerimizin sağlamlığını bilmeyeceklerinden fazla satış yapabileceğinizi düşünmüyorum. Size benim daha iyi bir önerim var. Mayıs ile Eylül arasında çömlek satışına gidersiniz. Ekim ile Kasım ayında ise ürettiğimiz zeytinyağlarını satmaya gidersiniz. Zeytinyağı çömlekten daha iyi para eder. Satış yapmak için denize çıkmanıza izin veririm, ancak Midilli-Anadolu arasından başka yerlere gitmeyeceksiniz. Kölemen Devleti ile olan savaşımız kızışarak sürdüğünden baskın olma tehlikesi hâlâ mevcut. Tehlike anında Midilli Kalesi’ni muhafaza etmeniz gerektiği için fazla uzaklaşmayın, gittiğiniz yerlerde iki günden fazla kalmayın. Şimdi istediğiniz gibi hazırlık yapabilirsiniz. 

			--- Yakup Ağa: Nihayet oğullarım doğru yolu gördüler ve denizden yüz çevirmeye başladılar. Bir veya bilemedin iki sene çömlek satmaya giderler, satış yapamadıklarını gördüklerinde ise bu işi hepten bırakırlar ve Midilli’den bir daha dışarı çıkmazlar. İshak’a marangozhane açıp, onu hayırlı bir kızla evlendirmeyi başardık. Oruç’la Hızır iki seneye kadar bu denizcilik sevdasından vazgeçer, onları da uygun kızlarla baş göz ederiz. Yaşları geldi de geçiyor bile. Bunları denizcilik sevdasından vazgeçmeden everirsek, aldıkları kızlara yazık olacağı için birkaç sene daha bekleyeceğiz. Ölmeden bütün oğullarımızın mürüvvetini görüp evli barklı kişiler olarak görmemizi Rabbin inşallah nasip eder bize. 

			Bu müjdeli haberi hanıma vereyim de yine gönlünü alayım. Oruç’ların bu son seferinden dolayı yine kızmıştı. 

			# 17 Mayıs, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Teknemizi ve satacağımız çömlekleri hazırladık. Hangi limanlara gidip satış yapabileceğimizi düşünelim. Daha önce gittiğim ve orada tanıdık edindiğim limanları düşünüp hangi zamanda oralarda çömlek satışı yapabileceğimizin plânını yapalım. Babamın da söylediklerini dikkate alarak ilk önce yakın limanlarda şansımızı denemeliyiz. İlk önce Midilli’nin Anadolu kıyısındaki ticaret yaptığı Ayazmend Limanı’na gideriz. Gelip, on gün çömlek imal ettikten sonra Cunda Adaları ve Ayvalık tarafına gider satış yapmaya çalışırız. Temmuzun ortalarına doğru hazırladığımız çömlekleri yine Ayvalık taraflarında satmaya çalışır, artan olursa Edremit taraflarına gider, çömlek satma imkânın olup olmadığına bakarız. Ağustos ortalarında yine Kadırga Burnu’na, Ayazmend Limanı’na gider çömlek satmaya çalışır, Ramazan başlamadan döneriz. Ramazanda dinlendikten sonra Ekim başlarında ise Encenoz Limanı’na ve Çandarlı Kalesi taraflarına gidip çömlek satmaya çalışırız. Kasımda yapacağımız zeytinyağı ticaretine o zamanki durumumuza göre bakarız. 

			— Hızır: Çömlek satışına gittiğimiz yerlerde zeytinyağı ihtiyacının olup olmadığını araştırıp, Kasımda götüreceğimiz yağları alacak tüccarları bu seferlerde belirleyebilirsek elimiz boş dönmüş olmayız. İnşallah babamın söyledikleri doğru çıkmaz da çokça çömlek satar, iyi para kazanırız. 

			# 11 Ekim, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Babam haklı çıktı. Çömleklerin çoğunu satamadık. Bazı yerlerde ise ancak liman harcını ödeyebilecek kadar satış yapabildik. Her yörenin güvenilir bir çömlekçisi olduğundan çömlek ticareti yapmak kârlı bir iş değilmiş. Midilli’ye dışarıdan gelen çömlekleri bizim çömleklere kimsenin değişmeyeceğini bilmemize ve babamızın bizi ikaz etmesine rağmen bu işe hiç girmememiz gerekirdi. Ancak senin önerini dinleyip gittiğimiz yerlerde zeytinyağı siparişleri toplamamıza yaradığı için yaptığımız bu seferler bizim için iyi oldu. Yoksa sadece zeytinyağı satmaya gitseydik büyük bölümü elimizde kalır, son geçim kaynağımızı da heba ederdik. 

			— Hızır: Çok zeytinyağı siparişi aldık ama büyük bir sorunumuz var. Teknemiz altı metre, üstelik bordaları da düşük. Çandarlı’dan gelirken deniz çırpıntısında batmamak için çömleklerimizi suya attığımızı unutmamalıyız. O zaman çömlekler boştu, şimdi ise dolu olacak ve tekne daha fazla batacak. Buna bir çözüm bulmalıyız. Ağam İshak’tan teknemizin bordalarını yükseltmesini rica edelim. Baş ve kıç güvertelerini de parampetler üzerinden bağlamasını söyleyelim. Böylece hem teknenin alacağı yükü artırır hem de taşıdığımız çömlek içindeki zeytinyağlarının deniz dalgalarından korunmasını sağlarız. Bu tadilâtları teknede yapmak için ağam bize yardım edecektir. Bu sene bu tekne ile idare etmemiz, zeytinyağı ticaretinden kazanacağımız para ile gelecek sene daha büyük bir tekne almamız gerekli. Şimdi gidip bu iş için İshak ağamızdan ricacı olalım. 

			--- Oruç: Hızır yine zekâsını kullanarak benden daha iyi bir denizci olabileceğini kanıtladı. Denize teknenin bu haliyle çıkarız diye düşünmüştüm ama son yaşadığımız olaydan Hızır’ın bir kez daha haklı olduğunu anladım. İyi ki babam Hızır’ın benim yanımda denize çıkmasına izin verdi. Yoksa ben halen daha balıkçılık yapıyor olacaktım. 

			# Midilli Limanı’nda, 22 Kasım 1487 # 

			— Oruç: Senin sayende iyi para kazandık bu zeytinyağı ticaretinden. Bu sene yeni bir tekne yaptırmaya yetecek kadar para kazanamadık. Seneye de bu tekne ile ticarete devam eder, daha fazla para kazanır ve bir tekne yaptıracak kadar para biriktiririz. Teknede yaptığın değişiklik ile sudan korunaklı bir alan elde ettik. Böylece daha değerli eşyalar taşıyabilecek duruma geldik. Seneye sağ kalırsak, Mayıs ayında Foça’ya gider, Venedik kumaşı satın alır, Midilli’de ve diğer limanlarda satarız. Böylece çömlek satmak için geçirdiğimiz vakitte kumaş satarak daha fazla para kazanmış oluruz. Babamın çömlekçiliğe ara vereceğimizi duyduğunda üzüleceğini tahmin ediyorum ama daha fazla para göreceğinden sevineceğinden eminim. 

			— Hızır: Bizim yeni bir tekne yaptırmamıza gerek yok. İkici el az kullanılmış bir tekne almaya paramız yeter. Bahara kadar limana gelen tekneleri kollar, uygun tekne bulursak alırız. Eğer bulamazsak senin dediğin gibi yaparız. Mevlâ’m bakalım halimizi seneye nasıl eyler. Anamızı babamızı üzecek kadar denizlerde uzun kaldık, gidip gönüllerini alalım. 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 9 Mayıs 1488 # 

			— Yakup Ağa: Her yıl şenliklerdeki yarışmalarda birinci gelmeniz beni ziyadesiyle memnun ediyor. Bu sene denizde ne yapmayı plânlıyorsunuz? Geçen sene çömlek satışından umduğunuz parayı kazanamadınız. Bu sene denize çömlek satmaya gidip de fuzulî yere eziyet çekmeyin. Eylül ayında gider zeytinyağı siparişleri alırsınız, sonra da bu zeytinyağlarını Midilli’den toplar, Ekim-Kasım aylarında sipariş edenlere götürürsünüz. Eylüle kadar benim yanımda çömlekçilikte çalışır, taşıyacağınız zeytinyağlarının çömleklerini hazırlarsınız. Ananızla birlikte giderek yaşlanıyoruz, size olan ihtiyacımız daha da artıyor. İshak marangozhanede çalışıyor, İlyas ise siz gidince işlerimize yetişemiyor. Kendi heveslerinizi düşündüğünüz kadar bizleri de düşünün. Yüreğiniz incinmesin diye bir şey demiyorum size ama bu iş böyle nereye kadar devam edecek? 

			— Oruç: Her ne söylersen haklısın baba! Uzaklara gidip uzun zaman oralarda kalarak sizleri ihmal ediyoruz. Çömlek satarak para kazanamadık ama zeytinyağından çok para kazandık. Zeytinyağlarımızı beğendiklerinden bu sene için çok sipariş aldık. Teknemiz küçük olduğu için tek seferde bunları taşıyamayacağımızdan daha büyük bir tekneye sahip olmaya karar verdik. Anadolu’dan dönüşte boş dönmeyecek, teknemizi buğday veya arpa ile yükleyip dolu döneceğiz. Böylece hem gidişte hem de dönüşte para kazanacağız. Yeteri kadar para kazanacağımız için Midilli’den uzaklara gitmeyecek, hep sizin yanınızda kalacağız. Ancak daha büyük bir tekne satın alabilmek için paraya ihtiyacımız var. Bunun için Foça’ya gidip Venedik kumaşlarından satın alarak gelip buralarda satacağız. Venedik kumaşları iyi para kazandırıyor diyorlar. Böylece biz de yeni tekne satın alacak kadar parayı kazanacağız. Foça’ya gitmek için senden izin isteriz. 

			— Yakup Ağa: Düşüncenizde haklısınız. Foça’ya gitmenize sadece bir kez izin veriyorum. Kölemen Devleti ile olan savaşımız devam ediyor. Osmanlı donanmasının Mısır seferinde olduğunu bilen kâfir korsanlar İzmir ve Menteşe taraflarına baskın yapıyor, gemileri ele geçirip içindekileri esir ediyorlar. Bunun için Foça’ya gidip gelirken hızlı ve çok dikkatli olmalısınız. İstediğiniz şeyleri aldıktan sonra hemen oyalanmadan geri dönmelisiniz. Gittiğiniz her yerde Allah’a emanet olun. 

			# 12 Mayıs, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Teknemizin hazırlıklarını tamamlayıp yola çıkmaya hazır olduk. Foça’ya gideceğimizi söylemiştim ancak ilk önce rüzgâr üstünde olup gidilmesi daha kolay olan Foça’nın on üç mil batısındaki Karaburun’a gideceğiz. Burası gemilerin uğrak yeri olduğundan belki orada bulunan reisler bir gemi satın almamıza yardımcı olabilirler. 

			# 19 Mayıs, Karaburun’da # 

			— Oruç: Üç gündür buradayız. Venedik gemileri gelmeye başlamış. Yarın Foça’ya geçip tüccarlardan kumaş almaya gideceğiz. Halen teknesini satacak bir reis bulabilmiş değiliz. Reisler uzun yol ticaretinden iyi para kazandıkları için teknelerini satmaya razı olmuyorlar. Tek çaremiz çok para kazanıp tekne inşa ettirmek gibi görünüyor. 

			— Hızır: Ağam, ilerden bir çektiri ve peşinde harap bir tekne koya doğru geliyor. Hemen gidip, durum neymiş bir bakalım. Belki bir yardımımız dokunur. 

			--- Oruç: Rodos kâfirinin zulmüne uğramış derler. Bütün malını yağmalamışlar, kendisini de öldü sanıp teknesini ateşe vererek salıvermişler. Yaşayacak günü varmış ki teknesi tutuşmamış. Tekne başıboş akıntı ile sürüklenirken reisi kendine gelip çektiriden yardım istemiş. Çektirinin reisi de “Denizde darda kalana yardım sevaptır, bugün ona yarın bize.” deyip çektirisine bağlayıp tekneyi buraya kadar getirmiş. Yarın gidip geçmiş olsun demeli. 

			# 20 Mayıs, Karaburun’da # 

			— Oruç: Geçmiş olsun reis kardeş! Bana Oruç Reis, kardeşime de Hızır derler. Midilli ile Anadolu arasında ticaret yaparız. Bu hal başına nasıl gelmiş, bize de anlat ki tedbir alıp gafil avlanmayalım. Rabbim seni korumuş, kâfirin zulmünden kurtarmış. Teknen harap olmuş ama Allah’ın yardımıyla işlerini yoluna koyarsın. 

			— Reiz: Sağ olasın reis kardeş! Bana da Reiz derler. Rabbine şükürler olsun ki beni kâfir eline düşürmedi. Ancak arkadaşlarım benim kadar şanslı değildi, kimi öldürüldü kimi esir edildi. Başıma gelenleri size de anlatayım ki başınızı belâlardan koruyun. Urla’dan yük alıp Eğriboz Adası’na giderken İpsara (Psara) Adası açıklarına vardığımda Rodos kâfirlerinin kadırgasını görüp onlara yakalanmamak için bu taraflara doğru kaçmak istedim. Ancak kadırgaları benim teknemden daha hızlı olduğu için bizi yakaladılar. Bütün malımı gasp edip ikimizi yaralayıp, diğerlerini esir ettiler. Bizi öldü sanıp tekneyi ateşe verip uzaklaştılar. Bir süre sonra ayılınca ateşleri söndürmeyi başardık. Sonra bekleyip dururken bu çektiri gelip bizi buraya getirdi. Allah onlardan razı olsun. Siz de bu taraflarda dolaşmayıp Midilli’ye giderseniz iyi olur. Savaşta olduğumuz için kâfir korsanlar burayı basma cesaretini bile gösterebilirler. Ben de bundan sonra ne yapacağımı bilemiyorum. Yük aldığım tüccarla yaptığım anlaşmaya göre, eğer mallarına bir zarar gelirse karşılığını ödemek zorundayım. Elimde avucumda bir şey kalmadı. Eğer tüccara zararını ödemezsem bundan sonra kimse bana güvenip de yük vermez. Bütün denizcilik hayatım bitti. Teknemi satıp borcumu ödeyip bir gemiye tayfa olmaktan başka bir çarem kalmadı. Bu haliyle teknemi kim alır ki? 

			— Hızır: Üzülme Reiz kardeş! Allah kendisine isyan etmeyip başına gelen belâlara sabredenlerin rızkını eksik etmez. Biz de bir tekne arayışı içindeydik. İyi bir tekne arıyorduk ama senin bu müşkül durumunu görünce, sana yardımcı olmak için tekneni bize vermen koşulu ile senin borçlarını ödeyebiliriz. Sen de bizimle birlikte Midilli’ye gelir, denizciliğe devam edersin ya da istediğin yere gidersin. Teklifimizi kabul ediyor musun? 

			--- Oruç: Hızır, ne yapmaya çalışıyor böyle? Biz Venedik kumaşı ticareti yaparak çok para kazanıp kendimize güzel bir tekne yaptıracaktık. Şimdi ise bütün paramızı Reiz için harcayacak ve kullanılmaz hale gelen bu tekneyi alacak. Düşününce, Hızır’a hak da veriyorum. Dinimiz dara düşene her zaman yardım et ki sen de dara düştüğünde yardım bulasın der. Hızır’ın bu davranışına karşı Reiz’e yardım etmek boynumuzun borcu oldu. 

			— Reiz: Teklifiniz güzel, ancak kabul edemem. Borcum bu teknenin ederinden fazladır, bu size haksızlık olur. Beni düşündüğünüz için Rabbim sizden razı olsun, ancak ben kendi başımın çaresine bakabilirim. 

			— Oruç: Reiz, sen bize Allahu Teâlâ’nın gönderdiği bir imtihan vesilesisin. Bundan sonra bütün mesuliyetin bizim üzerimizedir. Tekneni alıp borçlarını ödeyeceğiz. Eğer borcun teknenin ederinden fazla ise teknede yapacağımız seferlerde bize rehberlik eder, kalan borcunu ödersin. Şimdi Urla’ya gidip borcunu ödeyelim ve teknelerle birlikte Midilli’ye dönelim. Hem de sana Balıkçı’nın kaldığı yerde yatacak yer ayarlarız. 

			# 29 Mayıs, Midilli Limanı’nda # 

			— Hızır: İshak ağam, bu tekneyi Eylüle kadar tamir etmeni isterim. Tamir ederken baş tarafta uygun yere iki çifte kürek yeri yapmanı istiyorum. Küreksiz teknelerin rüzgâra mahkûm olduğunu, liman giriş ve çıkışlarında zorlandığını görerek tecrübe edindim. Tamirat işinde sana yardımcı olur, gerekli yerlere neleri ekleyeceğini gösteririm, tamiratı zamanında bitiririz. 

			— İshak: Harap olmasına rağmen güzel tekneye benzer. Boyunu ölçünce on metre kadar var. Kâfir yapısı olup çifte kaplama olduğu için kalafat gerekmeyecek. Yanmış yerlerini söküp, senin de dediklerini uygulayınca, buraların en güzel teknesi olacağına eminim. Yardımlarınla işimizi Ağustos ayı başlarında Ramazan başlamadan bitiririz. 

			# 12 Eylül, Midilli Limanı’nda # 

			--- Oruç: Ramazan Bayramı sonrası bu ilk Cuma günü namazdan sonra kurban kesip halka ziyafet vererek ve onların dualarını alarak yeni teknemizi denize indirdik. İhtişamlı duruşuyla Midilli’nin en güzel teknesi oldu diyebilirim. Ancak büyük bir sorunumuz var. Tayfalarımız eksik. Eski teknemiz altı metre olduğundan tekneyi iki kişi idare edebiliyorduk. Bu tekne on metre olup iki çifte kürek bir yelken olduğuna göre her küreğe birer kişiden dört kürekçi, bir yelkenci, bir de dümenci gerekli. Reis olarak yekeyi ben tutarım. Rüzgâr olduğunda kürekçilere fazla ihtiyaç olmayacağından yelkeni Hızır tutar, rüzgâr yoksa kürek çeker. Asıl mesele geriye kalan üç kişiyi belirlemek. Biri Reiz olur, hem kürek çeker hem de uzak yerlere giderken bize rehberlik eder. Hızır’ın Deli Mehmet adında iş bilir bir arkadaşı vardı. Hızır onu ikna ederse bir kişi daha bulmuş oluruz. Diğer kişi de kardeşim İlyas olur. On sekizine girdi, denize çıkma vakti geldi de geçiyor bile. İlyas’ı denize çıkarabilmek için ilk önce babamı ikna etmeliyim. 

			— Oruç: Hızır, tekneyi idare edebilmek için üç kişiye daha ihtiyacımız var. Biri Reiz olacak. Diğerini ise senin arkadaşın Deli Mehmet olarak düşünüyorum. Sen onu ikna edersin. Bir diğerini ise kardeşimiz İlyas olarak düşünüyorum. Ancak bu konuda babamızı ikna etmeliyiz. Ben onun uygun anını kollar durumu izah ederim. Sen şimdi arkadaşını ikna etmeye git. 

			# 14 Eylül, Yakup Ağa’nın evinde #

			— Oruç: Baba, biliyorsun ki teknemizi büyüttük. Tekneyi yürütebilmek için ise beş kişiye ihtiyacımız vardı, dördünü bulduk. Beşinci kişi olarak ise kardeşim İlyas’ı düşünüyorum. Eğer rızan olursa ona da denizciliği öğretmek istiyorum. Zamanı geldiğinde teknede çalıştım, reislik bilirim der, o da kürekçi olmaktan kurtulur. Söz veriyorum sana, ona gözüm gibi bakar, başına bir şey gelmesine mani olurum. Uzaklara gitmeyip sadece bu çevrede çalışacağız. Böylece ondan en fazla bir hafta kadar uzak kalmış olacaksın. Eğer İlyas denize gelmek istemezse bir sonraki sene yerine başka birini buluruz. Sefer zamanımız hızla yaklaşıyor ve siparişlerini aldığımız zeytinyağlarını teslim etmemiz gerekiyor. Zeytinyağlarını zamanında teslim edemezsek hem yalancı konumuna düşeriz, hem de kimsenin bize güveni kalmaz. O takdirde kimse bize iş vermez! İlyas’ın bizimle gelmesine izin verecek misin baba? 

			--- Yakup Ağa: Deniz illetinin bulaşıcılığı önce Oruç’u, sonra Hızır’ı aldı. Şimdi de benden İlyas’ı ister. İlyas’ı deniz işlerine bulaştırmayacağım demiştim ama Oruç’la Hızır’ı zapt edip uzaklara gitmelerini önlemek için onu feda etmek mecburiyetindeyim. Balıkçı’nın dediği gibi, deniz işlerine Oruç’u hiç sokmayacaktım. Bu işe bulaştığımıza göre bir çaresini bulup, oğullarımı korsanlara kaptırıp onlara kul köle olmalarını önlemeliyim. 

			— Yakup Ağa: İlyas sizinle denize gelebilir ancak bir şartım var. Biliyorsun ki Kölemenler Devleti ile devam eden savaşımızda Kaptan-ı Derya Hersekoğlu Ahmed Paşa komutasındaki yüz gemilik donanmamız Mısır askerini sıkıştırdığı sırada, çıkan büyük fırtınaya yakalanmış ve gemilerimizin çoğu dağılıp batmıştır. Donanmamızın dağıldığını duyup sahillerimizin korumasız kaldığını bilen kâfir korsanlar korkusuzca sularımıza girip Müslüman teknelerini avlar olmuştur. Bunun en iyi örneği Reiz’dir. Daha donanma sefere giderken böylesine işlere kalkışan korsanlar, donanmamızın dağıldığını duyunca kim bilir nelere kalkışırlar. Bu yüzden Kölemenler Devleti ile olan savaşımız bitene ve donanmamız yenilenip denize çıkana kadar güneyde Encenoz Limanı’ndan aşağı inmeyecek, kuzeyde ise Ekmek Yemez Burnu’ndan öteye gitmeyeceksiniz. Bu aradaki limanlar arasında ticaret yapacaksınız. Her tehlike durumunda ise Midilli Kalesine ulaşmanız gerektiğini bileceksiniz. Eğer bu sınırların dışına çıktığınızı duyarsam, beni umursamadığınızı düşünür, teknenizi kendi elimle yakarım. Şimdi, söz verdiğiniz yerlere zeytinyağlarını dağıtmaya gidebilirsiniz. 

			# Midilli Limanı’nda, 26 Eylül 1488 # 

			— Oruç: Son hazırlıklarımızı yapıp önümüzdeki haftalarda seferlerimizi gerçekleştireceğiz. Korsan tehlikesi olduğu için Kölemenler Devleti ile olan savaşımız bitene kadar ve donanmanız denize çıkıp güvenliği sağlayıncaya kadar Encenoz Limanı ile Ekmek Yemez Burnu arasındaki limanlara sefer edeceğiz. Bu limanlara satılabilir her türlü malı götürüp, dönüşte de Midilli’de ihtiyaç maddesi olan buğday ve arpa gibi maddeleri getireceğiz. Allahu Teâlâ, seferlerimizi hayırlı kılıp sağ selâmet tamamlamamızı nasip etsin. Seferlerimiz boyunca bizlere helâlinden bol kazançlar ihsan etsin. Şimdi işlerimize bakıp sefer hazırlıklarımızı tamamlayalım. 

			# Midilli Limanı’nda, 26 Eylül 1492 # 

			--- Reiz: Sefer hazırlıklarımızı neredeyse tamamladık ve bir hafta sonra sefere çıkacağız. Üç yıldır hep Midilli-Anadolu arasında gidip geliriz. Bu işten çok sıkıldım. Eski günlerimde kendi teknemde reis olarak Adalar Denizi’nin her yerini dolaşırdım. Şimdi ise babasının sözünden çıkamayan bir çocuğun reisliği altında tayfa olarak çalışır dururum. Perişan düşüp bütün malımı kaybettiğimde bana yaptığı iyiliği unutmuş değilim, ancak bu minnet borcunu ödemeyi daha ne kadar sürdürebilirim? İhtiyarlıyorum ve birkaç sene daha böyle tayfa olarak çalışmaya devam edersem elden ayaktan düşeceğim. Bu sene öyle bir şey yapmalıyım ki bu durumdan kurtulup kendi işimin patronu olmalıyım. Çalıştığım süre içerisinde Oruç’a olan tüm borcumu ödedim, hatta üstüne para bile biriktirdim. Eğer bu sene de iyi para kazanırsam Oruç’lardan ayrılır, bir şehirde dükkân açar, denizden gelen malları pazarlarım. Bir yolunu bulup piyasasını en iyi bildiğim Selanik’e gitmeliyim. Bunun için ne edip yapıp Oruç’u kandırarak Selanik taraflarına ticaret yapmaya götürmeliyim. Hem bu ticaretten çok para kazanırım hem de Selanik’te yerleşme işini ayarlarım. 

			— Reiz: Oruç, üç senedir bu sularda çalışıyoruz. Kendimizi geliştirmenin ve teknemizi büyütmenin zamanının geldiğini düşünüyorum. Bu tekne ancak iki sene daha dayanır, sonra hızla çürümeye başlar. Biliyorsun ki sağlam ve büyük tekneye sahip olmak kara tüccarları tarafından seçilmeni ve daha fazla yük taşımanı, böylece daha fazla para kazanmanı sağlar. Büyük tekne sahibi olabilmek için de fazla para kazanmalısın. Bu sularda yaptığımız ticaret ancak geçinmemizi ve birazcık da para biriktirmemizi sağlar. Burada çalışırsan istediğin büyük tekneye on senede kavuşursun. Büyük şehirlerarasında ticaret yaparsan, teknenin parasını iki senede kazanabilirsin. Ömrümüz kısa ve yapacak çok işlerimiz, görecek çok yerlerimiz var. Ben ihtiyarladım, sizinle bir veya bilemedin iki sene daha denize çıkabilirim. Ben diyorum ki, bu sene Selanik taraflarına doğru sefer yapıp o civarlarda ticaret yapalım. Benim o taraflarda eskiden tanıdığım çok kara tüccarı var. Her gün çalışacak yük buluruz. Hem yeni yerler görüp denizcilik bilgini artırmış olursun, hem de istediğin teknenin parasını çabucak kazanırsın. Bu önerime ne dersin? 

			— Oruç: Bu işi, hem kendim düşünmeliyim hem de kardeşlerime danışmalıyım. Üstelik babama, ticaretimi bu sularda yapacağıma dair söz verdiğim için ondan da izin almalıyım. Eğer hepsi Selanik taraflarına gitmemizi onaylarsa, gider, ticaretimizi yaparız. 

			— Reiz: Kendi reisliğimi bıraktım ve bana yaptığın yardımlardan dolayı sana borcumu ödeyebilmek için Oruç Reis dedim. İsteseydim yardımını kabul etmez kendi başımın çaresine bakardım. Sen bana denizlerde rehberimiz olursun demen üzerine teklifini kabul ettim. Ancak görüyorum ki bu çevreyi benden daha iyi bilirsiniz ve benim rehberliğime ihtiyaç duymazsınız. Ben ise sizlere yeni sularda rehberlik yapmak isterdim. Eğer açık denizlere çıksaydık, rehberliğimde yeni yerler göreceğiniz için denizcilik bilginiz ve tecrübeniz artmış ve namlı reisler arasına girmiş olacaktınız. Ancak siz babanızın korkusundan bu sulara hapsolmuş, gün geçirirsiniz. Bin yıl da bu sularda dolaşsanız namlı birer reis olamazsınız. Ancak bütün denizleri dolaşıp çok insanlar tanıyarak namlı bir reis olabilirsiniz. Oruç, kimse tarafından bilinmez kayık reisi mi yoksa tüm denizcilerin ve hatta sultanların dilinde dolaşan namlı bir kadırga reisi mi olacağının kararını vermelisin. Eğer tekne reisi olarak kalacağım dersen sizden ayrılacağım, yok eğer namlı bir reis olacağım dersen sana rehberlik yapmaya devam edeceğim. Şimdi hayatının kararını ver! 

			— Oruç: Elbette ki tüm denizcilerin ve sultanların dilinde namlı bir reis olmayı isterim. Ana ve babaya itaat dinimizin olmazsa olmazıdır. Bir kere babama bu sulardan dışarı izinsiz çıkmamaya söz verdim. Babamdan izin alıp nihaî kararımı öyle bildireceğim sana. Ne kadar iyi biri olursan ol senin yüzünden babamın kalbini kıramam. Lütfen anla beni! Hem kaderimizde ne yazılmışsa o olur. Eğer kaderimde namlı bir reis olmak varsa babamın sözünden çıkmadan da olurum. 

			— Reiz: Kusura bakma ama Oruç giderek kızdırıyorsun beni. Yirmi altı yaşına geldin ve babandan izinsiz bir şey yapmaya korkuyorsun. İşte bu yüzden senden reis olmaz. Reis dediğin kişi her şeyin en iyisini bilen demektir ve ne yapacağının kararını kendi verir, kimseden izin almaz. Dinimize olan bağlılığını ve bu bakımdan baban üzerine olan hassasiyetini anlıyorum. Ancak Selanik’e giderek babanın sözünden çıkmış olmayacaksın ki. Baban “Memlûk Devleti ile olan savaşımız bitene kadar ve donanmamız denize çıkıp güvenliği sağlayana kadar bu sulardan çıkmayacaksınız.” demişti ve sen bu şartlara göre söz vermiştin. Şimdi ise şartlar değişti. Memlûk Devleti ile olan savaşımız geçen sene bitti. Kaptan-ı Derya Sinan Paşa komutasındaki üç yüz gemiden oluşan donanmamız denizlerde güvenliği sağlayıp Avlonya (Arnavutluk) üzerine sefer edip başarılar kazandı. Kâfir, korkusundan sularımıza artık giremez. Bu yüzden sen bu sulardan çıkıp Selanik taraflarına sefer edersen babana verdiğin sözden çıkmış olmazsın. Kaderimizde ne yazılmışsa o olur dersin. Sen bir şeye adım atmazsan dileğin nasıl gerçekleşir? Reislik kaderle olsa bile nam tecrübe ile olur. Burada kalırsan ve kaderinde namlı reis olmak varsa on veya yirmi yıl sonra olursun, eğer benimle gelirsen en fazla beş yılda olursun. Şimdi bir karar verebildin mi? 

			--- Oruç: İyice düşündüğümde Reiz’in haklı olduğunu görüyorum. Bu suları adım gibi ezberledim. Denizcilik bilgimi artırmak için farklı sularda seyretmem gerektiğini her rastladığım reis bana öğütlüyor. Üstelik teknenin ömrü de iki seneye kadar biteceğinden yeni bir tekne almamız gerekiyor. Sahip olduğumuz para bundan biraz daha iyi, on beş metrelik tekne almaya yetiyor. Eğer Selanik tarafına gidip çok para kazanırsak yirmi metrelik bir tekne alabiliriz. Hem daha fazla yük taşır hem de daha uzak mesafelere gidebileceğimizden daha çok para kazanabiliriz. Uzak yerlerde ticaret yapmak için oralarda tanıdıkların olması gerekiyor. Reiz’in eskiden birçok tanıdığı olduğunu, anlattığı denizcilik hikâyelerinden biliyorum. Reiz bizi bırakacağını söylüyor. Ondan faydalanmak onu kaybetmekten daha iyidir. Bunun için teklifini kabul edeceğim. Ancak bir sefer yapabileceğimizi ve on gün içinde dönmemiz gerektiğini de belirteceğim. Kardeşlerimi tembihleyerek bu yaptığımız seferden babamın haberinin olmasını engellerim. 

			— Oruç: Teklifini kabul ediyorum. Senin rehberliğinde Selanik’e gideceğiz ancak bu seferimiz on günden uzun sürmeyecek. Ekmek Yemez Burnu’na kadar benim reisliğimde sefer yapacağız. Sonra reisliği sen devralacaksın. Bu süre içinde kardeşlerime bir şey belli etmeyeceksin. Ben onlara yapacağımız seferi, zamanı geldiğinde uygun dille anlatacağım. 

			….Kardeşlerim geldi! Tayfalarım bu Cuma günü ailemizden ve sevdiklerimizden helâllik alıp uygun rüzgârla bu senenin ilk seferini yapacağız. Sefere kadar hazırlıklarımızı tamamlayalım. 

			# 6 Ekim, Ekmek Yemez Burnu’nda #

			— Hızır: Ağam, yüklü halde buralara niçin geldik. Yoksa bilmediğimiz bir yere mi gidiyoruz? Anamızla helâlleşirken sanki çok uzun bir sefere gideceğiz gibi bir halin vardı. Yoksa Midilli’yi terk edip başka diyarlara mı gideceğiz? Zamanında bize de söylesen ona göre davransaydık. Gittiğimiz yeri babamıza bildirsek de geç kaldığımız için telâşlanmasa. Bu kadar gizli iş çevirmen Midilli’yi terk ettiğimizi düşündürüyor bana. Midilli’yi terk edeceğimizi babam bilseydi kesinlikle buna izin vermezdi. Babamızın sözünü hiçe saydın! Babamızı düşünmedin, bari anamızı birazcık düşünseydin! 

			— Oruç: Hızır, ben buraya ilk Balıkçı ile geldim. Ekmek Yemez Baba’nın hikâyesini dinleyip dönerken usul gereği denize peksimet attık. Bu sırada bana “Balıkçılık denizciliğin temelidir ancak bütünü değildir. Gerçek bir reis olmak istiyorsan zamanı geldiğinde bu burundan öteye geçebilmelisin.” demişti. Ben babamızın sözünü hiçe saymış değilim. Savaş bitti ve donanmamız denize açılıp güvenliği sağladı. Midilli’yi terk ettiğimiz de yok. Selanik’e gidip mallarımızı satıp daha fazla para kazanıp on gün içinde Midilli’ye döneceğiz. Kardeşlerim, bu seferden ne anamıza ne babamıza bahsedip onları üzmeyelim. Günün birinde, nasıl olsa  yine bu burundan geçip uzak limanlara gidecektik. Uzak limanlara ilk seferimizi Reiz gibi tecrübeli bir rehberin eşliğinde yapıp en az tehlike ile bu işi başarmamızı istedim. Reiz ömrü boyunca bizim yanımızda olacak değil ya! Selanik’e daha önce gittiği için teknenin reisliğini buraya dönene kadar Reiz’e bırakıyorum. 

			--- Reiz: Nihayet yıllardan sonra kendi tekneme yeniden reis olabildim. Bundan sonra hem Oruç hem de Akdeniz reis görsün. Şimdiden sonra plânımı yavaş yavaş uygulamaya koyabilirim. 

			— Reiz: Reisiniz olduğuma göre, size Akdeniz’de ticaret yapmak için bilmeniz gerekenleri anlatacağım. Bundan sonra bu söylediklerimi asla unutmayıp her zaman uygulayacaksınız. İlk önce, geminize güvenli yollardan rota belirleyebilmek için adaların kime tâbi olduğunu her zaman bilmeli ve düşman adalarının yakınından hiçbir zaman geçmemelisiniz. Müslümanların baş düşmanı Rodos kâfirleri (St. Jean Şövalyeleri), başta Rodos olmak üzere Limoniye (Alimia), Harke (Chalki), İlaki (Tilos), İncirli (Nisyros), İstanköy (Kos), Gelemez (Kalymnos), Sömbeki (Symi) ve Meyis (Megisti) adalarının sahibidir. Mümkün oldukça bu adalardan uzak durmalısınız. Bu adalar Menteşe kıyılarında olduğundan yolumuz üzerinde değillerdir. Sakız Adası devlete haraç veren Cenevizli tüccarlara aittir, bir zarar gelmez, ancak bazen korsanlar saklandığı için önünden geçerken dikkatli olmak gerekir. Menteşe kıyısında bulunan Sisam (Samos) adası ile Bozcaada, İmroz (Gökçeada), Limni (Limnos), Sema Direk (Samothraki) ve Taşoz (Thasos) adaları Devlet-i Aliyye-i Osmâniyye’ye aittir. Bu adalara rahatça uğrayabiliriz. Diğer kalan adaların çoğu Venediklilere aittir. Bu adalara barış döneminde haraç vererek uğrayabiliriz, ancak bazen korsanları barındırdıklarından her zaman dikkatli olmak gerekir. Sahipsiz ıssız adalar da mevcuttur ve bunlara istediğimiz gibi uğrayabiliriz ancak korsanların barınak yerleri oldukları için çok dikkatli olmalı, her zaman tedbiri elden bırakmamalıyız. 

			Midilli-Selanik arasında izleyeceğimiz rotada yabancı adalar olmadığından güvenle seyahat edeceğiz. İzleyeceğimiz rotayı şöyle belirledim. Altmış mil kadar karayel cihetinde yol alıp Ilımlı (Limni) Adası’nın lodos tarafındaki Platos Limanı’na ulaşacağız. Bir gün kadar dinlenip uygun rüzgâr ile yetmiş mil kadar günbatısı cihetinde yol alıp Kesendire Burnu’nun kuzey tarafındaki koyda demirleyip bir gün kadar dinlenecek ve uygun rüzgâr bekleyeceğiz. Buradan altmış beş mil kadar karayel cihetinde gidip Bilatimene (Platamonas) Kalesi altına ulaşacağız. Ulaştığımız zamana göre ya akşamüstü ya da sabah gün doğarken kara meltemlerini kullanıp elli mil kadar poyraz cihetinde giderek Selanik Şehri’nin limanına ulaşacağız. Eğer hep uygun rüzgârlara denk gelirsek on günde Selanik’e ulaşırız. Zeytinyağlarını satıp, Selanik’ten otuz mil kadar lodos cihetinde bulunan Kadiha Köyü önünden buğday yükler, yine aynı yolu kullanarak Midilli’ye döneriz. İlk kez uzun sefere çıkacağınızdan, düşündüğüm ve uyguladığım her şeyi sizlere ayrıntıları ile anlatacağım. Gece ve gündüz seyir edeceğimizden denizdeki konumumuzu belirlemek için kullanacağımız usturlap ve pusula âletlerinin kullanımını da size öğreteceğim. Böylece uzun yol denizciliğini de öğrenmiş olacaksınız. Şimdi, Ekmek Yemez Baba türbesini ziyaret edip uygun rüzgârı bekleyelim! 

			--- Oruç: Sefer sandığımdan daha uzun sürecek. Babama haber vermediğimiz için zamanında Midilli’ye varmadığımızdan dolayı telâşlanıp bizleri sual edecektir. İyi ki seferin uzun sürebileceğini tahmin edip İshak ağamı tembihledim. Balıkçı’nın dediği doğru imiş. Ben balıkçılık yaparken asıl denizciliği öğrenmemiş, temel denizciliği öğrenmişim. Reiz’i dinleyip Selanik’e gitme fikrini kabul etmem denizcilik bilgimin artmasını sağlayacak. Reis ol, tekneyi Selanik’e götür deseler, cesaret eder yola çıkardım. Ancak Reiz’i dinledikten sonra tekneyi Selanik’e götürebilir miydim bilemiyorum. Bundan sonra bu gibi fırsatlar önüme çıkarsa hemen değerlendirip denizcilik tecrübemi artırmaya bakacağım. 

			--- Hızır: Ne yaptın bize ağam? Bilmediğimiz yerlere sürüklersin bizi. Oralarda başımıza kim bilir neler gelecek? Babamızın sözünü dinlesen ne olurdu sanki. Midilli ile Anadolu arasında ticaret yapıp geçimimizi sağlıyorduk. Ancak bir taraftan Reiz’in dediklerini duyunca, bu sefer iyi olacağa benzer. Babam Selanik yakınlarındaki Vardar Yenice’sinde doğup büyüdüm der, bize oralardan bahsederdi. Ben de hep merak eder, oralara gitmeyi düşlerdim. İnşallah bir fırsatını bulup babamın doğup büyüdüğü köyü görmeyi Rabbim bana nasip eder. 

			--- İlyas: Müezzinliği bırakıp ağalarımın peşine takıldım. Eğer denize çıkmasaydım şimdi imamlık yapıyor olacaktım. Bu deniz insanda ne namaz bırakıyor ne de niyaz. İnşallah bu seferi sağ salim tamamlayabiliriz. Midilli’ye vardığımızda Oruç’a daha denize çıkmayacağımı söyleyeceğim. İhtiyar hallerinde anama ve babama verdiğimiz eziyet yeter. İshak ağam oralarda tek başına kaldı. Bütün işlere yetişmek için çırpınıp durur. Oruç’la Hızır gönüllerini denize kaptırdıklarından evde ne olur biter merak etmezler. Her sefer esnasında anamla babamın bizi beklemekten duydukları hasreti bilmek beni derinden yaralıyor. Bize en muhtaç oldukları anda onları bırakıp kendi heveslerimizin peşinden koşmak vicdanımı sızlatıyor. Karar verdim, bu benim son seferim olacak, bir daha denize çıkmayacağım. 

			[image: ]

			Selanik Limanı

			# 20 Ekim, Selanik Limanı’nda # 

			--- Reiz: Geleli bir gün oldu ama eski tüccar dostlarım sayesinde bütün zeytinyağlarını sattık. Dönüş zamanı geldi. Oruç, bir iki güne kalmaz dönelim der. Bir şey düşünüp bu dönüş işini erteletmeli ve daha çok para kazanıp buraya yerleşmeliyim. Oruçlarla işim bitince bir yolunu bulup onları köylerine, Midilli’ye gönderirim. Zeytinyağı sattığım bir tüccarın arkadaşı Kadiha Köyü’nden Selanik’e buğday taşıma işinden bahsetmişti. Oruç’u bu işe ikna edersem hem biraz daha para kazanmış olurum, hem de Selanik’te kalabilmek için gerekli zamanı elde etmiş olurum. Kasımın ortalarına kadar bu işi sürükleyebilirsem, ondan sonra deniz fırtınalı, bu tekne ile yola çıkılmaz der, Mart başlarına kadar Selanik’te kalmamızı sağlarım. Bu süre içinde kendime bir dükkân ve mal satabileceğim bir çevre kazanırım. 

			--- Oruç: Dönüş için sabırsızlanıyorum. Yeterince geç kaldık zaten. Babam çok meraklanmış bizi sorup duruyordur. İnşallah İshak ağam biz dönene kadar işi idare eder. Hemen Reiz ile konuşup, dönüş işlerini ayarlamasını söyleyeyim. Biraz daha geç kalırsak şiddetli fırtınalar başlayacağı için Midilli’ye boş dönmek zorunda kalacağız. 

			— Reiz: Oruç Reis, bir tüccardan çok güzel bir iş aldım. Buğday alacağımızı söylediğim Kadiha Köyü’nden Selanik’e buğday taşıma işi. İyi para kazanacağız bu işten. Sen de hayalindeki yirmi metrelik tekneyi istediğin gibi yaptırabileceksin. Belki de yirmi beş metre tekne yaptıracak kadar para kazanabilir ve Akdeniz’in en iyi reisi olmaya bir adım daha yaklaşabilirsin. Şunu unutma ki ne kadar büyük teknen olursa o kadar güvenli olarak mal taşıyabileceğin için bütün kara tüccarları seninle çalışmak isteyecektir. Bunun için ben derim ki, kalıp yükü taşıyalım. On gün kadar sürer. Midilli’ye boş döneriz diye üzülme, çünkü bu yaptığımız işten daha çok para kazanacağız. Zaman geç olur gidemeyiz diye düşünme, çünkü boş iken bu tekne ile her havada gideriz. Şimdi ne dersin teklifime? 

			— Oruç: Anamı babamı düşündüğüm doğrudur. Hiç bu kadar uzun zaman uzakta kalmamıştık. Bir yandan da sen haklısın. Nereye kadar yanlarında duracağız? Hep onları değil biraz da kendi geleceğimizi düşünmeliyiz, değil mi? Bu yüzden kalıp söylediğin gibi yükü taşıdıktan sonra Midilli’ye döneceğiz. 

			— Reiz: İyi ki bu yönde karar verdin, Oruç. Göreceksin bu işten çok kârlı çıkacağız. Ben şimdi tüccarla konuşup ona yükü taşıyacağımızı söyleyeyim. Sen de bu sırada tekneyi hazırlarsın. İzleyeceğimiz rotayı sana da açıklayayım da denizcilik bilgin biraz daha artsın. Kadiha sahili buranın otuz mil kadar lodos tarafındadır. Köy ise sahilden iki mil kadar içerdedir. Sabah gün doğmadan limandan çıkıp Vardar Suyu vadisinin oluşturduğu kara meltemini kullanarak köye ulaşacağız. Akşama kadar buğdayı yükleteceğiz. Akşamdan sonra Likostem Suyu vadisinin sert kara meltemi ile Selanik’e döneceğiz. Gece buğdayı boşaltıp tekrar köye gideceğiz. Bu gidiş dönüşü meltemlerin bitip başlama zamanlarına göre ayarlamalıyız ki yol alırken zorluk çekmeyelim. Tüccarın söylediğine göre hava da iyi olursa bu işi on günde tamamlarız.  

			# 22 Ekim, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Yakup Ağa: İshak, bir ay oldu, kardeşlerin seferden dönmedi, anan nerde kaldı bu çocuklar diye sorup duruyor. Başlarına bir şey mi geldi acaba? Senin onlardan haberin var mı? Giderken belki bize çekinip de sana söyledikleri bir şey vardır. 

			— İshak: Merak etmenize gerek yok baba! Oruç denize çıkarken bana bir ay kadar gecikebileceklerini söyledi. Geçen seneden Ayvalık ile Edremit arasında yük taşıma işi aldığını ama kesin olmadığını söylemişti. Bunun için size bu durumu söylemedi ama bana giderken gecikirsek babama söylersin dedi. Anama da söyle merak etmesin. Hem kardeşlerim bunca senedir denizde çalışırlar, başlarına kolay kolay bir şey gelmez. Üstelik büyüyüp hepsi birer reis olacak yaşa geldiler. Denizciliğin kanunu bu, uzun zaman sevdiklerinden uzak kalırsın. Bunun için kardeşlerimi merak etmeye gerek yok, onlar başlarının çaresine bakacak kadar büyüdüler artık. 

			— Yakup Ağa: Ben de bilirim bunları ama anana söz dinletemem. Oğulları hep yanında olsun ister. Ben de artık onlar büyüdü, yuvadan uçma zamanları geldi der, teskin ederim ama ana yüreği işte. Bunu duyduğuma sevindim, anana da haber vereyim de meraklanmasın. 

			# 15 Kasım, Selanik Limanı’nda # 

			--- Reiz: Havanın birkaç gün kötü gitmesiyle istediğim tarihe ulaştım. Biraz Oruç işi bırakıp gidelim dedi ama Müslüman verdiği sözden vazgeçmez deyip savuşturdum. Şimdi ise havanın uzun deniz seferine uygun olmadığını söyleyip burada kalma işini garantilemeliyim. 

			— Reiz: Oruç, havanın ve denizin elverişsiz olduğu günler olmasından dolayı işi bitirmemiz biraz uzun sürdü. Yarın hava iyiyse Midilli’ye gitmek için yola çıkabiliriz, ancak bu günlerden sonra Akdeniz’in açık sularında uzun sefer yapmak tehlikelidir. Ailenizin sizleri merak ettiğini biliyorum, ancak sevdiklerinizin size bir an önce kavuşmak uğruna denize çıkıp canlarınızı tehlikeye atmanızı isteyeceğini zannetmiyorum. Her halde onlar da benim gibi geç olsun salim olsun diye düşünüp sizleri birkaç ay daha beklemeye katlanacaklardır. Eğer gitmek istiyorsanız gidebilirsiniz ancak ben canımı bile bile tehlikeye atmak istemediğimden dolayı sizlerle gelmeyeceğim. Burada kalıp baharın gelmesini bekleyeceğim. Son kez reisiniz olarak size tavsiyem, havanın ne zaman ne yönden eseceği belli olmayan bu denize çıkmayıp baharı bekleyerek sağ selâmet evinize kolayca ulaşmanızdır. Karar sizindir. Kalıyor musunuz yoksa gidiyor musunuz? 

			— Oruç: Gitmek dilerim ancak sen bu sularda bizden daha tecrübeli olduğun için sözünü dinleyip, kardeşlerim de uygun görürse, kalmayı ve baharda Midilli’ye dönmeyi düşünürüm. Siz ne dersiniz kardeşlerim? 

			— Hızır: Reiz bizimle gelse idi hemen gidelim derdim ancak bu suları iyice bilmediğimizden dolayı ben de burada kalmamızın doğru olacağını düşünürüm. Haber vermeyerek bu sefere çıktığımız ve zamanında Midilli’ye dönmediğimiz için ailemizin bizi merak ettiğini düşünür, onlara sağ olduğumuzun haberini ulaştırmanın gerekliliğine inanırım. Bizi merak edip de başımıza bir şey gelmiş sanıp hasta olmalarından endişelenirim. Bunun için bir yolunu bulup onlara iyi olduğumuz haberini ulaştırmalıyız. 

			— İlyas: Hepiniz benim büyüklerimsiniz. Sizin denizcilik bilginiz benden çok olduğundan her ne karar alırsanız ben ona uyarım. Hızır ağama katılır ve en kısa zamanda babama haber göndermenin şart olduğunu savunurum. Anam, siz her zaman sefere gittiğinizde endişelenir, gelmeniz geciktiğinde ise hastalanır, sizi babama sorup dururdu. Bize bir şey olduğunu sanıp anamın hasta olmasından korkarım. Bunun için ne edip yapıp Midilli’ye haber ulaştırmalıyız. 

			— Reiz: Ananıza ve babanıza olan bağlılığınızı takdir ediyorum. İlk sefere çıktığımda ben de böyle sizin gibi düşünürdüm. Zamanla anamla babamın bu duruma alışmış olduğunu gördüğüm için uzak yerlere sefer ederken gönlüm rahat olurdu. Siz de uzun zamandan beri denizlerde gezersiniz, sizin de ananız babanız bu duruma çoktan alışmıştır. Siz boşuna kuruntu edersiniz. Ancak evhamlarınız gitsin diye bir fırsatını bulup Midilli’ye haber yollarım. İlk önce size kalacak yer, teknenizi de çekecek kışlak bulalım. Sonra size babanızın doğduğu ve büyüdüğü yerleri gezdiririm. Midilli’ye dönünce babanıza anlatır, gönlünü alırsınız. Şimdi ise size kalacak yer bulma işini halledelim. 

			--- Hızır: Bizleri bu hallere düşürdüğü için Reiz’e kızgındım ama bizi babamızın doğduğu ve büyüdüğü yerlere götürüp hayallerimin gerçekleşmesini sağlayacağı için ona minnettar bile olacağım. Hemen dönmeyip burada çalışmamız, hayalini kurduğumuz yirmi metrelik tekneyi yaptırabilecek parayı kazanmamızı sağladı. Eğer Oruç, Reiz’i dinlememiş olsa idi biz bu parayı ancak beş senede kazanabilirdik. İyi ki buralara gelmişiz. Uzun yol reislerinden dinlediğim “On yıl yakın mesafe çalışacağına bir yıl uzun mesafe çalış, daha fazla kazanırsın.” sözü doğruymuş. Daha önceden gezdiğimiz yerler hep küçük köyler ya da kasabalardı. Selanik ise daha önce görmediğim kadar büyük bir yerleşim yeridir. Bizi bilmediğimiz yerlere sürüklediği için Oruç’a da kızmıştım ama Selanik’i gördükten sonra fikrimi değiştirip verdiği kararlar için ona hayran olmaya bile başladım. 

			--- Deli Mehmet: Bizim fikrimizi hiç soran yok! Nedir bu tayfaların reislerden çektiği! Her şeye kendi isteklerine göre karar verirler, bizim de hesaplarımızın olabileceğini düşünüp bizden bir isteğimizin olup olmadığını sual etmezler. Eğer bu seferi tamamlayıp sağ salim Midilli’ye dönebilirsek daha denize çıkmamayı düşünüyorum. 

			# 20 Kasım, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Yakup Ağa: İshak, Oruç’un sana dediklerinden emin misin? İki ay oldu ne gelen var ne giden. Bu çocukların başlarına bir şey gelmiş olmasın? Anan senin yüzünden üç evlâdımı denize kurban verdim deyip yataklara düştü. Bugün yarın gelirler, merak edilecek bir şey yok desem de dinletemem. Bu kadar uzun süre gelmemiş olmaları beni de meraklandırır, başlarına bir şey mi geldi diye düşündürür. Deniz işi bu, insanın başına her şey gelir. Hem ananın hem de benim yüreğimi ferahlatmak için sana bir görev vereceğim. Oruç küçük tekneyi almadı, limanda duruyor. Sen buraları bilen birisiyle Encenoz, Ayazmend, Ayvalık ve Edremit limanlarına gidip kardeşlerini arayacaksın. Eğer onları bulursan hemen buraya getireceksin, yok eğer bulamazsan ne olduklarına dair bir haber edineceksin. Olabildiğince çabuk olmalı ve havalar fırtınaya kaçmadan harekete geçmelisin. Allahu Teâlâ yolunu açık eder, görevini başarmanı sağlar ve tez zamanda iyi haberle dönmeni nasip eder inşallah. Allah’a emanet ol! 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 2 Aralık 1492 # 

			— İshak: Söylediğin her yere gidip, kardeşlerimi sorup soruşturdum, ancak hiçbir tarafta izlerini bulamadım. Dönüşte Ayvalık’a uğradığımda bir reisle karşılaştım. Oruç’un teknesini Selanik taraflarına doğru giderken gördüğünü söyledi. Demek ki Selanik taraflarına doğru bir iş almışlar ve kış ayları yaklaştığından dönememişler. Bu zamanlarda bu taraflara pek gemi gelmeyeceğinden, dolayısıyla haber de gönderemediler. Bunun için kardeşlerimin başına bir şey geldiğini düşünüp de kendimizi üzmeyelim baba. Bahar ayları geldi mi döneceklerdir. Anam iyi olmadığından ona, Oruç’ların iyi olduğunu ve kışı Selanik’te geçireceklerini söyleriz. En geç Nisan başında burada olacaklarını da ekleyip telaşlanmasının gereksiz olduğunu belirtiriz.

			— Yakup Ağa: Bana tam müjdeli haber getiremedin ama içimi biraz olsun ferahlattın oğul. Sen beni müşkül bir durumdan kurtardığın gibi Rabbim de seni düştüğün her türlü zorluktan kurtarsın. Anana gidip söylediklerini anlatayım, onun da içi benim gibi ferahlasın. 

			# Selanik Limanı’nda, 21 Mart 1493 # 

			--- Reiz: Sefer zamanı yaklaşıyor ve Oruçlar Midilli’ye gitmek için sabırsızlanıyor. Kış boyunca uğraşıp kara tüccarları ile bağlantılar kurarak kendime bir iş çevresi edindiğim için Oruçlarla Midilli’ye gitmek zorunda kalmayacağım. Bundan sonra kara tüccarlarının mallarını diğer ülkelere deniz yoluyla daha çabuk ve güvenli bir şekilde ulaştırma işlerini yapacağım. İlk müşterimi buldum bile. Bir Yahudi tüccar mallarını Selanik’ten Şam Trablus’una götürmek ister. Bunun için bir Venedik gemisi ayarladı ancak onlara güvenmediğinden dolayı, mallarının güvenliği için, onlarla güvenilir bir kişiyi gönderip işlerini takip ettirmek ister. Bu yüzden bana gelip böyle bir kişiyi bulmamı istedi. Bu iş için Oruç’u düşünürüm ancak onu ikna edebilir miyim bilemiyorum. İstediği gemiyi alacak kadar para kazandığı için onu bu yolla ikna edemem. Denizcilik bilgini artırıp iyi bir reis olabilmek için bu seferi yapman şarttır deyip onu ikna edebileceğimi düşünüyorum. Şansımı bir deneyeyim, olmazsa başka birini bulurum. 

			— Reiz: Oruç, biliyorum ki Midilli’ye dönmek için sabırsızlanırsınız. Görüyorsun ki ben artık ihtiyarladım. Sefer yapacak durumda olmadığım için sizinle gelmeyip Selanik’te kalacağım. Siz teknenizle birlikte Midilli’ye gidebilirsiniz, ancak ne zaman isterseniz Selanik’e yanıma gelebilirsiniz. Geldiğinizde size her şekilde yardım ederim. Senden son bir isteğim daha olacak. Bunu ben kendim için değil, senin iyi bir reis olabilmen için istiyorum. Bunun için teklifimi iyice dinle ve ona göre karar ver. Yahudi bir tüccar arkadaşım var ve kiraladığı Venedik barçası ile Selanik’ten Şam Trablus’una mal götürmek ister. Benden ona eşlik etmemi istedi. Ancak ben ihtiyarladım deyip reddedince, ona birini tavsiye etmemi istedi. Benim de aklıma sen geldin. Bu senin için iyi bir fırsat olacak. Bin millik bir sefer yapacağın için uzun yol denizciliği ile ilgili her şeyi öğrenir, herkesin çalışmak istediği iyi bir reis olursun. Hem eşlik edeceğin Venedik kaptanı bu suların en iyi denizcilerindendir. Ondan çok şey öğrenebilirsin. Akdeniz’in en iyi denizcileri Venedikliler olduğu için onların bizim bilmediğimiz birçok denizcilik tecrübesi vardır. Bunları da öğrenme şansını yakalarsın. Bu seferde harita, pusula ve usturlap kullanmayı en iyi şekilde öğrenirsin. Yeni yerler görüp geminin ihtiyaçlarını karşılayabileceğin mevkileri de öğrenmiş olursun. Denizcilikte ikmal yapabilmek çok önemlidir ve bunun için ihtiyaçlarını nereden karşılayabileceğini çok iyi öğrenmelisin. Eğer sefer boyunca tayfalarının ihtiyaçlarını karşılayamazsan sana isyan ederler ve bir daha seninle denize çıkmazlar. Velhâsılıkelâm bunun gibi bir sefer yapma şansını bin yılda bir elde edersin. Şans ayağına geldi, bence bunu geri çevirme. Bu teklifime ne dersin? 

			--- Oruç: Bir yanım Midilli’ye dön der, öbür yanım ise bu sefer şansını kaçırma der. Reiz çok haklı, bu sefer bin yılda bir insanın karşısına çıkar. Bunu muhakkak değerlendirmeliyim. Bu, iyi bir reis olabilmem için şart. Bir yandan da anamı babamı düşünürüm. Bunca zaman oldu bir haber ulaştıramadık. Bizi merak edip dururlar. İyi düşününce bizi altı aydır beklerler, bir ay daha bekleseler bir şey olmaz. Hep yanlarında duracak değilim ya. Bugün olmazsa yarın yanlarından ayrılıp uzak yerlere gitmem gerekebilir. O gün ile bugün arasında bir fark göremiyorum, ha şimdi oldu bu iş ha yarın. Hızır’a söylerim, onlar hemen Midilli’ye dönerler. Benim de durumumu haber verirler. Böylece iş tatlıya bağlanmış olur. 

			— Oruç: Reiz, teklifini iyice düşündükten sonra kabul etmeye karar verdim. Söylediğin gibi bu iş bin yılda bir elime geçer. Ben bu sefere çıkınca sen de Hızır’ları uygun bir zamanda Midilli’ye gönderirsin. Evden bizi yeterince merak etmişlerdir. 

			— Reiz: Sen hiç merak etme Oruç. Ben ne gerekli ise yaparım. Bu işi kabul ettiğine de senin için sevindim. İyice düşünüp doğru yolu bulacağına emindim. Seni, mallarını götüreceğin Yahudi tüccarla ve eşlik edeceğin Venedikli kaptanla tanıştırayım. On gün içinde hareket edeceğiniz için hazırlıklara şimdiden başlamanız gerekecek. 

			# 1 Nisan, Selanik Limanı’nda # 

			— V. Kaptanı: Seninle yolculuğa çıkacağıma çok mutluyum Oruç, çok hoşsohbet birisin. Şimdi sana izleyeceğimiz rotayı anlatayım. Beni iyice dinleyip dediklerimi yaparsan çok şey öğrenirsin bu seferden. Selanik’ten uygun bir rüzgârla çıkıp yüz yirmi beş mil kadar keşişleme cihetinde gidip İskabolos (Skopelos) Adası’nın batı tarafında bulunan Panarmos Koyu’na ulaşacağız ve orada dinleneceğiz. Oradan uygun rüzgârda çıkıp yüz yirmi mil kadar keşişleme cihetinde gidip bizim Andre (Andros) Adası’nın doğu tarafında bulunan Andre Kalesi limanına ulaşacağız. Orada su ve peksimet ikmali yaptıktan sonra, yine uyun bir rüzgârla çıkıp yüz otuz mil kadar keşişleme cihetinde gidip bizim İstanbulya (Astypalaia) Adası’nın doğu tarafındaki koya uğrayıp dinleneceğiz. Yine uygun bir rüzgâr ile doksan mil kadar keşişleme cihetinde gidip bizim İskarpento (Kerpe-Karpathos) Adası’nın lodos ucundaki Pilati Yalo Limanı’na uğrayacağız. Orada iyice su ikmalini yapacağız, çünkü oradan sonrası uzun yoldur ve konacak yer yoktur. Yine uygun rüzgârla üç yüz elli mil kadar gün doğusu cihetinde gidip Kıbrıs’ın güney ucundaki Gate Burnu’ndaki liman yerine ulaşacağız. Orada dinlendikten sonra uygun rüzgârla yüz altmış mil kadar gün doğusu cihetinde gidip Şam Trablus’una ulaşacağız. Eğer her şey uygun giderse otuz beş günde Şam Trablus’una ulaşmış oluruz. Sonra buradan yüklerimizi alır, aynı rotada döneriz. Yarın yola çıkacağımız için son gözden geçirmelerimizi yapalım. 

			--- Oruç: Reiz’in teklifini iyi ki kabul ettim. Her geçen gün denizcilik hakkında yeni bir şey öğreniyorum. Bu sefer benim için her yönden çok hayırlı olacağa benzer. Kaptanın her dediğini dinleyip ve her yaptığını takip edip ondan en iyi şekilde faydalanmalıyım. Beni endişelendiren, sefer süresinin uzun oluşudur. Bu seferi bitirip Midilli’ye gitmek en erken üç ayı bulur. Ancak Hızır’lar Midilli’ye gidip benim durumumu da haber vereceğinden endişelenecek bir durum yok gibi düşünüyorum. Tüm dikkatimi toplayıp sefer üzerine yoğunlaşmalıyım. Bu iş, benim bu kadar büyük bir gemiyle ilk uzun yol seferim olacak. Böyle bir gemiye kim reis olmayı istemez ki? Yirmi beş metre, yük taşımak için yapılmış bir barça. Küreksiz olması, rüzgâra bağlı olacağımızdan beni düşündürür. Ancak küreksiz yelkenli teknelerin nasıl idare edildiklerini en iyi şekilde öğreneceğimden dolayı bu benim için iyi bir tecrübe olacak. Bu sefere çıkmak için sabırsızlanıyorum. 

			# 4 Nisan, Yakup Ağa’nın evinde #

			— Katalina: Bey, oğullarım için kaygılanırım. En geç nisan başı gelirler demiştin ama ne gelen var ne giden, ne de bir haber. Yoksa bir bildiğin var da benden mi saklarsın? Ne olur söyle, oğullarım dönecek mi? Yoksa İshak hariç hepsini denize mi kurban verdik? Ben sana hep söyledim, bu çocukları denizden uzak tutalım diye. Sen bir şey olmaz, Balıkçı Oruç’u denizden vazgeçirtir dedin. Şimdi bak, üç oğlum birden denizde kaybolup gitti. 

			— Yakup Ağa: Hanım, böyle kötü düşünceleri aklına getirme. Bu deniz işidir. Rüzgâr uygun esmezse denize çıkamazlar. Sefer mevsimi daha yeni açıldı. Henüz gemiler yeni yeni gelmeye başladı. Onlar da yakında çıkıp gelirler. Sen merak etme! Bak göreceksin hepsi sağ salim dönecekler. 

			— Katalina: Bey, artık dayanacak gücüm kalmadı, artık gelsinler! Her gün kanlı gözyaşı dökmekten helâk oldum. Ömrümün son demlerine geldiğimi hissediyorum. Bir kez daha oğullarımı görmek, koklamak isterim. Limanda denizcilere sor soruştur, oğullarımdan iyi veya kötü bir haber getir bana. Eğer onlar sağ salim gelip de onları görmeye ömrüm yetmezse sana vasiyetimdir; onları ne yap  et denizden uzak tut, onların denize çıkmasını engelle. Şimdi limana git ve oğullarımın iyi haberlerini tez zamanda getir bana. 

			--- Yakup Ağa: Hanım belki de haklı. İçimde yaşıyorlar diye bir umut var ama hiçbirinden bir haber yok. Eğer yaşıyor olsalar bizi düşünüp meraklanmayalım diye bize haber yollamazlar mıydı? Yoksa oğullarımın üçünü de denize kurban mı verdim? Balıkçı ne demişti: “Deniz illet bir hastalıktır, zamanla kendini sevdirerek aile içine yayılır, sonra teker teker herkesi içine çeker ve onları ahrete kadar koynunda saklar. Sen bu işe hiç bulaşma, Oruç’u yanında tut, denize çıkarma, diğer evlâtlarını da denize kurban verme.” Oğullarımın gönülleri hoş olsun diye isteklerini hep yerine getirdim. Keşke onları bir kez üzseydim ve denize göndermeseydim ve de bu hallere hiç düşmeseydik. Deniz oğullarımı benden aldı, şimdi de yârimi benden almak ister. Rabbimin hikmetinden sual olunmaz, isyan etmemek, O’ndan her gelene hoş geldin demek gerek. İnsanın kaderinde ne yazılmışsa bir gün gelip onu yaşayacak. Kaderin önüne kim geçebilir ki! 

			Şimdi kalkıp limana gelen denizcilerle konuşayım da oğullarımdan bir haber var mı diye soruşturayım. 

			# 5 Nisan, Selanik Limanı’nda # 

			--- Reiz: Hızır’ların Midilli’ye gitme günü geldi. Ancak dün getirisi yüksek bir iş bağladığım için onlara ihtiyacım var. Yıllardır onlarla çalıştığımdan dolayı, bu iş için onlardan başkasına güvenemem. Ne edip yapıp onları bu seferi yapmaya ikna etmeliyim. Hızır ilk başlarda onları buraya getirip dönmelerine engel olduğum için bana soğuk davranıyordu, ancak onları babalarının doğup büyüdüğü yere götürüp gezdirdiğim için şimdi bana minnet duyuyor. Bunu kullanmalıyım. Ancak Hızır Oruç’tan daha zeki olduğu için onu kandıramayabilirim. Bunun için başka bir şey daha bulmalıyım. Hızır, seferlerde ağasının reis, kendisinin ise tayfa olduğundan dert yanar, kendisinin ne zaman tekne sahibi bir reis olacağını kendi kendine düşünür dururdu. Bu yarasını kullanıp onu bu sefer için ikna edebilirim. 

			— Reiz: Hızır, ananızı babanızı özlediğiniz için Midilli’ye gitmek için sabırsızlandığınızı biliyorum. Ancak size şöyle bir teklifim olacak: Bir kara tüccarı arkadaşım Eğriboz’a getirisi yüksek bir yük taşıma işi olduğunu söyledi. Eğer sen de kabul edersen bu yük taşıma işini biz yapalım. Oruç burada olmadığına göre bu kararı almak teknenin reisi olarak sana düşer. 

			— Hızır: Ben hemen Midilli’ye dönmek kararındayım. Ailelerimize ne zamandan beri bir haber ulaştıramadık, bizi beklerler. Bir an önce Midilli’ye varıp sağ olduğumuzu görmelerinin ve içlerini ferahlatmanın gerekli olduğunu düşünüyorum. Bizim kazandığımız para yeni bir tekne almamıza yeter. Daha fazla paraya ihtiyacımızın olduğunu düşünmüyorum. Bu yüzden teklifini kabul etmiyorum. 

			— Reiz: Hızır, büyük bir fırsatı kaçırmanın eşiğindesin. Kazandığınız para ancak bir tekne almanıza yeter. Eğer bu seferi yaparsak iki tekne alabilecek parayı kazanacaksınız. Sen kendi teknende reis olmayı istemez misin? Hep Oruç’un teknesine tayfa kalıp kürek mi çekmek istersin? Bu seferi yaptığımızda, kendi teknenin reisi olabilme fırsatını yakalayacaksın. Böyle fırsat bir daha eline geçmez. Ben seni düşündüğüm için bunları söylüyor ve sana yol gösteriyorum, yoksa benim kendimi düşündüğüm yok. Ben ihtiyarladım artık. Denizden elimi ayağımı çektim. Seninle birlikte bu sefere gelip, senin kendi tekneni alabilecek parayı kazanmanı sağlayacağım. Bu fedakârlığı kimse kimseye yapmaz. İstersen teklifimi bir daha düşün. Seferlerimizi yapana kadar Oruç da seferinden gelir, hep birlikte Midilli’ye dönersiniz. Eğer siz giderseniz Oruç buradan Midilli’ye biraz zor döner. Ne dersin? 

			

	

--- Hızır: Biraz düşününce Reiz haklı gibi geldi bana. Ömür boyu ağamın teknesinde tayfa olarak kürek mi çekeceğim? Ben kendi tekneme ne zaman reis olacağım? Eğer ağamın yanında kalırsam, ondan kendi teknemin sahibi olabilmek için para isteyemeyeceğimden dolayı, kendi tekneme reis olabilmek hayal gibi. En iyisi Reiz’in teklifini kabul edeyim. Ailelerimizin bizi bir ay daha fazla beklemesinden bir şey çıkmaz. 

			— Hızır: İyice düşündüm de sen haklısın. Ne zamana kadar tayfa olup kürek çekeceğim? Kendi teknemde reis olmamın zamanının geldiğini ben de düşünüyorum. Arkadaşının teklifini kabul edip yükünü taşıyacağız. Ancak benim de iki şartım var. Birincisi, Midilli’ye durumumuzla bilgi ulaştırmamıza yardımcı olacaksın. İkincisi ise bizim yerimize üç tane kürekçi bulacaksın. Bu şartlarımı kabul edersen seferi yaparız. 

			— Reiz: Bu işi oldu bil Hızır’ım! Hemen şartlarını yerine getireceğim. Eğer tekne büyük olsaydı yükleri bir seferde götürebilirdik, ancak tekne küçük olduğundan üç sefer yapmamız gerekecek. Ancak böylesi daha tehlikesiz olacak. Teknemiz büyük olsa idi Eğriboz’un asıl limanına, adanın güneyine inip boğazdan yukarı çıkarak ulaşabilecektik. Bu yol üzerindeki ıssız adalarda ve Venedik adalarında korsanlar barındığından tehlikeli bir sefer yapmamız gerekecekti. Ancak teknemiz küçük olduğundan dolayı adanın kuzeyinden itibaren ada ile Rumeli arasında sefer edeceğiz. Eğriboz Kalesi’ne vardığımızda güneydeki asıl limana ulaşabilmek için, iki kale arasındaki ahşap asma köprünün geçiş ücretini ödeyip köprüyü kaldırtarak kanaldan geçeceğiz. Böylece güvenli bir sefer yapmış olacağız. Eğriboz’a gidip gelmemiz uygun havada on beş günü bulur. Üç sefer sonunda Oruç da Selanik’e ulaşmış olur. O zaman hep birlikte Midilli’ye dönersiniz. Yarın sefere çıkmak için hazırlıklarımızı yapmaya başlayalım. 

			[image: ]

			Şam Trablus’u

			# 26 Nisan, Yakup Ağa’nın evinde #

			--- Yakup Ağa: Rabbim, dayanacak gücüm kalmadı. Oğullarımdan henüz bir haber yok. Yaşamış olsalardı illâ ki bu zamana kadar Selanik’ten Midilli’ye ulaşmış olurlardı. Yine de umudumu yitirmeyip sabırla beklemeliyim. Belki işleri uzamış, gelememiş olabilirler. Ancak hanıma bunu dinletemem. Oğullarımı deniz benden aldı deyip ağlamaktan yataklara düştü, ne yer ne içer, sağlığı iyiden iyiye bozuldu. Birkaç zaman daha, eğer oğullarım hayatta iseler ve gelmezlerse hanımı denize kurban vereceğim gibi görünüyor. Kendimi avutup oğullarım sağ diye düşünmeme rağmen oğullarımı çoktan denize kurban vermiş olabilirim. Sevdiklerini bekleyip onlardan haber alamamak ne kadar zor bir şeymiş. Sultanın kulları olarak cihat ederken anamız babamız bizi de böyle beklemiş midir? Ben hep beklediklerini düşünür, oğullarımın hiçbir zaman yanımızdan ayrılmasını istemezdim. Ancak mukadderat böyleymiş. Bir kere ayrılık yazıldı mı geride kalanlar acısını çekermiş. Ben gittiğimde anamın ve babamın nasıl acı çektiğini daha iyi anlayabiliyorum. Kaderimizde ne yazılmışsa onu yaşayacağımız aşikâr. Sabredip Allah’a sığınmaktan başka yapacak bir şeyimiz yok. 

			# 5 Mayıs, Şam Trablus’u Limanı’nda # 

			--- Oruç: Uzun ve yorucu bir seferden sonra nihayet Trablus’a ulaşabildik. Denizcilik hakkında meğer bilmediğim çok bilgiler varmış. Reiz’in teklifini kabul edip iyi ki bu sefere çıkmışım. Yelken kullanmayı çok iyi bir şekilde öğrendim. Bunun yanında harita, pusula ve usturlap kullanmayı iyice geliştirdim. Hızır, teknelerin gerektiğinde kürekle hareket ettirilebilecek tarzda olmasında haklıymış. Hep uygun rüzgârı bekledik ve geç kaldık. Eğer tekne kürekli olsa idi on gün kadar önce gelebilirdik. Ancak rüzgâr olduğunda, yelken küreklere göre üstünlük sağlıyor. Hem de teknede daha fazla insan çalıştırmanın gerekliliğini azaltıyor. Yeni teknemi, bu edindiğim tecrübelere göre hem kürekli hem de yelkenli yaptıracağım. Böylece her durumda en hızlı yol alır bir tekneye sahip olacağım. Farkına vardığım bir nokta daha oldu. Barış olduğunda kara tüccarlarının Venedik gemilerine daha çok yük verdiği için devletin Venedik’le barış yapmasına karşıydım. Bu seferde anladım ki eğer Venedik’le barış yapmazsak, Adalar Denizi’nde tekne yüzdüremezmişiz. Adaların büyük çoğunluğu onlara ait ve barış zamanı, onların bizim limanlarımızı kullandığı gibi biz de onların ada limanlarını kullanabiliyormuşuz. Bu da fırtınalı havalarda, sığınacağımız bir limanın varlığını bildiğimizden dolayı, güvenle seyahat etmemizi sağlıyormuş. İşin içine girdikçe neyin ne olduğunu daha iyi anlamaya başladım. Her şey dışarıdan göründüğü gibi değilmiş. Şimdi işlerimizi halledip Trablus şehrini ve insanlarını iyice tanımalıyım. Kendi teknemle geldiğimde ticaret yapacak birkaç tüccar arkadaş edinmeliyim. Bunun için kaptanı takip ederek her konuştuğu kişiyi dost edinmeye çalışmalıyım. 

			— V. Kaptanı: Oruç, sağ selâmet gelebildik. Tahmin ettiğimden daha iyi bir reismişsin. İlk başlarda acemilik çektin ama sonra işleri kolayca öğrendin ve duruma hâkim oldun. Bir hafta içinde getirdiğimiz malları gerekli yerlere teslim edip ipek, sabun ve kahve gibi değerleri yükleri edinip Selanik’e hareket edeceğiz. Trablus, bu yörenin en işlek limanıdır. Tüccarı boldur. Seni onlarla tanıştıracağım. Limanlarda ne kadar insan tanırsan ve de tanınırsan o kadar iyi reissin demektir. Belki seninle bir daha sefere çıkamayacağımız için, buralarla ilgili bildiğim her şeyi, bana her konuda yardımcı olduğun için, sana öğreteceğim. Şimdi işimiz üzere olalım.

			# 20 Mayıs, Selanik Limanı’nda # 

			— Reiz: Sağ salim seferlerimizi başarıyla gerçekleştirdik. Sizlere düşen paylarınızı vereyim. Artık iyice ihtiyarladığımın ve denize bir daha çıkamayacağımın farkına vardım. Son seferimizden gelişte iyice hasta olduğumdan daha sizlerle ilgilenemeyeceğim. Oruç henüz seferden dönmedi ama on gün içinde dönecektir. Hep birlikte Midilli’ye gider, ailelerinize kavuşursunuz. Tek başıma olduğum için zamanla bu hasreti unuttum, siz de sefer ede ede unutur, denize aşina olursunuz, denizden başka bir şey düşünmezsiniz. Bu yüzden size sert davranmış olabilirim, bu yüzden hakkınızı helâl edin! 

			— Hızır: Hakkımız helâl olsun! Sen bize çok şey öğrettin. Sen olmasan biz şimdi Midilli-Anadolu arasında dolaşıyor olacaktık. Ailelerimizden bizi uzakta bıraktığın için sana biraz kırgınız, ancak bu ayrılık zamanı elbette bir gün gelip çatacaktı, sen bunu erkene aldın. İyi ki Rabbim seni karşımıza çıkarmış ve bize bilginden faydalanma imkânı sunmuş. Sen olmasaydın halimiz kim bilir ne olurdu? Bize yaptığın iyiliklerden dolayı Selanik’te bulunduğumuz sürece her ihtiyacını karşılayacağız, bundan emin olabilirsin. 

			# 30 Mayıs, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Katalina: Bey, artık ömrümün son demlerine geldiğimi hissediyorum. Bunca zamandır yataklara düştüm, gece gündüz demeden her isteğimi yerine getirdin. Sana çektirdiğim bu eziyetlerden dolayı hakkını helâl et! Oğullarımızı denize yollamandan dolayı, senin elinde bir şey olmadığını bildiğim halde, ne zamandan beri sana küskündüm, ancak senin bana yaptığın bu iyiliklerden sonra sana minnettarım. Sen ne kadar kabul etmesen de oğullarımız Oruç, Hızır ve İlyas denizde kayboldu. Eğer yaşasalardı bu zavallı analarını merakta bırakmaz, bir haber yollarlardı. Denizde kaybolanlar şehit sayılırlarmış, ben de yakında oğullarımın yanına gideceğim. Sen hayatta kalan tek oğlumuz İshak’a gözün gibi bak, onu ömrün olduğunca yanından sakın ayırma. Eğer diğer oğullarımız yaşıyorlarsa ve Midilli’ye gelirlerse, onları da ömrün boyunca yanından ayırma. Ölünceye kadar oğullarımıza göz kulak ol, onları her tehlikeden uzak tut, özellikle de denizden. Belki sabaha ulaşamam, her zaman bana hakkını helâl eder ol, beni iyilikle an. Seni ilk gördüğümden beri hep sevdim, sonsuza kadar da seveceğim. Seni ve oğullarımızı Cennet-i Âlâ’da bekliyor olacağım. 

			— Yakup Ağa: Böyle sözler söyleyip de beni üzme! Ben de seni sonsuza kadar hep seveceğim, Rabbime binlerce kere şükürler olsun seni karşıma çıkardı ve bunca zaman iyilikler ve güzellikler içinde yaşattı. Kimin ölüp kimin kalacağını ancak Yüce Yaradan bilir. Bak göreceksin, oğullarımız yakında gelecekler ve senin ellerini öpecekler. Allah nasip ederse hep birlikte mutlu daha nice zamanlar yaşayacağız. Sana söz veriyorum ki eğer oğullarımız Midilli’ye gelirseler, onları ömrüm boyunca denize salmayacak, hep yanımızda olmalarını sağlayacak, onların seni bir daha üzmelerine izin vermeyeceğim. Sen şimdi dinlen. Belki yarın oğullarımız gelir. Seni dinç ve diri görüp yaptıklarından dolayı üzülmesinler! 

			--- Yakup Ağa: Rabbim, sen bana acılara dayanma sabrı ver! Sen eşimi ve oğullarımı bana bağışla! Oğullarım eğer yaşıyorsalar ve her ne belâya uğramışsalar, onları o belâdan tez zamanda kurtar! Onların Midilli’ye sağ salim dönmelerini nasip et! 

			# 3 Haziran, Selanik’te Reiz’in evinde # 

			— Reiz: Yaklaşın çocuklar! Günden güne düzelecek yerde ağrılarım giderek arttı. Artık ömrümün sonuna geldiğimi hissediyorum. Bunca sene çok yerler gördüm, çok şeyler yaşadım. Tüm bildiklerimi elimden geldiğince size öğretmeye çalıştım. Biliyorum bana her zaman ailenizden sizleri uzaklaştırdığım için kırgınsınız. Ancak ne yaptıysam sizin iyiliğiniz için yaptım. Yetenekli çocuklar olduğunuz için, eğer sizi Midilli-Anadolu arasında sefer yapıyor olarak bıraksaydım, size yazık olurdu. Siz zamanı geldiğinde büyük denizciler olacağa benzersiniz. Sakın size öğrettiklerimi unutmayın. Hızır, İlyas ve Deli Mehmet sizlerden teker teker helâllik istiyorum. Eğer ömrüm yetmezse Oruç’tan da hakkını bana helâl etmesini istiyorum. Sizler sayesinde denizlerde yeniden hayat buldum, sizin sayenizde çok para kazandım. Kazandığım paraları kimsem olmadığı için sizlere bırakıyorum. Aranızda pay eder, isteğiniz gemileri yaptırır, üzerlerinde reis olursunuz. Benim sizler için yapacaklarım bu kadar. Sizden son bir ricam olacak. Eğer siz buradayken ben ölürsem bedenimi tüm denizciler gibi denize bırakırsınız. Her zaman denizlerde ölmek isterdim, ancak karaya mahkûm oldum. Belki böylece ruhum çok sevdiğim denizlerden uzak kalmaz ve ebediyen rahata erer. 

			— Hızır: Hepimiz haklarımızı sana helâl ediyoruz. Sen iyi birisin. Her ne kadar bizi ailelerimizden uzaklaştırsan da denizcilikle ilgili öğrendiğimiz birçok şeyi sana borçluyuz. Her zaman seni hayırla anacağımızdan emin olabilirsin. Son dileğini de eğer burada olursak yerine getiririz. 

			# 6 Haziran, Selanik Limanı’nda # 

			--- Oruç: Sonunda sağ salim Selanik’e ulaşabildik. Rabbime binlerce kere şükürler olsun ki Reiz’i beni bu sefere yollamağa vesile kıldı. V. Kaptanı sayesinde denizcilik hakkında birçok şey öğrendim, Trablus’ta pek çok tüccar tanıdım. İsteğim gemiyi yaptıracak kadar para kazandım. Bundan sonra bu yerlerde oyalanmayıp kardeşlerimle birlikte Şam Trablus’una sefer yapacağım. Şimdi Midilli’ye gitmenin bir yolunu bulup annemin babamın elini öpüp hayır duasını almalıyım. Kardeşlerim çoktan Midilli’ye gitmişlerdir. Reiz’i bulup ondan beni Midilli’ye göndermesi için yardım isteyeyim. Hem de onun payına düşen parayı vereyim. 

			….Şu uzakta rıhtıma bağlı olan tekne bizim değil mi? Yoksa Hızır’lar Midilli’ye gitmeyip beni mi beklemişler? 

			— Oruç: Hızır, siz burada ne arıyorsunuz? Ben size beni beklemeyin, Midilli’ye gidin dememiş miydim? Neyse, beni beklediğiniz iyi oldu, ben de Midilli’ye nasıl gideceğimi düşünüyordum. Bu arada Reiz nerede? Ona beni Trablus’a yolladığı için teşekkür etmeliyim, hem de payını vermeliyim. 

			— Hızır: Hoş geldin Ağam. Sen gittikten sonra Reiz kârlı bir iş aldığı için Eğriboz’a gidip gelmek zorunda kaldık. Bize senin gelme zamanının yaklaştığını söyleyince biz de seni bekledik. Reiz’i sorarsan dün vefat etti, isteği üzerine cesedini istediği yerden denize saldık. Tüm mirasını da bizim daha iyi gemilere sahip olabilmemiz için bize bıraktı. Birkaç günden beri Midilli’ye gitmek için hazırlık yapıyorduk, sen geldiğine göre hemen hareket edebiliriz. 

			— Oruç: Demek Reiz vefat etti, İnnâ lillâhi ve innâ ileyhi Raci’ûn. “Şüphesiz biz Allah’tan geldik ve şüphesiz dönüşümüz O’nadır.” Takdir-i İlâhî diyelim. Bize çok çektirdi ama iyi adamdı, hem bize çok şey öğretti hem de istediğimiz tekneleri yaptırabileceğimiz parayı kazanmamızı sağladı. Ölenle ölünmez deyip tez zamanda Midilli’ye varalım ve ailelerimizle hasret giderelim. Seferimizi uzatıp onları çok üzmüş olmalıyız. Onlara buralardan güzel hediyeler de alalım ki bizleri affetmeleri kolay olsun. Midilli’den Selanik’e geldiğimiz rotada geri döneriz. Yük almadan gideceğimiz için Ramazan başlamadan Midilli’ye varmış oluruz. 

			# 15 Haziran, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Bir yıllık ayrılıktan sonra nihayet vatanımıza sağ salim dönebildik. Selanik’teyken teknenin bakımını iyi yapamadığımızdan gövdesi çürümüş. Eğer yüklü yola çıksaydık belki denizde batar, Midilli’ye ulaşamazdık. Yeni bir tekne yaptıracak kadar para kazandığımızdan bu tekneyi daha kullanmamıza gerek yok. Satabilirsek satarız ya da parçalar yakacak yaparız. Şimdi ise kazandığımız paraları paylaşalım. Şam Trablus’una yaptığım seferden olan kazancın hepsi bana ait. Ben yokken Eğriboz’a yaptığınız seferlerden olan kazancın beşte birini tekne payı olarak ben alacağım. Kalanı ise siz üçünüz aranızda eşit olarak pay edersiniz. Beraber çalıştığımızda kazandığımız paraların yarısı tekne ve reis payı olarak bana ait, kalanları siz aranızda eşit pay edersiniz. Reiz’den kalan mirası ise dördümüz eşit olarak pay edeceğiz. Paylaşmayı tamamlayıp tekneyi uygun bir yere çektikten sonra evlerimize gidebiliriz. 

			— Deli Mehmet: Reisim, bana kazandırdığınız denizcilik tecrübelerinden ve paralardan dolayı sizlere müteşekkirim. Denizcilik zor ve zahmetli bir iş olduğundan ve de kazandığım paranın bana on yıl kadar yeteceğinden, daha denize çıkmamaya karar verdim. Bu yüzden beni affedin ve gelecek seferinize benim yerime bir tayfa bulun. 

			— İlyas: Ağam, ben de Deli Mehmet gibi düşündüğümden dolayı bir daha denize çıkmamaya karar verdim. Hocalık eğitimlerimi tamamlamayı düşünürüm. Deniz seferleri yüzünden arkadaşlarımdan epeyi geri kaldım. Çok çalışıp onlara yetişmeliyim. Hem de anne ve babamı yalnız bırakmamamız gerektiğine inanıyorum. 

			— Hızır: Ağam, ben de arkadaşlarım gibi düşünür, bir süre karada kalmak isterim. Kazandığımız para bize epeyce yeter. Zamanı gelince bir tekne yaptırır yine denize açılırız. 

			— Oruç: Sizler düşüncelerinizde haklı olabilirsiniz, ancak ben bundan sonra denizlerden ayrı duramam. Hemen on sekiz oturak tekne inşaatını başlatıp bir an önce denize çıkmayı plânlarım. Yeni gemime beş kişi değil elli kişi gerekeceğinden, siz yolunuza gitmekte özgürsünüz. Ben tayfamı toplar denize çıkarım. Şimdi çabucak işlerimizi bitirelim ve ailelerimizi daha fazla bekletmeyelim. 

			# 15 Haziran, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Yakup Ağa: Oruç, Hızır, İlyas, sağ salim dönebildiniz demek! Döndüğünüze sevinsem mi üzülsem mi bilemiyorum. Siz bizleri düşünüp, ailemiz bizi merak eder deyip, bize nerde olduğunuza ve yaşadığınıza dair niçin bir haber göndermediniz? Bizler sizlerin öldüğünü düşünüp, ölüp ölüp yaşadığınızı umut ederek dirildik. Ben ayrılıklara alışık olduğum için buna dayanabildim ama zavallı ananız oğullarım senin yüzünden denizde kaybolup öldü diye kan yaşı ile ağlayarak on dört gün önce ruhunu teslim etti. Sizin yüzünüzden acım büyük, bir süre gözüme gözükmeyin! Varın şimdi bir an bile düşünmediğiniz ananızın mezarına gidip ondan helâllik dileyin! 

			--- Oruç: Ne yaptık biz böyle! Para hırsına düşüp ailemizi ihmal ettik. Anamızın ölümüne sebep olduk. Bu acıyla nasıl yaşayacağım? Hep bunlar Reiz’in suçu, bizi kandırdı, Selanik’e götürdü. Biz dönmek istedikçe bizi orada tuttu, göndermedi. Aslında bütün suç Reiz’de mi ki? Kendimi avutup suçu başkalarında aramamalıyım. Onun isteklerini reddedip Midilli’ye dönmek reis olarak benim elimdeydi. Keşke denizcilik hevesime ve para hırsına kapılıp da denizlerde oyalanmasaydım ve ölürken anamın başucunda olsaydım. Kaderimiz böyleymiş demek. Anamız bizim yüzümüzden öldüyse babamızı üzmeyip onun her dediğini yapıp rızasını kazanmalıyım. Anam bana küskün gitti, bir de babam kırgın giderse cennet yüzü göremem. Ne edip yapıp babama kendimi affettirmeliyim. 

			--- Hızır: Ben sana ne söyleyeyim Oruç? Ben seni Reiz konusunda her uyardığımda bana kulak asmadın, kendi bildiğini okudun. Hep daha fazlasını istedin. Akdeniz’in en iyi reisi ben olacağım deyip bizi peşinden sürükledin. Teknende reis iken daha fazla kazanacağını sanıp reisliğinden oldun. Bu da yetmedi anandan oldun. Bizi de anamızdan ettin. Bundan sonra babamın sözünden bir daha çıkmayıp senin sözünü asla dinlemeyeceğim. Bundan sonra senin yolun ayrı, benim yolum ayrı olacak. 

			--- İlyas: Zavallı anacığım, en çok da beni severdin. Keşke ağalarıma uyup da seni bir an için bile yalnız bırakmasaydım. Babam bundan çok etkilenmişe benzer, bir daha ağalarıma uyup da denize çıkıp babamı yalnız bırakmayacağım, hep onun yanında kalacağım. 

			# 20 Temmuz, Yakup Ağa’nın evinde # 

			--- Yakup Ağa: Hanımsız ilk kez bir Ramazan geçirdim. Ona verdiğim sözleri tutup oğullarımın bir daha denize çıkmalarını engellemeli ve hep yanımda olmalarını sağlamalıyım. Bunun için İlyas’ı hocalarına emanet edip iyi bir eğitim almasını ve camide imam olarak görev yapmasını sağlamalıyım. Hızır uysal olduğu için onu bir an önce evlendirip çoluk çocuğa karışmasını sağlamalıyım. Böylece, ailesini bıraktığında üzüleceklerini bildiğinden denize çıkmaya cesaret edemeyecektir. Oruç’a gelince lâf dinlemez biri olduğu için onu zapturapt altına almak zor olacak. Gelir gelmez hemen yeni tekne inşaatını başlatacakken anasının vasiyetini ona söyleyip onu bu işten zor vazgeçirdim. Ona öyle bir şey yapmalıyım ki adımını denize bile atamamalı. Nüfuzumu kullanıp onu Midilli Kalesi’ne muhafız olarak yazdırmalıyım. Böylece otuz beş yaşına kadar onu karada tutmayı başarabilirim. Bu on sene içinde de denizden iyice vazgeçer, karaya bağlanır. Muhafızlıktan ayrıldıktan sonra, eğer hayatta olursam onu da evlendirir, ölünceye kadar denize çıkmasını engellerim. Böylece sevdiğime verdiğim sözü tutmuş olurum. 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 30 Ağustos 1493 # 

			— Yakup Ağa: Oğullarım, bir Kurban Bayramı’nı daha geride bıraktık. Ananızın vefatından sonra ona olan bütün görevlerimizi yerine getirdik. Ölmeden önce eğer Midilli’ye dönerseniz sizin için yapmam gereken bir vasiyet bıraktı. Ananız ölürken yanında bulunamadınız ama onun vasiyetine saygı gösterip, dediklerimi harfiyen yapıp, hem onun son isteğini yerine getirip helâlliğini hem de benim rızamı ve helâlliğimi alacağınızı umuyorum. Eğer dediklerimi yapmazsanız ananızın ve benim rızamı kazanamaz, cennete giremezsiniz. Bunun için her dediğimi şartsız şurtsuz harfiyen yerine getireceksiniz. İlyas, sen imamlık eğitimlerine devam edeceksin. Hızır, seni bir ay içinde istediğim kızla evlendirip yuvanı kuracağım ve bundan böyle benim çömlekhane, bağ ve bahçede çalışacaksın, asla denize çıkmayacaksın. Oruç sana gelince, seni Midilli Kalesi muhafızlığına yazdırdım. Hemen gidip bugün görevine başlayacak ve on yıl boyunca bu görevi yerine getireceksin. Görevin bitince de evleneceksin. Ben ölünce İshak’ı babanız bilecek ve sözünden asla çıkmayacaksınız. Şimdi bu söylediklerimi yapacağınıza dair teker teker yemin edeceksiniz. 

			# Midilli Kalesi’nde, 2 Ekim 1494 # 

			--- Oruç: Midilli Kalesi muhafızı olalı bir yıl oldu, denizsiz gecen bir yıl. Denize çıktıktan sonra artık karada duramaz oldum, her an denize çıkmayı isterim ancak muhafız olduğumdan dolayı kaleden ayrılamam. Babam beni buraya muhafız yaptırarak bana en büyük cezayı verdi. Hızır’a ise mükâfat verdi, hem onu evlendirdi hem de işlerinin başına geçirdi. Her zaman onu benden daha fazla sevdiğini biliyordum, ne de olsa ailenin en zekisi diye herkesten iltifat alır, babamı gururlandırırdı. Bize ise asi gözüyle bakılır, Hıdrellez’de yüzme ve kılıç kullanma yarışmalarında birinci olmasam neredeyse yüzüme bile bakılmazdı. Rabbim bana sabırlar ihsan eyle ve yolumu açık eyle ki gün geldiğinde herkese büyük bir cengâver olduğumu gösterebileyim. Kazandığım paraları saklayıp muhafızlık görevim bittiğinde büyük bir tekne inşa ettirip tekrar denize açılacağım günleri sabırsızlıkla bekliyorum. İyi bir cengâver olabilmek için muhafızlığım sırasında bana gösterilen her türlü savaş tekniğini iyice öğrenip her türlü savaş âletini en iyi şekilde kullanabilmeliyim, özellikle topları. 

			# Midilli Limanı’nda, 10 Mayıs 1495 # 

			--- Hızır: Eski denizcilik günlerim aklıma geldikçe, Oruç’un karada durdukça ne hissettiğini daha iyi anlayabiliyorum. Bana ilk denize çıkmayı teklif ettiğinde bu işe sıcak bakmamış, zorla denize çıkmıştım, ancak bir yıldan beri denize çıkmak hep aklımın bir köşesinde yer edip durduğu için babamdan rica edip günü birlik balık tutmak için beş metrelik bir tekne yaptırmak izni aldım ve tekneyi nihayet denize indirebildim. Ara sıra Oruç’u yanıma alır, onun deniz hasretini bir nebze olsun gidermesine yardımcı olurum. 

			# Baltaoğlu Adası’nda, 4 Ekim 1495 # 

			— Oruç: Sağ olasın Hızır’ım. Dünyaları bana bahşetsen beni bu kadar sevindiremezdin. Bir gün de olsa deniz üstünde olmak, gittiğim yerleri görmek ve hatırımda kalanları tekrar yaşamak beni ziyadesiyle mesut etti. 

			— Hızır: Memnun olduğuna sevindim ağam. Bu tekneyi yaptırabilmek için babamıza çok diller döktüm. Senin de durumunu anlatınca tekneyi yaptırmama razı oldu. Bazen denize çıkar, balık tutar, izin alabildiğin sürece seni de getirir, eski günleri yâd ederiz. Belki duymuşsundur, Sultan Bayezid Han meşhur Kemal Reis’i hizmetine almış. 

			— Oruç: Elbette duydum, bu olay herkesin dilinde! İleride büyük deniz savaşları olacağa benzer. Sekiz yıl önce de Sultan Bayezid Han tarafından Endülüs’teki Müslümanlara yardım etmesi için görevlendirilmişti. Bu seferden sonra kâfirlere karşı birçok sefer etmiş ve tüm denizciler tarafından bilinir olmuş. Rabbim inşallah bizim de Kemal Reis gibi ünlü bir denizci olmamızı nasip eder. 

			# Baltaoğlu Adası’nda, 1 Mayıs 1497 # 

			— Oruç: Kemal Reis’in zaferlerini duydukça muhafızlığımı bitirip denize çıkmak için sabırsızlanıyorum. Tüm Müslüman denizcilerin korkup kaçtığı Rodos kâfirini günden güne dize getiriyor. İki senedir Rodos kâfiri korkusundan yapılamayan Mekke ve Medine vakıfları gelirlerinin İskenderiye’ye götürme işini, kimse yapamayacağına inandığı halde, Kemal Reis yerine getirdi. Şimdilerde Müslüman denizciler Adalar Denizi’nde istedikleri gibi ticaret ederlermiş derler. 

			— Hızır: Doğru söylüyorsun ağam. Bu kâfirlerin korkusundan Ekmek Yemez Baba Burnu ile İzmir Karaburun arasında dolaşıp durmak zorunda kaldık. Denizler artık güvenli olmaya başlıyor. Babamızdan rica etsek belki denize çıkıp ticaret yapmamıza yeniden izin verir. 

			— Oruç: Babamız denize çıkmamıza izin verse de görevim nedeniyle ben denize çıkamam. Üstelik denize çıkmak için uygun bir zaman değil. İstanbul ve Gelibolu tersanelerindeki yoğun gemi inşa faaliyetlerine bakılırsa yakın zamanda büyük bir deniz seferi yapılacağa benzer. Kemal Reis’in Rodos kâfiri üzerine gitmesi, seferin Rodos’a yapılabileceğinin işareti olabilir. Cem Sultan’ın iki sene önce ölmesi ve Kemal Reis’in bundan sonra hizmete çağırılması, Venedik üzerine bir sefer yapılabileceğini de düşündürüyor bana. Ancak seferin nereye yapılacağını sultanımızdan başkası bilemez. Bize düşen onun kararlarını uygulamaktan başka bir şey değildir. Geç kalmadan Midilli’ye dönelim, zira kaleye erken varmam emredildi. 

			# Midilli Kalesi’nde, 10 Ağustos 1498 # 

			--- Oruç: Her tarafta Kemal Reis’in Rodos kâfirine karşı kazandığı büyük zafer konuşuluyor. Kemal Reis, İskenderiye’den İstanbul’a dönerken Müslümanların baş düşmanı Adalar Denizi’nin en korkusuz ve acımasız denizcisi Rodos Şövalyesi Nicolas Centurione’nin filosunu darmadağın edip ele geçirdiği beş gemisiyle ve esir ettiği yüzlerce kişiyle payitahta varmış, aldığı gemileri, esirleri ve ganimetleri padişaha sunmuş. Şövalyenin savaşta öldüğü bile söyleniyor. Eğer doğruysa Rodos kâfirinin beli kırılmış demektir. Rabbim, Kemal Reis’i her zaman muzaffer eyle, benim de onun gibi bir reis olmamı nasip eyle! 

			# Yakup Ağa’nın evinde, 15 Haziran 1499 # 

			— Oruç: Sultan Bayezid Han, Venediklilere savaş ilân etmiş ve ay başında İstanbul’dan sefere çıkmış. Bu yüzden kâfir gemilerinin baskınlarına karşı bütün kıyı şehirlerinde ve kalelerinde önlem alınması istenmiş. Venedik donanmasının baskın yapma ihtimali en yüksek yer Midilli olduğu için şehir ahalisinin değerli mal ve eşyalarının Midilli Kalesi’ne taşınması istenmiş. Biz de bu yüzden değerli eşyalarımızla paralarımızı kalede güvenli bir yere bırakmalıyız. Ben bunun için uygun bir yer ayarladım. Kaledeki yiyecek ve içecek stoklarını tasarruflu kullanabilmek için ahali, saldırı tehlikesinin arttığı ve gemilerin yaklaştığı sırada kale içine alınacak. Kaptan-ı Derya Davut Paşa komutasındaki üç yüz gemilik donanmamız denize açılıp hem savaş edeceği hem de sahillerimizi koruyacağı için önemli bir tehlikenin olmadığı ve halkın telâş etmemesinin gerektiği söylendi. Bu yüzden korkulacak bir durum yok. Sadece tedbir olsun diye mallarımızı güven altına almak istiyorum. 

			— Yakup Ağa: Doğru söylersin oğul, savaş zamanı her an tedbirli olmak gerek, zira düşmanının nereden ne zaman saldıracağı belli olmaz. Ordularımızın büyüklüğüne güvenip de tedbirde ihmalkârlık etmemeliyiz. Venedik’le savaşlar denizde geçer ve deniz savaşında kimin kazanacağını rüzgâr ve tecrübeli reisler belirler. Venedik, Akdeniz’in en güçlü donanmasına sahip olduğu için korkmamız gerekir, ancak bizim de anlı şanlı Kemal Reis’imiz var. O tek başına bir donanmaya bedeldir derler. Ancak biz yine de tedbiri elden bırakmamalıyız. Savaş zamanında kimin ölüp kimin kalacağı belli olmaz. Bu yüzden size vasiyetimdir ki, eğer ben ölürsem İshak ağanızı babanız yerine sayacaksınız. Onun her dediğini yapıp, asla sözünden dışarı çıkmayacaksınız. Her zaman birbirinizi koruyup kollayacak, eğer birinizin başına bir musibet gelirse birbirinize yardım edeceksiniz. Birbirinize asla darılmayacaksınız. Allahu Teâlâ’nın yolundan ayrılmayacak ve gerektiğinde kâfirle cihat etmekten asla geri durmayacaksınız. Rabbim, devletimizin bu savaştan zaferle çıkmasını nasip etsin, askerlerimize hem denizde hem de karada asla yenilgi yüzü göstermesin, bizi de sağ salim zafere ulaştırsın. Bizi, gerektiğinde cihat etmekten yüz çevirtmesin, zamanı geldiğinde kahramanca şehit olmamızı nasip etsin. Oruç, sen işleri gerektiği gibi halledersin, kardeşlerin de sana yardım eder. 

			--- Hızır: Demek ki iki üç ay önce kürekçi toplamaya bunun için gelmişler. Midilli Kalesi’ni korumakla görevli aile olduğumuzdan dolayı bizden kimseyi almadılar. Deli Mehmet de dâhil on arkadaşımı kürekçi diye alıp götürdüler. Babam bize kürekçi olduğunuzda denizcilik bilginize gösterir daha iyi bir mevkide görev yaparsınız diye denizciliği öğrenmemizi istemişti. İnşallah, Deli Mehmet bizden öğrendiklerini kullanıp donanmada iyi bir görev icra eder. Rabbim sağ salim geri dönmesini nasip eder de deniz savaşlarından edindiği tecrübeleri bize anlatır. 

			# Midilli Kalesi’nde, 10 Kasım 1499 # 

			--- Oruç: Günlerdir Venedik’e karşı kazandığımız deniz zaferleri ve İnebahtı’nın (Nafpaktos) nasıl fethedildiği anlatılıyor. Söylenenlere göre Sultan Bayezid Han, 31 Mayıs günü İstanbul’dan Edirne’ye hareket etmiş. Sonra Siroz’a, oradan da Yenice Vardar’a varmış. Buradan Rumeli Beylerbeyi Mustafa Paşa’yı öncü kuvvetleriyle gönderip İnebahtı’yı muhasara etmesini emreylemiş. Kaptan-ı Derya Davut Paşa komutasında üç yüz gemiden oluşan donanma ise ordunun hareketinden önce İnebahtı’ya gönderilmiş. Donanmada meşhur reislerden Kemal, Barak (Burak), Kara Hasan ve Hersek reisler de bulunuyormuş. Kemal ve Barak reisler için otuz sekiz metre uzunluğunda, on altı metre genişliğinde, bin savaşçı alır göke denilen gemiler yapılmış ki Akdeniz’de böylesi görülmemiş derler. Kemal Reis öncü olarak çıkmış ve Çuha (Kythira) Adası’nda bekleyen dört Venedik gemisini kaçırtmış. Kemal Reis önden gidip yolu temizlerken donanma arkadan geliyormuş. Donanma gemileri tam İnebahtı’ya yaklaştığı sırada çıkan büyük karayel fırtınasında dağılıp şolok cihetinde sürüklenirlerken Siyençi (Sapientza) Adası ile Karava (Schiza) Adası arasına sığınmışlar ve burada toplanıp rüzgârın uygun yönden esmesini beklemişler. Erzakları bitmek üzere olduğundan Mora emîri Halil Bey’e yardım yollaması için ulak göndermişler. Bu gecikmeden yaralanan Venedikliler Amiral Antoniyo Grimani komutasında yüz altmış parçalık donanmayı İnebahtı’ya göndermişler. Hiçbir mukavemetle karşılaşmadan İnebahtı Kalesi önlerini ve boğazı tutmuşlar. Ordumuzun sefere çıktığını öğrenen Venedikliler Amiral Andrea Lorendon komutasındaki altmış dört parçalık donanmayı Modon (Methoni) limanına önceden göndermişlerdi. Burada donanmamızı gözler, saldırmak için fırsat kollarmış, ancak gemilerimizin çokluğundan saldırmaya çekinirmiş. Temmuz sonlarında rüzgâr uygun esip donanma İnebahtı’ya doğru hareket ederken Modon’daki Venedik donanması da peşlerinden gelirmiş. Kemal Reis peşlerinden gelen donanmayı fark edip öncülüğü Barak Reis’e devretmiş ve önden onu yollamış, kendisi de peşlerindeki donamanın icabına bakmak için zaman kollarmış. Barak Reis öncülük için önden giderken Piretana (Proti) Adası’nda gözcülük yapan Amiral Armenio komutasındaki on beş gemilik Venedik filosuyla karşı karşıya gelmiş. Daha önce Osmanlı donanmasına öncülük eden kişinin Kemal Reis olduğunu bildiklerinden ve ondan öç almak istemelerinden Barak Reis’in gökesine doğru hücum edip etrafını sarmışlar. Amiral Andrea Lorendon, Osmanlı donanmasının önünün kesildiğini görüp gemilerimizi iki ateş arasına almak için top menziline girip donanma gemilerimize ateş etmeye başlamış. Kemal ve Hersek reisler şolok tarafından yaklaşan düşman gemileri ile harp ederken Amiral Lorendon, Kemal Reis’i ele geçirmek için içinde bulunduğunu sandığı Barak Reis’in gökesi üzerine yürümüş ve Amiral Armenio ile birlikte Barak Reis’in gökesine rampa etmişler. Amirallerini izleyen her birinde beşer yüz kişi olan bir mavna ve bir barça, çengel borda kancaları atarak Barak Reis’in heybetli gökesine rampa etmişler. Bunu gören Kara Hasan Reis de Barak Reis’in yardımına yetişmiş. Barak Reis, başlangıçta Venedik barçasını ve mavnasını top atışlarıyla batırmayı başardıysa da, iki Venedik gökesinin, hem sancak hem de iskele tarafından kendi gökesine rampa edip, gemisini bloke etmelerine engel olamamış. Gemiler arasında korkunç bir savaş başlamış. Her iki taraf, gemilerin güvertesinde kıyasıya dövüşmüşler. Savaş sürerken Barak Reis kendi gökesini Venedik gökelerinden ayırmak için çok uğraşmış, ancak başaramamış. Bunun üzerine Venedik gökelerini, neft yağıyla ateşe vererek, onlardan kopup kurtulmayı denemiş. Ancak bu girişimi de sonuçsuz kalmış ve sonunda üç gemi de yanarak sulara gömülmüş. Yenişehir hâkimi Kemal Bey, Burak Reis ve Kara Hasan Reis göke içinde bulunan beş yüz leventle birlikte şehit olmuşlar. Diğer taraftan Kemal Reis komutasındaki donanmamız düşman gemilerine büyük zayiat verdirerek geri püskürtmüş. Amiral Lorendon ve Amiral Armenio’nun gökelerinin yandığını gören Venedikliler apar topar savaş sahasından Navarin ve Modon limanlarına doğru kaçmaya başlamışlar. Savaş dört saat kadar sürmüş. Bu savaşta donanmada çok levent ve reisler şehit olduğundan Kemal Reis kaçan gemilerin peşine düşmemiş, donanma gemilerini Piretana Adası ile Rumeli arasında toplamaya çalışmış. Barak Reis’in adını ise bu adaya vermişler. 

			Burada bir süre dinlenilip yaralılar yakındaki Arkadiye Kalesi’ne taşınmış. Yeniden savaş düzeni alınıp uygun rüzgârda İnebahtı’ya doğru yola çıkmışlar. Su ihtiyacını karşılamak için Rofye Suyu önlerinde durduklarında Sultan Bayezid Han’ın donanma gemilerine yardım etmesi için görevlendirdiği Hersekoğlu Ahmet Paşa Holomiç’ten donanma gemilerine binmiş. Donanmamız eksiklerini tamamlayıp İnebahtı boğazına ulaştıklarında girişin Amiral Antoniyo Grimani komutasındaki yüz elli parçalık bir filoyla tutulduğunu görmüşler. Kemal Reis yine denizcilik hünerlerini kullanıp Venedik donanmasını perişan etmiş. Kemal Reis’le baş edemeyeceğini anlayan Amiral Grimani kurtarabildiği gemileriyle Korfu Adası’na kaçmış. Böylece donanma Ağustosun sonlarına doğru boğazı geçip İnebahtı Kalesi önünde demirlemiş. Rumeli Beylerbeyi Mustafa Paşa, İnebahtı’yı muhasara ederken kale komutanına teslim ol çağrısı yaptığında, eğer donanmanız kale önüne demirlerse kaleyi teslim ederim diye söz vermiş. Kale komutanı verdiği söz gereği donanma gemileri kale önünde demirleyince kale anahtarlarını eman ile teslim etmiş. Paşa, İnebahtı yakınlarında bulunan Sultan’a müjdeciler gönderip durumu arz etmiş. Sultanımız kaleye vali ve kadı tayin edip kışı geçirmek için Edirne’ye gitmiş. Rabbim donanmamıza ve ordumuza daha nice zaferler kazanmak nasip etsin. Benim de Kemal Reis gibi ünlü bir denizci olmamı nasip etsin. Belki de sadece bir hayalden ibaret bu. Altı yıldır Midilli Kalesi’ni beklemekteyim, daha düşman yüzü görüp cenk etmek nasip olmadı bize. Kaderimizde ne yazdığını Allahu Teâlâ’dan başkası bilemez. Kaderimizde yazılmışsa gün gelir biz de Kemal Reis gibi meşhur bir reis oluruz. 

			# Midilli Kalesi’nde, 20 Kasım 1500 # 

			--- Oruç: Günlerdir, geçen seneki gibi ordumuzun ve donanmamızın kazandığı zaferler kutlanıp, Modon (Methoni), Navarin (Pilos) ve Koron (Koroni) kalelerinin Venediklilerden nasıl alındığı anlatılıyor. Söylenenlere göre, donanma kışı İnebahtı körfezindeki Espire İspiti Limanı’nda geçirmiş ve tamiratlarını yapmış. Bu sırada Sultanımız Preveze emîri Mustafa Bey’e kırk mavna hazırlayıp İnebahtı körfezindeki Kaptan-ı Derya Davud Paşa komutasındaki donanmaya katılmasını emreylemiş. Mustafa Bey henüz yirmi mavna hazırlamışken Venedikliler anî bir baskın yapıp hepsini yakmışlar. Sonra da Rakya Kalesi’ni muhasara edip ele geçirmişler. Mustafa Bey kâfirlerle savaştıysa da başa çıkamamış ve durumu Sultan’a arz etmiş. Sultan Bayezid Han Yakup Paşa’yı yirmi bin atlı, yirmi bin de yaya askeriyle birlikte Davud Paşa’nın yanına yollamış ve Venedik gemileri gelmeden Modon ve Koron kalelerini almasını emreylemiş ve önden göndermiş. Sultanımız da Nisanın ilk haftasında Edirne’den Mora’ya doğru ordusuyla hareket etmiş. Donanmamız Modon Kalesi’ni denizden kuşatırken Sultanımız da yetişip karadan kuşatmaya katılmış. Kaledekilerle bir süre ulu cenk edip tam kaleyi düşüreceklerken Venedik gemileri donanmamıza hücum etmiş ve büyük bir savaş başlamış. Kemal ve yeğeni Pirî reislerin üstün denizcilik hünerleri sayesinde donanmamız kâfirlere üstünlük sağlamış, kimi gemilerini yakmışlar kimilerini de ele geçirmişler. Bir kısmı da can havli ile zor kurtulmuşlar. Deniz savaşı sonunda bizimkiler galip gelmiş ve kale muhasarası şiddetlenerek devam etmiş. Kaledekiler çok güç bir durumdayken kâfirlerin asker dolu dört büyük kalyonu donanmamızı yarıp askerleri kıyıya çıkarırken Sultan Bayezid Han kızıp anîden kaleye ve gemilere doğru büyük hücum emri vermiş. Anadolu Beylerbeyi Sinan Paşa’nın ordusu bir gedik açmayı başarıp içeriye doğru hücum etmiş ve askerler kalenin bedenlerine doğru çıkıp surlar üzerine sancaklarımızı dikmişler. Kale o kadar büyükmüş ki ertesi günün sabahına kadar içerde savaş olmuş. İçerde o kadar çok asker varmış ki, neredeyse ordumuzu dışarı çıkaracaklarmış. Tam bu sıradan barut depoları patlamış ve her yerde yangınlar çıkmış. Ateş ve askerlerimiz arasında kalan kâfirler mukavemet edemeyecek duruma gelmişler. Kaledeki bütün kâfir askerler katledildikten sonra Sultanımız Ağustosun ilk haftasında kaleye girmiş ve gerekli düzenlemeleri yapmaya koyulmuş. 

			Bu sırada Koron’un fethi için Ali Paşa karadan, Kaptan-ı Derya Davud Paşa da denizden gönderilmiş. Ali Paşa, önce Navarin Kalesi’nin almak istemiş ve o tarafa yönelmiş. Modon’un düştüğü haberini alan kale halkı kaçıp Venedik’e gittiği için kale savaşılmadan alınmış. Ali Paşa kaleye muhafız bırakıp vakit kaybetmeden Koron Kalesi’ni kuşatmaya gitmiş ve bir süre muhasara etmiş. Koron Kalesi komutanı hem denizden hem de karadan kuşatıldığını görünce ve Modon ile Navarin kalelerinin düştüğünü öğrenince eman ile kaleyi teslim edip kalede yaşayanlarla birlikte Ağustosun sonlarına doğru memleketine gitmiş. Ali Paşa kalenin ihtiyaçlarını görüp muhafızlar bırakarak Modon’a Sultanımızın yanına dönmüş. Sultanımız, Ali Paşa’ya Mora’yı ihsan edip askerlere memleketlerine dönmesi için izin vermiş ve kendisi de önce Edirne’ye, sonra İstanbul’a gelmiş. 

			Tüm bu hikâyeleri seferden dönenlerden duydukça cenk etme isteğim gelir, kâfirle savaşmak için sabırsızlanırım. Rabbim tez zamanda muhafızlığımın bitmesini ve kâfirle cihat edebilmemi nasip eyle. 

			# Midilli Kalesi’nde, 23 Nisan 1501 # 

			--- Oruç: Bir Ramazan Bayramı’nı daha geride bıraktık. Bayram boyunca Kemal Reis’in Navarin Kalesi’ni yeniden Venediklilerden nasıl aldığı anlatıldı. Söylenenlere göre, geçen sene Aralık ayında Venedikliler hile ile Navarin Kalesi’ni almış. Mora Beyi Ali Paşa durumu Sultan Bayezid Han’a bildirmiş. O da Kemal Reis’i ve yeğeni Pirî Reis’i yirmi iki gemi ile Ali Paşa’nın yardımına göndermiş. Kaleyi Ali Paşa karadan kuşattığı sırada Kemal ve Pirî reisler kalenin limanında bulunan kâfir gemilerine hücum edip sekizini içindekilerle birlikte zapt etmişler ve diğerlerini de kaçırtarak kaleyi denizden muhasara altına almışlar. Kemal Reis’in gayreti ve üstün zekâsı ile kaleyi on dört günde, Mart ayının sonlarına doğru yeniden fethetmişler. Kaledeki üç bin kâfir kılıçtan geçirilmiş ve bir kısmı da eman isteyip teslim olduklarından memleketlerine gitmelerine izin verilmiş. Kemal Reis ele geçirdiği gemileri ve esirleri İstanbul’a götürüp halka seyrettirmiş, büyük şenlikler eylemiş. Sultanımız ona büyük ihsanlarda bulunmuş. Kemal Reis’e bundan sonra “Reisü’l-mücahidîn” denilir olmuş. Rabbim ben âciz kuluna Kemal Reis ile tanışabilmeyi ve göke’sinde levent olabilmeyi nasip et. 

			# 12 Eylül, İskiri (Skyros) Adası Limanı’nda # 

			--- Amiral Ravestein: Nihayet Fransa ve Venedik donanmalarının birleşmesiyle oluşturduğumuz iki yüz parçalık donanma ile iki yıldır süren savaşlarda kaybettiğimiz İnebahtı, Modon, Koron ve Navarin’in intikamını Osmanlı’dan alacağız. Fransa kralımız XII. Louis de kardeşinin oğlu önderliğindeki on bin kişilik Fransız piyade birliğini yardımımıza verdi. Venediklilerin isteği ve alınmasının kolay olduğunu belirttikleri Midilli Kalesi’ne saldırı yapacağız. Kaleyi ele geçirdikten sonra yardıma gelecek İspanyol donanması ile birleşip İstanbul’a yürüyeceğiz. Rodos Şövalyeleri Grand Master’ı Pierre D’Aubusson, yirmi iki parça gemiyle yardıma geleceğini söyledi. İlk hedefimiz Midilli olduğuna göre bir kuşatma plânı düşünüp hazırlamalıyım. Osmanlı donanmasının İstanbul’da olduğunu biliyoruz. Bizimle yaptığı savaşlardan dolayı sefere çıkacak hali yok. İstanköy (Kos) Adası’nın karşısındaki Karabağ Limanı’nda Osmanlı’nın on gemilik bir koruma filosunun olduğunu biliyoruz. D’Aubusson’a haber gönderip bu gemilerin icabına bakması ve Rodos’tan İzmir Karaburun’a kadar olan bütün bölgeyi taraması, adaları ve köyleri harap etmesi yönünde bir emir yollayıp güneyden gelebilecek tehlikeleri önleyebilirim. Tedbir olsun diye on gemiyi İzmir körfezini kontrol etmesi için Karaburun’a göndermeliyim. Elli gemilik filoyu kuzeye, Bozcaada, Limni ve Gökçeada’yı yağmalayıp Çanakkale Boğazı’nı kontrol altına almaya yollamalıyım. Bunlar eğer Osmanlı donanması, bize karşı harekâta girişirse hem önceden haberimiz olmasını sağlar hem de Osmanlı donanmasının Midilli’ye ulaşmasını engeller. Kırk gemilik Fransız piyadelerinin binmiş olduğu filoyu Kelemiye Körfezi’ne sokup kaleyi karadan kuşattırmalıyım. On gemiyi baskın yememek için körfez girişinde bekletmeliyim. On gemiyi Midilli çevresinde devriye gezdirip, adaya yardım ulaşmasının önünü kesmeliyim. Midilli-Anadolu arası yakın olduğundan ve yardım gelebileceğinden dolayı, elli gemilik filoyu bu kısımdaki Anadolu kıyılarını kollamaları ve yağmalamaları için ayarlamalıyım. Geriye kalan elli gemi ile Midilli Kalesi’ni denizden top atışına tutarım. Yardım gelme ihtimali yüksek olduğundan, kaleyi en geç üç hafta içinde düşürmeliyiz, yoksa başarısız oluruz. Kaleyi düşürürsek yardıma gelen İspanyol filosu ve Rodos Şövalyeleri filosu ile İstanbul’a yürürüz. Tüm hazırlıklarımızı tamamladıktan sonra on gün içinde Midilli’yi kuşatmış oluruz. 

			Şimdi aldığım tüm kararları filo kaptanlarıma açıklayayım. 

			# 18 Eylül, Yakup Ağa’nın evinde # 

			— Oruç: İki yüz gemilik kâfir filosunun İskiri Adası’nda toplandığı haberi geldi. Donanmamız İstanbul’da olduğundan ve onlara karşı koyacak bir deniz gücümüz olmadığından dolayı, Midilli Beyi önlem için herkesin değerli eşyaları ve yiyecekleri ile birlikte Midilli Kalesi’nde toplanmasını emretti. Büyük ihtimal ilk saldıracakları yerin Midilli olduğunu düşünüyor. Bunun için bütün ada halkını uyarmamızı ve kaleye toplamamızı emretti. Ben diğer insanları uyarmaya gidiyorum. Siz de bütün eşyalarla birlikte tez zamanda Midilli Kalesi’ne gidersiniz ve benim odama yerleşirsiniz. 

			— Yakup Ağa: Sağ ol oğul! Sen görevini yapmaya bak. Ben bütün aileyi toplar Midilli Kalesi’ne götürürüm. Gazamız mübarek olsun, Allahü Teâlâ vatanımızı kâfir askeri ayakları altında ezdirmesin. İshak, Hızır, İlyas, hepimiz eşyalarımızı ve yiyeceklerimizi toparlayıp kaleye sığınmak için acele edelim. İşimizi bitirdikten sonra diğer insanlara da yardım ederiz. 

			--- Yakup Ağa: Kırk senedir huzurlu bir yaşamdan sonra tekrar eski savaş günlerime dönüyorum. On beş sene sefer ettim. İstanbul’un fethinde bulunduk. Belgrad’ı kuşattık ama alamadık. Mora’ya sefer yaptık. Amasra’ya, Kastamonu’ya, Sinop’a gittik. Trabzon’u fethettik. Eflâk üzerine yürüdük. En sonunda Midilli’yi fethedip buraya yerleştirildik. Tüm arkadaşlarım şehitlik mertebesine ulaştılar ama biz ulaşamadık. Bu mertebeye ulaşmamızın zamanı geldi demek. Ben de bu yaşıma rağmen kanımın son damlasına kadar kâfirle savaşıp şehitlik mertebesine ulaşmak için uğraşacağım. Rabbim, bizi ve tüm halkımızı düşmanın zulmünden koru, onlara bizi yenmeleri fırsatını verme. İslâm askerini her daim muzaffer eyle. 

			# 23 Eylül, Baltaoğlu Adası’nda # 

			--- Amiral Ravestein: Bu adanın bulunduğu körfezi karargâh ve gemilerin konaklama yeri olarak seçmem iyi oldu. Kalenin üç mil kadar kuzeyinde ve tam Ayazmend Limanı’nın karşısında. Osmanlılar muhtemelen Midilli’ye en yakın yer olduğu için buradan destek göndereceklerdir. Gemilerimiz boğazı, civarındaki adaları ve Midilli-Anadolu arasındaki sahili tuttu. Rodos Şövalyeleri Osmanlı kolluk gemilerini etkisiz kale getirdi ve kıyıları talan etmeye başladı. FKO (Fransa Kralının Kardeşinin Oğlu) da Kelemiye Körfezi’ne girip on bin piyadeyi ve topları karaya çıkarttı ve Midilli kalesinin batısındaki yüksek tepelere tahkimat kurdu. Top ateşine başlamak için benden emir bekliyor. Venediklilerin söylediği gibi alınması kolay bir kale değil. Yarımada gibi bir tepeye kurulduğu için denizden çıkartma yapmak çok zor, yapsak bile çok kayıp veririz. Kaleyi kara surlarında bir taarruzla almamız gerekecek. Kara tarafındaki askerlerimizi saklayıp hep deniz tarafına yüklenmeli ve kaleyi gemilerimizle top ateşi altında tutup onları yıldırmalıyız. Söylenenlere göre kalede beş yüzden az asker var. Olabildiğince uzaktan top atışı yapmalı ve askerleri imha etmeliyiz. Askerin azaldığını ve yardımın gelmediğini gören halk kaleyi kendiliğinden teslim edecektir. Bir hafta boyunca kalenin kuzey tarafını top ateşine tutup buradan bir çıkartma yapılacak hissini uyandırmalıyız. Gemi reislerine emir verip bir hafta sürecek geceli gündüzlü top ateşini başlatayım. 

			# 25 Eylül, Midilli Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Hayatımda ilk savaş tecrübemi yaşıyorum. İki gündür gece gündüz durmadan denizden gülle yağmuruna tutuluyoruz. Gazilerin anlattığı hikâyeler gibi savaşın kendisi eğlenceli değilmiş. Gece gündüz nöbet tutup kaleye ne zaman hücum edileceğini bekler, şehit olmak için saatleri sayarız. Halkın da yardımıyla savaşmayı bilen bin kişi çıkartabildik. Gerisi kadınlar, çocuklar ve yaşlılar. Babamı geri durması için uyardığımda savaşın genci yaşlısı yoktur, her nefes alan canını verinceye kadar düşmanla cenk etmezse yenilgi kaçınılmaz der, en ön surlarda nöbet tutar, şehit olmak için an bekler. Güngörmüş savaş geçirmiş gaziler olarak onlardan öğreneceğimiz çok şey var. Beyimiz, babamın fikirlerine önem verir ve aldığı kararları uygulamadan önce ona danışır. Babama göre düşman, uzun bir topçu ateşinden sonra kara tarafından büyük bir taarruzla kaleyi düşürmeye çalışacaktır diye belirtir. Eğer bir kez saldırıya dayanabilir ve yardım alabilirsek düşmanı yenebilirmişiz. Eğer yardım alamazsak bu büyük donanma karşısında, Allah korusun, teslim olmamız kaçınılmaz der. Onun için cansiperane savaşıp düşmana aman vermememiz gerekir. Rabbim gazamızı mübarek etsin, nice zaferlere ulaşmamızı nasip etsin. 

			# 27 Eylül, Manisa Sarayı’nda # 

			— Piyale Bey: Şehzadem, Midilli Kalesi’nin iki yüz gemilik Fransız-Venedik donanması tarafından bir haftadan beri kuşatıldığını öğrendik. Bu konuyla ilgili ne yapmamızı emredersiniz. 

			— Şehzade Korkut: Donanmayı alt edecek kadar ne askerimiz var ne gemimiz. Ancak kalenin biraz daha dayanması için takviye birlik gönderebiliriz. Bu sürede İstanbul’a haber yollar, durumu anlatır, yardım etmelerini isteriz. Silahdar Ağa sekiz yüz askerle Ayazmend’e gitsin. Karesi Beyi’ne de askeriyle birlikte Ayazmend’e gelmesini için haber gönderelim. İki ordu birleşip Midilli Kalesi’ne yardım etmek için zaman kollayıp, fırsatını buldular mı kaleye yetişsinler. Bu girişimimiz savaşı kazanmamızı sağlamaz ama donanmamız yetişene kadar kalenin düşmesini engeller. Böylece kale düşmeden donanmamız yetişir ve kaleyi kurtarır. Hemen tedbirimizi alıp birliklerimizi ve habercilerimizi yola çıkartalım.

			# 28 Eylül, Baltaoğlu Adası’nda # 

			--- Amiral Ravestein: Beş gündür kaleyi deniz tarafından gülle yağmuruna tuttuk. Surları delik deşik ettik. İçeriye epeyi zarar vermişizdir. FKO sabırsızlıkla saldırmak için bizden emir bekler. Bu günden itibaren kara tarafındaki surlara da topçu ateşini başlatayım. Beş gün sonra kara tarafından çaylak askerlerle ilk hücumu yaparız. Böylece kaledekilere gözdağı vermiş olur, teslim olmalarını isteriz. Eğer teslim olmazlarsa on bin kişilik muhteşem Fransız piyadeleri ile bir hücum daha yaparız ve kaleyi düşürürüz. Osmanlı’nın halen daha bir yardım teşebbüsü yok. Böyle giderse savaşı kesin kazanırız. 

			# 3 Ekim, Midilli Kalesi’ne Hücum # 

			--- FKO: Nihayet hücum zamanı geldi. Osmanlı’ya Fransız ordusunun üstün gücünü göstereceğiz. Beş bin kişilik özel piyade kuvvetim ile on bin kişilik donanma savaşçılarının katılacağı bir hücum gerçekleştireceğiz. Böylece hem kalenin savunma gücünü ölçeceğiz hem de zayiat verdireceğiz. Osmanlı’nın denizlerde Kemal Reis’i vardı, bakalım karada kimleri varmış? Hücuma sabahtan ikindiye kadar ağır bir bombardımandan sonra gün batmaya iki saat kala başlayacağız. Böylece kaledekileri gafil avlayacağız. 

			--- Yakup Ağa: Beş gündür kara surlarına top atışı yaparlardı ama bugünkü gibi yaptıklarını görmedim. Zaman öğleyi geçti ama bir hücum başlamadı. Genelde hücumlar sabahın erken saatlerinde başladığına göre yarın sabah büyük bir hücum olacağı kesindir. Hemen, Bey’i uyarıp önlem almasını sağlamalıyım. 

			— FKO: Hücum zamanı geldi! Haydin aslanlarım, taş üstünde taş, omuz üstünde baş koymayın! Esir almayın, hepsini öldürün! Tanrı’nın izni ile bu akşam kaleyi düşüreceğiz! 

			--- Oruç: Aman Allah’ın, gafil avlandık! Gün bitti, bugünlük savaş bu kadardır dediğimizde hücuma geçtiler. Rabbim bizlere yardım et, düşmana bizleri köle etme, İslâm bayrağını yere düşürtme. Çok askerle hücum ediyorlar ve yer yer gediklerden giriyorlar, yer yer surlara merdiven dayayıp aşarak burçlara sancak dikiyorlar. Biz de zayıflayan taraflara yardıma gidiyor, düşmanı geri püskürtüyoruz. Babamın savunduğu burcu düşman sarmış, hemen yardıma koşmalıyım! 

			— Oruç: Yaralısın baba! Ben sana geri dur demiştim, sen beni dinlemedin, bak ne oldu sana! Biz düşmanla baş ederdik. Sen geride kalsaydın bunlar olmazdı. Niye dinlemedin beni baba! 

			— Yakup Ağa: Ben sana her zaman söyledim, şimdi de söylüyorum, düşmandan asla yüz çevirme, kanının son damlasına kadar, canını Rabbine teslim edinceye kadar savaş, asla öleceğim diye korkma, şehitler asla ölmez. Artık bizim bu dünyadan ayrılma zamanımız geldi. Biz bu yaşımıza kadar vatanımız için, İslâm için harp ettik, sen de et! Vatanını, dinini düşmana ezdirme. Dara düşen her Müslüman’a yardım et, ondan yüz çevirme. Bizim şehit olma vaktimiz geldi, bundan sonra bayrağı sen devralacaksın. Ben ve anan hepinize hakkımızı helâl ettik. Bundan sonra İshak’ı babanız bilir, sözünden çıkmazsınız. Haydi, benimle daha uğraşma, ben ruhum teslim etmek üzereyim, sen düşmanı kov, onun vatanımıza sahip olmasına izin verme. Git ve düşmanı defet! Rabbim sen beni tüm günahlarımdan dolayı affet, beni cennetine kabul et. Eşhedu En La İlâhe İllâllah ve Eşhedu Enne Muhammeden Abduhu ve Resuluh. 

			— Oruç: Rabbim, babamın günahlarını bağışla, onu cennetine kabul et. Bizleri de kâfir zulmünden tez zamanda kurtar, zafere ulaşmamızı nasip et. 

			Haydin kardeşler, düşman üzerine hücum edip onları burçlarımızdan tef edelim! 

			--- FKO: Karanlık basmaya başladı ama kaleyi halen daha düşüremedik. Asker yoruldu ve savaş hücumu hız kesti. Kayıp artmadan askeri geri çekmeliyim. Zaten vermek istediğimiz zararı fazlasıyla verdirdik. 

			--- Oruç: Yatsı vakti oldu, nihayet düşman tamamen çekildi. Bu anî hücumda hazırsızlık yakalanıp çok şehit verdik. Neredeyse savaşçı askerin yarısını kaybettik. Eğer yardım gelmezse ancak bir hücuma daha dayanabiliriz. 

			# 5 Ekim, Topkapı Sarayı’nda # 

			— Mesih Paşa: Sultanım, iki yüz gemilik Fransız-Venedik donanmasının on günden beri Midilli Kalesi’ni kuşattığının haberini aldık. Elli gemilik bir donanmanın da Limni, Gökçeada ve Bozcaada’yı tahrip edip boğazı kapattığının haberleri gelir. Şehzade Korkut hazretleri Midilli’ye bir miktar asker gönderdiğini söyler, ancak kaleyi düşman askerinden kurtarmak için yeterli değildir diye ekler ve donanmanın muhakkak gelip ablukayı yarması gerektiğini söyler. Ne yapmamızı buyurursunuz hünkârım? 

			— II. Bayezid: Demek Venedik kâfiri bizden öç almak için Fransızlardan yardım almış. Üstelik barış içinde olduğumuz Macaristan’ı da kışkırtıp sınırlarımıza girmesini sağlamış. İspanyol donanmasının da yardıma geleceği söylenir. Bu yüzden tez zamanda donanmamızı hazırlayıp Midilli’nin yardımına yetişmeliyiz. Eğer Midilli’yi alırsalar onları buralardan çıkarmamız zor olur. Hersekoğlu Ahmed Paşa tersanede bozulmamış gemilerin eksiklerini tez zamanda tamamlayıp Midilli üzerine sefer eylesin. Anadolu Beylerbeyi Sinan Paşa da askeriyle donanmaya eşlik etsin. Rabbim tez zamandan Midilli’ye yetişip kurtarmamızı nasip ve müyesser eylesin. 

			# 10 Ekim, Ayazmend Limanı’nda # 

			--- Silahdar Ağa: Karasi Beyi’nin askerinin gelmesiyle mevcudumuz bin iki yüz neferi buldu. Üç günden beri düşman gemilerini kollar Midilli Kalesi’ne ulaşmak için fırsat ararız. Düşman donanması kıyıda ne kadar tekne varsa hepsini topa tutup batırmış. Bazılarını tamir ettik. Bir gece düşmana görünmeden adaya ulaşmayı deneyeceğiz. Rabbim yardım edip zafere ulaşmamızı nasip etsin. 

			# 11 Ekim, Baltaoğlu Adası’nda # 

			--- Amiral Ravestein: Kaleyi günlerdir topa tuttuk, iki hücum yaptık ama alamadık. Kalenin içinde iki yüz kadar savaşçı kaldığını tahmin ediyorum. Onlar da çok yorulmuş, teslim olmak için can atıyorlardır, ancak bu Müslümanlar dinleri gereği ölmeden kalelerini teslim etmezler. Ayazmend’de bin kişi civarında bir birlik topladıkları haberini aldım, kaleye ulaşmak için fırsat kollarlarmış. Donanmamızdan fırsat bulup denize çıkamazlarmış. Buraya gelmelerine izin vereceğiz ki kuracağımız pusunun içine düşsünler. Kaledekiler gelen yardımın bertaraf edildiğini gördüklerinde bir ihtimal teslim olabilirler. Olmasalar da son bir büyük hücumla kaleyi düşürürüz. Yarın akşam için bir pusu kurmak için FKO’ya haber göndereyim. Çıkarma yapılacak yerlere askerleri gizleyip, düşman geldiğinde onları top ateşine tutup hepsini mahvetsin. Hiçbirinin kaçamaması için ben de donanmayla onları denizden kuşatır, topa tutarım. Operasyonu gece yapacağımız için çok dikkatli olmalıyız. Yüce İsa bizi kutsasın ve azizler zafere ulaşmamız için bize himmet eylesin. 

			# 12 Ekim, Midilli Kalesi’ne yardım harekâtı # 

			--- Silahdar Ağa: Düşman donanması devriye görevini aksattı da yatsıdan sonra denize çıkma fırsatı bulduk. Rabbim yardım eder de kazasız belâsız, düşman donanmasına yakalanmadan Midilli Kalesi’nin içine girebiliriz. 

			--- Amiral Ravestein: Nihayet beklediğimiz gibi Ayazmend’deki askerler harekete geçmiş. Tam kıyıya çıkmak üzereyken gemiler ile etraflarını çevireceğiz ve onları topa tutacağız. Ondan gerisi FKO’nın askerlerine kalmış. 

			--- FKO: Osmanlı askerleri yavaş yavaş kıyıya çıkıyor. Gemilerimiz ise ışıklarını yakmış etraflarını çeviriyor. Çevirme tamamlandığında biz de önce top atışına başlayıp ortalığı karıştıracağız, sonra pusudaki askerlerimizle sağ kalan ve şaşkına dönen Osmanlı askerlerini kılıçtan geçireceğiz. 

			--- Silahdar Ağa: Rabbim yardım etti de düşman gemilerinin devriyeye başlamasından önce kıyıya ulaşabildik. Bundan sonra sessizce kalenin içine girme işi kaldı. Bu işi de başardık mı kale bir ay daha kuşatmaya dayanır, bu esnada da donanma imdadımıza yetişir ve ablukayı yarar. Böylece selâmete ulaşmış oluruz. 

			— Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! 

			— Silahdar Ağa: Eyvah, bizi fark ettiler! Çabuk olun aslanlarım! Bir an önce kaleye ulaşalım! 

			— FKO: Şimdi tam zamanı! Vurun askerlerim, hepsini kılıçtan geçirin! Alabildiğiniz kadar esir alın! Hiçbirini kaçırmayın! 

			--- Oruç: Bize yardıma gelen askerlerimiz pusuya düştüler, düşmanla aralarında büyük cenk başladı. Eğer kaleden çıkıp yardıma yetişmezsek ya hepsi kılıçtan geçecek ya da esir düşecek. Bu durumu hemen kale beyine haber vermeliyim. Eğer fikrimi kabul etmezse tüm sorumluğu alıp yüz kişilik birliğin önderliğinde askerlerimizin yardımına yetişir, onların kale içine girmelerini sağlarım. 

			— Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! 

			--- FKO: Pusumuz başarısızlıkla sonuçlandı denilebilir. Kaleden çıkan birlikler, yardım kuvvetinin yardımına yetişip çoğu askeri elimizden kurtardılar. Yine de gelen kuvvetin yarısını etkisiz hale getirebildik. Kurtulanların çoğu yaralı ve moralleri bozulmuş. Yarın ele geçirdiğimiz askerleri gözleri önünde soyup asarsak, morallerini iyice bozup kaleyi teslim etmelerini sağlarız. 

			--- Oruç: Kale Beyi, benim önderliğimde bir kısım askerin çıkmasına izin verdi de yardıma gelenlerin altı yüz kadarını sağlam, iki yüz kadarını da yaralı olarak kurtarabildik. Silahdar Ağa ve birçok askerimiz ise şehit düştü. Kurtaramadığımız yaralılar ise esir düştü. Eğer bu çıkışı yapamasaydık yardıma gelen bütün askerlerimizi kaybedebilirdik. Kale Beyi, bu cesaretim ve başarımdan dolayı beni kutladı. Hızır olmasaydı belki buna cesaret edemezdim, onun sayesinde bu işi başarabildim. Rabbim tez zamanda donanmamızın ulaşıp düşmanı yenerek zafer kazanmamızı nasip eder. 

			# 13 Ekim, Midilli Kalesi’nin önünde # 

			--- FKO: Dün gece pusuda ele geçirdiğimiz esirlerin, bugün kale önünde asılıp çürüyünceye kadar orada kalmalarını emir verdim. Ölenlerin ise toplanıp, başlarının kesilip, kellelerinin toplarla kaleye fırlatılmasını, bedenlerinin ise yakılmasını emrettim. Böylece kaledekilerin morali iyice bozulacak ve kaleyi teslim edecekler. Eğer direnmeye devam ederseler tüm köy evlerini yağmalayıp eşyalarını gözlerinin önünde yakacağım. Eğer yine teslim olmazlarsa, evlerinizi, bağlarınızı ve zeytin ağaçlarınızı yakacağım diye tehditte bulunacağım. Eğer yine teslim olmazlarsa onları da yakacağım. Hiç savaştırmadığım ve âcil durumlar için beklettiğim beş bin tane Fransız piyade askerinden başka bütün askerlerim ya yaralı ya da yorgunluktan savaşamayacak durumda. Amiral Ravestein ise kış mevsiminin yaklaştığını ve bir an önce kaleyi düşürmemiz gerektiğini söylüyor. Eğer kaçmak durumunda kalırsak ve fırtınaya yakalanırsak perişan olacağımızı belirtiyor. Bunun için bütün yolları deneyip kaleyi bir hafta içinde düşürmeliyim. Yoksa halimiz perişan olur. 

			--- Oruç: Babam, arkadaşlarının bu gördüğümüz işkencelerle şehit olduklarını söylediğinde ona hayretle bakar ve bir insanın diğer bir insana bunu nasıl yapabileceğini düşünürdüm. Demek ki iş zora binince insan insanlığından çıkıyor ve insanın ne yaralısına ne de ölüsüne saygısı kalıyor. Esir düşen yaralı askerlerimizin çoğu soyulup gözümüzün önünde asıldı. Birçoğunun kellesi vurulup toplarla bize atıldı. Yetmedi, bedenleri de yakıldı. Bu da yetmedi, acı içinde inleyen askerlerimiz canlı olarak ateşe atıldı. Bizim moralimizi bozmaya çalışıyorlar ama biz bunları gördükçe savaşmak ve arkadaşlarımızın intikamını almak için can atıyoruz. Tüm bunları yapan kişinin, Fransız Kralı’nın kardeşinin oğlu olduğu söyleniyor. Rabbim, bu kişinin ellerimde can vermesini nasip et ki askerlerimize yaptırdığı bu eziyetlerin intikamını alayım. 

			# 18 Ekim, Baltaoğlu Adası’nda # 

			--- Amiral Ravestein: İstanbul’dan, Osmanlı donanmasının hazırlıklarını tamamladığı ve bir hafta içinde burada olabileceğinin haberi geldi. İyice düşünüp bir karar vermeliyim. Yüz gemilik bir donanmanın geleceği söyleniyor. Gemilerimi bir yere toplayıp savaşmalıyım. Eğer parça parça durursalar hepsini avlarlar. Çanakkale Boğazı’nın tutulması için gönderdiğim elli gemiyi buraya çağırmalıyım. Ancak on gemiyi gözcülük yapması ve haber vermesi için bırakmalıyım. Anadolu sahillerini yağmalamaları için gönderdiğim elli gemiyi de çağırmalıyım. FKO’ya Osmanlı donanmasının geldiğini haber verip son büyük bir saldırı yapıp kaleyi düşürmesini, eğer düşüremiyorsa gemileri Kelemiye Körfezi’nin boğaz girişine çıkarmasını söylemeliyim. Rodos Şövalyeleri’nin yirmi iki gemilik donanmasını, donanmama katılması için buraya çağırmalıyım. İspanyol donanmasından halen daha haber yok. Onları beklemeyip plânlarımı ona göre yapmalıyım. Aldığım kararları hemen uygulamaya geçirmeliyim. 

			[image: ]

			Midilli Kalesi’ne Fransız Hücumu

			# 20 Ekim, Midilli Kalesi’ne Son Hücum # 

			--- FKO: Amiral Ravestein’in dün ulaşan mesajında, Osmanlı donanmasının yola çıkmış olabileceğini ve son bir hücumla kaleyi düşürmemin gerektiğini, düşüremezsem gemileri körfezin girişine çıkarmam gerektiğini yazmış. Yaptığım plâna göre bu sabah gün ağarırken son büyük hücuma başlamalıyım. İlk önce, elimde bulunan ve daha önceden kullandığım on bin kişilik orduyu ileri sürmeliyim. Ancak bu askeri fazla yıpratmadan geri çekmeliyim, çünkü çıkabilecek deniz savaşında lâzım olacaklar. Sonra hiç kullanmadığım bin kişilik özel birliğimin de bulunduğu beş bin kişilik Fransız piyade birliğimle hücuma kalkmalıyım. Her açılan gedikten eşit şekilde saldırı yapmalıyız ki kaledekiler güçlerini bölsünler. Böylece çoğunluğumuzu kullanıp onları yenebiliriz. Gün doğmak üzere, hemen birliklere haber iletip son büyük hücuma geçmeleri için hazır olmalarını emretmeliyim. Tanrı yardımcımız, azizler duacımız olsun, İsa Mesih zaferimizi kutsasın. 

			--- Oruç: Çok şiddetli bir hücumu güç belâ atlatabildik. Birçok arkadaşımız şehit oldu. Kalede savaşan ancak iki yüz kişi kaldı. Bir daha hücuma kalkarlarsa kalenin düşmesi kaçınılmaz olur. Rabbim, bize güç ver, yardım et, bu günü sağ salim kaleyi vermeden atlatabilmemizi nasip et. Hücumun şiddetinden donanmamızın yetişmekte olduğunu anlayabiliyorum. İnşallah özgürlüğümüz elimizden gitmez de bedenimiz düşman ayağı altında ezilmez. 

			--- FKO: Bu hücum beklediğim gibi oldu. Kaledekilerin kolu kanadı kırıldı. Birliğimin başında ben de hücuma katılıp bayrağımızı o kalenin burcuna dikeceğim. Tüm imparatorlar benim nasıl bir komutan ve kahraman olduğumu görecek. Zamanı geldi, birliğimin başına geçip hücuma kalkmalıyım. 

			--- Oruç: Beklediğim gibi yine hücuma geçtiler, hem de taze kuvvetle. Bu sefer kesin kaleyi düşürecekler. Bu işe bir çare bulmalıyım. Şu ortalarda süslü gelen kişi, Fransa Kralı’nın kardeşinin oğlu olan, o mel’un olmalı. Babam her zaman baş gidince ayaklar yerinde duramaz, derdi. Tek çaremiz onun kellesini almak. Komutanlarının öldüğünü gören askerin, moralinin bozulup dağılmasını sağlayabilir ve kalenin düşmesini engelleyebilirim. İşte, askerlerinin başında korkusuzca burçlara çıkıp sancağını kendi elleriyle dikiyor. Hemen arkadaşlarımla o tarafa gidip engel olmazsak, bunu gören askerlerimizin morali bozulacak ve kale düşecek. Bunun için hemen harekete geçmeliyim. 

			— FKO: Haydin aslanlarım, haydin! Kalenin en büyük burcuna sancağımızı kendi ellerimle diktim! Gayret edin, kale bundan sonra bizimdir! Kalenin düşmesine az kaldı! 

			— Oruç: Nihayet Rabbim seninle karşılaştırdı beni! Bakalım benimle dövüşmek, yaralı arkadaşlarımızı asıp, kesip, yakmak kadar kolay mı? Seni doğduğuna, buraya geldiğine bin pişman edip kelleni bedeninden ayıracağım! Böylece günlerdir bize çektirdiğin eziyetin ve döktürdüğün gözyaşının, başta babamın ve cümle İslâm’ın intikamını senden alacağım! 

			--- Hızır: Ağam zor durumdadır, hemen ona yardıma gitmeliyim. Babamızı bu kâfire kurban verdik, bir de ağamı kurban vermeyelim. Ağama ulaşmam zor, zira etrafı çokça düşmanla dolu ama ne yapıp edip ona ulaşmalıyım. Diğer taraftan İshak ağam da Oruç’a yetişmeye çalışır. Rabbim sen bize ağamızı bağışla, onu düşmana üstün kıl! Bunca Müslüman’ı kâfirlerin zulmüne uğratma! 

			… İşte, Oruç ağam yine kılıç kullanmadaki hünerlerini gösteriyor. Kralın oğlu ile başa baş mücadele ediyor. İşte, bir darbeyle kâfirin kellesini bedeninden ayırmayı başardı. İshak ağamın tarafı Oruç’a yetişti. Oruç, kâfirin kellesini mızrağın ucuna sokup düşman askerlerine doğru sallıyor. Komutanlarının öldüğünü gören kâfirler dağılıyor! Ben dahi Oruç ağama yetiştim ve onunla sırt sırta verip düşmanı burçtan aşağı dökmeye başladım. 

			— Oruç: Allahu Ekber! Allahu Ekber! Allahu Ekber! Gazanız mübarek olsun karındaşlar! Kılıcımızı savuralım, düşmanı def edelim! Biraz daha gayret edin, az kaldı! Düşman, komutanının kellesini mızrağın ucunda görünce kaçmaya başladı! Ha gayret! Allahu Ekber! Bundan sonra zafer bizimdir! 

			# 25 Ekim, Baltaoğlu Adası’nda # 

			--- Amiral Ravestein: FKO’nun başı kesilip mızrağa takılmasıyla, Midilli Kalesi’ni kuşatan kara ordumuzun askerleri, kendilerini zor belâ gemilere atıp kurtarmışlar. Gözcü gemilerimiz gelip yüz gemilik Osmanlı donanmasının Çanakkale Boğazı’nı geçtiği haberini getirdi. Muhtemelen yarın burada olurlar. Askerlerimizin çoğu yaralı, sağlam olanları da yorgun, kimsenin savaşacak hali yok. Gemi üstünlüğümüz var ama savaşacak askerimiz yok. Eğer bir savaşa girersek kesin kaybederiz. Rodos donanması gelmek üzeredir ama onların da bizi kurtaracak hali yok. Midilli’yi alamadık ama adayı yaşanamaz hale getirdik. Bütün evleri, bağları ve ağaçları yaktık. Kalesini delik deşik ettik. Burası kolay kolay toparlanamaz. Limni, Gökçeada ve Bozcaada’yı talan ettik. Çanakkale’den Rodos’a kadar bütün Anadolu kıyısını yağmaladık. Bu, Osmanlı’ya bir ders olur ve bizimle bir daha uğraşmaz. Tez zamanda bizimle istediğimiz koşullarda barış imzalar. Elde kalan askerle gemilerimizi de kurtarsak hepten kârdayız demektir. Bunun için hemen bütün gemileri toplayıp İskiri Adası’na doğru yola çıkmalıyız. Oradan uygun rüzgârla Andre (Andros) Adası’na, oradan da Çuha (Kythira) Adası’na gideriz. 

			# 26 Ekim, Midilli Limanı’nda # 

			--- Hersekoğlu Ahmed Paşa: Nihayet kale düşmeden Midilli’ye varabildik. Kâfir, korkusundan biz gelmeden hemen önce kaçmış. Biraz daha geç kalsaydık kale düşecekmiş. Rabbim zamanında yetişip kaleyi kurtarabilmeyi nasip etti. Payitahta kalenin kurtulduğu müjdesini iletip vaziyetin ne olduğunu açıklamalıyım. Düşmanı takip edip etmeyeceğimizi ve alınması gereken tedbirleri sormalıyım. 

			# Midilli Kalesi’nde, 15 Kasım 1501 # 

			--- Oruç: Donanmamız, kış yaklaşmış olduğundan düşmanı takip etmeyip İstanbul’a döndü. Takip etmesine de gelen haberlere göre lüzum kalmamış. Allahu Teâlâ, kâfirleri bizlere yaptıkları zulümlerden dolayı cezalandırmış. Söylenenlere göre kâfir donanması, Çuha Adası’ndan ayrıldıktan sonra büyük bir fırtınaya yakalanmış ve kâfirlerin bütün gemileri batmış, ancak birkaç yüz kişi kurtulabilmiş. Hersekoğlu Ahmed Paşa, Anadolu Beylerbeyi Sinan Paşa’yı Midilli Kalesi’nin tamirine memur eyledi. Kâfir bize çok zayiat verdi. Bütün evleri yakıp yıktı. Neyse ki zamanında kaleye sığındık da halktan kimsenin değerli malına zarar gelmedi. Bu savaşta çok şehit verdik. Takviye birliklerle birlikte kala kala yüz savaşçı er kaldık. Gerisi hep şehit oldu. Babam dahi şehitler arasında idi. Onun son hali gözlerimin önünden gitmiyor. Bir gün gelip onun intikamını kâfirlerden alacağım. 

			Babamızın vasiyeti üzerine İshak ağamı baba bilip, o ne derse onu yapacağız. İshak, Hızır ve İlyas kardeşlerim harap olan evimizi onarmaya çalışırken ben de kale tamiratına yardım ediyorum. Sene başında görev sürem dolacak ve kale muhafızlığından emekli olacağım. Rabbim o günleri görmemizi nasip ederse bu görevden sonra ne işle uğraşacağıma o zaman karar veririm. Saldırı tehlikesinin hâlâ sürdüğünü söylüyorlar. Barış olana kadar belki göreve devam edebilirmişim çünkü savaşlarda çok fazla şehit verdik ve henüz yerlerini dolduracak asker göreve başlamamış. İnşallah tez zamanda barış olur da normal yaşantımıza döneriz. 

			# İshak Ağa’nın evinde, 10 Nisan 1502 # 

			--- İshak: Babam şehit olandan beri bütün kardeşlerimin sorumluluğu benim üzerimde. Geçen seneki kuşatmada evlerimiz harap oldu. Marangoz olduğum için kısa sürede evlerimizi tamir edip eskisi gibi Hızır’a çömlek imalâthanesi açtım. Çalışıp geçimini sağlıyor. İlyas ise camide imam olarak görevine devam ediyor. Babamın yolundan gidip aileyi bir arada tutmalıyım. Bütün kardeşlerime kol kanat gerip onların her sorununu çözmeliyim. Oruç’un muhafızlıktan emekli olmasına iki ay kadar bir süre kaldı. Serbest kaldığında ne işle meşgul olacağı beni endişelendiriyor. Yine denize çıkıp uzak yerlere gitmek isterse ben ona ne cevap vereceğim? Babam gibi Midilli’de kalmasını mı söylemeliyim yoksa onu kendi haline bırakıp ne isterse yapmasına göz mü yummalıyım? 

			# 6 Temmuz, Midilli Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Muhafızlık görevimin son günü olduğu için arkadaşlar arasında eğlence düzenledik. Bundan sonra özgür biri olarak her istediğimi yapabileceğim. Yarından sonra ne işle meşgul olacağıma bir karar vermeliyim. Bağlarımız ve zeytin ağaçlarımız kuşatmada yakıldığından zeytinyağı yapıp satamam. Hızır gibi de çömlekçilik yapamam. En iyisi yine denizlere çıkmak olacak. Kemal Reis, Rodos Şövalyeleri ile savaş edip gemilerini ele geçirdiği için bir süre denize çıkıp gemilerimize zarar veremeyecekler. Ancak Venedik ile barış yapılmadığından denizlerdeki tehlike hâlâ artarak devam ediyor. Kâfirlerin birkaç ay önce yeniden büyük bir donanma meydana getirip Kefalonya (Kefallonia) ve Lefkede (Lefkada) adalarını işgal edip Aya Mavri Kalesi’ni de ele geçirdikleri söyleniyor. Sultan Bayezid Han’ın Kemal Reis’i büyük bir donanma ile buraların yeniden fethine göndereceğinden bahsediliyor. Barış imzalanana kadar denizler durulmayacağa benzediğinden en iyisi barış imzalanana kadar teknemizle Midilli civarında balıkçılık yaparım. Hızır ile İlyas’tan hangisi boşta ise onunla günü birlik denize çıkarım. Barış imzalandıktan sonra da büyük bir tekne inşa ettirir, uzun deniz seferlerine çıkarım. Balıkçılık yaptığım süre içerisinde ise gemime tayfa toplamaya çalışacağım. 

			# Midilli Limanı’nda, 15 Ekim 1502 # 

			--- Oruç: Ordumuzun Lofça ve Yayça kalelerini alması üzerine Macarlar barış istemek zorunda kalmış. İlbasan Emîri İsa Bey’in oğlu Mehmed Bey, Dıraç Kalesi’ni Venediklilerden almış. Kemal Reis de kâfir donanmasını dağıtıp Lefkede Adası’nı ve Aya Mavri Kalesi’ni Venediklilerden ele geçirmiş. Venedikliler, son savaşlarda yenilmeleri ve Macarların savaştan çekilmesi üzerine tek başına Osmanlı ile baş edemeyeceğini anlayıp, barış anlaşması yapmak için iki hafta önce İstanbul’a gelmiş. Anlaşılan o ki Sultanımız da barıştan yana. Önümüzdeki senelerde denizlerde barış olacağı için hemen tekne inşaatına başlamalıyım, zira bu kıyılarda dolaşmaktan sıkıldım. Savaşlardan dolayı kimsede para kalmamış. Ne kadar balık tutup satsam da para kazanamıyorum. Hakeza diğer ticaret işleri de böyle. Eskiden çok para kazandığımız çömlekçilik bile para kazandırmıyor, çünkü halkta para yok. En iyisi, biriktirip sakladığım paralarla uzun yol teknesi yaptırıp uzak limanlar arasında ticaret yapmak. Öyle bir tekne yaptırmalıyım ki her durumda yol alabilmeli. Hem rüzgârı en iyi şekilde kullanabilmeliyim hem de kürekçileri. On sekiz oturak yirmi beş metre bir gemi yaptıracak kadar param var. Ancak teknenin genişliğini şimdikilerin yaptırdığı gibi beş metre değil de dört metre yaptıracağım. Her küreğe üçer adam yerine ikişer adam oturtacağım. Böylece hem daha hızlı yol alır tekne yaptırmış olacağım hem de yüz yirmi kişi yerine seksen kişi çalıştırmış olacağım. Hem haftalık parası daha az ödeyeceğim hem de daha az nevale alıp daha çok yük taşıyabileceğim. İyi bir usta bulup hemen teknemin inşaatını başlatmalıyım. Teknem yapılırken ben de yetmiş iki kürekçi, sekiz halatçı ve birkaç yelkenci bulurum. Bana seyirde yardımcı olacak bir tane de reis bulmam gerekecek. Bu iş için Hızır en uygun kişi ama eşi ve çocuğu olduğundan gelmek istemeyecektir. Gelmek istemese de ben onu gemime almam, çünkü paraları birlikte kazandık teknede benim de reislik hakkım der durur sonra. Teknemin tek hâkimi ben olmalıyım. 

			# Midilli Limanı’nda, 1 Ocak 1503 # 

			--- Hızır: Oruç ağamın teknesi yakında biter. Bana haber vermeden bu işe başlaması ve işten uzak tutması beni ziyadesiyle üzdü. Kendisiyle denize çıkmamı istemiyor. Beni rakip gibi görüp bana düşmanca davranıyor. Ben de kendisiyle denize çıkmaya pek hevesli değilim. Onunla denize çıkmak, büyüğüm olduğu için hep onu reis olarak sayacağım anlamına gelir. Ben ondan daha zeki ve denizcilikte daha iyiyim. Herkese, özellikle Oruç’a bunu ispatlayacağım. Ben de kendi teknemi yaptırıp denize çıkacağım, ancak ailem beni düşündürür. Oruç’un hiçbir bağı yok, istediği gibi denizlerde gezer, ben ise öyle değilim. Lâkin aç kalamayız. Elhamdülillâh, dört beş sene yetecek kadar param var. Savaştan sonra çömlekçilik eskisi gibi bir kârlı meslek değil, iyi para kazandırmaz, hep hazırdan yeriz. En iyisi ben de on sekiz oturak bir gemi yaptırayım. Uzaklara gitmem. Midilli-Selanik-Eğriboz arasında üç hafta içinde gider gelirim. Bir ay durur, bir ay sefer ederim. İyi bir usta bulup, hemen gemimin inşaatını başlatmalıyım. 

			# 20 Ocak, İshak Ağa’nın evinde # 

			--- İshak: Kardeşlerim, babamın yapmalarını hiç istemediği denizcilik mesleğini yapmaya karar verip birer tekne inşa ettiriyorlar. Bu durumda ne yapmalıyım? Babam gibi onlara karşı çıkıp onları bu işten vazgeçirtip karada mı kalmalarını sağlamalıyım yoksa istedikleri işlerle meşgul olmalarına izin mi vermeliyim? Onları bu işten caydırsam burada kalıp ne işle iştigal edecekler? Savaş yüzünden düzenimiz bozuldu, eski cennet Midilli yaşanmaz hale geldi. Babama verdiğim söz ve ailem olmasa onlarla denize çıkmayı bile düşünürdüm ama burada kalıp baba evine gözcülük yapmalıyım. Allahu Teâlâ insanların kaderinde neyi yazmışsa onu yaşayacakları için, en iyisi onları özgür bırakayım. Ne isterlerse onu yapsınlar. Hem Venedik ile barış imzalandı hem de Rodos Şövalyelerine hadleri Kemal Reis tarafından bildirildi. Eskisi gibi denizler artık tehlikeli değil. Bu yüzden denize çıkmalarında bir sakınca görmüyorum. 

			# 3 Şubat, Midilli Limanı’nda # 

			--- Oruç: Nihayet hayallerimi süsleyen on sekiz oturak bir gemiye sahip olabildim. Gemimi cuma namazından sonra kurbanlar keserek denize indirebildim. Gemi inşaatı süresince boş durmayıp tayfamı da topladım. Geminin donanımını da tamamlayıp bir hafta sonra denize çıkmaya hazır hale gelirim. Uzun yol deniz sefer mevsiminin açılmasına bir aydan fazla var. Bu süre içinde geminin kullanımını daha iyi öğrenebilmek ve eski denizcilik tecrübelerimi hatırlayabilmek için kısa mesafe seferler yapacağım. Nisan ayına kadar Ekmek Yemez Burnu ile İzmir Karaburun arasında seferler yapacağım. Edremit, Ayvalık, Ayazmend, Encenoz, Çandarlı, Yeni Foça, Eski Foça ve İzmir limanlarına gidip bu limanlar arasında yük taşıyacağım. Bu seferlerim sırasında ise tüccarlarla tanışıp uzun sefer yükü ayarlamaya çalışacağım. Bu seferlerde, beni kıskanıp gemi yaptıran Hızır’a da yük ayarlamaya çalışırım. Ne de olsa kardeşim. 

			# 20 Şubat, Midilli Limanı’nda # 

			--- Hızır: Ağam gemisini denize indirip seferler yapmaya başladı, bizim tekne hâlâ inşaat aşamasında. Ustayla konuştuğumda bitmesi bir buçuk ay kadar sürer dedi. Bir hafta sonra Ramazan başlayacağı için bu konuda acelem yok. Bu zaman içinde tayfamı toplamalıyım ki gemim denize indiğinde hemen sefere çıkabileyim. Ağamla aynı formada gemi yaptırdığıma göre onun tayfası kadar kişi toplamalıyım. Tayfaları toplamak kolay, önemli olan iş bilir bir reis bulabilmek. Ancak bulacağım kişi, söz geçirebilecek kadar tecrübesiz, gerektiğinde gemiyi yürütebilecek kadar tecrübeli biri olması lâzım. Bir hafta kadar önce arkadaşım ve tayfam Deli Mehmet Midilli’ye döndü. Venedik’le savaş başladığı zaman kürekçi diye donanmaya almışlardı. Biraz kendisiyle dertleşince epeyi şeyler görüp çok şeyler öğrendiği söyledi. Söylediğine göre Kemal Reis’in göke’sinde kürekçi imiş. Savaşta oldukça iş bilir halatçılar ve reisler şehit olmuş. Kürekçilere sormuşlar daha önce denizcilik ile uğraşmış halatçılık yapabilecek kişiler var mı diye. O da bizim yanımızda denize çıktığından, ortaya atılmış ve bir sınav sonucunda halatçı olabilecek bilgiye sahip olduğunu kanıtlamış. Venedikliler ile olan savaşta büyük yararlılıklar gösterip kadırga reisi olan Kemal Reis’in yeğeni Muhiddin Pirî Reis’in kadırgasında halatçı olmuş. Bir sene kadar burada çalıştıktan sonra Kemal Reis’in göke’sinde yelkenciliğe başlamış. Venedik’le barış sağlanınca donanma ahalisi memleketlerine gönderilmiş, o da Midilli’ye gelmiş. Bu seferler sırasında çok yerler görmüş ve öğrenmiş. Hepsini yeri geldiğince anlattı. En çok, Barak Reis’in göke’si ile birlikte şehit olmasına ve son seferinde Kemal Reis’in meşhur göke’sinin kullanılmayacak hale gelip bozdurulmasına üzüldüm. Bu kadar bilgili birisini muhakkak gemime ikinci reis olarak almalıyım. 

			# 7 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			--- Hızır: Ağam gibi ben de bugün cuma namazından sonra kurbanlarla teknemi denize indirdim. Ramazan ayı boyunca tayfamı tamamladım. Zor da olsa Deli Mehmet’i ikinci reis olarak gemime alabildim. Teknemi bir hafta içinde hazırlar, seferlerime başlarım. Ağam hakkında bazen kötü düşünüyorum ama o hep benim iyiliğimi düşünüyormuş. Gemimi denize indirir indirmez bana yük ayarladı. Midilli-Foça-İzmir arasında taşınacak yük buldu. Eksiklerimi hemen tamamlayıp bu işi halletmeli, kara tüccarlarına karşı ağamın yüzünü kara çıkartmamalıyım. 

			# 29 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Hızır, Selanik’e getirisi yüksek bir yük taşıma işi aldım. Yalnız yükü taşımaya benim gemim yetmiyor. Yarısını ben diğer yarısını da sen taşırsın. Midilli-Anadolu arasında yaptığımız ticaretten pek kâr elde edemiyoruz. Kazandığımız, tayfa maaşlarını ve giderlerini ancak karşılıyor. Eğer para biriktiremezsek gemilerimizi tamir ettiremeyiz ve iki sene içinde gemilerimiz çürüyeceği için denizlerden el çekmek zorunda kalırız. Bunun için bu seferi yapmalıyız ve Selanik’te tüccarlar ayarlayıp, o taraflara sefer eder duruma gelmeliyiz. 

			— Hızır: Doğru söylersin ağam. Üç hafta oldu daha tayfa maaşlarını ödeyebilecek parayı ancak kazanabildim. Böyle giderse tekne tamiratı için kenara para ayıramayacağım. Reiz’in bize öğrettiği yolu kullanarak Selanik’e gidip iyice para kazandıktan sonra Midilli’ye döneriz. 

			— Oruç: Benim bir sorunum var. İkinci reisim yeterli para alamadığını söyleyip işi bıraktı. Kendime âcilen ikici reis bulmalıyım. Bütün reisler çalışacakları tekneleri buldukları için ve işi bırakan reis benim hakkımda kötü izlenim oluşturduğu için kimse benimle çalışmak istemiyor. İkinci reis olarak bu seferlik İlyas’ı düşünüyorum, ancak bu işe sıcak bakmıyor. Sen de yardım edersen onu bu seferi yapmaya ikna edebiliriz. Yoksa bu işi kaçıracağız. 

			— Hızır: Ben de bilirim İlyas’ın denize sıcak bakmadığını ama onu bu seferlik ne yapıp edip ikna etmeliyiz. Yoksa denizlerdeki bu ilk senemizi zararla kapatacağa benzeriz. Eğer tayfaların maaşlarını ödeyemezsek gelecek sene bizimle denize çıkacak kimse bulamayız. Bunun için İlyas’ın bu sefere çıkmasını sağlamalıyız. Eğer biz ikna edemezsek İshak ağamdan yardım isteriz. Babamız yerinde olduğu için İlyas onun sözünü dinler. 

			# 15 Mayıs, Selanik Limanı’nda # 

			--- Oruç: Selanik’e en son gelişimizin üstünden on yıl kadar geçti ama Reiz’in kara tüccarı arkadaşlarını kolayca bulabildim. Şam Trablus’una ve Eğriboz’a taşınacak yükler ayarladım. Şam Trablus’una daha önce gittiğim için bu yükü benim götürmem, Eğriboz’a gidecek yükü ise Hızır’ın götürmesi uygun olacak. Midilli’den gelişte sadece Selanik’e sefer edeceğimizi kararlaştırmış, İlyas’ı ve ağam İshak’ı öyle ikna etmiştik. Şimdi ise durumlar değişti. Ne yapıp edip Hızır’ı ve İlyas’ı bu seferleri yapmaya ikna etmeliyim. 

			— Oruç: Kardeşlerim, sadece Midilli-Selanik arasında sefer edeceğiz diye kararlaştırmıştık ancak aldığım yeni bir iş dolayısıyla birimizin Eğriboz’a diğerimizin ise Şam Trablus’una sefer etmesi gerekecek. Getirisi çok yüksek bir iş olduğundan bu teklifi reddedemedim ve bu taşıma işini yapacağımı dair kara tüccarlarına söz verdim. Hatta masrafları karşılamak için onlardan bir miktar da para aldım. Hem verdiğim söz hem de aldığım para yüzünden beni tüccarların önünde mahcup duruma düşürmemek için bu yük taşıma işini kabul edeceğinizi umuyorum. Eğer bu işi söz verdiğimiz halde yapmazsak, kara tüccarları tarafından güvenilmez addediliriz ve bir daha bize yük vermemelerine sebep oluruz. Limanlarda haberler çabuk yayıldığından bu yaptığımız hata herkes tarafından duyulur, her limandan yüksüz ayrılmak zorunda kalırız. Yük alıp taşıyamazsak tüccarlık hayatımız, dolayısıyla denizcilik hayatımız biter. Bu yük taşıma işine siz ne dersiniz? 

			— Hızır: Ağam, böyle işlere kalkışmadan önce bize danışsan daha iyi olacak. Belki bizim de başka plânlarımız olabilir. Senin evde bekleyenlerin yok diye bu işlere girebilirsin, ancak bizim evde bekleyenlerimiz var. Benim niyetim hemen Midilli’ye dönmekti, ama bizim adımıza vermiş olduğun bir söz var ve biz bu sözü yerine getirmeliyiz. Tez zamanda Midilli’ye dönmem gerektiğinden Eğriboz’a ben gideceğim. Sen de Şam Trablus’una gidersin. İlyas’ı bu sefere ikna etmek senin işin, ben bu işe karışmayacağım. 

			— İlyas: Ağam, keşke bana bir sorsaydın. Ben sadece bu sefer için denize çıkmıştım. Başka bir sefere daha çıkmak istemiyorum ama ağamsın diye seni de kırmak istemiyorum. İzleyeceğimiz yol Rodos kâfirlerinin adalarından geçeceği için güvenli gidip gelebileceğimizden endişe ederim. Ancak sen beni bu yolun tehlikesiz olduğuna inandırabilirsen seninle sefere gelirim. 

			— Oruç: Sizin fikrinizi sormayıp bu işi kabul ettiğim için sizlerden binlerce kere özür dilerim. Bu seferden sonra her zaman sizin de fikirlerinizi sorup ona göre hareket edeceğim, ancak verilmiş bir sözüm var ve bunu tutmamız gerek. Hızır’ım benim sözümü yerine getirmeme yardım edeceğin için sana minnettarım. İlyas’ım inan ki bu izleyeceğimiz yol çok güvenli. Venediklilerle barış yaptığımızdan dolayı onlardan bize bir saldırı gelmeyeceği gibi onların adalarını da konaklamak için kullanabileceğiz. Kemal Reis, Rodos Şövalyeleri’ne gereken dersi verdi. Artık Osmanlı gemilerine sataşacak durumda değiller. Korkularından adalarından uzağa açılamıyorlar. Bizim izleyeceğimiz yol bunların adalarının dışından olduğu için bunlardan korkmaya gerek yok. Bunun için Rodos Şövalyeleri’nden hiç korkmana gerek yok. Babam bana denize çıkmaya korktuğumda ölümden mi korkuyorsun diye sormuştu. Eğer ölümden korkuyorsan altın kafeste de olsan zamanı gelince ölüm seni bulur diye de eklemişti. Eğer ki ölümden korkuyorsan bundan korkmana gerek yok. Kaderimizde ne yazılmış ise onu yaşayacağız. 

			# 25 Mayıs, Niseriye (Saria) Adası Limanı’nda # 

			--- Oruç: İskarpento (Karpathos) Adası’nın lodos ucundaki Plati Yalo Limanı’na uğramamız gerekirken yoldan iki gün kazanmak uğruna Niseriye Adası’nın poyraz ucundaki bu limana uğramamız hiç iyi olmadı. Limana taşlıklardan dolayı girmek ve içme suyuna ulaşmak zor. Eskiler, kısa olsa da izini yolunu bilmediğin yerden değil, uzun olsa da bildiğin yoldan gitmekten asla şaşma, diye boşuna dememişler. Bulunduğumuz yerden geri dönecek durumda değiliz. Buradan yolumuza devam edeceğiz. Beni endişelendiren ise Rodos Adası’na yakın geçecek olmamız. Eğer rüzgâr altında kalırsak hepten adanın üzerine sürükleniriz. Bu da bizim felâketimiz olur. Ancak söylenenlere göre Kemal Reis tüm Rodos gemilerini tahrip edip kullanılmaz hale getirmiş. Bu benim tek tesellim. Cesaretimi toplayıp, tayfalarıma tehlikeli bir durumda olduğumuzu hissettirmeyip durumu yönetmeliyim. Aslında bu kadar düşünmeye gerek yok. Kaderimizde ne yazılı ise onu yaşayacağız. Şimdi hazırlıklarla ilgilenip sabah gün doğarken yola çıkacak şekilde tayfaları çalıştırmalıyım. 

			# 26 Mayıs, Rodos Benino Burnu açıklarında # 

			— İlyas: Ağam, Rodos sularına doğru yaklaştık. Rodos kâfiri Osmanlı gemilerine geçit vermezmiş. Bir Osmanlı gemisi gördüler mi peşine düşüp ele geçirir, mallarını yağma ederlermiş. Sağ kalanlardan işe yarar oğlanları esir pazarlarında satarlarmış. Sağlıklı ve güçlü olanları ise küreğe koyarlarmış. Allahu Teâlâ bizi her türlü belâlardan korusun. Tek isteğim bu seferi sağ salim tamamlayıp Midilli’ye dönebilmek. 

			— Oruç: İlyas, korkmana gerek yok! Rodos gemileri Kemal Reis’in korkusundan limanlarından dışarı çıkamaz olmuş derler. Kara meltemleri kesip deniz meltemleri başlamadan Benino Burnu’nu geçersek bize hiçbir şey olmaz. Sabahın bu saatlerinde kimsenin o burunun arkasında olacağını sanmam. Ancak her zaman tedbirli olmakta fayda vardır. Bütün gücümüzle kürek çekip deniz meltemleri başlamadan o burnu geçmeye çalışalım. 

			— İlyas: Ağam, sen benden daha iyi bilirsin bu suları, ancak kara meltemlerinin pek estiği söylenemez. Fırtına yaklaşıyor olmasın. Eğer bir şolok rüzgârı çıkarsa ada üzerine düşeriz. Bu durumda kâfirlerin kucağına düşmüş gibi oluruz. Bence geri dönelim ya da daha güneye dümen kırıp adadan uzaklaşalım ve yolumuza öyle devam edelim. 

			— Oruç: İlyas kardeşim, tedbir düşünmekte haklısın ama ağana da güvenmelisin. Göreceksin korkuların yersiz olacak. Allah’ın yardımıyla belirlediğimiz rotamızda gidip Rodos Adası’ndan uzaklaşmış olacağız. Sen içini ferah tut. Tayfalara kötü durumda olduğumuzu sezdirip morallerini bozma. Senin önerilerine gelince, geri dönersek bu denizlerde alay konusu oluruz ve kimse bize daha yük vermez. Eğer dediğin gibi daha güneye inersek sadece boşuna zaman kaybetmiş oluruz. Daha fazla konuşmayalım. İşimize bakıp burnu geçip, bu tehlikeli yerden kurtulmaya bakalım. 

			# 26 Mayıs, Rodos Benino Burnu’nda # 

			— Şövalye: Amiral, diğer gemilerimiz hep adalarımızın arasında dolaşıp durur. Biz neden bu burunda bekleriz? Müslümanların Hac yolcuları çoktan geçip gitmişlerdir. Buradan ancak yolunu şaşırmışlar geçer. Fuzuli yere bizi burada bekletip değerli zamanımızı harcama. 

			— Amiral: Aziz Şövalye, biraz sabretmenizi rica ederim. Hac yolcuları geçmiş olabilir. Bütün işimiz Hıristiyanlık adına Müslümanları yakalayıp esir etmek ve onları Hıristiyan yapmak değil. Biraz da ganimet ele geçirmemiz gerekir ki rahat yaşayalım. İskenderiye’den Selanik’e giden zengin tüccar gemileri olur. Biz onların peşine düşeceğiz. Güneş biraz daha yükselince keşişleme rüzgârları başlar. Eğer reis maharetli değilse tam bu buruna düşer, yok maharetli ise İskarpento Adası’nın güneyinden geçer. Onun için buraya düşen av, teknenin reisi tecrübesiz olduğundan hem de rüzgâr bizim tarafımızda olacağından kolay olur, zahmetsiz ele geçer. 

			— Gözcü: Ufukta bir Osmanlı tüccar pergendesi göründü! 

			— Amiral: Aziz Şövalye, söylediğim gibi acemi bir reis bu sulara düştü. Kıbrıs’a doğru gittiği için biraz bizi uğraştıracağa benzer, ancak rüzgârın yardımıyla avucumuza düşecektir. Rüzgâr bize de ters esecektir ancak bizim tekneler rüzgâra karşı gidebilmek için tasarlandığından onlardan daha hızlı hareket edebilecek ve onları yakalayabileceğiz. Yalnız, bu geminin reisi ya tecrübesizdir ya da tekne cesur savaşçılarla dolu bir gemidir. Kemal Reis, Osmanlı hizmetine girenden beri her tek başına korkusuzca geçen tekneden korkar olduk. Zira tek başına bir donanmaya bedeldir derler. 

			— Şövalye: Amiral sen bilmez misin ki St. Jean Şövalyeleri dünyanın en iyi savaşçılarıdır. Ben ve askerlerin diğer milletlerden olan şövalyelere benzemeyiz. Rodos’un en maharetli şövalyeleri bizim ırkımızdan çıkar. Sen hele pergendeyi yakala da gerisini bize bırak. 

			— Amiral: Tüm tayfalar görev başına! Topçular topları doldursun, okçular ve arbeküzcüler hazırlık yapsın! Siz de aziz Şövalye savaş için hazırlık yapsanız iyi olur. Pergendeye rampa ettikten sonra biliyorsunuz ki gerisi sizin işiniz. 

			— Şövalye: Sen merak etme! Gemiyi yakalayıp rampa et, gerisini bize bırak. 

			— Amiral: Tanrı’ya şükür ki bizi görüp yönlerini değiştirmediler. Forsalar hazırlıklı olsun. Pergende burunu geçer geçmez peşlerine düşeceğiz. 

			— Şövalye: Pergendenin karşısına çıkmaktan korkuyor musun Amiral? Peşlerine düşmekten bahsediyorsun. Erler gibi önüne çıkıp savaş etmiyorsun. Yoksa teknenin reisinden mi korktun? 

			— Amiral: Aziz Şövalye, deniz işi kara işine benzemez. Denizde güç değil akıl önemlidir. Manevralarımızı iyi ayarlamamız lâzım ki ne gemi zarar görsün ne de tayfalar ve askerler. Serseri bir top güllesi gelir dümeni kırar, yelkenin direğini kırar, küreklere zarar verir ve bizi savaş dışı bırakır. Pergende de güle oynaya önümüzden geçip gider. Bu pergende türü gemilerin topları genelde öndedir. Bizi burunun arkasından çıkarken görüp toplarını ateşlerlerse gemimizin neresinin tahrip olacağı bilinmez. Onun için en iyisi bizi görmeden önümüze geçmeleri. Rüzgâr onları bize doğru sürükleyip hızlarını düşüreceğinden ve pergendenin tayfaları bizden kurtulmak için daha fazla kürek çekip yorulacağından dolayı onları kolayca ele geçireceğiz. Şimdi Tanrı’ya dua edip, bizi görmeden geçmelerini bekleyelim. 

			# 26 Mayıs öğleyin, denizde kovalamaca # 

			— Oruç: Görüyorsun ki İlyas dediğim gibi burnu geçiyoruz. Görünürde ise ins cins yok. Bütün Rodos gemileri Kemal Reis’in korkusundan limanlarından dışarı çıkamıyordur demiştim. Senin korkuların yersiz, biraz sakinleş! Burnu iki mil kadar geçtik ve uzaklaşıyoruz. Görünürde hiç gemi yok.

			— Şövalye: Amiral, bakıyorum da pergende geçip gidiyor ama sen hâlâ bekliyorsun. Yoksa akşam bizi eve ganimetsiz mi döndürmek istersin? 

			— Amiral: Sabırsızlanmayın aziz Şövalye, bizim de bir bildiğimiz var. Siz nasıl kara savaşlarında dünyanın en iyisi iseniz, biz de bu denizlerin en iyisiyiz. Pergendenin içinde olan tayfaların kürek çekmekten yorulmalarını ve kendilerini güvende hissedip hız düşürmelerini bekliyorum. Onlara on dakikada kolayca yetişip işlerini savaşmaya gerek kalmadan toplarla bitireceğiz. Sen merak etme aziz Şövalye! 

			— Tayfa 1: Oruç Reis, Oruç Reis, Benino Burnu tarafından Rodos savaş kadırgası tam hızla üzerimize geliyor! 

			--- Oruç: Kardeşim İlyas’ı küçük gördük. Tembihlerine kulak asmadık. Kendi bildiğimize gittik. Allah sonumuzu hayreylesin. Cesaretimi toplayıp hemen kararlar alıp durumu idare etmeliyim. Yirmi altı oturak bir savaş kadırgasına benziyor. Rüzgâr hafifçe şoloktan esiyor ve bizi onlara doğru sürüklüyor. Eğer böyle devam ederse bizi yakalayabilirler. Teslim olursak ya zindanlarda çürürüz ya da forsa olarak iliğimize kadar kullanılırız. En iyisi hızlanıp kaçmak, eğer kaçamazsak savaşırız. Ya gazi oluruz ya da şehit! 

			— İlyas: Ağam kadırga hızla yaklaşıyor, ne yapacağız? Teslim mi olacağız yoksa savaşacak mıyız? 

			--- İlyas: Ne olurdu ağam, bildiğin güvenli yoldan gitseydik. Bize fark ettirmesen de hep yüzünde bir telâş vardı. Bir sorun çıkacağını anlamıştım. Birkaç gün geç gitsek kıyamet mi kopacaktı? Şimdi düştüğümüz durumlara bak. Kâfire köle olmaktansa şehit olsak daha iyidir. 

			— Oruç: Herkes görev başına! Asla teslim olmayacağız! Teslim olursak sonumuz belli, forsa olmak. Bu savaş kadırgasıyla şu anda savaşamayız. Var gücümüzle kürek çekip top menziline girmemeye çalışmalıyız. Gemimiz rüzgârsız havada onlardan daha hızlı yol alacaktır. Allah’tan şolok rüzgârı hız kesse de aradaki mesafeyi koruyup açsak. Ağır olan yükleri boşaltıp gemiyi hafifletelim, böylece hızımızı artırırız. Can yoldaşlarım, sizi bu tehlikeye attığımdan dolayı hakkınızı helâl edin! Hak Teâlâ’nın huzuruna yüzümüzün akıyla çıkmak nasip olsun! Gazamız mübarek olsun! 

			— Amiral: Bakın şu pergende reisinin yaptıklarına! Kolayca teslim olmak yerine kaçmayı tercih etti. Hızlanmak için ise ağırlıklarını atıyor. Forsalara hızlanmalarını söyleyin! Ön kovalama toplarını doldurun! Zincirli gülle koyun! Amacımız gemiyi batırmak değil, yelken direğini ve küreklerini kırarak hızdan düşürmek, ona göre atış yapın! On dakikadır ilerliyoruz. Ne kadar iyi kürek çekerlerse çeksinler bizden kurtulamayacaklar. Nihayet top menziline girdiler. Topçular ateş! 

			— Güm! Güm! Güm! 

			--- Oruç: Top menzili zannettiğimden daha uzunmuş. Topçuları da maharetliymiş. Bir atışta yelken direğini düşürdüler. Giderek hız kaybediyoruz.

			— İlyas: Ağam, ne yapacağız? Yelken direği kırıldı, yana yattı. İki de kürekçilerden yaralımız var. Ne yapmamız lâzım, bir karar ver! 

			— Oruç: Yelken direğini ayırıp denize atalım ilk önce! Olabildiğince mesafeyi korumaya çalışalım! 

			— Tayfa 1: Oruç Reis, sen düşürdün bizi bu hallere! Görmüyor musun gitgide yaklaşıyorlar. Eninde sonunda bizi yakalayacaklar. Tekneyi batırmadan teslim olalım. Belki yaşama şansımız olur. Esir düşersek ailelerimiz fidyemizi verir, bizi kurtarır. Kürek çekmekten yorulduk. İki kişi yaralandı. Kendi canını düşünmüyorsan bizim canımızı düşün. Teslim olalım! 

			— Oruç: Herkes böyle düşünüyorsa o zaman teslim olalım. Şunu bilin ki teslim olduğumuzda ömür boyu köle olarak yaşamak, gemilerde forsa olmak var. Bir daha ailelerimizi bile göremeyebiliriz. Ben derim ki köle olup rezillik içinde ölmektense şehit olmak daha iyidir. Günümüz geldiğinde nasılsa öleceğiz. Savaşarak şansımızı deneyelim. Belki kurtuluruz. 

			— Amiral: Yelken direğini kırdık, onları yavaşlattık. On dakika sonra rampa edecek duruma geliriz. Topçular çekilsin! Arbeküzcüler ve okçular hazırlansın! Atış menziline girdiğimizde önce arbeküzcüler, sonra okçular ateş edecek. Aziz Şövalye, hazırlanmanızı tavsiye ederim. On beş dakika sonra sizin göreviniz başlayacak. Ancak sizin işinizi biraz daha kolaylaştıracağız. 

			— Tayfa 1: Oruç Reis, çok geç olmadan teslim olalım! İyice yaklaştılar. Bizi mahmuzlayıp batıracaklar. Yalvarırım çok geç olmadan teslim olalım! Kaçarak onları daha da sinirlendiririz. Artan hınçlarını bizden kat kat fazlasıyla çıkarmalarına neden oluruz. En iyisi hemen teslim bayrağını çekmek! 

			— İlyas: Bizi batırmak isteseler çoktan batırırlardı. Amaçları bizleri esir etmek. Bence cesaretimizi toplayıp savaşalım. Nasıl olsa öleceğiz, ha şimdi ha daha sonra. Teslim olmak ölmekten daha mı iyi? Yıllarca kâfirin kölesi olmak bir Müslümana yakışır mı? Savaşarak şehit olalım daha iyidir. 

			— Amiral: Atış menziline girdik! Arbeküzcüler atış pozisyonu alsın! Ateş! Tış! Tış! Tış! Arbeküzcüler geri! Okçular yerini alıp oklarını fırlatsın! Aziz Şövalye, bir iki dakika sonra gemiyi mahmuzlayacağız. Olabildiğince adamları sağ ele geçirin. Ne kadar sağlam adam ele geçirirsek ganimet o kadar iyi olur. Özellikle reisini sağ ele geçirmemiz gerek. Ağırlığınca altın eder. 

			— Şövalye: Siz merak etmeyin Amiral! Biz işimizi iyi biliriz. Siz hele çektiriyi mahmuzlayın da gerisini bize bırakın. Şövalyeler çıkarma için hazırlanın! Olabildiğince insanları sağ ele geçirmeye bakın! 

			--- Oruç: Geç kaldık! Yaylım ateşine başlamışlar. Teslim olmak için artık çok geç. Ölünceye kadar savaşacağız! 

			— Tayfa 1: Oruç Reis, yaralımız çok, kardeşiniz İlyas da yaralılar içinde. Ne yapacağız? 

			--- Oruç: Benim yiğit kardeşim! Keşke sözünü dinlesem de ya geri dönseydik ya da daha güneye inip Rodos Adası’ndan uzaklaşıp geçseydik. Birkaç gün erken gitmek uğruna bildiğim yoldan gitseydik keşke. Hep benim lâf dinlememem yüzünden bu işler başımıza geldi. 

			— Oruç: Durumu iyi mi bari Tayfa1? Çok yaralanan, ölen var mı? Şimdi bunları düşünmek için çok geç. Sağ ve sağlam kalanlar savaş için hazırlansın. Birazdan rampa edecekler. Arkadaşlarımızın intikamını almak için savaşacağız? 

			— Güüürrrmmm! 

			— Amiral: Gemiyi rampaladık aziz Şövalye! Bundan sonrası sizin işiniz. Tanrı yardımcınız olsun. 

			— Şövalye: Şövalyeler davranın! Kimsenin yaşına bakmayın. Direnini öldürün! Teslim olanı bağlayın! 

			— Oruç: Haydin yiğitler! Şövalyeler geliyor! Kahramanca kendimizi savunalım! 

			# 26 Mayıs, Rodos Savaş Kadırgasında # 

			— Amiral: Tebrikler aziz Şövalye! Yarım saatte savaşı kazandınız. Sizin de bizden aşağı kalır tarafınız yokmuş. Sizi izlerken biz kutsal dinin koruyucularına bir kez daha hayran oldum. Bu kadar iyi kılıç kullanan Müslümanları nasıl bu kadar kolay etkisiz hale getirdiniz hayret ettim. 

			— Şövalye: Ben size demedim mi Amiral, Saint Jean şövalyeleri dünyanın en iyi savaşçılarıdır. Siz de gözlerinizle gördünüz. Yakaladığımız tutsakları prangaya vurup ambara attık. On kişi kadar esir aldık, içlerinde pergendenin reisi de var, adına Oruç Reis derlemiş. Diğer kalanların hepsini öldürdük. Sizin korkup gözünüzde büyüttüğünüz Kemal Reis de bizim karşımıza çıksa onu da böyle esir ederdik. Amiral, malları yükleyin de Rodos’a gidip akşam zaferimizi kutlayalım. 

			— Amiral: Siz nasıl isterseniz aziz Şövalye, hemen malları yükleyip yola çıkarız. 

			…Nihayet mallar yüklendi. Epeyi iyi mal varmış gemide. İyi para ederler ama en önemli olan Oruç Reis denen reisi ele geçirmek. Pergendesini özel yaptırdığına göre ailesinin kıyada köşede epeyi parası var demektir. Fidyesi çok olacağa benzer. Çektiriyi ateşe verin! Rodos’a dönüyoruz! Akşam büyük eğlence var! 

			--- Oruç: Ah benim şehit kardeşim İlyas! Ağan olarak senin sözünü dinlemediğim gibi seni de koruyamadım. Keşke senin sözünü dinleseydim. Bütün bunlar hep benim suçum. Senin intikamını bu Rodos kâfirlerinden almadan içim rahat etmeyecek. Sabredeceğim! Zamanı gelince bu kâfirlerin elinden kurtulup senin intikamını alacağım. Ya kurtulamazsam, o zaman ne yapacağım? Cesaretimi toplamalıyım ve Rabbime sığınıp olacakları beklemeliyim. Yüce Allah bu fakir kulunu kâfirlerin elinde koymaz, İnşallah!

			 

			# 6 Haziran, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Uzun zamandan beri ilk kez bir kurban bayramında bütün aile fertleri bir arada değil. Oruç söz verdiği halde niçin sözünü tutmadı Hızır? Sadece Selanik’e gidip gelecektiniz. Şam Trablus’una gitmek nereden çıktı? Oruç’la İlyas’ın başlarına bir şey gelirse ne olacak? Babamıza verdiğimiz sözü çiğnemiş olmayacak mıyız? 

			— Hızır: Haklısın ağam! Oruç’u seferden ne kadar vazgeçirmeye çalışsam da verdiğim sözü yerine getirmeliyim deyip gitti. Eğer başlarına bir şey gelmezse iki ay sonra burada olurlar. Ancak iki hafta önce gördüğüm bir rüyadan dolayı endişeliyim. İnşallah başlarına bir şey gelmeden dönerler. 

			# 6 Haziran, Rodos Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Esir düşeli neredeyse iki hafta oldu. Esaretime mi üzüleyim yoksa karındaşım İlyas’ın şehit düştüğüne mi? Allahu Teâlâ bir kişinin yaşam süresini tayin eder ve zamanı geldiğinde ruhunu bedeninden alır. Kardeşim şehit olup mekânı cennet olduğundan, onun için üzülmeme gerek yok. Kedimi düşünüp buradan nasıl kurtulacağımın yolunu bulmalıyım. Beni kendine köle yapan Amiral bana iyi davranır. Zor işlere sürmez. Günlük işlerini gördürür. Ancak her ne kadar iyi durumda olsam da özgürlük hiçbir şeye değişilmez. Bunun için ne edip yapıp bu durumdan kurtulmalıyım. Çoğu kişi fidyesini ödeyip kurtuluyor. Bir yolunu bulup kardeşlerime haber göndermeliyim ve fidyemi ödemelerini sağlamalıyım. Ancak buradan böyle kurtulabilirim. Bunun için, işim limana düştüğünde tanıdık bir reise durumu anlatıp kardeşlerime haber vermesini sağlamalıyım. Rabbim, yardımını benden esirgeme, bu âciz kulunu esaretten tez zamanda kurtar. 

			# 20 Haziran, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Rodos tarafından gelen reislerin söylediklerini duydun mu Hızır? Oruç’un pergendesini Rodos kâfirleri ele geçirmiş. İlyas şehit, Oruç da esir olmuş derler. Rabbim, beni babama verdiğim sözü tutamadığımdan dolayı affet! Söyle bana Hızır’ım, şimdi ne yapacağız? Oruç’u nasıl kurtaracağız? 

			— Hızır: Duydum ağam ama elden ne gelir? Hüküm tek ve kahhar olan Allah’ındır. Allah’tan gelene hoş geldin deyip Oruç ağamı kurtarmanın yollarını aramalıyız. Bu işe bir çare düşünürsek, ağamın fidyesini ödeyip onu kurtarabileceğimizi umuyorum. Ancak Rodos kâfiri ne kadar fidye ister bilemem. Bunun için tüm paramızı toparlamalıyız. Yaptığımız son sefer çok kârlı geçtiği için tahminime göre yirmi bin akçe kadar para toparlayabiliriz. Sonra, kâfirle aracılık etmek için birisini bulmalıyız. Aklıma tanıdığım bir bezirgân kâfir geliyor. Aramız iyidir. Sürekli Rodos’a gidip gelir, ticaret eder. Onunla gidip görüşeyim. Ağamın durumunu anlatayım. Belki bize yardım eder de Oruç ağamı kâfirlerin elinden kurtarırız. 

			— İshak: İnşallah yardımı dokunur da Oruç’u kâfirlerin elinden kurtarırız. Babamıza sizleri her ne olursa olsun koruyacağıma dair söz verdim. Bana bu konuda yardım et ve ne yaparsan yap Oruç’u kâfirlerin elinden kurtar. Rodos kâfiri paragözdür. Müslümanları esir alıp fidye karşılığı serbest bıraktığını çok duydum. Bütün biriktirdiğim param bu kadar, al ve Oruç’u kurtar!

			# 22 Haziran, Midilli Limanı’nda #

			— Hızır: Aziz dostum Kirigo, çok kötü durumdayız. Dostluk böyle günlerde belli olur değil mi? Ağam Oruç’u Rodos şövalyeleri esir almışlar. Fidye verip onu kurtarmalıyım. Bana bu konuda yardım edebilir misin? 

			— Kirigo: Elbette sana yardım ederim Hızır dostum. Her zaman sen bana yardım ettin. Bu zor gününde seni yalnız bırakacak değilim. Söyle, ne istersen yapayım? Senin ağan benim ağam sayılır. Mutlaka Rodos şövalyelerinin elinden onu kurtaracağız. Söyle bana şimdi bir plânın var mı? Nasıl gidip kurtaracağız Oruç’u? 

			— Hızır: Ben şöyle düşündüm. Benim teknemle birlikte Bodrum’a gideriz. Ben orada kalırım. Sana verdiğim akçelerle Rodos’a gider, bir yolunu bulup ağamla konuşur, hal hatırını sorarsın. Onun da görüşünü aldıktan sonra ona göre bir plân yaparız. Ancak tedbirli ol! Kimseye bizden habersiz bir şey söyleme! Şimdi sana on sekiz bin akçe vereceğim. Bunu iyi sakla ve bu paradan kimsenin haberi olmasın. Zamanı geldiğinde kullanacağız. Sana güvenebilirim değil mi? Bu iyiliği yaparsan muhakkak sana da bir iyilik yapacağım ama önce ağamı kurtarmalıyız. Şimdi, benim tekneme binip Bodrum’a gidelim. Sen oradan bir yolunu bulup Rodos’a gidersin. 

			— Kirigo: Sen hiç merak etme Hızır! Oruç’u kurtulmuş bil! Rodos’un en tanınmış ve en iyi tüccarı benim. Hemen senin işini halledeceğim. Bodrum’a gittiğimizde sen orada kalırsın. Ben de bir Venedik teknesine biner, Rodos’a giderim. Oruç’la görüşür, onu kurtarmanın yollarını ararım. 

			[image: ]

			Rodos

			# 4 Temmuz, Rodos Kalesi’nde # 

			--- Kirigo: Üstat Pierre D’ Aubusson’un ölmüş olduğu söyleniyor. Bu karışıklık içinde fark edilmeden işimi yapabilirim. İşe Oruç’u bulmakla başlayayım. Ya esir damındadır ya da bir kadırganın forsa sıralarında. Hızır’a bir kere söz verdim. Adayı bir dönüp dolaşıp, arkadaşlarımı sorup soruşturayım. Belki bir gören, bir duyan vardır. Bir hafta kadar durduktan sonra bulamadım der, bu işten kurtulurum. Aslında hiç bu işle uğraşmayıp on sekiz bin akçeyi alıp Venedik adalarına kaçsam mı? Hızır beni nereden bulacak? Ancak bunu dostum Hızır’a yapamam. Birçok kere zor duruma düştüğümde bana yardım etmişti. Oruç ile görüşeyim, ondan sonra ne yapacağıma karar veririm. 

			# 8 Temmuz, Rodos Kalesi’nde # 

			--- Kirigo: Hızlı ve iyi bir soruşturmadan sonra Oruç’un durumunu öğrendim. Oruç’u pergendesiyle birlikte ele geçiren Amiral kendine köle etmiş. Gündelik işlerini ona yaptırır, ona hürmeten eziyet etmezmiş. Çarşı içinde bekleyip bakayım. Belki alışverişe çıkar da görür, onunla konuşma fırsatı bulurum. 

			…Bir saat beklememe değdi, ayağındaki bilezikli ağırlıklar ile gelen şu kişi Oruç. Şu dükkân içine girip alışveriş eder. Bir yolunu bulup onunla konuşmalıyım. 

			— Kirigo: Merhaba Oruç! Beni hatırladın mı? Midilli’de iken sizinle alışveriş yapardım. Seni kurtarmam için beni kardeşin Hızır gönderdi. Senin kurtulman için çok dualar eder. Hasretinle yanıp tutuşur. Ne haldesin diye benden hayırlı haberler bekler. Şimdi seni kurtarmak için bir çare aramak gerekir. Bu konuda senin bir fikrin var mı? Seni mal ile mi kurtarayım yoksa hile ile mi? Söyle de ona göre hareket edeyim. 

			— Oruç: Demek seni kardeşim Hızır göndermiş. Berhudar olsun ki bugünde de kardeşliğini gösterdi. Ben burada iyiyim, beni düşünmesin, üzülmesin. Beni esir alan Amiral bana iyi bakar. Günlük alışveriş işlerini görmemi ister. Kötü ve ağır işlere beni koşmaz. Hızır’a benim için böyle dersin, beni merak edip üzülmesin. Sen şimdi işine bak. Konuştuğumuzu kimse duymasın, bilmesin. Kendi halinde ol. Ben bir hal çaresini düşünüp ne yapmamız konusunda sana haber vereceğim. Ancak öyle dikkatli ol ki bu konuştuklarımızdan sırtındaki gömleğin bile haberi olmasın. Hem beni, hem de kendini yakarsın. Benim yüzümden sana da bir fenalık gelsin istemem. Daha fazla konuşup da dikkat çekmeyelim. Sen şimdi git, Hızır’a iyi haberlerimi ulaştır da beni merak etmesin. Bir hafta sonra gel de ne yapacağımızı daha iyi konuşalım. 

			# 18 Temmuz, Bodrum Limanı’nda #

			 

			--- Hızır: Kirigo bana mektup yollamış. Bakalım ne yapmış? 

			….Demek ağam iyidir, sağlığı sıhhati yerindedir. Kirigo ile gizlice görüşüp ne yapacaklarını konuşurlarmış. Kirigo ağamı kollayıp gözetir, ona harçlık verirmiş. En kısa zamanda ağamı kurtaracağını da yazmış. Aferin Kirigo’ya! Kâfir olsa da minnet bilirmiş. O kadar iyiliğimi boşa çıkarmaz. Hele bir ağamı sağ salim kurtarsın, ona da büyük bir mükâfat vereceğim. 

			# 31 Temmuz, Rodos Kalesi’nde # 

			--- Kirigo: Rodos Şövalyeleri arasında kimin üstat olacağına dair seçimler yapılmış ve Emery D’Amboise’nin üstat olmasına karar verilmiş. Fırsat bu fırsattır. Üstat Emery D’Amboise teşkilâtını oluşturmaya başlayacaktır. Elimdeki sırrı ona söylersem bana büyük mükâfatlar verebilir. Hem bir Hıristiyan’ın bir Müslüman’a yardım ettiği nerede görülmüş? Hızır’a yardım edip Oruç’u kurtarsam dinime ihanet etmiş olmayacak mıyım? Nasıl olsa Hızır’dan on sekiz bin akçe aldım. Kendisi buraya gelip de beni bulamaz. Oruç’u kurtarmak uğruna bu paradan neden olayım? Bu sırrı Üstada söylersem ondan da büyük mansıplar alabilirim. Hemen gidip bu durumu Üstada bildirmeliyim. 

			# 8 Ağustos, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Kirigo: Üstat Emery D’Amboise, sizleri Üstat olduğunuzdan dolayı tebrik ediyor, her daim başarılı olmanızı diliyorum. Size söyleyecek büyük bir sırrım var. Amiral’in elinde esir olan Oruç adında bir Müslüman reis var. Onun bir de kardeşi Hızır var, Bodrum’da benden haber bekler. Beni tutup, Oruç’u kurtarmak için aracı olmamı istedi. Kendisi Oruç için on bin altın değerinde akçe ödemeye hazırdır. Benden ne edip yapıp Oruç’u kurtarmamı istedi. Ben yüce dinimize ihanet edip bir Müslüman’a yardım edemezdim. Bunun için hemen gelip size haber verdim. Siz değerli büyük Üstadımız ben âcizane kulunu görür de bir ufak mükâfat ihsan ederse bendenizi mutlu eder. 

			— Üstat: Bu verdiğin bilgi bizim için çok değerli bir bilgidir Kirigo. Demek Osmanlılardan bir reis elimizdedir. Kemal Reis’in faaliyetlerinden dolayı çok zarar görürüz. Deneyimli Müslüman denizcilerin esir olması bizim için serbest olup ayağımıza bağ olmasından iyidir. Onu esir olarak elde tutmak için elimden geleni yapacağımdan emin olabilirsiniz. Verdiğiniz bu bilgiden dolayı size çok teşekkür ederim. Çok kısa zamanda bu verdiğiniz bilgiden dolayı size çokça hediyeler ihsan edeceğimden kuşkunuz olmasın. Şimdi çekilebilirsiniz. 

			--- Kirigo: Yüce Üstat sen çok yaşa! Hızır ile Oruç şimdi bekleyip dursunlar. Hem onların paralarını ele geçirdim hem de Üstadın gözüne girdim. Büyük hediyeler ve makamlar elde etme fırsatım doğdu. Bu işten en kârlı ben çıktım. Herkesin Hızır gibi bir Müslüman dostu, Oruç gibi de bir kurtarılacak esiri olması lâzım. 

			# 16 Ağustos, Rodos Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Uzun zamandır Kirigo ne görünür ne de haber yollar. Yoksa bu işten vazgeçti de benim mi haberim yok? Elin kâfirinden Müslüman’a ne zaman medet gelmiştir ki bize gelsin? En iyisi ben kendi işimi kendim halledeyim. Ancak yine bir kâfirden yardım dileneceğiz. Santurluoğlu ile iyi anlaşırız. Amiral bana hep ondan alışveriş yaptırır. Rodos’ta anı sanı bilinir dürüst adamdır. Ondan alışveriş yaptığımdan dolayı beni korur kollar, hal hatırımı sorar. Gidip ona derdimi anlatsam acaba bana yardım eder mi? Şansımı bir kez de böyle deneyeyim. Olacağı varsa olur, belki böyle kurtulurum. Rabbim, bu kurtuluş denememde beni muvaffak et. 

			# 21 Ağustos, Santurluoğlu’nun dükkânında # 

			— Oruç: Ey Santurluoğlu, nice zamandır senden alış veriş ederim, sen de beni korur kollar, hâl hatırımı sorarsın. Sana şimdi bir sözüm var. Eğer istersen söyleyeyim. 

			— Santurluoğlu: Elbette, benden hiç çekinmeden, kalbinde ne varsa söyle. 

			— Oruç: Biz seninle uzun zamandır dostuz, sen esir halinden anlarsın. Beni satın al. Sen iyi bir adamsın, senin yanında olayım, sana hizmet edeyim. Eğer sana hizmet etmemi istemezsen beni başkasına satarsın. İstersen kardeşim beni satın alır, istediğin kadar altın verir. Bana bu iyiliği yaparsan çok memnun olur, senin ömür boyu duacın olurum. 

			— Santurluoğlu: Eğer seni bana satarlarsa, canıma minnet seni alırım. Ancak bunu şimdi belli etmeyelim. Yoksa bu yaptığımız oyun anlaşılır, sen de ben de zor duruma düşeriz. Şimdi bir plân yapalım. Senin sahibin olan Amiral şu karşıdaki yerde oturup diğer kaptanlarla konuşur, gününü geçirir. Sen onları gözle. Hangi gün gelirse sen de onunla gel. Ben de onun yanında otururum. Sen de onunla gelip işlerini görmeye oradan ayrılıp gidersin. Ancak sakın bir tarafa bakma, hep önüne bak ki durum anlaşılmasın. O zaman ben de seni görür, almak isterim. Eğer benim elimle düştüğün durumdan kurtulmak kısmetin varsa kurtulursun. Ancak bu sır aramızda kalsın. Konuştuklarımızdan kimsenin haberi olmasın yoksa sen de ben de zor duruma düşeriz. O gün gelene kadar sabret. Sen şimdi yoluna git de durum anlaşılmasın. 

			

	

--- Oruç: Nihayet düştüğüm esaret durumundan kurtulabileceğim. Santurluoğlu kâfir adam ama düşmüşün halinden anlıyor. O gün bir terslik çıkmasa da bu esaretlikten kurtulsam. Sonrası Allah kerim, Santurluoğlu ile anlaşırız. Beni kurtarmak için harcadığı paranın kat kat fazlasını verip özgürlüğüme kavuşurum. 

			# 27 Ağustos, Kaptanlar Meclis’inde # 

			--- Oruç: Beklediğim gün geldi. Amiral bahsettiğimiz yere gidiyor. Ben de peşine takılıp dükkândan evin bir ihtiyacı varmış ve onu alacakmış gibi dükkâna gideyim. 

			…Santurluoğlu söz verdiği gibi orada. Şimdi onların önünden o tarafa bakmadan dükkâna gidip alışveriş yapayım. Bakalım ne olacak? İnşallah sonumuz hayrolur. 

			--- Santurluoğlu: Amiral geliyor, peşinde de Oruç var. Tüm cesaretimi toplayıp bu işi bitirmeliyim. Bizim din düşmanımız olsa da insanlık hali bu, düşeni kurtarmak dinimizde en büyük sevaptır. Oruç’a verilmiş bir sözüm var ve her verdiğim sözü mutlaka tutmuşumdur. Ne yapıp edip Oruç’u Amiral’den satın almalıyım. 

			— Santurluoğlu: Şu geçip giden esiri her gün görürüm. Efendisine sadık, çalışkan bir esirdir. Keşke ben de bunun gibi bir esire sahip olsam. Acaba kimin esiridir? İstesem onu bana satar mı? 

			— Amiral: Benimdir Santurluoğlu. Dediğin gibi çok iyi bir esirdir. Her dediğimi hemen eksiksiz yerine getirir. Bunun için paha biçilmez, çok değerli bir esirdir. Bir deniz savaşında onu ele geçirdim. Bu esiri satmak işime gelmez ama senin onda gözün varsa dost olduğumuzdan dolayı onu sana satabilirim. Eğer bin altın verirsem onu sana satarım. Bu kadar parayı verebilecek gücün var mı? 

			— Kaptan: Amiral, bu esir için çok fazla fiyat biçiyorsun. Santurluoğlu nerden bulsun bin altını? Hem senin esir bu kadar yapmaz. Senin esir yapsa yapsa sekiz yüz altın yapar. Bundan fazlasını istemen haksızlık olur. 

			--- Amiral: Bu Kaptan da niçin söze karıştı? Bilmez mi ki Üstadımız esir Müslüman denizcilerin serbest bırakılmasını istemez? Santurluoğlu tüccar adamdır, işine gelirse esiri başkasına satar. Ben zaten Santurluoğlu’nun bin altın veremeyeceğini bildiğimden dolayı bu fiyatı biçmiştim. Santurluoğlu iyi adamdır, çok kez ondan alış veriş yaparım. Bana malların en iyisini verir. Ona hayır dememek için fiyatı bu kadar yüksek tutmuştum. Ancak sen gel gör ki Kaptan çıkıp işimi bozsun. Bu işe bir çare bulmalıyım. Ne olursa olsun Oruç’u elimden kaçırmamalıyım, diğer taraftan ise Saturluoğlu’nu da kızdırmamalıyım. 

			--- Oruç: Rabbime binlerce kere şükürler olsun ki bu esaretten kurtulmama az kaldı. Tahmin ettiğimden daha az değer biçmişler bana. Saturluoğlu beni buradan kurtarsın ona bu paranın kat kat fazlasını vereceğim. 

			— Amiral: Bu esir için sekiz yüz altın azdır ama sen benim dostum olduğun için bu paraya esiri sana vereceğim. Ancak bu esir aziz Şövalye ile ortak malımızdır. Şövalye öldüğünden onun hissesi Üstada geçmiştir. Sen şimdi sekiz yüz altını bana ver. Ben gidip Üstat ile konuşayım. Eğer hakkını bana dört yüz altına satarsa esiri sana veririm. Eğer bu koşulu kabul edersen esiri sana satarım. Üstat ile görüşüp onun da olurunu aldıktan sonra esiri sana teslim ederim. 

			— Santurluoğlu: Elbette Amiral. İşte sana sekiz yüz altın. Üstat ile görüşüp anlaşmanızı sabırsızlıkla bekleyeceğim. Umarım üstadımız da bu esirin bana verilmesini kabul eder. 

			--- Oruç: Bu Üstat işi nereden çıktı? Ne güzel şimdi özgürlüğüme kavuşacaktım. İnşallah Üstat denilen kâfir bu işi bozmaz da esaretten kurtulurum. Rabbim sana sığındım, en iyiyi en doğruyu, en güzeli ancak sen bilirsin. 

			# 1 Eylül, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Amiral: Değerli, saygıdeğer Üstad’ım! Benim, mesleği reislik olan Müslüman bir esirim var. Bu esirin ismi Oruç’tur. Santurluoğlu benden bu esiri satın almak istedi. Aramız bozulmasın diye ben ona hayır diyemedim. Bilirim ki siz reislik yapan Müslümanların salıverilmesine karşısınız. Ben de gün gelir denizde bize düşman olur, bize zarar verir diye onu bırakmak istemem. Ancak Santurluoğlu’nu kıramadığımdan dolayı ondan esiri satın alması karşılığında sekiz yüz altın altım. Bir çare düşünüp Oruç’u ona satmamak gerekir. Sizin bu konudaki görüşlerinizi almak için huzurunuza geldim. 

			--- Üstat: Bak sen şu Oruç’a! Hızır kardeşinin Bodrum’da on bin altınla onu kurtarmak için beklediğini bilmediğimi mi sanır? Buradan da kendine dost edinip bize oyun etmek ister. Bunun sokaklarda dolaşması tehlikelidir. Derhâl onu satın alıp zindana attırmam gerek. Esirken bu kadar oyun çevirebiliyorsa kim bilir özgür olunca dinimize ne kadar zarar verir? 

			— Üstat: Amiral, Oruç’u Santurluoğlu’na vermemiz doğru değildir. İşe yarar Müslüman reise benzer. Denizlerde serbest gezmesi bizim yararımıza değildir. Oruç’un hakkı için sana bin altın verip onu senden satın alıyorum. Sen de Santurluoğlu’ndan aldığın sekiz yüz altını geri ver ve esiri satmak istemediğini belirt. Bizim için en iyisi bu. Dediklerimi harfiyen yerine getir. Şimdi çekilebilirsin. 

			# 3 Eylül, Kaptanlar Meclis’inde # 

			— Amiral: Santurluoğlu, bunlar senin esir için verdiğin sekiz yüz altın. Üstat ile görüştüm. Esiri satmamı uygun görmedi. Benimde esir üzerindeki hissemi alıp onu kendi hizmetine aldı. Artık esir benim değil Üstat’ındır. Eğer yine de esiri satın almak istiyorsan Üstat’tan satın alabilirsin. 

			— Santurluoğlu: Demek Üstat esiri benim almamı uygun görmedi. Üstad’ımızın dediğini çiğneyecek değiliz, varsın dilediği gibi olsun. Paramı geri getirdiğiniz için size teşekkür ederim, umarım dostluğumuz daim olur. 

			--- Santurluoğlu: Yaptığımız oyunu anlamış olabilir mi Üstat? Neyse, bu işe daha fazla bulaşmadan kurtuldum. Yazık oldu Oruç’a. Şimdi kim bilir onu neler bekliyor? Benim de elimden ancak bu kadar gelir. Bundan başka yapacak bir şeyim yok. Tanrı yolunu açık etsin Oruç. 

			# 8 Eylül, Rodos Kalesi zindanında # 

			--- Oruç: Benim bu halim nedir? Ellerime, ayaklarıma ve boğazıma zincirler bağlayıp beni bu karanlık zindana attılar, bir kabuk ekmek verir oldular. Yoksa Santurluoğlu bana ihanet mi etti? Aramızda konuştuklarımızı bu kâfire mi anlattı? Amiral’in yanında günlerim güzel geçiyordu. Şimdi ise her gün eziyetler içindeyim. Ya Rab, bu hal nedir? Bana bu azap nereden geldi? İnnallahe maassabirîn. Allah’ım kaderime razı oluyor, sana isyan etmiyorum. Sen en iyiyi ve en doğruyu bilensin. 

			# 15 Eylül, Bodrum Limanı’nda # 

			--- Hızır: Kirigo birkaç kere Oruç ağamla ilgili haber gönderdi, lâkin bir aydan beri bir haber gönderdiği yok. Yoksa Kirigo bu işi başaramadı mı? Biraz daha bekleyeyim, Kirigo’dan bir haber çıkmazsa o zaman bu işin çaresine ben bakarım. 

			— Tüccar: Hızır Reis, sen burada ağandan haber bekler durursun, ancak duyduğuma göre Oruç Reis’i yeni Üstat zindana attırmış. Üstelik senin burada olduğundan haberdar olmuş. Herkese seni bulması için haber vermiş. Benden sana tavsiye, buralarda durma, kaç kendini kurtar. Eğer yakalanırsan hem kendini hem de Oruç’u kurtaramazsın. Yeni Üstat çok melun adamdır. Müslümanlara çok eziyet eder. Sen en iyisi ağandan ümidini kes. Onun artık kurtuluşu yoktur, ancak Tanrı’dan umut kesilmez. Boşuna buralarda bekleme. Sen en iyisi işine git, işleri oluruna bırak. Oruç Reis’in kurtulacağı varsa bir zaman sonra kendiliğinden çıkar gelir. 

			— Hızır: Sağ olasın Tüccar kardeş. Beni durumlardan haberdar ettiğin için senin bana yaptığın bu iyiliği hiç unutmayacağım. 

			--- Hızır: Demek, Kirigo haini bizi yeni Üstat’a çaşıtlamış. Ona verdiğim on sekiz bin akçeyi de yanına alıp kaçmış. Bu Kirigo kâfiri kadar İslâm’a hain kimse var mıdır? Bana dostluk göstermesi, fırsatını buluncaya kadarmış meğer. Bundan sonra daha dikkatli olmalı, her kâfire güvenmemeliyim. Şimdi ne yapmalıyım? Burada yapacak bir işim kalmadı. Uzun zamandır burada bulunduğumdan işlerim aksadı. Önemli miktarda para kaybettim. Midilli’ye gidip ağamın fidyesi için çalışıp para kazanmalıyım. Hem daha iyi düşünür, İshak ağamla ne yapacağımıza karar veririz. İlyas kardeşimin Rodos kâfirleri elinde şehit olmasına katlandım, bir de Oruç ağamın bu kâfirlerin elinde zebun olup şehit olmasına dayanamam. Sana söz veriyorum ağam, ne yapıp edip seni bu kâfirlerin elinden kurtaracağım. 

			# 26 Eylül, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Hızır’ım, Oruç ağan nerede? Yoksa onu kurtaramadın mı? Yoksa o da İlyas gibi şehit mi oldu? Bana bir şey söyle, Oruç iyi, sağlıklı, yaşıyor de. Yoksa babamıza verdiğim sözü tutamadığımdan dolayı kahrımdan ölürüm. 

			— Hızır: Pek iyi haberlerle gelmedim ağam. Oruç yaşıyor ancak ne yaptımsa onu kurtaramadım. Güvendiğim ve fidye parasını teslim ettiğim Kirigo bana ihanet etti. Bütün paramı aldığı gibi bizi Rodos Şövalyeleri’nin yeni üstadı Emery D’Amboise’ye ispiyonladı. Her ne yaptıysak ona anlatmış. Üstat sinirlenip Oruç’u zindana attırmış. Beni de herkese arattırıyormuş ki Bodrum Limanı’ndan kaçıp Midilli’ye gelebildim. Oruç ağamı kurtarabilmek için çalışıp yeniden fidye parasını toparlamalıyız. Hiç umudum yok ama belki daha yüksek bir fidye parası ödeyerek onu kâfirlerin elinden kurtarabiliriz. 

			# 1 Ekim, Rodos Kalesi zindanında # 

			— Oruç: Gardiyan! Gardiyan! Gel beni buradan çıkar, Üstada götür. Onunla konuşacaklarım var. 

			— Gardiyan: Seni buradan izinsiz çıkarmaya yetkili değilim. Haber vereyim. Eğer çıkar derlerse seni Üstada götürürüm.

			 

			# Üstad’ın Sarayı’nda, 2 Ekim 1503 # 

			— Üstat: Senin muradın nedir ki beni görmek istemişsin? 

			— Oruç: Ey Üstat hazretleri! Bana bu kadar işkenceler, eziyetler ettirmekten maksadın nedir? Esirlik yolu bu yol mudur? Sizde hiç insanlık yok mudur? 

			— Üstat: Ey Türk! Sana edeceğim azabın binde biri daha edilmemiştir. Sen kendini akıllı mı zannedersin? Sen oyunlar edip, kendine sekiz yüz altın değer biçip de gidebileceğini mi sandın? Bak ben adama ne işler ederim! Bu adada olan biten her şeyden haberim olur. Kardeşin Hızır Reis dünya kadar mal ile seni Bodrum’da bekler durur, seni kurtarmak için türlü işler eder, türlü oyunlar çevirir. Sen dahi kardeşinin paralarını kurtarmak için türlü oyunlar çevirirsin. Bütün bu oynadığınız oyunlardan, çevirdiğiniz hilelerden haberim yok mu zannedersin? Yoksa sen bizi uyur mu sanırsın? 

			--- Oruç: Demek ki bu alçaklığı yapan Kirigo imiş. Santurluoğlu’nun günahını almışız. Onun bu işlerden haberi yokmuş. Şimdi ne etmek gerek de bu işten kurtulayım? En iyisi bütün her şeyi inkâr edeyim. 

			— Oruç: Hâşâ! Benim bu olanlardan hiç haberim yoktur. Bunları benim hakkımda kim söylemişse yalan söylemiş, bana iftira atmıştır. Ben kendi halimde garip bir esirim. Amiral’e hizmet edip, işleriyle meşgul olmaktan başka bir şeyle uğraşacak zamanı nereden bulabilirim? Kim bana iftira etmişse, ben o dinsiz münafığı cümle kâinatı yoktan var eden Allahu Teâlâ’ya havale kıldım. Asla benim böyle işlerle alâkam yoktur. 

			--- Üstat: Bu Oruç’un ipliğini pazara çıkartınca nasıl da yalanlar söyleyip yaptığı şeyleri inkâr ediyor? Güya Müslümanlar asla yalan söylemezlermiş. Bakalım daha ne yalanlar diyecek? 

			— Oruç: Amma muradın beni ille de satmak ise, gel sen beni kendime sat. Benden başka kimse bana daha yüksek kurtulmalık veremez. 

			--- Üstat: Bu Oruç imana geliyor. Kesenin ağzını açıyor. Bakalım ne değer biçecek kendine? 

			— Üstat: Söyle bakalım, ne verirsin kendine? 

			— Oruç: Sana bütün Rumeli’ni arpalık ve Anadolu’yu cep harçlığı verdikten sonra üzerine de yüz bin altın veririm. 

			— Üstat: Bre divane, kendini, haddini bilmez! Bu ne biçim sözdür? Yoksa sen beni maskaralığa alıp benimle alay mı edersin? Sen hele böyle maskaraca sözler söylemeye devam et bakalım, akıbetin ne ola? 

			— Oruç: Ey Üstat! Sakın benim söylediklerime darılma, zira senin bana söylediklerin ve yaptıkların, benim sana söylediklerimden daha edepsiz değildir. Böyle sözün, böyle cevabı olur. Sen bana kardeşin teknesini mal ile doldurmuş, seni kurtarmak için Bodrum’da bekler durur dersin. İşte söylediğin o sözün cevabı budur. Evvelâ bu kadar çok malı olanın denizde işe ne ola ki gidip evinde keyif çatmaz, can boğazda denizde gezer. Beni teknemle tek başıma aldınız. Sonra dönüp bana on bin altın ver, seni serbest bırakalım dersiniz. Bu kadar altın alamayınca eziyet etmek Tanrınızın emri midir, sorarım size? Benim diyeceklerim sana bunlardır. Bundan gayri makul olanı sen bilirsin. 

			— Üstat: Gardiyan! Kendini bilmez bu edepsizi zindana atın! Her tarafını zincirle bağlayın! Bir dilim peksimet ile bir bardak sudan başka hiçbir şey vermeyin! Günde elli kırbaç vurun! Anlasın bakalım, ben gibi yüce bir üstatla alay etmek nasıl olurmuş! Tez götürün, gözüm görmesin bu arsızı! 

			--- Üstat: Bak sen şu Oruç denen hergeleye! Aklınca benimle alay etmek ister, ama ben ona gününü göstereceğim. Doğduğuna bin pişman olacak. Önümde diz çöküp, ayaklarımı öperek yalvaracak. Ben ettim sen etme diyecek. Neyse, bu densizi düşünecek vaktim yok, daha önemli işlerim var benim. 

			# Rodos Kalesi zindanında, 1 Mart 1504 # 

			--- Oruç: Beş aydır bunca işkenceye katlanıyorum. Artık dayanacak gücüm kalmadı. Bu kâfirlerden bana artık bir fayda gelmez. Halimi sen bilirsin Yarabbi! Ya İlâhe’l- Âlemîn! Bütün kimsesiz kalmışlara derman senden olur. İbrahim Peygambere Nemrut’un ateşini gül bahçesi eden sensin. Yusuf Peygamberi zindandan kurtaran sensin. Kullarını bütün zorluklardan her durumda kurtarmaya gücü yeten sensin. Habibin Muhammed Mustafa hakkı için, ben bîçare kuluna da acı ve yardım et, beni bu acımasız ve merhametsiz kâfirlerin elinden, bu düştüğüm belâlardan kurtar! Yarabbi! Yarabbi! Yarabbi! 

			--- Ak yüzlü pîr: Ya Oruç! Gönlünü ferah tut! Allah’a isyan edenlerden olma! İslâm uğruna her ne belâya kalıp eziyet çekersen sabret. Kurtuluşun yakındır. Sen sekiz yüz altın vermeye razı olmuştun ama buradaki kısmetin kesilmediği için işin aksi gitti. Allah’ın seni bir akçe vermeden kurtarmaya kadirdir. Sen daha çok gazalar edip İslâm kılıcını taşıyacaksın. Sabreyle! Kurtuluşun yakındır! 

			--- Oruç: Yarabbi! Yarabbi! Yarabbi! Yarabbi şükür! Sen yücelerin en yücesisin! Senin hikmetinden sual olunmaz! Yarabbi! Yarabbi! Yarabbi! 

			# 3 Mart, Kaptanlar Meclisi’nde # 

			— Kaptan: Oruç denilen Müslüman reise yapılan ne iştir? Üstat denizde gezmediği gibi deniz işlerini de gereği gibi bilmez. Şans eseri bugün Oruç Reis bize esir düşmüş ise, yarın kim bilir biz de kimin teknesine esir düşeriz? Denizde gezenlerin başına her türlü iş gelir. Bana şu kadar altın vereceksin diye bir adamı zindana atıp bu kadar eziyet etmek doğru değildir. Bu yaptığımızı Osmanlılar duyarsa onların elindeki dindaşlarımıza da aynı muameleyi yapmazlar mı? Hakeza biz bile esir düşüp Oruç’a yapılan muameleye maruz kalabiliriz. Üstadı uyarıp, Oruç’a eziyet etme işinden onu vazgeçirmemiz gerekir. Yoksa Tanrı’nın gazabı hepimizin üzerine olur! 

			— Amiral: Doğru söylersin Kaptan. Ben de bir zamanlar Osmanlılara esir düşmüştüm. Onlar bana böyle eziyet etmediler. Fidyem ödenene kadar beni koruyup kolladılar. Maharetliyim diye bana saygı duydular. Ben de aynı saygıyı Oruç’un sahibi iken ona göstermiştim. Üstadın bu yaptıkları, Oruç Müslüman olsa dahi insanlığa sığmaz. Ancak ne yapabiliriz ki? Senin bu konuda bir fikrin var mı Kaptan? 

			— Kaptan: Denizde ele geçenlere uygulanacak yasa bellidir. Savaşarak ele geçen her sağlıklı Müslüman erkek, forsa olarak küreğe çakılır. Fidyesi verilip kurtulana kadar orada cezasını çeker. Üstada gidip bu durumu anlatmamız gerek. Benim fikrim budur. 

			— Amiral: İşin usulü de böyledir. Ancak Oruç, Üstat ile alay ettiği için bu cezalara çarptırıldı. Üstadın kararını değiştireceğini zannetmem. Ancak Müslümanlara esir kaldığım süre içerisinde bana iyi davrandıkları için bir kez Üstat ile konuşup durumu ona anlatırım. Sen de benimle gelir, bana destekçi olursun. Tanrı’nın yardımıyla Oruç bu cezadan kurtulur, biz de Tanrı’nın azabından. 

			# 6 Mart, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Amiral: Efendimiz, sizden bir ricamız olacak. Oruç’a nice cezalar verdiniz, ancak bu kadar ceza ona fazladır. Hem kurallarımızda yoktur, hem de Tanrı’mızın gücüne gider. Bu yaptıklarımız Osmanlılar tarafından duyulursa bizim oradaki esir dindaşlarımıza da aynı uygulamayı yaparlar. Bu yüzden bu işe bir hal çaresi bulmak gerekir. Oruç’un cezasını hafifletmeliyiz ki Tanrı’mızın azabından kurtulabilelim. 

			— Üstat: Siz benim verdiğim kararlara karşı mı gelirsiniz? Maamafih düşününce doğru söylersiniz. Bizim de Osmanlılarda Kemal Reis’in ele geçirdiği birçok esir dindaşımız vardır. Onları da düşünmemiz gerekir. Peki, ne yapmamı önerirsiniz? Bu iş için buraya geldiğinize göre aklınızda bir fikir vardır. 

			— Amiral: Efendimiz, bilirsiniz ki deniz kanunu der ki denizde savaşarak teslim alınan erkekler forsa olarak fidyeleri ödeninceye kadar küreğe çakılırlar. Bizim düşüncemiz Oruç’un da fidyesi ödenene kadar kürek cezasına çarptırılmasıdır. Yine de en iyisini siz bilirsiniz. 

			— Üstat: Eğer deniz kanunu bu ise Oruç’un cezası böyle uygulansın. Ancak Oruç’un serbest kalmasına rızam yoktur. Epeyi maharetli denizcidir. Serbest kalırsa bu bizim zararımıza olur. Kararım şudur: Oruç Reis, ömür boyu Kaptan’ın kalitesine kürek cezasına çarptırılmıştır. Bundan sonra Oruç’un sorumluluğu senin üzerinedir Kaptan. O kaçıp kurtulursa, bunu senden bilirim. Eğer firar ederse senin cezan idamdır. Tüm bunları kabul ediyorsan Oruç’u al, kalite’nde forsa olarak küreğe çak. 

			— Kaptan: Böyle kutsal bir görev için beni seçtiğinize pişman olmayacaksınız yüce efendimiz. Oruç’u gözüm gibi koruyup, ölene kadar benim kalitemde forsa olarak kalmasını sağlayacağım. Bundan hiç şüpheniz olmasın. 

			# 11 Mart, Rodos Kalesi zindanında # 

			— Kaptan: Ey Oruç, artık buradaki cezan bitti. Bundan sonraki cezanı ölünceye kadar benim kalitemde forsa olarak çekeceksin. Umarım kalitemde buradan daha memnun olursun. Senin için yapabileceğim bu kadar. Üstadın iradesi olarak bu yılki deniz mevsimi başında seni kalite’mde forsa olarak küreğe çakacaklar. O gün için hazırlıklı ol! 

			--- Oruç: Yer altındaki eziyete göre kürek benim için cezaların en iyisidir. Yarabbi sana şükürler olsun ki, ben âciz kulunun dünya yüzünü bir kez daha görmesini nasip ettin! Beş aydan beri gece gündüz kan yaşı ile yaptığım dualarımı kabul ettin. Sana binlerce kere şükürler olsun, Yarabbi! 

			--- Oruç: Acaba kardeşim Hızır ne yaptı? Halen daha Bodrum’da beklemekte midir? Yoksa benden umudu kesip kendi yoluna mı gitmiştir? Hep o Kirigo kâfirinin yüzünden bunlar başımıza geldi. O bizi çaşıtlamasa idi, şimdi çoktan özgürlüğüme kavuşmuş olacaktım. Para ile artık kurtulma ümidim kalmadı. Bu kâfirler asla beni fidye karşılığı serbest bırakmayacaklardır. Ya ömrüm boyunca forsa olarak kalacağım ya da Allah’ın yardımıyla bu esaretten kurtulacağım. Rabbim sen beni bu kâfirlerin şerrinden koru, tez zamanda özgürlüğüme kavuşmamı nasip et. 

			# 18 Mart, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Hızır: Ağam, uzun zamandır ilk kez Oruç Reis olmadan bir Ramazan Bayramı’nı kutluyoruz. Bunca zaman geçti, ancak Oruç ağamdan bir haber alamadık. Durumu nasıldır, ne eder, ne yapar hiç haberimiz yok. İnşallah sıhhattedir. Onu tez zamanda kurtarmak için çokça para kazanmalıyız. Bunun için bu seneki deniz mevsiminde sürekli Selanik-Eğriboz-Midilli arasında seferler yapacağım. Tanıdığım kara tüccarları sayesinde getirisi yüksek yükler taşıyıp fidye parasını en kısa zamanda denkleştireceğim. Yirmi bin akçe kadar para toplamak zor iş olacak ama Oruç ağam için bunu başarmalıyım. Ancak denizlerde yaşanan son gelişmeleri de göz önüne alırsak belki bu kadar parayı kısa zamanda kazanamayacağız. Venedik ile yapılan barıştan sonra, bütün deniz taşımacılığını ele geçirdiler. Kara tüccarları artık bizim teknelerle mal taşıtmak istemiyor. Adaların çoğu Venedik elinde olduğu için bu tüccarların gemileri daha güvende görülüyor. Bu yüzden artık eskisi gibi fazla para kazanamıyoruz. Bu sene de durum böyle olursa Oruç Reis’in fidye parasını denkleştirmek bir yıldan uzun sürebilir. Kardeşimiz İlyas gibi Oruç ağamı da Rodos kâfirine kurban vereceğiz anlaşılan. 

			— İshak: Umudunu kaybetme Hızır. Allahu Teâlâ Oruç’u o kâfirlerin elinde bırakmaz. Oruç için gerekli fidye parasını daha fazla çalışıp denkleştirmeye çalışacağım. En büyüğümüz olarak babam beni yerine vekil bıraktı. Siz kardeşlerimi her türlü belâdan korumak boynumun borcudur. Belki gerekli parayı hemen bulamayabiliriz ama elbet bir gün Oruç’u o kâfirlerin elinden kurtaracağız. Her ne durumda olursak olalım, Oruç’un fidyesi için para biriktirmeliyiz. 

			# 25 Mart, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Hepimizin sevinip bayram edeceği büyük bir haber aldım. Kemal Reis hasta olmuş ve ölüm döşeğinde yatarmış. Osmanlı donanmasının ise Karadeniz taraflarına gideceği söylenirmiş. İşte fırsat ayağımıza geldi. Kemal Reis’in bize yaşattığı acıların kat kat fazlasını Anadolu sahillerinden ve Osmanlı tüccar gemilerinden çıkaracağız. Size, bu sene izleyeceğimiz plânı anlatayım. Herkes buna harfiyen uyacak. Benino Burnu’nda beş gemilik filomuz yıl boyunca bekleyecek. İstanbul, Midilli, Selanik ve Eğriboz’dan gelen gemilerin bir kısmı buradan geçer. Hakeza İskenderiye’den gelen gemiler de rüzgârın etkisiyle bu buruna düşer. Müslümanların hac yolculuğu başlayacağı ve gemiler bu burunun önünden geçeceği için buradan büyük vurgunlar elde edeceğiz. Beş gemilik filomuz ise Limoniye (Alimia), Harke (Chalki), İlaki (Tilos), İncirli (Nisyros), İstanköy (Kos), Gelemez (Kalymnos), Sömbeki (Symi) ve Meyis (Megisti) adarımız arasında dolanıp bu sulardan geçen Müslüman gemilerini avlayacak. On gemilik filomuz ise Lanko (Kos) Adası’ndan aşağı Meyis (Megisti) Adası’na kadar olan bölgeyi tarayacak ve Anadolu kıyısında bulunan, kale ile korunmayan bütün Müslüman köylerini yağmalayacak. Böylece Osmanlı’dan, bize çektirdiklerinin intikamını alacağız. 

			# 1 Nisan, Rodos Kalesi limanında # 

			— Kaptan: Oruç Reis değerli bir esirimizdir. Her ne olursa olsun her zaman gözetilip kaçmaması için dikkat edilecek. Bunun için en köşede, göz önünde olacak yerde, küreğe çakın bunu. Kelepçelerini iyi vurun ve zincirlerini sıkıca bağlayın ki asla kaçamasın. O bize Üstadımızın emanetidir ve ömür boyu bu gemiye kürek mahkûmu yapılmıştır. 

			--- Oruç: Otuz iki metre yirmi oturak bir kalite. Böyle bir gemiye reis olmak için neler vermezdim ki. Böyle bir kaliteye reis olarak binmek yerine forsa olarak biniyorum. Rabbime şükürler olsun ki beni zindandan kurtarıp denizle buluşturdu. Allah’ım o ışık görmez karanlık zindanlardan kurtardığın gibi beni kürek mahkûmluğundan da kurtar. Senin her şeye gücün yeter. 

			----- Forsa: Hoş geldin kader arkadaşım. Kaptan seni bu kadar övdüğüne göre önemli biri olmalısın. Buraya yeni gelmene rağmen çok çökmüşsün. Daha işin başındasın. Bu işe nasıl dayanacaksın bilemiyorum. Ben bu küreğe çakılalı iki yıldan fazla oluyor. Ben geldiğimde senden daha dinçtim ama şimdi senden bile daha zayıfım. Sen bu halinle çok yaşamazsın burada. 

			----- Oruç: Hoş bulduk kader arkadaşım. Demek iki yıldır burada kürek çekiyorsun ve bu haldesin. Ben de beş aydır zindanda sürekli işkence görüyordum, o yüzden bu haldeyim. Kaptan’ın benim hakkımda dedikleri doğrudur. Esir olmadan önce iyi bir deniz tüccarı idim. On sekiz oturak bir pergendem vardı. Midilli-Anadolu ve Midilli-Selanik arasında ticaret ederdim. Selanik’ten Şam Trablus’una kârlı bir iş aldım. Rodos’un lodos ucunda olan Benino Burnu önlerinden geçerken Rodos kâfirinin eline düştük. O sırada kardeşim İlyas da şehit oldu. O gün bu gündür hem benim yüzümden şehit olan kardeşim İlyas için üzülür dururum hem de bu Rodos kâfirinin eline nasıl düştüm diye hayıflanır dururum. Ancak ilk fırsatta Allah’ın yardımıyla bu tekneden kurtulup, intikamımı Rodos kâfirlerinden alacağım. 

			----- Forsa: Oruç kardeş, seni anlıyorum ama buraya her gelen ilk gününde bunları söyler, ben de söylemiştim. Ben de senin gibi iyi bir reistim. Nasıl olduysa bu kâfirler beni de sıkıştırıp esir aldı. Bir kardeşim fidye verip beni kurtarmak için bundan önceki üstada başvurduysa da “Bu işe yarar denizcidir, denizde gezmesi doğru değildir” diye serbest bırakmadılar. Bu kalitede küreğe çaktılar. İki yıldır gece gündüz kürek çeker dururum. Birçok Müslüman gemisine baskın yaptı bu gemi. Allahu Teâlâ, bizi bu yaptığımız işten dolayı affetsin. Birçok gemiyi biz iyi kürek çektiğiz için yakalayabildiler. Bazen Müslüman gemilerini yakalayamasınlar diye yavaş kürek çektiğimizde hızlanana kadar kırbaçladılar. Kader bu işte, kendi kardeşlerimizin sonunu biz hazırlıyoruz, nasıl ki bizim de sonumuzu hazırlayanlar kardeşlerimiz olduğu gibi. Sen de alışırsın bu duruma. Aklında bulunsun ki, buradan çıkmanın birkaç yolu vardır. İlki buradan ölünün çıkmasıdır ki, bunu hiçbirimiz istemeyiz. İkincisi ise kendi çabanla kurtulmaktır, ama unutma ki kaçamadan yakalanırsan sonun idamdır. Üçüncüsü ise Şehzade Korkut hazretlerinin fidyeni ödeyip azat edilmendir. Her sene başında şehzade hazretleri yüz Müslüman esirin fidyesini ödeyip azat olmasını sağlar. Rodos kâfiri ise bu azatlık köleleri, kürekte üç yılını doldurmuş ve kürek çekmeye gücü kalmamış forsalar arasından seçer. Onun için birçok kişi kendisine verilenleri yemeyerek bünyesini zayıf düşürüp bu azat edilecek kişiler arasına girmeye çalışır. Ancak çoğu kişi o günü göremeden hastalıktan ölüp gider. Belki ben bu çökmüş halimle bu seneki azatlıklar arasına girebilirim ancak senin kürek çekecek en az iki yılın daha var. Lâkin hiçbir zaman Allah’tan ümit kesilmez. Hep kurtulmak ümidi ile yaşayıp duruyoruz burada. 

			— Kaptan: Tayfalarım! Üstadımızdan aldığım emirlere göre bu yılki sefer mevsiminde görevlerimiz şöyledir. Bir ay boyunca Benino Burnu’nda bekleyecek olan filo içinde yer alacağız. Sonra Rodos’a gelip on beş gün tekne bakımını yapıp ikmallerimizi tamamladıktan sonra adalarımız arasında dolaşacak filoya katılacağız. Tekrar Rodos’a gelip tamiratlarımızı yapıp eksiklerimizi tamamladıktan sonra deniz mevsimi kapanana kadar Anadolu kıyısını yağmalayacak olan filoya katılacağız. Size müjdem o ki, Kemal Reis ölüm döşeğine düşmüş, daha denize çıkamaz olmuş. Osmanlı donanması da bu taraflara sefer etmeyi düşünmezmiş. Hıristiyanlık dininin koruyucusu St. Jean Şövalyeleri için bu yıl muhteşem olacak. Eski günlerdeki gibi Müslümanlara kan kusturacağız. 

			# 4 Kasım, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Bu yıl gösterdiğiniz üstün başarılardan dolayı hepinizi kutluyorum. Çeşitli büyüklüklerde otuz tane Osmanlı tüccar gemisi ele geçirdik. Anadolu’da yirmi beş köye baskın yaptık. İki bin Müslüman esir ele geçirdik. Kemal Reis bu sularda gezeliden beri böyle zafer kazanmamıştık. Kemal Reis’in hastalığı, Tanrı’mızın bize kulluğumuzu göstermemiz için sunduğu bir fırsattı ki bunu hakkıyla yerine getirdiğimize inanıyorum, çünkü yüce yaratıcımız Bayezid Han’ı da hasta edip yatağa düşürmüş. Osmanlı şehirlerinde veba illeti baş göstermiş, çok kıtlık olmuş. Bu kargaşa gelecek yılda da devam edeceğe benzer. Bunun için gelecek senenin hazırlıklarına şimdiden başlamalıyız. Papa’yı durumlardan haberdar edip Osmanlı’ya karşı bir sefer yapmanın tam zamanı olduğunu bildireceğim. Eğer bir sefer kararı çıkarsa bütün güçlerimizle oluşturulacak olan Haçlı birliğinde yer alıp büyük paylar almalıyız. Osmanlı’nın biteceği aşikârdır. Eğer Fatih Sultan Mehmed Han ölmeseydi hem Rodos’u hem de Roma’yı alacak ve bütün Hıristiyanlığı yeryüzünden temizleyecekti. Yüce İsa ve kutsanmış azizler bize yardım etti de Tanrı’mız bizi deccaldan kurtardı. Uysal Bayezid Han’ın tahta oturması ile Osmanlı çöküşe geçti. Oğullarından Korkut’un veya Ahmed’in tahta oturmasıyla Osmanlı’nın hepten bitme noktasına geleceğinden eminim, çünkü hiçbiri savaş sanatından anlamaz kişilerdir. Papa, zamanı gelip büyük Haçlı ittifakını kurduğunda Türkleri ve İslâmiyet’i ebediyen yeryüzünden sileceğiz ve dinimizi dünyadaki tek din haline getireceğiz. Hıristiyanlığın kutsal koruyucuları olarak Müslümanlarla yapılacak savaşlara her zaman hazır olmalıyız. Önümüzdeki sefer mevsimine kadar yapmamız gerekenleri belirlerdim. Gemiler karaya çekilip tamiratlarını yapılacak. On tane savaş kadırgası ilkbahara kadar inşa edilecek. Kış boyunca köleler çalıştırılıp kale surları onarılacak. Bu tamiratlar ve onarımlar sırasında gemi esirlerini damlara koyacağız ve gerektiğinde onları işlerimizde çalıştıracağız. Şimdi herkes işinin başına! 

			# 8 Kasım, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Hızır: Ağam, çok çalışmama rağmen ancak belirlediğimiz fidye parasının yarısını kazanabildim. Gelecek sene de çalışıp fidye parasının tamamını denkleştirmeye çalışacağım. Ancak ülkenin gidişatı kötü olduğu için bunu yapamayabilirim. Her tarafta veba illeti var. Üstüne üstlük kıtlık da baş göstermiş. Sultan Bayezid Han’ın da hasta olduğu ve memleket işleri ile uğraşamadığı söyleniyor. Kemal Reis de ölümcül hastalığa yakalandı derler. Bunu fırsat bilen Rodos kâfiri basılmadık köy, ele geçirmedik gemi bırakmamış. Bu yüzden kara tüccarları yüklerinin güvenliği için bize değil de Venedik gemilerine yük verir oldular. Böyle devam ederse denizlerde korsanlık daha da artacağa benzer. Rabbim bizi tüm kötülüklerden korusun. 

			— İshak: Allahu Teâlâ’dan hiçbir zaman ümit kesilmez. Zamanı geldiğinde her şey düzelir. Yeter ki biz Rabbimize isyan edip yolundan yüz çevirmeyelim. Yaşayacak günü varsa bir gün gelir Oruç Reis’i kurtarırız ya da kendiliğinden kurtulur. Ülkenin durumunun düzelmesi ve Oruç Reis’in kurtulması için Rabbimize dua etmekten başka yapacak bir şeyimiz yok. 

			# Rodos Kalesi esir damında, 14 Kasım 1504 # 

			--- Oruç: Rabbim, keşke o zindandan hiç çıkmasaydım da Rodos kâfirinin Müslümanlar üzerinde yaptığı mezalime âlet olmasaydım. Meydanda er oldu mu kaçacak delik ararlar, meydan boş kaldı mı cihana horoz kesilirler. Rabbim, Kemal Reis kulunun tez zamanda iyileşip denizlere çıkmasını nasip et ki Müslümanların dökülen kanları ve akan gözyaşları dursun. Allah’ım, eğer bana kurtulmayı nasip edersen ben de Kemal Reis gibi din düşmanlarımızla savaşıp Müslümanların her daim zafer kazanması için uğraşacağım. Bu âciz Oruç kulunun tez zamanda kurtuluşa erişmesini nasip et. 

			[image: ]

			Rodos Kalesi Esir Damında

			# Üstad’ın Sarayı’nda, 31 Mart 1505 # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! İstanbul’dan aldığım çok önemli habere göre Kemal Reis iyileşmiş ve Rodos üzerine sefer düzenlemek için yirmi gemilik bir filonun komutanlığına getirilmiş. Bu sene için yaptığımız bütün plânları değiştiriyorum. Yirmi beş gemilik filomuz olmasına karşın Kemal Reis’e karşı savaşmak aptallıktan başka bir şey olmaz, çünkü Kemal Reis tek başına gemisiyle bir donanmaya bedeldir. Gemilerimizi Rodos Kalesi limanına toplayacağız ve limanın ağzındaki zinciri gereceğiz. Böylelikle gemilerimizi olası bir savaştan kurtarmış olacağız. Bütün adalarımızdaki halkımıza haber gönderip kalelere sığınmalarını söyleyeceğiz. Kale muhafızlarını uyarıp sürekli tetikte olmalarını sağlayacağız. Küçük bir kuvvetle geldikleri için kuşatmaya değil yağmaya geldikleri aşikârdır. Önlemlerimizi alıp onların bu seferden boş dönmelerini sağlayacağız. Esirleri, isyan edip bize ayak bağı olmamaları için zindanlara kapatacağız. Şimdi herkes görev başına! 

			# 4 Nisan, Rodos Kalesi zindanında # 

			--- Oruç: Rabbim dualarımı kabul ettin ve Kemal Reis’i iyileştirdin. Geçen sene yapılan mezalim gözümün önünden hiç gitmiyor. Esir alınanlar bir tarafa, işkence ile öldürülenler bir tarafa, tam bir insanlık dramı yaşandı Anadolu kıyılarında. Gördüklerimden dolayı Rodos kâfirinden intikam alacağım günleri iple çekiyorum. 

			# 2 Haziran, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Tanrı’nın yardımıyla bir belâyı daha en az zararla atlattık. Aldığımız önlemler sayesinde Kemal Reis boş köyleri yağmalamakla kaldı. Bütün Rodos’u baştan aşağı yağmaladı ve kalemizi bir hafta kuşattı. Neyse ki elindeki kuvvetler kuşatma değil yağma kuvveti idi. Burada umduğunu bulamayıp Aleki (Tilos) ve Niseri (Nisyros) adalarımızı da yağmaladı. Bu adalarda elli kişi ölmüş, iki yüz kişi de esir düşmüş. Asker ve gemi kaybımız hiç yok. Zararlarımızı en kısa zamanda giderip bu saldırının intikamını Osmanlılardan alacağız. Kemal Reis’in filosu sularımızdan uzaklaşsın, donanmamızla çıkıp, geçen seneki gibi bütün Anadolu kıyısını yağmalayacağız. Bizim köylerimizi yağmalayıp bize zarar verdiklerini düşünüyorlar ama uğradığımız zararın kat kat fazlasını Şehzade Korkut’tan çıkartacağız. İki gün sonra Şehzade Korkut’un adamına vereceğimiz yüz esirin fiyatını on kat artıracağım. Amiral, sen gidip vereceğimiz esirleri seç. Ancak seçtiklerin eli ayağı tutmaz, iş göremez esirlerden olsun. 

			# 20 Haziran, İshak Ağa’nın evinde # 

			--- İshak: Rodos’ta esir iken Şehzade Korkut tarafından fidyeleri ödenip kurtulan kişilerden Oruç Reis’in sıhhatinin iyi olduğunu ve bir kalitede kürek çektiğini öğrendim. Bu haber beni çok mutlu etti. Kardeşim ölmemiş, yaşıyor. Hâlâ onu kurtarabilmek için bir umudumuz var. Hızır, Selanik ve Eğriboz seferlerinden döndüğünde bu mutlu haberi ona vereyim. Bana belli etmese de benden daha çok üzüldüğünün farkındayım. Babamın bana vasiyet ettiği gibi ailemi tekrar bir araya getireceğim. 

			# 3 Kasım, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Kemal Reis bu sulardan uzaklaştıktan sonra son iki ay içinde gösterdiğiniz üstün başarılardan dolayı sizi tebrik ediyorum. Müslümanlara bu aylar içinde geçen seneden daha çok zarar verdik. Böylece Kemal Reis ve Bayezid Han, bizimle uğraşılmasının kendilerine daha çok zarar getireceğini anlayacaklar. Bize yapılan bir saldırının misli ile karşılık bulacağını Osmanlılara çok iyi şekilde gösterdik. Şimdi teknelerimizi çekip tamiratlarını yapacağız ve gelecek seneki saldırılarımız için hazırlanacağız. Bayezid Han’ın hastalığı iyice ilerledi, devlet işleri ile yeterince alâkadar olamıyor ve gerekli önlemleri zamanında alamıyor. Osmanlı toprakları kargaşa içinde olduğu için bu fırsatı kaçırmayıp, seneye İzmir’deki Teke Burnu’ndan Antalya’daki Şilden Burnu’na kadar olan bütün Anadolu kıyısını yağmalayacağız. Bu sefer için on savaş kadırgası inşaatına hemen başlamalıyız. Gelecek yıl St. Jean Şövalyeleri’nin Hıristiyanlığa en fazla hizmet ettiği sene olacak. 

			# 7 Kasım, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Hızır’ım, Oruç’un yaşadığı haberini aldım. Sıhhati yerindedir. Rodos kâfiri onu bir kaliteye kürek mahkûmu yapmıştır. Rodos kâfirinin kurallarına göre esir olan bir kişi forsa olarak üç yıl kürek çekmedikçe serbest bırakılmazmış. Oruç’un esareti gelecek sene üç yılını dolduracağından fidyesini ödeyip onu kurtarabiliriz. 

			— Hızır: Bu haberi duyduğuma çok sevindim ağam. Bu sene işlerim iyi gitmediğinden fidyenin geri kalan kısmını tamamlayamadım. Bunun için bir sene daha çalışmam gerekecek. Ancak bu işin nasıl olacağını bilemiyorum. Bayezid’in Han’ın hastalığı yüzünden devlet işleri iyice bozuldu. Liman harçları çok arttı. Bunun yanında rüşvet vermeden bir iş edemez olduk. Kemal Reis’in çabalarına rağmen korsanlık iyice arttı. Osmanlı’nın bu durumunu duyan bütün Ceneviz, Napoli, Sicilya, Kalavri (Calabria), Polye (Puglia), hatta Venedik korsan taifesi bu taraflara akın etti. Hep bu korsan gemilerini Rodos kâfiri buralara çeker. Kemal Reis’in onlara verdiği ders yetmedi ki hemen onun artından Anadolu kıyısını yağmaladılar, birçok kişiyi şehit, birçoğunu da esir ettiler. Devlet bu işe bir çözüm bulmaz, Rodos kâfirini ortadan kaldırmazsa Adalar Denizi’nde gemi yüzdüremez duruma geleceğiz. Bunun için işimiz çok zor. Rabbim tez zamanda bütün belâlardan kurtulmamızı nasip etsin. 

			# Rodos Kalesi esir damında, 10 Kasım 1505 # 

			--- Oruç: Yine esir damına tıkıldık. Elimde bir fırsat olsa da hep burada kalsam ancak kurtulmak için denizlerde olmalıyım. Rodos kâfirinin Anadolu kıyısında yaptığı katliamları gördükçe ve bu katliamlar olurken zorunlu olarak onlara yardım ettikçe kendimi öldürmeğim geliyor, ancak intikam almak için yaşamalıyım. Müslüman kardeşlerimin acımasızca öldürülmesine şahit olmak her gün beni intikam almak için yüreklendiriyor. Gün gelecek ve ben buradan kurtulacağım. Rodos kâfirinin döktüğü bütün kanların hesabını soracağım. Rabbim, o günlerin tez zamanda gelmesini nasip et. 

			# Üstad’ın Sarayı’nda, 16 Mart 1506 # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Aramızda Ceneviz, Napoli, Sicilya, Kalavri (Calabria), Polye (Puglia) ülkelerinden Osmanlı ile savaşmak için gelen kaptanlar var. Bu dindaşlarımızla birlikte gemi filomuz kırka çıktı. Daha da gelecek olanlarla gemi sayımız altmışa çıkacak. Gelen kardeşlerimizden işittiğimize göre Kemal Reis Cerbe Adası’ndan İspanya’ya doğru gidermiş. Kemal Reis’in burada yaptıklarımızdan haberdar olup buraya gelmesi Mayıs sonunu bulacağı için bu vakte kadar bütün icraatlarımızı yapmalıyız. Geçen sene söylediğimiz gibi yirmi gemilik bir filo, İzmir’deki Teke Burnu’ndan Antalya’daki Şilden Burnu’na kadar olan Anadolu kıyısını yağmalayacak. Beş gemilik filomuz ise Benino Burnu’nda bekleyecek ve hiçbir Müslüman teknesine geçit vermeyecek. Kalan on beş gemilik filomuz ile önce Osmanlı’nın Sisam (Samos) Adası’nı yağmalayacak, sonra batıdan gelen dindaşlarımızla birleşip Midilli, Limni (Limnos), İmroz (Gökçeada), Semadirek (Samothraki) ve Eğriboz adalarına baskınlar düzenleyecek. Bu işleri yaparken Papa’ya Osmanlı’nın düştüğü içler acısı durumu anlatıp Haçlı seferi düzenlemesini isteyeceğim. Eğer büyük bir donanma ve ordu toplanıp İstanbul’a saldırılırsa Osmanlı’nın sonu geldi demektir. Kemal Reis’in İspanya taraflarında olması nedeniyle donanmamızı durduracak hiçbir güç yok. Bayezid Han hasta ve devlet işleriyle uğraşamaz durumda. Güvenip de devlet işlerini havale ettiği kişiler, kendi servetlerini artırmak ve daha yüksek makamlar elde etmek peşinde. Rüşvet ve usulsüzlükler yüzünden Osmanlı halkı tam bir kargaşa içinde. Ülkenin her tarafına yayılmış olan veba salgını ve kıtlık Osmanlı’yı güçsüz duruma düşürdüğü için anî bir saldırıya hemen karşılık veremeyecektir. Tanrı’nın, yüce İsa’nın ve kutsanmış azizlerin yardımıyla Türkleri Rumeli’den ve Anadolu’dan geldikleri Orta Asya bozkırlarına süreceğiz. Böylece bu topraklardan İslâmiyet’i söküp atacağız ve eskisi gibi Hıristiyanlığı egemen kılacağız. Şimdi harekete geçme zamanıdır. Herkes gemisine gidip, yarın sefere çıkmak için hazırlıklarını tamamlasın! 

			# 10 Nisan, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Hızır: Rabbime binlerce kere şükürler olsun ki korsanların eline düşmekten zor kurtuldum. Ekmek Yemez Burnu’nu geçtiğimde on gemilik Rodos kâfirinin donanmasını gördüm. Beni fark edip bir gemi peşime düştü. Neyse ki gemim onlarınkinden hızlı olduğu için Molova Kalesi limanına sığınabildim. Kale top menzili içinde olduğum için gemimi ele geçiremeyeceklerini anladılar ve peşimi bırakıp Limni Adası’na doğru gittiler. Onlar uzaklaşınca hemen geri dönüp Midilli Limanı’na geldim. Korsanlar yüzünden denizlerde gezilecek zaman değildir ağam. Bu sene Selanik ve Eğriboz’a sefer yapmayacağım. Adalar Denizi’ndeki en güvenli yer Midilli-Anadolu arasında olduğu için bu sene Midilli, Ayazmend, Ayvalık, Edremit limanları arasında yük taşıyacağım. Getirisi düşük olduğu için Oruç’un fidyesini denkleştirmeye yardımcı olmayacak ama hazırda olan paramızdan da tüketmemize engel olacak. Devletimiz inşallah korsanları bu sene denizlerden temizler de gelecek sene iyi ticaret yapar, fidye parasının tümünü tamamlayabiliriz. Oruç ağamın bir sene daha esir kalması, bizim esir düşüp onu kurtarmaktan âciz kalmamızdan daha iyidir. 

			— İshak: Haklısın Hızır! Biz emniyette olmalıyız ve denizlerdeki durumlar düzeldiği zaman her an Oruç’u kurtaracak durumda olmalıyız. Eğer biz ölürsek Oruç’u kurtaracak kimse kalmaz. Hem denizler korsan kaynıyor. Bu şekilde fidye parasını tamamlasak da sağ salim Rodos’a gidip Oruç’u kurtaramayız. Kırk beş gün sonra yılbaşı (hicrî) olacak. Oruç esir olarak üç yıl geçirdi. Belki bu sene Şehzade Korkut hazretlerinin kurtaracağı yüz esir arasına girer de ansızın çıkıp gelir, bizi sevince boğar. Allahu Teâlâ’dan umut kesilmez. Zamanı gelinceye kadar sabredeceğiz. 

			# 20 Mayıs, Üstad’ın Sarayı’nda # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Osmanlı’ya karşı yine büyük bir zafer kazandık. Yağmalanmamış tek bir köy bile bırakmadık. Kemal Reis bizi yakalamadan tam zamanında toplanıp Rodos Limanı’na girdik. Kemal Reis’in sekiz gemilik bir filo ile sularımıza girdiğinin haberini aldık. Uzun yoldan geldiği için gemileri harap durumdadır ve birlikleri yorulmuştur. Bu birliklerle kalemizi kuşatmaya cesaret edemez. Birkaç köy yağmalayıp gidecektir. Adalar Denizi’nde yağmalanacak Osmanlı toprağı bırakmadığımız için bundan sonra bu sene sefere çıkmayacağız. Gelecek sene için hazırlık yapacağız. Sadece beş gemilik filomuz Benino Burnu’nda bekleyip gelen geçen Müslüman gemilerini avlayacak. Ancak bütün herkes anî bir baskın için hazırlıklı olacak, zira İstanbul’dan gelen haberlere göre bu yaptığımız yağma harekâtına karşılık vermek için donanma hazırlıklarına başlanmışlar. Bayezid Han giderek iyileşiyormuş. Bu sene sonu ya da gelecek sene başı bize karşı büyük bir sefer düzenleyebilir. Bunun için iyi hazırlanmamız ve tedbirlerimizi almamız gerekir. 

			Diğer bir konu ise Şehzade Korkud’un azatlıklarının hangi esirlerden seçileceğidir. Gelecek sene fazla forsaya ihtiyacımız olacağından vereceğimiz esirleri forsalardan değil de ele geçirdiğimiz işe yaramaz köylülerden seçeceğiz. Kapıcıbaşı bir iki güne kadar geleceği için vereceğimiz esirlerin seçimini bir an önce yapmalıyız. 

			[image: ]

			Rodos Kalesinde Forsalar

			# 15 Temmuz, Benino Burnu’nda # 

			----- Forsa: Bu sene yine şans gülmedi bize Oruç. Ben de senin gibi ömürlüğüm burada anlaşılan. Kaderimizde ne yazılmışsa çekeceğiz. Kemal Reis’in İleryos (Leros) Adası’nı zapt ettiği söyleniyor ancak bu denizlerde gördüğünden başkasına inanmayacaksın. Keşke Kemal Reis bize rast gelse de bizi bu esaretten kurtarsa. Yoksa ölene kadar buradan kurtulacağımız yok. Oruç bak, Papaz geliyor yine! Bakalım bu sefer neler diyecek? 

			--- Papaz: Oruç iyice forsa hayatına alışıyor. Gittikçe kurtulamayacağına olan inancı artıyor. Giderek, hayat onun için dayanılmaz oluyor. Tam bu anda ona özgürlüğünü verecek iksir olsa hemen içmek için can atacak. Bu fırsatı değerlendirip, onu bir kez daha Hıristiyanlığa davet etmeliyim. Oruç iyi bir denizci, onu kazanırsak Hıristiyanlık büyük bir değer kazanacak. Müslümanlarla nice savaşlar edip nice kanlar dökecek. Onda bu ışığı görüyorum. 

			— Papaz: Ey Türk! Sen güzel sözlü, iş bilir kişisin. Bizim dilimizi de gayet iyi konuşursun. Söyle bize Müslümanlıkta ne buldun da bunca eziyete katlanıp duruyorsun? Gel, bizim dinimize gir, bu eziyetten ve esaretten kurtul, özgürlüğüne kavuş. Yetenekli olduğun için kısa zamanda bizim yanımızda adı sanı belli bir adam olursun. 

			— Oruç: Bize İslâm’ı ve imanı bahşeden Allah’a hamdolsun ve bizi ebediyen Hak yol Muhammed yolundan ayırmasın. Ey akılsız kâfir! Ellerinizle yapıp şuralara astığınız ağaç parçalarından, kemik oymalarından yardım ve bağışlanma dilersiniz. Onlardan size ne fayda gelir? Onları ateşe atıp yaksalar kendilerini kurtarmaya güçleri var mıdır? Hepsi yanıp oracıkta gül olup giderler. Şunu bilin ki Allah’tan başka tapılacak, yardım ve bağışlanma dilenilecek ilâh yoktur. Bütün kainatı yoktan var eden O’dur. O’nun ortağı ve benzeri yoktur. Bütün günahkârların ve suçluların şefaatçisi olan ve yaratılmışların en üstünü Muhammed Mustafa, salât ve selâm onun üzerine olsun, onun sevgili kulu ve resulüdür. 

			— Papaz: Muhammed’iniz bütün suçlulara şefaat edecek dersin. Bakalım şimdi seni bizim elimizden kim kurtarabilir? 

			— Oruç: Be hey akılsız kâfir! Benim sadakatim ve imanım şunadır ki, Allah ve Resulüne yapışan, onlardan yardım bekleyen kimse mahrum kalmaz. Yakında sizin elinizden Allahu Teâlâ’nın yardımıyla kurtulurum. 

			— Papaz: Sen küreğini çekmeye devam et, Muhammed eğer seni kurtarabilirse gelsin elimizden kurtarsın bakalım. Sen bu akılla forsa oturaklarında çok daha kürek çekeceğe benzersin. 

			--- Papaz: Bu Oruç dedikleri kâfir gerçekten de Müslümanlık bakımından çok okuyup bilmiş bir kimse imiş. Ben onu aklımca dininden çıkarmaya çalışıyorum ama korkarım ki o bizi dinimizden çıkaracak. Kaptan’a gidip söyleyeyim de tayfaları tembihlesin ki kimse gidip onunla sohbet etmesin. 

			--- Oruç: Şefaat ya Resullullah! Şefaat ya Resullullah! Şefaat ya Resullullah! Ya İlâhe’l-Âlemîn! Beni şu kâfir ve müşriklerin içinde utandırma. Lütfedip, ben zayıf kulunu en yakın zamanda kurtar. 

			# İshak Ağa’nın evinde, 20 Kasım 1506 # 

			— İshak: Rabbime şükürler olsun ki sonunda denizlere nizam geldi. Bayezid Han iyileşmiş, devlet işlerini eline almış ve Eylül ayı başında Mora Beylerbeyi Hadım Ali Paşa’yı huzura çağırıp sadrazam yapmış. Bütün ülkede lüzumlu tedbirlerin alınması için tam salâhiyet vermiş. Ali Paşa, silâhtar kethüdası Karacaoğlu Ahmed Bey’i elli gemilik donanma ile Adalar Denizi’nde ortaya çıkan korsanların üzerine göndermiş. Ahmed Bey, korsanların çoğunu yakalayıp İstanbul’a göndermiş. Sadrazam hazretleri de hepsinin boynunu vurdurmuş. Şimdi ise halka yapılan zulüm ve haksızlıkları ortadan kaldırmak için uğraşırlarmış. 

			— Hızır: Doğrudur ağam. Her yerde bunlar konuşulur. Düşmanlarımız tam Osmanlı bitti derken yeniden dirilip denizlere hâkim olmamıza şaşıp kalmışlar. Neyse ki denizdeki korsanlar temizlendi. Gelecek sene çokça çalışıp Oruç ağamın fidye parasını fazlasıyla tamamlayacağım ve mutlaka onu Rodos kâfirinin elinden kurtaracağım. 

			# Üstad’ın Sarayı’nda, 30 Ocak 1507 # 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Geçen sene Mayıs ayına kadar Osmanlı mülkünde taş üstünde taş, omuz üstünde baş koymamıştık. Neredeyse Osmanlı’nın sonunu getirecektik. Yaptıklarımızdan haberdar olan Kemal Reis, İspanya tarafından koşup gelmişti ve biz o geldiğinde kalelerimize çekilmiş, gittiğinde ise yeniden denize açılmıştık. Ekim ayı başına doğru Ahmed Bey’in elli gemilik Osmanlı donanması üzerimize gelmişti. Biz teknelerimizle kıl payı kurtulmuştuk ama bize yardıma gelen din kardeşlerimizin çoğu yakalanmıştı. Duydum ki İstanbul’da hepsi idam edilmiş. O zaman şansımız vardı ki donanmanın başında Kemal Reis yoktu, yoksa biz de yakalanabilirdik. Yüce İsa bizi kutsadı da Osmanlı’nın gazabından kurtulabildik. Ancak İstanbul’dan aldığım son haberlere göre Kemal Reis kırk gemilik bir filo ile Adalar Denizi’ne açılacakmış. Muhtemelen bizim üzerimize gelecektir. Bunun için hemen önlemlerimizi almalıyız. Bütün gemilerimizi Rodos Limanı’na çekip liman ağzını zincirle kapatacağız. Bütün halkımızı kalelerin içine toplayacağız. Kemal Reis gidene kadar hiç kimse kalelerimizden dışarı çıkmayacak. Böylece Kemal Reis’in bize vereceği zayiatı en az zararla atlatmış olacağız. Şimdi herkes görev başına! 

			# 1 Nisan, Rodos Kalesi esir damında # 

			--- Oruç: Nisan başı oldu hâlâ esir damındayız. Kemal Reis’in büyük bir donanmayla Rodos gemilerinin peşine düşüp kalelerini kuşattığı söylentileri doğruymuş. Rabbim, İslâm’a bu kadar düşman olan ve Müslümanları katletmekten zevk alan Rodos kâfirinin belâsını tez zamanda ver. Bizi de bu kâfirlerin elinden tez zamanda kurtar. Dört yıldır ellerindeyim. Görmediğim işkence, eziyet, aşağılanma kalmadı. Burada esir Müslümanlar olarak birçok dindaşlarımızın katledilmesine dolaylı da olsa yardım ettik, bu günahlarımızdan dolayı bizi bağışla Rabbim. Nice zamandır namaz kılamaz, oruç tutamaz olduk. Sana secde edemez, kulluğumuzu gösteremez olduk. Bizi tez zamanda kurtar ki sana kulluğumuzu her daim gösterebilelim Yarabbi. Artık dayanacak gücüm kalmadı. Ya İlâhe’l-Âlemîn! Benim canımı bu kâfirlerin elinde alma. Bir kez daha sana secde edebilmeyi nasip et. Her ne kadar elimde olmasa da yaptığım günahlardan dolayı beni bağışla. Lütfedip, ben zayıf kulunu en yakın zamanda kurtar. Şefaat ya Resullullah! Şefaat ya Resullullah! Şefaat ya Resullullah! 

			# 13 Mayıs sabahı, Rodos Kalesi limanında # 

			--- Kaptan: Şehzade Korkud’un fidyesini ödeyip azat olacakları Anadolu kıyısına götürmekle görevlendirildim. Bu işi de başarırsam Üstad’ın gözüne girip bir kademe daha yükselebilirim. Bunun için bu işi sorunsuz halletmeliyim. Kapıcıbaşı ile belirlenen azatlıklar gemiye bindirildi. Rüzgâr da uygun, tez zamanda yola çıkabiliriz. Rotamız Çökertme (Ölüdeniz) Limanı, akşam olmadan varırız ve esirleri karaya çıkarttıktan sonra döneriz. 

			----- Forsa: Oruç, işte sana bahsettiğim gün geldi. Şehzade Korkut hazretlerinin azatlıkları tekneye yüklendi. Şimdi onları uygun bir yere bırakacağız. Görüyorsun, bu yıl da şans bize gülmedi. O azatlıklar arasına giremedik. Artık eğer ömrümüz yeterse umudumuz gelecek seneye kaldı. 

			----- Oruç: Dediğin gibi azatlıkları çökmüş, işe yaramayacak duruma gelmiş olanlardan seçmişler. Bizim üzerimize fazla yük binmediğinden dolayı onlardan daha iyiyiz. Rabbim bize tez zamanda kurtulmayı nasip etsin. Bu kâfirlerin elinde ölmeden kurtulmalıyım, yoksa ben bu kâfirlerden hem benim hem de döktükleri bunca Müslüman kanının bedelini nasıl alırım?

			 

			# 13 Mayıs, Çökertme (Ölüdeniz) Limanı’nda # 

			----- Forsa: Sevinçle hüznümüz, umutla kıskançlığımız yan yana. Müslüman kardeşlerimiz kurtuluşa erdiği için seviniyoruz ama içinde biz olmadığımız için üzülüyoruz. Her yıl bu kurtulacaklar arasında olmayı umarken, onların arasında olamamak beni hüzünlendiriyor, özgürlüğüne kavuşanları kıskanır duruma düşüyorum. Aslında Oruç bunlara hiç gerek yoktu biliyorsun. Eğer Papaz gelip de sana Hıristiyan ol dediğinde kabul edip, özgürlüğüne kavuşacaktın. Bütün bu çileleri çekmeyecektin. İstersen şansını bir kez daha dene. Papaz bir kez daha gelir senin yanına, bir daha da gelmez. Bana da birkaç kez geldi ama ben kabul etmedim. Bu yüzden bana daha teklif etmiyor. Bir daha teklif etseler belki özgürlüğüme kavuşmak için Hıristiyan olmayı kabul ederdim. 

			----- Oruç: Hâşâ, Hıristiyan olmayı asla düşünmedim ve de düşünmem. Bin yıl da kürek mahkûmu olsam yine hak din İslâm’dan dönmem. Özgür kalmak uğruna ahretimi mahvedemem. Rabbim beni deniyor. Sabredip bu sınavları geçtiğimde elbet beni de mükâfatlandırıp ruhumu huzura erdirecek. Gel sen de bu kâfir olma işini aklına bile getirme. Bu kadar dayandın, Resulullah aşkına yine bütün güçlüklere dayanırsın. Üç günlük özgürlük uğruna Resulullahı inkâr mı edeceksin? Peygamberimizi inkâr ettiğimizde, asıl o zaman bizim için esaret başlar. Gel sen de bu düşüncelerden vazgeç, dinine sahip ol. 

			----- Forsa: Söylemesi kolay geliyor sana çünkü sen yeni sayılırsın. Nerdeyse yedi yıl oldu bu işkenceyi çeker dururum. Bu esaretten kurtulma işi ile üç kez karşılaştım ve aralarında ben yoktum. Umut bir yere kadar. Bir yerden sonra tükeniyorsun ve de kendini bu kâfirlerin eline teslim ediyorsun. Benim için bu yol kapandı ama senin için bu yol açık. Benden sana nasihat olsun ki Papaz yanına geldiğinde şansını iyi kullan. Kurtulmak için bunca dua edersin ama bir faydasını gördüğün yok, sen yine kürektesin. Neyse, azatlıkların özgürlüklerine kavuşacağı yere geldik. Bizler için acı ve hüzün, onlar için ise kurtuluş ve özgürlük. 

			— Kaptan: Sonunda akşam olmadan Çökertme Limanı’na gelebildik. Kapıcıbaşı azatlıkları al ve Şehzade Korkut hazretlerine iyi dileklerimizi ilet. Gelecek sene yine istedikleri azatlıkları kurtarma dileğiyle, hoşça kalın. 

			--- Kaptan: Güneş batmak üzere, halen daha lodos esiyor. Bu rüzgâr yolumuza terstir, gece gitmek tehlikeli olur. Burası da işlek yerdir, burada durmamız güvenliğimiz açısından doğru olmaz. En iyisi karanlık iyice bastırmadan rüzgâr dininceye kadar demirleyeceğimiz Müslümanların İblis Limanı dediklere yere gitmek. Orası ıssız yer olduğundan herhangi bir baskına kurban gitmeyiz. Gece hava bozarsa orada güvende oluruz, çünkü lodos rüzgârını az alır. 

			# 13 Mayıs akşamı, İblis Limanı’nda # 

			— Kaptan: Deniz sakin, her taraf süt limanlık, tam balık avlama zamanı. Şu ilerideki ada ile Anadolu arasında iyi balık olur derler. Sandala binip oraya balık avlamaya gidelim. Geceleyin gemide zaferimizi kutlarız. Dümenci ile üç kişi benimle gelsin. Diğerleri gemide gözcülük etsin. Dikkatli olalım, forsalardan kaçmaya çalışanlar olabilir. 

			--- Oruç: Bu Kaptan sandığımdan daha cahil çıktı. Kuvvetli lodos esiyor ve hava fırtınaya kaçacağa benziyor. Üstelik fırtınada sığınılması en tehlikeli olan limana sığınmış. Buraya neden İblis Limanı denildiğini bilmiyor. Lodos fırtınasında burası çok çalkantı yapar, gemide durulmaz olur. O bütün bunları bilmez ve sandalla balık tutmaya gider. Tahminime göre iki saat kadar sonra şiddetli bir fırtına başlayacak. İblis Limanı burası, kuvvetli fırtınada batma tehlikesi bile yaşayabiliriz. Bu fırsatı iyi değerlendirmeliyim. Fırtınada gemi iyice sallanacak ve herkes kendini kurtaracak delik arayacak. İşte o zaman kâfirlerin sabah acele ile gevşek bağladıkları ayağımdaki prangaları çözüp kaçacağım. Rabbim, sen bu âciz kulunu koru ve bu gece esaretten kurtulmasını nasip et. 

			--- Oruç: Tahmin ettiğim gibi hava gitgide bozmaya başladı. Birazdan gemi yayık gibi sallanacak. Hava da iyice karardı. Biraz daha sabredip uygun zamanı kollamalıyım. 

			— Kaptan: Bu fırtına da nereden çıktı, deniz süt limanlıktı. Hava karardı ve dalgalar git gide büyüdü. Bu durumda tekneye ulaşmamız zor. En iyisi, fırtına dinene kadar şu kıyıdaki kovuğa sığınalım. Fırtına çok şiddetli olacağa benzer, yüce İsa hepimizi korusun. 

			--- Kaptan: Kalitedeki tayfalar durumu idare etseler de tekneye bir zarar gelmese. Yoksa Amiral’e ne cevap veririm? Bugünkü yaptığım işten dolayı terfi alacağıma, bu tedbirsizliğim yüzünden tekneye bir zarar gelirse zindanı bile boylarım. 

			--- Oruç: Yavaş yavaş beklediğim an geldi. Gemi iyice çalkalanıp duruyor. Herkes bir telâş içinde gemiyi mi kurtaracaklar yoksa canlarını mı karar veremiyorlar. Kaçmanın tam sırası, bu kargaşada kimse kaçtığımı fark etmez. İşte ayağımdaki ve elimdeki prangalardan kurtuldum. Şimdi geriye, bir hamle yapıp azgın dalgalı denize atlamak ve kıyıya kadar durmadan yüzmek kalıyor. Bismillahirrahmanirrahim! 

			…İşte gizlice denize atladım ve kimse beni fark etmedi. Dalgalar çok büyük ve kırıcı. Allah’ım sen bu âciz kuluna yardım et, o yüce iradenle sağ salim karaya ulaşmamı nasip et! Dalgalar kıyıya doğru viyalıyor. Dalgalara asılarak hızlıca ve kolayca kıyıya ulaşabilirim. Ancak gideceğim yönü iyi belirlemeliyim çünkü buranın kimi yerleri kayalıktır. Hatırladığım kadarıyla şurası sahil olacak ama bu karanlıkta onu nasıl seçip de oraya ulaşacağım? Rabbim, Muhammed Mustafa sallallahu aleyhi vesellem aşkı için beni sağ salim karaya ulaştır. Sen bu âciz kulunu İslâm’a hizmet etmekten alıkoyma. Sen yücelerin en yücesisin. 

			…İşte sonunda karaya ulaşabildim. Allahu Teâlâ’ya binlerce şükürler ve Resul’üne binlerce kere salât-ü selâmlar olsun ki karaya sağ salim ayak basabildim. Beni kurtardığı için Rabbime şükür secdesi yapıp, hemen sığınacak bir köy bulmalıyım. 

			--- Kaptan: Fırtına iyice şiddetlendi. Aziz İsa adına tekneye bir şey olmasa da bu fırtınayı sağ salim atlatabilsek. Yoksa sonum zindan olacak. Yüce Tanrım aziz İsa adına sen bize yardım et, bizi bağışla! 

			# 13 Mayıs gecesi, Kayaköy yakınlarında # 

			--- Oruç: Bir saattir bu yokuştan yukarı doğru tırmanıyorum, etrafta ne bir köy var ne de bir ışık. Bu fırtına ve yağmur görüşümü iyice kısıtlıyor. Allah’ım bu âciz kuluna yardım et. Sen karanlıkta kaybolanları ışığa iletensin. Beni bu bilmediğim diyarlarda âciz bırakma. Neyse, sonunda bir düzlüğe gelebildim. Ekili tarlalar var. Demek ki yakınlarda bir köy olmalı. 

			— Kocakarı: Ey oğul! Bu fırtınalı havada zahmetli yoldan gelmişe benzersin. Gel bu gece bana konuk ol. Hem karnını doyurursun hem de dinlenirsin. 

			--- Oruç: Rabbim sana şükürler olsun. Bu âciz Oruç kulunu, yine derde düşüp çaresiz kaldığı anda bir Hızır gönderip kurtardın. 

			# 14 Mayıs sabahı, İblis Limanı’nda # 

			--- Kaptan: Neyse, gece yarısı fırtına dindi de tekneye gelebildik. Yüce İsa’ya şükürler olsun ki bir kayıp ve zayiat vermeden fırtınayı atlatabildik. Şimdi işimize koyulup, yolumuza gitme zamanıdır. 

			— Kaptan: Tayfalar! Gemide bir hasar, bir kayıp var mı? Kontrol edin ve bana rapor edin! Çok zaman kaybettik. Bütün kontrollerimizi yapıp, hazırlıklarımızı tamamladıktan sonra Rodos’a doğru yola çıkacağız. 

			— Gözcü: Kaptanım! Kaptanım! Oruç Reis’in yeri boş, firar etmiş! 

			--- Kaptan: Eyvah! Mahvoldum ben! Hem Üstad’ın hem de Amiral’in yüzüne nasıl bakacağım? Oruç’un zindandan çıkarılıp kaliteye konmasına ben vesile oldum. Üstat onu bana emanet etti ve kaçarsa kellen gider diye tembihledi. Yüce İsa beni korusun! Mahvoldum! Biz Oruç Reis’le alay edip ona, sen şimdiki halde küreğini çek de, Muhammed’in gelsin bizim elimizden seni kurtarsın, demiştik. Korktuğum başıma geldi, mahvoldum ben! Cesaretimi toplayıp akıllıca kararlar almalıyım. 

			— Kaptan: Gözcü! Derhâl bir sandalla kıyıları kolaçan edelim. Bu fırtınada sağ kalmış olamaz. Belki ölüsü kıyılara vurmuştur. Ölmemişse bile yorgunluktan kıyıda bir yerlerde yatıyordur. Görüyorsun aziz Papaz, biz Oruç Reis’e inanmadık ama kurtulması imkânsız olan buradan kurtuldu. Biz Muhammed’le alay etmiştik. Belli ki onun yardımıyla buradan kurtuldu. Yoksa kurtulmasına imkân yoktu. 

			— Papaz: Kendine gel Kaptan! Yüce İsa’yı bırakıp da Muhammed’in yolunu mu tutmak istersin? Sen bilmez misin ki Muhammed dedikleri öteden beri sihirbazlıkla tanınır. Bu esiri de sihirle kurtarmıştır, bunda şaşacak ne var? Bu düşündüklerinden dolayı tövbe et ve yüce İsa’nın bağışlayıcılığına kendini bırak. 

			— Gözcü: Kaptanım! Bütün sahil şeridini taradık ama kimseye rastlayamadık. Oruç Reis ya ölüp denizin dibini boylamıştır ya da kurtulup kaçmıştır. Bizim burada daha yapacak bir şeyimiz kalmadı. 

			— Kaptan: Tayfalar hazırlanın! Rodos’a yelken açıyoruz. Yüce İsa, Üstad’ın şerrinden hepimizi korusun. Şunu ezberleyin ve aklınızdan çıkarmayın. Kim size bu konuyla ilgili bir şey sorarsa, “Oruç kaliteden kaçtı ama azgın dalgalar arasında boğuldu,” diyeceksiniz. “Cesedini de sahilde bulduk. Kaçıp öldüğü bilinmesin diye gizli bir yere gömdük.” Herkes bu olayı böyle bilsin! Şimdi, herkes Papaz’ın önünde yüce İsa ve Tanrı adına bu işin böyle bilip böyle söyleyeceğine yemin etsin. Bilin ki burada ettiğiniz bu yeminden cayar da doğru olanı söylerseniz Tanrı sizi lânetler ve bir daha cennetine koymaz. Haydi, şimdi oyalanmayın, hareket edin! Çok zaman kaybettik! Tez zamanda Rodos’a dönmemiz gerek! 

			--- Kaptan: Bunları düşündüğüm iyi oldu. Rodos’a gidip Amiral ile durumu konuşurum. O da Üstat ile konuşur. Böylece terfi alamasam da kellemi kurtarmış olurum. Oruç zayıf ve güçten düşmüştü. O fırtınalı denizde sağ kalması zaten imkânsızdı. Neyse, bir belâdan daha kurtuldum. Ömrüm boyunca onun kaçıp kaçmayacağı derdiyle dertlenecektim, şimdi ise bu dertten kurtuldum. 

			# 14 Mayıs, Kayaköy’de Kocakarı’nın evinde # 

			— Kocakarı: Evlât, al bu yeni giysileri giy. Yemek hazırladım, hem yeriz hem de başından ne haller geçti anlatırsın. 

			— Oruç: Ana, benim başıma çok haller geldi. Şam Trablus’una teknemle yük getirirken Rodos kâfiri bizi yakaladı. Kardeşim İlyas orada şehit oldu. Beni ise önce zindana attılar, sonra küreğe mahkûm ettiler. Epeyi zamandan beri kürek çekip dururdum. Dün Şehzade Korkut hazretlerinin azatlıklarını bu tarafa getiren gemide kürekteydim. Dönüş yolunda gemi fırtınaya yakalandı. Ben de o fırsattan istifade edip zincirlerimden kurtulup denize atladım ve kıyıya kadar yüzdüm. Bir saat kadar yürüyüp buralara kadar geldikten sonra sen beni bulup evine getirdin, misafir ettin. Allah senden binlerce kere razı olsun, ne muradın varsa versin. 

			— Kocakarı: Şükür oğul, elhamdülillâh! Allahu Teâlâ sana yol vermiş, seni gözetmiş. Beni senin karşına çıkartmış. Senin kurtulmana ve duanı almama vesile olmuş. Her zaman bu kâfirlerin elinden kurtulanlar bu sahillere düşerler. Ben ve bu köylü onlara evimizi açıp yardım ederiz. Giydirip, yedirip yolcu ederiz. Sen de Rabbimin bana yolladığı o misafirlerden birisin. Epeyi zayıf düşmüşsün. Birkaç hafta benim evimde misafir ol. Gücünü topla. Sonra istediğin yere gidersin. 

			# 24 Mayıs, Kayaköy’de meydanda # 

			— Oruç: Bütün köylüden, özellikle Kocakarı’dan Allah razı olsun. Günlerdir beni barındırdınız, yedirdiniz, içirdiniz. Şimdi ise benim gitmem gerek. Ben Midilli’ye, kardeşlerimin yanına gitmek isterim. Bana bir yol gösterin. 

			— Köylü: Oruç Reis, Midilli buraya sapa kalır. Karadan bir iki ayda zor gidilir, yolu çetindir. Buraya büyük gemiler işleri düşmedikçe uğramazlar. Sen en iyisi Antalya’ya git. Buradan üç günlük mesafedir. Oradan istediğin yere gidebilirsin. Haydi, yolun açık olsun, Allah’a emanet ol, selâmetle git. 
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			Antalya

			# 28 Mayıs, Antalya Limanı’nda # 

			--- Oruç: Uzun ve yorucu bir yolculuktan sonra nihayet Antalya’ya gelebildim. Midilli’ye gidip İshak ağam ile Hızır kardeşime haber vermeliyim ki beni esir zannedip üzülmesinler. Ancak Rodos kâfiri korkusundan kimse buradan Midilli tarafına sefer etmez oldu. En iyisi bir gemiye tayfa olup biraz para kazandıktan sonra Midilli’ye gitmektir. Şurada duran büyük kalyonun yanına gidip sahibinden iş isteyeyim. 

			— Oruç: Efendiler, burada gemisi olup deniz ticareti yapan esaslı bir reis var mıdır? 

			— Tayfa: Bizim Ali Kaptan derler meşhur bir reis vardır. Kalyonuyla birlikte İskenderiye’ye sefer eder. Ben onun tayfasıyım. İş arıyorsan seni ona götürüp tanıştırayım. 

			— Ali Kaptan: Ey oğul, bana Ali Kaptan derler ve bu kalyonun sahibiyim. Demek iş arıyorsun. Nesin? Necisin? Söyle bakalım denizden ne kadar anlarsın? 

			— Oruç: Bana Oruç Reis derler. Evvelce denizlerde tüccarlık ederdim. Epeyi zaman önce Midilli’den Şam Trablus’una pergendemle sefer ederken Rodos kâfirinin eline düşmüştüm. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla kurtulup buralara kadar geldim. Şimdi ise iş ararım. İznin olursa kalyonunda yelken reisliği yapmak isterim. 

			--- Ali Kaptan: Oruç Reis namlı denizci buymuş. Epeyi zaman önce kâfir eline düştü derlerdi. Demek Rodos kâfirinin elinden kurtulmuş. İyi bir denizciye benzer. Kâfir korsan gemilerinde forsalık ede ede onların dilinden anlar olmuştur. Tehlikenin nereden ve nasıl geleceğini çok iyi bilecek duruma gelmiştir. Mutlaka onu tekneme reis olarak olmalıyım. Onu paya ortak edeyim ki beni bırakmasın, hem de iyi çalışsın. Onun gibi kâfir elinde tecrübe kazanmış bir denizcinin benim teknemde çalıştığını duyduklarında tüccarların çoğu benim kalyonuma yüklerini vereceklerdir. Bunun için mutlaka Oruç’u tekneme almalıyım. 

			— Ali Kaptan: Ey Oruç Reis, sen bu deryaları en iyi bilenlerdensin. Sen bizi yelken reisi yap dersin ama sen bizden de yeteneklisin. Bundan sonra gemim benim değil senindir. Bundan böyle bu geminin ikinci kaptanı Oruç Reis’tir, böyle biline! Haydi, Oruç Reis iş başına! Malları yükleyip yakında İskenderiye’ye yelken açacağız. Bundan sonra hazırlıklarla bilfiil sen ilgileneceksin. 

			— Oruç: Sağ olasın kaptan baba! Gemini gemim bileceğim. Derhâl işe başlayıp, en kısa zamanda hazırlıkları tamamlayacağımdan emin olabilirsin. 

			--- Oruç: Rabbim, sana binlerce şükürler olsun ki yine ben âciz kuluna yardım ettin. Hesaplarıma göre bir haftalık işimiz var. Hazırlıkları tez zamanda tamamlayıp, tekneyi sefere çıkacak duruma getirmeliyim. Rabbim, yapacağım ilk seferimde yüzümü kara çıkarma. 

			# 11 Haziran, İskenderiye Limanı’nda # 

			--- Oruç: Allah’ım sana şükürler olsun ki kazasız belâsız İskenderiye’ye gelebildik. Malları boşaltıp sahiplerine teslim ettikten sonra kendi işlerime bakacağım. Buradan her tarafa ticaret gemisi gider derler. Midilli’ye giden bir gemi bulup, kardeşlerime başımdan geçenlerin neler olduğunu anlatan ve esaretten kurtulduğumu müjdeleyen bir mektup yazıp vereceğim. Bunca zamandır beni merak edip durduklarına eminim. Onlara göndereceğim haberle özgürlüğe kavuştuğumu öğrenecekler ve benim için daha gözyaşı dökmeyecekler. 

			# 14 Haziran, İskenderiye Limanı’nda # 

			--- Oruç: Nihayet üç gün aradıktan sonra Midilli’ye giden bir gemi bulabildim. Hemen kaptanını bulup mektubumu vereyim. 

			— Oruç: Selâmün aleyküm reisim. Bana Oruç Reis derler. Duydum ki Midilli’ye doğru sefer edermişsin. Senden bir ricam olacak. Bu mektubu Midilli’de bulunan ağam İshak’a veya kardeşim Hızır Reis’e verebilir misin? Ağam yerleşiktir ve orada tanınır, ona kolayca verebilirsin. Hızır Reis de deniz tüccarıdır, belki onu bulamazsın. Bana bu iyiliği yapıp bu âciz dindaşını sevindirecek misin? 

			— Mİ. Kaptan: Seninle tanışmak bu güne kısmetmiş Oruç Reis. Rodos kâfirinin elinden kurtulduğuna çok sevimdim. Hızır Reis’i iyi tanırım. Senin fidye paranı toparlayabilmek için üç yıldır gece gündüz demez çalışır. Elbette verdiğin mektubu ona ulaştıracağım. Bizim hareket etme vaktimiz geldi. Senin de yolun açık olsun Oruç Reis. 

			# 16 Temmuz, İshak Ağa’nın evinde #

			— İshak: Hızır’ım, sen yokken bir hafta kadar önce İskenderiye’den gelen bir tekne Oruç Reis’ten mektup getirdi. Oruç, Rodos kâfirinin elinden kurtulmuş, Ali Kaptan’ın gemisiyle birlikte Antalya’dan İskenderiye’ye sefer edermiş. Rabbimize şükürler olsun ki Oruç’u bize bağışladı. 

			— Hızır: Oruç ağamın kurtulduğunu işitince pek memnun oldum. Sanki ölü iken dirildim, canıma can geldi ağam. Daha nelerden bahsetmiş? 

			— İshak: Senin on sekiz bin akçe verip Oruç Reis’i kurtarsın diye Rodos’a yolladığın Kirigo kâfiri sizi Üstad’a çaşıtlamış. O yüzden Oruç’u zindana atmışlar. Sonra Kaptan çıkıp onun küreğe çakılmasına sebep olmuş. Şehzade Korkut hazretlerinin azatlıklarını Antalya’ya teslim edip dönerlerken fırtına çıkmış. Oruç da fırsattan istifade edip pırangalarını kırıp yüzerek kaçmış. Böylece esaretten özgürlüğe kavuşmuş. 

			— Hızır: Ağam Oruç’u kurtardığı için Rabbime binlerce kere şükürler olsun. Demek o Kirigo kâfiri hem paramı çalmış, hem de bizi çaşıtlayıp Oruç ağamın zindana atılmasına sebep olmuş. Eğer o Kirigo kâfiri elime geçerse, burnunu ve kulaklarını uçurmak andım olsun! Artık ağam Oruç kurtulduğuna göre gönül rahatlığı ile deniz ticaretime devam edebilirim. Ağamla görüşmeyeli epeyi uzun zaman oldu. Belki bir gün yine ağamla buluşuruz. 

			--- İshak: Rabbim, sana binlerce kez şükürler olsun ki babama verdiğim, kardeşlerimi her zaman her durumda ne olursa olsun koruyup kollayacağım sözümü tutmama yardımcı oldun. 
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			İskenderiye

			# 30 Ağustos, İskenderiye Limanı’nda # 

			--- Oruç: Yarabbi, sana binlerce kere şükürler olsun ki dualarımı kabul ettin, dünya gözüyle uzaktan da olsa Kemal Reis’i görebilmeyi nasip ettin. İnşallah bana da onun gibi bir denizci olabilmeyi nasip edersin. Söylenenlere göre Hindistan Müslümanlarından Kannur Kralı Nisan ayında Portekizlilerle savaşa tutuşmuş. Kâfire güç yetiremeyeceğini anlayınca Memlûk Sultanı’ndan yardım istemiş. Memlûk Sultanı da daha büyük bir askerî yarım gönderebilmek ve kâfirleri tamamen Hint denizinden söküp atabilmek için Osmanlı’dan yardım istemiş. Bayezid Han da Kemal Reis’i askerî malzemelerle dolu bir filoyla İskenderiye’ye göndermiş. İnşallah bir dahaki seferimizde burada olur da yakından tanışmak fırsatını bulur, gemisine tayfa olarak yazılmak istediğimi belirtirim. İyice düşününce, Ali Kaptan’ı bırakıp gidemem. Esaretten kurtulduktan sonra o bana yardım etti, iş verdi, bu günlere gelmemi sağladı. Ona bu yüzdem minnettarım. O bana izin verirse ancak o zaman giderim. 

			# Antalya Limanı’nda, 26 Kasım 1507 # 

			— Ali Kaptan: Oruç, seni tekneme aldığımdan beri iyi iş yaptık, çok para kazandık. Gelecek sene de seninle denize çıkmaya karar verdim. Kış geldiği için bu sene daha sefer yapmayacağız. Kalyonumuzu karaya çekip tamiratını yapacağız. Gelecek sene Mart başında yine Antalya-İskenderiye arasında sefer yapmaya devam edeceğiz. 

			# Kahire Sarayı’nda, 10 Temmuz 1508 # 

			— Vezir: Sultanım, İskenderiye’de Oruç Reis derler maharetli bir deniz tüccarı vardır. Deniz işlerinde pek maharetli oluşu bütün deryaya yayılmıştır. Siz de uygun görürseniz onu donanma hizmetine alırsak Portekizlilere karşı savaşlarımızda çok işimize yarayabilir. Böyle maharetli denizcileri himaye etmek gerekir, çünkü bir reis zor yetişir, hele böylesini binde bir bulabiliriz. İzniniz olursa onunla derhâl irtibata geçip onu hizmetinize davet edeyim. 

			— Kansu Gavri: Doğru söylersin Vezir. Portekiz kâfiri Afrika’yı dolaşıp Hindistan’a gitme yolunu bulduğundan beri Hint sahillerini tahrip eder. Oradaki Müslümanlar da bizden yardım ister. Biz de Osmanlı’dan yardım isteriz. Geçen sene Kemal Reis’in getirdiği yardımla bir filo donatıp Hint tarafına göndermiştik. Filomuzun zafer kazandığı haberi geçen hafta geldi. Ancak daha çok yardım gelmezse başarısız olacağız diye de belirtirler. Bütün maharetli denizcilerimizi Kızıldeniz tarafına göreve yolladığımız için Akdeniz filomuzda yetenekli reisler kalmadı. Oruç Reis gibi birinin bizim donanmamızda reis olması donanmamızın savaş kabiliyetini artıracağı için yerinde olacaktır. Osmanlılar bütün Akdeniz’i kasıp kavuran Kemal Reis’i hizmetine almışlardır ve Kemal Reis uzun zamandan beri onlara kapudanlık eder. Kemal Reis’e donanmamıza katılması için teklif göndersek tekliflimizi kabul etmeyecektir. Anlattığına göre Oruç Reis de ondan aşağı kalır denizci değilmiş. Biraz savaş tecrübesi kazanırsa Kemal Reis’ten bile daha iyi bir kapudan olabilir. Mutlaka Oruç Reis bizim hizmetimize girmelidir. Bunun için elinden geleni yap, Vezir! 

			# 19 Temmuz, Kahire Sarayı’nda # 

			— Oruç: Sultanım, lütfedip beni donanma hizmetinizde görmek istemişsiniz. Teklifinizi düşündüm ve hizmetinize girmeyi kabul ettim. Size ve İslâm’a en iyi şekilde hizmet edeceğimden kuşkunuz olmasın. Yüce donanmamızla İslâm’a dil uzatan o kâfirlere hadlerini en kısa zamanda bildireceğimden emin olabilirsiniz. 

			— Kansu Gavri: Oruç Reis, hizmetimize girmeyi kabul ettiğin için asıl biz dünyanın en mesut insanıyız. Biliyorsun ki kâfirler denizlerde İslâm üzerine olan baskıyı artırdı. Portekizliler Hint denizine ulaştılar ve kutsal toprakları tehdit etmeye başladılar. Biz de uzun uzadıya düşünüp taşındıktan sonra bu Portekiz kâfirlerini durdurabilecek olan kişi deryalara nam salan Oruç Reis’tir diye hemfikir olduk. Seni altın yaldızlarla süslenmiş olan kendi kaliteme kaptan tayin ettim. Bundan sonra Memlûk donanmasının bütün sorumluğu senin üzerinedir. Seni donanmalarımın üzerine serasker tayin ettim. İlk işin Hint denizinde bulunan Portekiz donanmasını imha etmektir. 

			— Vezir: Sultanım, Hint denizi azgındır, Akdeniz’e benzemez. Kaptanlarımızdan gelen haberlere göre bizim kalitelerle kâfirle savaş zor oluyormuş. Kâfirlerin büyük kalyonları olduğu için onlara çatmak ve onları ele geçirmekte zorlanıyorlarmış. Üstelik gemilerimiz Hint denizinin hava ve deniz koşullarına uygun değilmiş, çoğu zaman fırtınalarda ağır zayiatlar veriyorlarmış. Onun için kâfir gemileri gibi kalyonlar gerektir. Bu donama ile gidersek yenilgiyi peşinen kabul etmiş oluruz. Kâfirleri zamansız yakaladığımız için onları yenmiş olabiliriz, ancak kâfirler bu yenilginin öcünü almak için daha fazla ve daha büyük gemileriyle geleceklerdir. Bunun için Süveyş’te yeni bir donanma inşa etmek gerekir. 

			— Kansu Gavri: Doğru söylersin Vezir. Bunca zamandır Hint denizinde Portekizlilerle savaş ederiz, ancak ya gemilerimizi batırırlar ya da gemilerimiz fırtınada kendiliğinden batar. Vezirim, yanındaki askerlerle Adana Paşası’nın yanına varıp kırk kalyonluk kereste kestir, Payas Kalesi’nde biriktir. Kerestenin toplanma işi bittiğinde bize haberci yolla ki ben de Oruç Reis’i gönderip keresteleri aldırayım. Keresteler geldikten sonra Süveyş’te bir donanma inşa edip Portekiz kâfirini Hint sularından ebediyen söküp atacağız. Oruç Reis, sen şimdi var donanma ile ilgilen. Eksik ve tamamlanması gereken ne varsa bize bildir ki biz de tamamlayalım. Gelecek sene eksiksiz ve eşsiz bir donanma ile Portekizlilerin karşısına çıkacağız ve onları geldikleri yere göndereceğiz. 

			# 23 Ekim, Payas Kalesi yolunda # 

			--- Oruç: Nihayet Vezir’den haber geldi de on altı parça kalite ile İskenderiye’den Payas Körfezi’ne doğru beş gündür yoldayız, birkaç güne varmaz kaleye varırız. Şam Trablus’una uğrayıp ikmal yaparken eski dostları gördüğüm iyi oldu. Sefer boyunca çok dikkatli olup bu işi başarıyla tamamlamalıyım. Venedik ile barış halinde olmamıza rağmen kâfirlerin korsan kimliğine bürünüp bize baskın vermesi muhtemeldir. Rodos kâfiri de bu yaptığımız işi duyarsa bize baskın verebilir. Bunun için çok dikkatli olmalıyım ve bu işi sorunsuzca halletmeliyim. Allah nasip ederse gelecek sene Mart başında Hint denizine doğru yelken açıyor olacağım. 

			--- Venedik Kaptanı: Trablus’tan aldığımız istihbarata göre Oruç Reis şu aralar Payas yolunda imiş ve bir iki güne kadar oraya varacakmış. Anlaşılan, Memlûk Sultanı büyük bir donanma kurma peşindedir. Her ne kadar Hint tarafına gideceğim dese de Akdeniz’de büyük bir donanma kurma yoluna gidebilir. Oruç Reis bu donanmanın başına geçerse tüm Akdeniz’i egemenlikleri altına alabilirler. İlk hedefleri ise Kıbrıs olur. Eskiden Memlûk Devleti’ne vergi verirdik ancak Memlûklular güçsüz düşeliden beri vergi vermeyiz. Portekizlilerle olan savaşlarından dolayı bizimle dostluk etmek için uğraşırlar, biz de ticarî kaygılarımızdan dolayı onlara yardım ederiz. Ancak Hint denizinde başarı sağladıklarında Akdeniz’e dönecekleri kesindir. Bu başarıdan sonra Oruç Reis’in donanmayla yapacağı iş Kıbrıs sahillerini yağmalayıp bizi yeniden vergiye bağlamak olabilir. Bunun için Oruç Reis mutlaka yakalanıp etkisiz hale getirilmelidir diye ferman aldık. Yirmi Venedik savaş kadırgasıyla denize açılıp Oruç Reis’i etkisiz hale getireceğiz. Bunun için onları Payas Körfezi’ne kadar sessizce takip edeceğiz ve onları körfez içinde keresteleri yüklerken yakalayacağız. Böylece onları savunmasız yakaladığımız için işlerini kolayca bitireceğiz. 

			# 23 Ekim, Payas Kalesi önünde çatışma # 

			— Gözcü: Oruç Reis! Oruç Reis! Körfez girişinden yirmi kadar Venedik savaş kadırgası üzerimize doğru geliyor! 

			--- Oruç: Korktuğum başıma geldi. Rabbim, sen bizi bu kâfirlerin şerrinden koru! Şimdi ne yapmam lâzım, sakince düşünüp geçen seferki gibi bir hata yapmadan karar vermeliyim. Teknelerin çoğu demirde ve kerestelerin yüklenmesi devam ediyor. Bu gemilerden savaşta yararlanamam. Kalan gemilerin çoğundaki leventler ise kereste taşımakta. Böyle bir durumda savaşa girersek çok kayıp veririz. En iyisi savaşa girmeden bütün gemileri Payas Kalesi’ne doğru kıçtankara edip kalenin top koruması altına girmek. Böylece kale toplarından korkacak olan Venedik savaş kadırgaları, gemilerimizi yağmalamaya cesaret edemeyecek ve en fazla uzaktan top atışıyla gemilerimize zarar vermeye çalışacaklardır. Zamanı geldiğinde ise yorulup geri çekileceklerdir. Onlar geri çekildikten sonra duruma göre hareket ederiz. 

			— Oruç: Tüm gemiler Payas Kalesi altında kıçtankara edilecek! Sonra bütün mürettebat sahile çıkıp, Payas Kalesi’ne sığınacak. Haydi, herkes görev başına! Herkes plâna harfiyen uysun! 

			--- Venedik Kaptanı: Oruç Reis zannettiğimden daha akıllı çıktı. Gemileri Payas Kalesi altına çekiyor. Kale toplarının menziline girmeden tekneleri top atışına tutup batırmaktan başka çaremiz yok. Belki Oruç Reis’i ele geçiremeyeceğiz ama Memlûkluların büyük bir donanma kurmalarına engel olacağız. 

			— Venedik Kaptanı: Tüm kadırgalarımızla kale top menziline girmeden kaliteleri top atışına tutup batıracağız. Gerekirse ateş kayıkları da gönderip bütün tekneleri yakacağız. Bu savaşımızda Yüce İsa bizimle beraberdir. Haydi, görev başına! 

			— Vezir: Oruç Reis niçin savaşmazsınız? Korkaklar gibi kale içine sığınırsınız. Sizin erliğiniz bu kadar mıdır? Biz de sana güvenip donanma emanet etmişiz. Demek ki yanılmışız. Seni Memlûk Sultanlığı donanma seraskerliğinden azlediyorum. Tez zamanda buradan ayrıl! 

			— Oruç: Vezir hazretleri! Yenileceğimizi bile bile bunca yiğidi ateş altına atamam. Gemiler yanıp kül olabilir ama savaşa girersek bunca yiğit şehit düşer ve hiçbiri yerine gelmez. Ben gemileri kaybettim ama leventleri kurtardım. Bu ilk savaşta beni azletmeniz nedeniyle azlimi kabul ediyorum. Venedik kâfiri çekilir çekilmez topraklarınızı terk edeceğim. Varın şimdi savaşı siz idare edin. Ancak kalitelere levent çıkarmak gibi bir deliliğe kalkışmayın. 

			--- Vezir: Ben şimdi sultana ne cevap vereceğim? Neyse ki Oruç Reis Kahire’ye dönme taraftarı değil. Bütün suçu onun üzerine yıkar kurtulurum. Zaten yaptığımız plânlar bir hayalden ibaretti. Portekiz’e karşı büyük bir donanma kurabilsek de denizde savaşma kabiliyetine sahip askerimiz yok. Bir umut Oruç Reis’e güvenmiştik, o da boş çıktı. Var olan gemilerimizi de ateş gemileriyle Venedikliler yakıyor şimdi. Topladığımız kerestenin büyük bölümü de yandı gitti. Artık Memlûkluların denizlerde bittiğinin işaretidir bu. Osmanlı insaf edip yardım ederse belki bir şeyler yapabiliriz Hint denizinde. 

			--- Venedik Kaptanı: İyi bir savaş oldu. Zayiat vermeden bütün Memlûk donamasını yaktık, hem de kerestelerle birlikte. Artık Akdeniz’de Memlûk diye bir devlet olmayacak. Bu savaşla birlikte Memlûk kıyıları yağmalamaya açıldı denilebilir. Rodos Şövalyeleri’ne gün doğdu, artık bu kıyılardan eksik olmazlar. Kemal Reis’ten dolayı Anadolu ve Rumeli’nden elde edemedikleri ganimetleri buralardan elde ederler. İşimiz de bitti, artık Kıbrıs’a dönebiliriz. 

			# 28 Kasım, Antalya Limanı’nda # 

			--- Oruç: Günler sonra nihayet kona kona Antalya’ya varabildim. Şimdi ne yapmam gerektiğine karar vermeliyim. Şimdiye kadar epeyi para kazandım. Kendime on sekiz oturak bir pergende yaptıracak kadar param var. İyi bir usta bulup kendime bir gemi yaptırayım. Ancak öyle bir usta bulmalıyım ki yaptığı gemi Akdeniz’in en iyi gemisi olmalı. Bu işi en iyi Ali Kaptan bilir. O kalyonunu kime yaptırdıysa ben de pergendemi ona yaptırırım. Şimdi varıp Ali Kaptan’ı bulayım. 

			--- Ali Kaptan: Şu gelen Oruç değil mi? Beni bırakıp Memlûk hizmetine girdiğinden beri işlerim yolunda gitmez oldu. İnşallah boştadır da tekrar onu benimle çalışmaya ikna ederim. 

			— Oruç: Ali Kaptan, seni gördüğüme mutlu oldum. Sadece sen bana yardım edebilirsin. Bu denizde başıma çok işler geldi. Senden ayrılıp Memlûk hizmetine girdikten sonra Mısır donanmasını iyileştirmeye çalıştım. Adana’daki Payas Kalesi’ne gidip donanma için kereste alırken Venedik gemileri beni bozguna uğrattı. Ben de Mısır taraflarına gitmeye yüzüm olmadığından Antalya’ya geldim. Şimdi ise bir gemi yaptırıp denize açılmak isterim. Kendi gemimin reisi olmamın vaktinin geldiğini düşünüyorum. Bana tavsiye edebileceğin iyi bir gemi ustası var mı? 

			— Ali Kaptan: Hoş geldin Oruç Reis! Ben de seni gördüğüme mutlu oldum. Ben de benim gemimde çalışmaya devam edersin diye umutlanmıştım ama sen kendi yolunu çizmişsin. Sana önerebileceğim maharetli bir usta vardı ama birkaç ay önce rahmetli oldu. Ama kalfası DS Usta işe devam ediyor. Ustası, benim kalyonun yapımında birçok yenilikleri onun yaptığını söylemişti. İstediğin gemiyi DS Usta yapabilir sana, pek maharetli bir gençtir. Sen ona benim selâmımı söyle, o isteğin gemiyi yaptırmanda sana yardımcı olur. 

			— Oruç: Sağ ol Ali Kaptan, bir kez daha babalığını gösterdin bana, senin emeğini asla ödeyemem. Ben bitmiş iken sen bana yardım ettin, bu günlere gelmeme sebep oldun. Allahu Teâlâ’ya senin iyiliğin için her zaman dua edeceğimden emin olabilirsin. Herhangi bir sıkıntın olursa bana haber etmen yeterli, her ne olursa olsun sana yardım edeceğime söz veriyorum. 

			— Ali Kaptan: Eksik olma evlât, benim sende ne kadar emeğim varsa senin bende daha fazla emeğin var. Unutma senin sayende ben de bugünkü durumuma geldim. Ben de senin için her daim yüce Allah’a dua edeceğim. Yolun açık olsun, Allahu Teâlâ rahmetini ve koruyuculuğunu üzerinden eksik etmesin, her işten başarı ile çıkmanı nasip etsin. 

			# 30 Kasım, Antalya Limanı tersanesinde # 

			— Oruç: DS Usta derler maharetli bir gemi ustası varmış, nerde bulabilirim onu, bana yardımcı olursanız size minnettar olurum. 

			— DS: Aradığınız kişi benim. Size nasıl yardımcı olabilirim? 

			— Oruç: Bana Oruç Reis derler. Sana Ali Kaptan’ın selâmını getirdim. Senin gemi yapımındaki namını duydum. Bana on sekiz oturak bir pergende yapabilir misin? İstediğin parayı vermeye hazırım. Ancak bana öyle bir gemi yapmalısın ki Akdeniz’in en iyi gemisi olmalı, uçan kuşa hükmetmeli. O gemiyle kâfirlerden cümle İslâm’ın intikamını alacağım. Senelerdir bu kâfirlerden çekmediğim kalmadı. Kendi halimde ticaret ederdim, gemimi ele geçirdiler, kardeşim İlyas’ı ve nice arkadaşımı şehit ettiler. Beni zindana atıp türlü türlü işkence yaptılar. Gemiye forsa çaktılar. Forsalığım sırasında Rodos kâfirinin birçok Müslüman’ı katletmesini gördüm. Rabbimin yardımıyla ellerinden kurtuldum. Yine ticarete başladım. Yine yakamı bırakmadılar. Müslümanların bu denizlerde serbestçe ticaret yapmaya hakkı yok mu? Ben de kâfirler gibi korsanlık edip onların gemilerini ele geçireceğim ki cümle İslâm denizlerde rahatça dolaşsın. Bana öyle bir gemi yapmalısın ki girdiğim her savaştan zaferle çıkmalıyım. Söyle bana şimdi, böyle bir gemi yapabilir misin? 

			— DS: Elbette Oruç Reis. İstediğin gemiyi üç ayda yaparım. Öyle bir gemi modeli geliştirdim ki ne zamandır yapmak için fırsat kollardım. Nasip sana imiş. Ancak önce gemi yaptırmak için devletten izin kâğıdı almalısın. Küçük ticaret gemisi olsa bir şekilde yapardım ama savaş gemisi yapacağımız için mutlaka izin almalısın, çünkü geminin donanımını tamamlamamız için bu gerekli. Sen şimdi saraya başvur. Şehzade Korkut hazretlerinin Piyale Bey diye hazinedarı vardır, her işini o halleder. Gemicileri kollar, onlara kolaylıklar sağlar. Sen git ona ve niyetini anlat ki gemi yaptırman için kolayca izin alsın. Gemi yapma izin kâğıdını getirdiğin an tekne yapımına başlayacağım. Şimdiden hazırlıklara başlıyorum. Allahu Teâlâ yardımcımız olsun. 

			# 4 Aralık, Antalya Kalesi’nde # 

			— Oruç: Piyale Bey hazretleri, bana Oruç Reis derler, uzun zamandır deniz tüccarlığı yapardım. Ancak Rodos kâfirlerinden dolayı ticaret yapamaz oldum, cümle İslâm dahi ticaret yapamaz oldu. Bir keresinde ticaret için yol alırken gemimi ele geçirdiler, beni tutsak ettiler. Allah’a şükürler olsun ki kurtuldum. Yine ticaret için denize açıldım ki yine kâfir korsanlar gemimi ele geçirdiler ama Allah’ın yardımıyla kurtulmayı başardım. Artık Müslümanlar denizde ticaret edemez oldular. Bu yüzden bir tekne yaptırıp kâfir illerine gazaya çıkmak isterim. Bunun için de devletten tekne yaptırma izni almam gerekiyormuş. Bana bu konuda yardımcı olursanız sizin duacınız olurum. 

			— Piyale Bey: Doğrudur Oruç Reis. Nice zamandır kâfir korsanlar ticaret gemilerimizi hatta köylerimizi yağmalarlar. Biz de bu işlerden muzdaripiz ama engel olacak gücümüz yok. Birkaç reis kendi çabasıyla kâfire karşı koyar, ancak bu yeterli değil. Biz de çoğuna destek veriyoruz ama kâfirler denizcilikte bizden daha maharetlidir, bizim onlarla yarışacak denizcilerimiz yoktur. Büyük donanma çıkarsak Venedik bunu savaş sebebi sayar. Velinimetimiz Sultanımız Bayezid Han, kâfir ile denizlerde dostluğumuz bozulmasın diye donanma çıkartmak istemez. Zaman zaman Kemal Reis ile Kurtoğlu Muslihiddin Reis bu civarlara uğrar da Rodos kâfirlerine gözdağı verir, onları engellemeye çalışır. Sen gibi güngörmüş denizcileri bu gazada görmek bizi de memnun eder. İstediğin gemi yapma iznini en kısa zamanda almanı sağlayacağımdan emin olabilirsin. Üç gün sonra gel, iznini al. Allahu Teâlâ çıkacağın deniz gazalarından muzaffer olarak dönmeni nasip etsin. 

			# Antalya Limanı tersanesinde, 8 Aralık 1508 # 

			— Oruç: DS Usta, isteğin izni aldım. Artık tekne inşaatına başlayabilirsin. İşte sana istediğin kadar akçe. Söyle bakalım bizim tekneyi nasıl yapmayı plânlıyorsun? Söylediğim gibi uçan kuşa hükmeder cinsten olacak mı? 

			— DS: Sen merak etmeyesin Oruç Reis. Sana öyle bir tekne yapacağım ki bu güne kadar hiç yapılmamış olacak. Sana tekneyi nasıl yapacağımı anlatayım da dinle. Sana on sekiz oturak yirmi beş metre uzunluğunda beş metre genişliğinde bir pergende tasarladım. Başta ve ortada iki yelken direği olacak. Bu direkler için üç çeşit yelken diktireceğim. Birine cankurtaran yelken derler ki çoğu denizci bunu bilmez, yeni icattır. Tekne kuma saplandığı zaman baş direkten fora edilir. Teknenin havalanmasını ve kumdan kurtararak yüzmesini sağlar. Her zaman kullanılmaz, sadece bu durumlar için kullanılır. Diğerine ise fırtına yelkeni derler, üçgen olur. Fırtınada ve rüzgâra karşı gidilmesi gereken durumlarda kullanılır. Bu yelkenden iki adet diktireceğim, hem baş hem de orta direkten fora edersin. Bir diğeri ise tirinkete yelkenidir. Kâfirler kalyonlarında kullanır. Sakin rüzgârlı havada kullanılır, çok rüzgâr tutar, orta direkten fora edilir. Bu yelken donanımı ile bu tekne Akdeniz’in en hızlı teknesi olacak, göreceksin. Kâfirle gazaya gideceğin için sana top lâzımdır. Bu tekneye öyle bir top düzeneği kuracağım ki onlar seni vurmadan sen onları vurabileceksin, hem önden hem yandan hem de arkadan. Baş üstündeki top evine, ön tarafa bakan bir adet baş topu ve iki adet kulunburna topu yerleştireceğim. Baş topu on iki okka (15.4 kg) atar, kısa menzillidir ama etkilidir. Birçok gemi bu topları kullanır. Kulunburna topları, deniz sahillerini savunma kalelerinde kullanılır, sekiz okka (10 kg) atar. Az hasar verir ama menzili uzundur. Kemal Reis’in önerisiyle donanmada kullanmaya başladık. Venedik’le yaptığımız Moton, Koron ve Navarin savaşlarını kazanmamızda büyük rol oynamıştır. Uzaktan gemi dövmek için idealdir, batırmaz ama yelken donanımına ve küreklere büyük zarar verir, vurduğu tekne deniz ortasında dona kalır. Yine baş üstü top evine, yanlara bakan birer adet koğuş topu yerleştireceğim. On altı okka (20,5 kg) atar. Ağır toptur, tekne batırmaya yarar. Yandan borda bordaya gelindiğinde ateşlenirse çok etkili olur. Bu topları yine Kemal Reis’in önerisiyle yaptırılan göke’lerde kullandık, çok yararları görüldü. Şimdi teknede yapacağım yenilik ise kıçaltına bir darbzen topu yerleştirmek olacaktır. Kale kuşatmasında kullanılan ağır bir toptur. Kıçtan yaklaşan gemileri etkisiz hale getirmek için kullanılır. İyi isabet ettirilirse vurduğu gemiyi parçalar. Hem de sökülüp kale kuşatmasında kullanılabilir. 

			Oruç Reis, ben gemiyi üç ay içinde bitirebilirim ancak önümüz Ramazan ve kış olduğundan gemi inşaatı biraz uzayabilir. Sen de bu süre içinde tayfanızı tamamlarsın. On sekiz çift kürek için kürek başına üçer kişiden yüz beş kişi kürekçi bulman gerekli. Kürekçileri esir forsalardan değil de ücretli Müslümanlardan tutarsan savaşlarda onlar da size yardımcı olur. Esirleri kullanırsanız savaş zamanı teknede isyan çıkarırlar ve gemiyi ele geçirirler. Venedik’le savaşta birçok gemi bu yüzden elimizden çıktı. Bu tekne için elli tane gözü pek cengâver savaşçı yeterlidir. Geminin kontrolü için ise iki reis, iki dümenci, bir usta yelkenci, bir kürekçi, bir kalafatçı ve yelkenler için de on halatçı tutman gerek ki tekneyi tam idare edebilesin. Toplar içinse beş maharetli topçu bulman iyi olur. Kürekçi ve kalafatçını ben bulurum, diğerleri için ise Ali Kaptan sana yardımcı olur. Bir de toplar için gülle (dane) ve barut bulmam gerek. Ancak barut perdahtlanmamış (terbiyesiz) olmasın. Hem menzili düşürür, hem daneyi parçalar, hem de topa zarar verir. En iyi barutu Mısır’dan alabilirsin. En geç dört ay içinde tekneyi bitiririm. Sen de bu süre içinde tayfanı toplarsan gemini Nisan başında rahatça yüzdürür, deniz gazalarına çıkabilirsin. 

			# Antalya Limanı tersanesinde, 23 Mart 1509 # 

			— Oruç: Bir savaş gemisi donatmak güç imiş. Allah’a şükür ki bu işin altından da kalktım. DS Usta, söylediğin sürede gemiyi bitirip bugün denize indirebildin. Ben de gerekli olan donanımları ve tayfaları topladım. Artık gaza için denize açılabilir, cümle İslâm’ın intikamını kâfirlerden alabilirim. Biraz geç kaldım gibi. Eğer Ocak ayı başında teknemi suya indirebilseydim belki Kemal Reis’in on üç gemilik filosuna katılıp Ocak ayında Rodos üzerine yaptığı sefere katılabilirdim ya da Kurtoğlu Muslihiddin Reis’in on yedi gemilik filosuna katılıp Şubat ayındaki Rodos Kalesi kuşatmasında yer alabilirdim. Ama olsun, Rabbim benim için böyle uygun görmüş demek ki. Rodos kâfiri üzerine daha nice seferler olacak ve ben de onlara katılacağım. 

			— DS: Güç oldu Oruç Reis ama sana söz verdiğim gibi gemiyi tamamladım ve yüzdürdüm. Allahu Teâlâ seni ve cümle İslâm’ı deniz gazalarında muzaffer eyleye. Şunu da unutma ki üç ayda bir teknenin yağlanması lâzım. Yağlı tekne ile yağsız tekne arasındaki hız farkı iki kattır. Eski yağlı tekne bir saatte beş mil yürürse yeni yağlı tekne on mil yürür. Denizde teknenin hızlı olması düşmanlarını alt etmek için önemlidir. Üç ay sonra gelirsen tekneni yağlarım. Yolun açık olsun, gazaların mübarek olsun! 

			# 31 Mart, Antalya Limanı’nda # 

			— Oruç: Leventlerim! Yarın Kurban Bayramını eda ettikten sonra Rodos kâfiri üzerine sefere çıkacağız. Rodos kâfirinin elinde Limoniye (Alimia), Harke (Chalki), İlaki (Tilos), İncirli (Nisyros), İstanköy (Kos), Gelemez (Kalymnos), Sömbeki (Symi) ve Meyis (Megisti) adalarının olduğunu biliyoruz. Sene boyunca Rodos hariç diğer tüm adaları dolaşıp köylere, limanlara baskın vereceğiz. Aldığımız esirleri Müslüman kardeşlerimizle değiştireceğiz. Zengin kişileri kaçırıp onları fidye karşılığı serbest bırakacağız. Rodos kâfirinin Müslüman teknelerini yakalamasını önleyeceğiz. Gerektiği zaman Osmanlı donanmasına katılıp sefere çıkacağız. Böylece din uğruna gaza edip İslâm bayrağını Adalar Denizi’nde dalgalandıracağız. Artık Müslüman tekneler kâfir korsanlardan korkmadan yollarına gidebilecekler. Gerektiğinde kâfir korsanlarla da savaşıp onları yeneceğiz. Kılıcımız keskin, gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			[image: ]

			18 Oturaklı Pergende

			# 5 Nisan, Andikola Limanı’nda (Kaş-Antalya) # 

			— Oruç: Leventlerim! Üç mil kadar lodos cihetimizde Rodos kâfirinin Meyis (Megisti) Adası vardır. Adanın Anadolu tarafında Kızıl Hisar vardır. Rodos kâfiri, adadaki tuz madenlerinde çalıştırmak için burada çok Müslüman esir tutar. Rodos gemileri burada tuz almaya gelir. Bu gelen tuz gemilerini ele geçireceğiz. Bu kalenin on beş tane on metrelik teknesi vardır. Bu tekneler ile Anadolu kıyısına gidip insan kaçırırlar. Bu tekneleri ele geçirip bu civardaki köylülerin güvende olmasını sağlayacağız. Ele geçirdiğimiz kâfirleri, Müslüman esirlerle değiştireceğiz. Eğer yapabilirsek tuz madenlerine baskın vereceğiz ve dindaşlarımızı kurtaracağız. Rodos kâfiri kadırgalarıyla Mayıs başında buraya devriyeye geleceği için burada yirmi gün kalacağız. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 30 Nisan, Andikola Limanı’nda (Kaş-Antalya) # 

			— Oruç: Leventlerim! Allahu Teâlâ’nın yardımıyla on tane kâfir korsan teknesini ve üç tane tuz taşıyan gemiyi ele geçirdik. Yüze yakın dindaşımızı kâfirlerin elinden kurtardık. Öğrendiklerimize göre Kemal Reis’in Ocak ayındaki ve Kurtoğlu Muslihiddin Reis’in Şubat ayındaki Rodos baskınlarında kâfirlerin on iki gemisi ele geçirilmiş ve birçoğu da tahrip edilmiş. Bundan faydalanıp kalesi olmayan adaların köylerine ve kale korumasından uzak köyleri bulunan adalara baskın vereceğiz. Elde ettiğimiz kâfir esirleri ise dindaşlarımızla değişeceğiz. Bu doğrultuda Sömbeki (Symi) Adası’nın kale korumasından uzak köylerine baskın verip aldığımız esirleri dindaşlarımızla değiştireceğiz. Eğer değiştirecek esirleri yoksa fidye karşılığı aldığımız esirleri serbest bırakacağız. Böylece hem dindaşlarımıza yardım edeceğiz hem de keselerimizi dolduracağız. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 20 Mayıs, Panarmo Limanı’nda (Sömbeki) # 

			— Oruç: Leventlerim! Sömbeki’ye gelirken Anadolu kıyısında dolaşan dört tane Rodos korsan kayığını ele geçirdik. İkisinde esir bulunan dindaşlarımızı kurtardık. Sömbeki Adası’nın köylerini yağmaladık. İki yüze yakın esir aldık. Yüz ellisini dindaşlarımızla değiştirdik, ellisini de fidye karşılığı salıverdik. Rodos Üstadı bu yaptıklarımızdan haberdar olup bizi yakalamak isteyecektir. Bunun için hızlı davranmalı ve anî baskınlar yapmalıyız. Bundan sonra yapacağımız işler şöyledir: Buradan direk İstanköy (Kos) Adası’na gidip güney kısmını Kefalos Kalesi’ne kadar yağmalayacağız ve aldığımız esirlerle kalede esaret altında bulunan dindaşlarımızı kurtaracağız. Sonra İncirli (Nisyros), İlaki (Tilos), Limoniye (Alimia) ve Harke (Chalki) adalarını ve Rodos’un karayel tarafını yağmalayıp Rodos kâfirlerinin kadırgalarına yakalanmadan Anadolu kıyısındaki Kara Doğan Baba türbesinin bulunduğu adanın karşısındaki limanda (Sarıgerme-Ortaca) su ikmalimizi yaptıktan sonra kıyı şeridini takip ederek Şam Trablus’una gidip fidyesini ödeyemeyen ve iyi para edecek esirleri satacağız. Bugün buradan su ikmalimizi yapıp yarın söylediğim plânı uygulamaya başlayacağız. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 22 Temmuz, Şam Trablusu Limanı’nda # 

			--- Oruç: DS Usta’nın dediği gibi teknemizi zamanında yağlamadığımızdan hızımız yarı yarıya düştü. Bunun için Trablus’a bir ayda gelebildik. Şimdi ne yapmam gerektiğinin bir plânını yapayım. Beş aydır denizdeyiz ve leventlerime ödeme yapmadım. Yağmaladıklarını kendilerine avans olarak kabul etmelerini istedim. Ancak Antalya’ya döndüğümüzde onlara bir ödeme yapmalıyım. Bunun için ne kadar giderimin olduğunu bulmalı ve ne kadar kazanmam gerektiğini hesaplamalıyım. Yüz seksen kişilik tayfam olduğuna göre buların aylık maaşları toplamı dört bin akçe eder. Bir yıllık maaşları toplamı ise kırk sekiz bin akçe eder. Beş ay boyunca ise beş bin akçelik erzak ve mühimmat masrafı yaptım. Şimdiye kadar kazandıklarıma gelince yüz esiri fidye karşılığı serbest bıraktım ve on bin akçe kazandım. Ele geçirdiğimiz teknelerden ve yağmaladığımız köylerden otuz bin akçe kazandık. Toplamda ise otuz beş bin akçe birikmiş param var. Maaşların bir yıllık toplamını tamamlayabilmek için ise on üç bin akçeye daha ihtiyacım var. Elimde yetmiş esir var, bunları üç yüzer akçeden satabildiğimi varsayarsam yirmi bir bin akçe daha kazanmış olurum. Maaşlardan bana arta kalan ise sekiz bin akçe olur. Gelecek Mart başına kadar birçok masraflarım olacağı için bu para yetmez. Leventlerin yağmalayıp satacağı eşyaların ederlerinin yüzde onunu tekne hakkı diye bana vermelerini söylersem beş bin akçe daha kazanırım. Bu kazandığım beş bin akçe ile buradan değerli ipek ve baharatlar alıp bunları Antalya’da satar, on bin akçe kazanırım. Gelecek Marta kadar on sekiz bin akçe ile idare ederim. Büyük bir para gibi görünüyor. Ticaret yaparak bu parayı üç senede zor kazanırdım. Masrafların çokluğu nedeni ile gelecek sene daha büyük vurgunlar yapmalıyım. 

			

	

— Oruç: Leventlerim! Kölelerimizi ve yağmaladığımız eşyaları satacağımız Trablus Limanı’na geldik. İşlerimizi tamamlayabilmek için burada bir ay kadar duracağız ve sonra Antalya’ya döneceğiz. Antalya’ya döndüğümüzde seneye benimle çalışmak isteyenlerin maaşını gelecek Mart başına kadar ödeyeceğim ve sizleri baharda yeniden dönmek üzere evlerinize göndereceğim. Seneye baharda yeniden seferlerimize çıkıp cümle İslâm’ı Rodos kâfirinin zulmünden korumaya devam edeceğiz. Şimdi, işimize bakıp kölelerimizi ve ganimetlerimizi satmaya başlayalım. Yalnız sattığınız eşyaların değerinin yüzde onunu tekne hakkı olarak bana vereceksiniz. Kazancımız bol olsun leventlerim! 

			# Antalya Limanı’nda, 26 Eylül 1509 # 

			--- Oruç: Nihayet kışı geçireceğimiz limana varabildik. İlk önce tekneyi DS Usta’nın olduğu tersaneye çektirmeliyim. Sonra leventlerimden söz alıp seneye benimle denize çıkacakların maaşlarını gelecek yılın Mart ayına kadar ödeyip onları köylerine gönderirim. Aileye hasretlik duymak nasıl bir şeydir en iyi ben bilirim. Neredeyse altı yıl oldu, ağam İshak’ı ve kardeşim Hızır’ı ve diğer sevdiklerimi görmedim. Kışın Midilli’ye gidip onlarla hasret gidermek isterdim ancak teknemin başında olup eksiklerini gidermeli ve gelecek seneye sefere hazır duruma getirmeliyim. Belki gelecek sene Midilli’ye uğrar, hasret gideririm. 

			# Antalya Limanı’nda, 29 Mart 1510 # 

			--- Oruç: Geçen senenin Eylül ayının ortalarında İstanbul’da çok büyük bir deprem olmuş ve kırk beş gün sürmüş. Yüz dokuz cami, bin beş yüz ev ve surların birçoğu ile saraylar yıkılıp harap olmuş. Ekimin sonuna doğru Bayezid Han Edirne’ye gitmiş ve durumu oradan idare etmeye çalışmış. Kasım ayında o kadar büyük bir fırtına olmuş ki her taraf perişan olmuş. Tersanedeki gemilerin çoğu heba olmuş. Halk, “O kadar haksızlık, o kadar zulüm ettiniz ki mazlumların ahları göklere kadar çıkarak belde ve memlekete Gazab-ı İlâhî’yi davet eyledi.” diye söyler olmuş. Hak arasında bu büyük felâkete ise Küçük Kıyamet denilir olmuş. Bayezid Han her taraftan ustalar çağırtarak İstanbul’u bu yılbaşında yeniden inşa ettirmeye başlamış derler. Bu yıkımı ve donanmamızın iş göremez durumda olduğunu duyan Rodos kâfiri gemileriyle Anadolu kıyısını yağmalamaya kalkışabilir. Bunun için çok dikkatli olmalı ve hızlı davranmalıyım. 

			— Oruç: Leventlerim! Beni yarı yolda bırakmayıp köylerinizden döndünüz. Bana güvendiğiniz için bende sizi yarı yolda bırakmayacağım. Bu yıl da büyük ganimetler elde edip sağ salim Antalya’ya dönüp kışlayacağız. İslâm’ın kılıcını kâfirlerin üstünden eksik etmemek için bugün cuma namazından sonra helâlleşip denize çıkacağız. Geçen sene Rodos kâfirine pek çok zarar vermiştik, ancak kış boyunca gemilerini tamir etme ve yenilerini yapma fırsatı buldu. Payitahtın ve donanmamızın durumu da malûmunuzdur. Bunun için bu sene köy yağması yapmayacağız. Rodos, Limoniye, Harke, Sömbeki, İlaki, İncirli, İstanköy adaları arasında gezen kâfir teknelerini avlayacağız. Hiçbir limanda bir günden fazla eğlenmeyeceğiz. Olduğunca Rodos savaş kadırgalarından uzak durup onlarla savaşa tutuşmayacağız, ancak onları olabildiğince Anadolu kıyısından uzak tutmaya çalışacağız. Bunun için teknemizin hızlı olması gerektiğinden dolayı üç ay sonra buraya gelip teknemizi yağlatacak ve tekrar denize açılacağız. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 20 Haziran, Antalya Limanı’nda # 

			--- Oruç: Rabbim, sana binlerce kere şükürler olsun ki büyük zaferler kazanmamızı ve sağ salim dönmemizi nasip ettin. Senin yardımınla kâfirlere kan kusturduk. Rodos kâfiri değil Anadolu’ya akın yapmak, kendi adaları arasında bile gidip gelemez oldu. DS Usta’nın yaptığı tekne ile uçan kuşa hükmeder oldum. Kâfirlerin on balıkçı kayığını, dört tuz gemisini ve altı yolcu teknesini ele geçirdim. Anadolu’ya Müslüman kaçırmaya giden sekiz korsan kâfir kayığını toplarımızla imha ettim. Yirmi bin akçe para ele geçirdik. On bin akçe değerinde mal elde ettik. Birkaç tane de kâfir oğlanı ele geçirdik. Şimdi bu kâfir oğlanları ne yapacağımı düşünmeliyim. Burada köle satıcılığı yasak olduğundan dolayı bunları en iyisi saraya hediye edeyim. Hem Piyale Bey’e hem de Şehzade Korkut hazretlerine birer tane hediye olarak veririm. Böylece dostluklarını kazanır, gerektiğinde yardım etmelerini sağlarım. Ancak Şehzade Korkut hazretleri ve maiyeti geçen sene Mayıs ortasında Mekke’ye gidip hacı olmak için İskenderiye’ye gitmişti. Daha dönmemiş, ancak dönmesi yakındır, bir veya iki ay içinde döner. Döndüğünde ise hacılığını kutlar ve hediyelerimi ona sunarım, böylesi daha çok makbule geçer. Bu süre içinde hem onu beklerim hem de teknemin tamirini yapar, yağlatır ve cephanemi tamamlarım. Uygun zamanda tekrar denize çıkar, Rodos kâfirinin adaları arasında avlanır, yine üç ay sonra buraya döner ve kışlarım. 

			# 16 Ağustos, Antalya Limanı’nda # 

			--- Oruç: Şehzade Korkut hazretleri Temmuz sonuna doğru Antalya’ya vardı, ancak gelirken Rodos kâfirinin zulmüne uğradı. Bizim denizlerdeki yokluğumuzu bilen kâfir, Şehzade hazretlerine İskenderiye’den Antalya’ya dönerken pusu kurup yolunu kesmiş, gemilerini yağmalamaya kalkmış. Neyse ki Allahu Teâlâ’nın yardımıyla Şehzademiz sağ salim karaya ayak basmış. Ben de gidip esir oğlanları ve diğer hediyelerimi sunup Rodos kâfirinden öç almak için izin istedim. Sağ olsun Şehzade hazretleri bana izin verdi ve gerekli savaş mühimmatını edinmemi sağladı. Şimdi gidip Rodos kâfirinden intikam alma zamanıdır. 

			— Oruç: Leventlerim! İki haftadan beri Rodos kâfirinden öç almak için hazırlık yaparız. Şehzademize yapılan aşağılanma bize yapılmış sayılır. Bunun içindir ki bugün cuma namazından sonra Rodos kâfirinden intikam almak için denize açılacağız. Hiçbir kâfir teknesine aman vermeyip hepsini toplarımızla batıracağız. Bütün köylerini yakacağız. Kâfir bu hakarete cüret ettiği için bedelini en ağır şekilde ödeyecek. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 30 Eylül, Rodos Üstat’ının sarayında # 

			--- Üstat: Kemal Reis ve Kurtoğlu Muslihittin Reis Mağrip diyarına gitti diye sevinirken şimdi başımıza onlardan daha tehlikeli bizden kurtulma Oruç Reis çıktı. Tüm halk toplanıp, “Bu insafa lâyık mıdır ki buradan kurtulma Oruç Reis namında bir forsa, korsan olup zuhur etti. Altındaki on sekiz oturak teknesi ile uçan kuşa hükmediyor. İlimizi, memleketimizi ateşe verip, nice oğullarımızı teknesine doldurup götürüp Şam Trablus’unda satıyor. Şimdi onun şerrinden bir yere varıp gelemiyoruz. Bu Hıristiyan düşmanı kan içicinin elinden bizi kurtaracak yok mu?” diyor. Halkım zülüm içinde, buna bir çare bulmalıyım. Kaptan ve Amiral üç yıl önce Oruç’u kaybettiklerinde “O öldü, bizde onu kimse bulmasın diye gömdük” demişlerdi, meğer yalan söylemişler. Bunun için onların kellelerini almam icap eder ancak bu işin altından kalkacak onlardan başka kimse yok. Bir saat sonra divan toplanacak ve ne yapacağımıza karar vereceğiz. 

			— Üstat: Amirallerim, kaptanlarım ve şövalyelerim! Yıllar önce Oruç Reis’i zindana hapsettiğimde siz buna karşı çıkıp, bizim âdetimiz bu değildir deyip onun forsa olmasını istemiştiniz. Ben bunun böyle olacağını bildiğimden dolayı onu zindana kapatmıştım. Sizse onu çıkartıp forsa ettiniz ve onu asla kaybetmeyeceğinize dair bana söz verdiniz. Kaybettiğinizde ise bana yalan söyleyip öldü dediniz. Şimdi ise çıkıp halkımıza zulmeder oldu. Hemen deryaya açılıp onu yakalayın ve benim huzuruma getirin. Kellesini halkın huzurunda kendi ellerimle vuracağım. Eğer onu getiremezseniz sizin kellenizi vurduracağım. Derhâl hepiniz görev başına, tez zamanda Oruç’u yakalayıp buraya getirin! 

			— Amiral: Aziz Üstad’ım, Tanrı bizi korusun ve yüce İsa bizi bağışlasın ve de tüm azizler duacınız olsun. Siz hiç merak etmeyin. Tez zamanda o kan içiciyi yakalayıp sizin huzurunuza getireceğimden emin olabilirsiniz. O zaman siz ona istediğinizi yaparsınız. 

			# 7 Ekim, Rodos Kalesi limanında # 

			— Amiral: Yirmi altı gemilik donanma kuvvetimizle Oruç Reis’i aramaya koyulup, onu tez zamanda Üstad’ın huzuruna çıkaracağız. Bunun için çok dikkatli ve hızlı bir şekilde davranmalı ve Oruç Antalya’ya kaçmadan onu yakalamalıyız. Son gelen haberlere göre Oruç halen Gökova Körfezi içlerinde dolaşıyormuş. Bir plân yapıp onu buradan kaçmadan yakalamalıyız. Bunun için filolara ayrılıp onun bu alandan kaçmasını önlemeliyiz. Bu doğrultuda altı gemiden oluşan filomuz, Rodos ile on iki mil karayelimizde Anadolu kıyısında bulunan Serçe Limanı arasında devriye gezip Oruç’un Antalya’ya kaçmasına engel olacak. Bir gemi Rodos-Limoniye, bir gemi Limoniye-Harke, üç gemi Harke-Piskopye (Tilos), üç gemi Piskopye-Niseri (Nisyros), bir gemi Niseri-Yali (Gyali), üç gemi Yali ile Lanko’nun (Kos) Kefalos Kalesi arasını ve iki gemi Lango’nun Narince ile dört mil kuzeyde Anadolu kıyısında bulunan Kum Burnu (Akyarlar) arasını tutacak. Böylece biz en hızlı ve donanımlı altı savaş kadırgamız ile Oruç Reis’i ararken, o hiçbir yere kaçamayacak ve onu kıskıvrak yakalayacağız. Siz kaptanlarım, görev yerlerinize giderken ben ve Kaptan’ın önderliğindeki altı parça savaş kadırgamızla Serçe Limanı’ndan Kum Burnu’na kadar olan Anadolu kıyısını tarayacağız. Onu ya biz yakalayacağız ya da kaçarken size yakalanacak. Bunun için gece gündüz tetikte olmalı ve onu kaçamadan tutmalıyız. Kış bastırıp da fırtınalar başlamadan Oruç Reis’i mutlaka ele geçirip Üstad’ın huzuruna çıkartmalıyız. Herkes şimdi görev başına! 

			# 4 Kasım, Tekir Limanı’nda # 

			--- Oruç: Bu seferimizde bu güne kadar yüze yakın kâfir teknesini yakalayıp batırdık. Gökova Körfezi’ndeki bütün kâfir korsan kayıklarını ele geçirdik. Bu sularda fazla oyalanmışız. Rodos kâfiri yaptıklarımızı duyunca bizi yakalamak için dört bir yanımızı sarmış ve peşimize altı parça savaş kadırgası takmış. Teknemiz yosun tutup hızdan düştüğü ve cephanemiz tükendiği için Rodos kâfirinin abluka hattını yarıp geçemeyiz. Bunun için Gökova Suyu’nun ağzına gidip kışı orada geçireceğiz. Kâfir bizi arayıp bulamayınca usanıp kış fırtınalarının bastırmasıyla Rodos limanına çekilecektir. Biz de Ocak ayında Anadolu kıyısını izleyerek Midilli’ye doğru yol alırız. Uzun zaman oldu, kardeşlerimle hasret gideririm. Leventlerime de durumu anlatıp onları bu işe ikna etmeliyim. Belki çoğu bu düştüğümüz durumu kabul edip benimle kalmayı istemeyeceklerdir. Bunun için maaşlarının iki katını verip onları yanımda kalmaları gerektiğine inandırmalıyım. Rabbim, düştüğüm bu zor durumda beni yalnız bırakma, her zaman yardımcım ol, bu kâfirlerin elinden bizleri kurtar. 

			# Tekir Limanı’nda, 10 Kasım 1510 # 

			--- Amiral: Serçe Limanı’ndan Tekir Limanı’na kadar olan Anadolu kıyısında ve Sömbeki’de bulunan bütün liman, koy ve bucakları aradık ama Oruç Reis’in izine rastlayamadık. Antalya’ya kaçmış olabilme ihtimalini düşünmek istemiyorum, çünkü kellemizin vurulacağı anlamına gelir. Bunun için kalıp ne pahasına olursa olsun Oruç’u bulmalıyız. Tahminime göre bizim onu aradığımızı anlamış ve Gökova Körfezi’nin iç kısımlarındaki koylarda saklanmıştır. Kış mevsimi yaklaşıyor, ancak körfez içi olduğundan dolayı kötü hava koşullarından fazla etkilenmeyiz. Üstad’a Oruç’un izini bulduğumuz ve en kısa zamanda onu yakalayacağımız haberini göndermeliyim ki daha fazla sinirlenip bizim hakkımızda kötü düşüncelere kapılmasın. Sekiz gemiyi Mersincik Limanı, Narince Kalesi ve Kum Burnu arasında devriye görevine çıkarıp körfezin ağzını kapatmalıyım ki Oruç kaçamasın. Ben de altı gemi ile körfeze girer onu ararım. Boşta kalan diğer on iki gemiye ise Rodos Limanı’na dönme emrini vermeliyim. Böylece Üstat bizim söylediklerimizin doğruluğuna inanır. Yüce İsa bize yardım et ki dinimizin düşmanı, kan içici Oruç’u tez zamanda bulalım ve ondan intikamımızı alalım. 

			# Gökova Köyü’nde, 10 Ocak 1511 # 

			--- Oruç: Rabbime şükürler olsun ki bir Ramazan bayramını daha eda etmemizi nasip etti. Bayramdan sonra Balıkçı’nın öğrettiği gibi iç yağları eritip don yağı elde edip teknemizi yağladık ve denize indirdik. Geçen sene çok savaş ettiğimizden dolayı barutumuz kalmadı. Bu civarda da barut bulamadığımızdan Rodos kâfiri ile savaşacak gücümüz yok. Onlara görünmeden buradan sıyrılıp Midilli’ye doğru yol alacağız. Kış vakti olduğu için tekneler limanlarda çekeklerdedir. Bundan yararlanıp yarın yola çıkacağız. Rabbim bizi kazasız belâsız Midilli’ye ulaştır. 

			# 11 Ocak sabahı, Gelibolucuk Adası’nda # 

			— Amiral: Üç gündür havanın düzelmesini ve uygun rüzgârın çıkmasını bekleriz. Nihayet istediğimiz rüzgâr esmeye başladı. Bugün azizler bizim yanımızdadır. Körfezdeki bakacağımız son nokta olan Gökova Suyu azmağına bugün ortalarında ulaşıp Oruç’u yakalayacağız. Bütün körfezi tarayıp bulamadığımıza göre muhakkak oradadır. Onu yakalayıp Üstad’a canlı götürüp, namımızı yücelteceğiz. Haydin kaptanlarım görev başına, bugün bu iş bitecek! 

			# 11 Ocak, Gökova Körfezi’nde kovalamaca # 

			— Gözcü: Oruç Reis! Oruç Reis! İki mil öteden altı parça kâfir savaş kadırgası üzerimize geliyor! 

			--- Oruç: Azmaktan çıkıp iki mil kadar açıldıktan sonra bu felâketle karşılaşmamız hiç iyi olmadı. Onlarla savaşmak için toplarda kullanacak barutumuz yok ki onların arasında ateş ede ede geçip hattı yaralım. Üstelik rüzgâr altındayız. Bu bizim için bir felâket değil kaçma fırsatı olacak. Tez zamanda emir verip gerisin geriye kaçıp karaya çıkacağız. Belki teknemi kaybedeceğim ancak özgürlüğümü kurtaracağım. Yine o eski acımasız günlere dönmek istemiyorum. Bunca insanı da o karanlık zindanlara, forsa sıralarına mahkûm edemem. 

			— Oruç: Leventlerim! Barutumuz olmadığından kâfirle açık bir savaşa giremeyiz, girsek de altı donanımlı savaş kadırgasına karşı kaybedeceğimiz aşikârdır. Bunun için dönüp Gökova azmağında ilerleyebildiğimiz kadar ileri gidip karaya çıkacağız ve kıyıdan hızla dağlara doğru çekileceğiz. Bunu kaçmak, savaştan caymak olarak algılamayın. İntihar etmek dinimizde en büyük günahlardan biridir. Kaybedeceğimizi bile bile savaşmak da bir intihardır. Teknemizi kaybedeceğimiz için üzülmeyelim, çünkü yenisini yaparız. Ancak esir veya şehit düşersek bu savaşın intikamını kâfirlerden kim alacak? Müslümanları Rodos kâfirinin zulmünden kim koruyacak? Bunun için zaman kaybetmeden teknenin yönünü değiştirelim ve tüm yelkenlerimizi fora edip küreklerimizi tüm gücümüzle çekelim. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			--- Amiral: Oruç korkup geri kaçmaya başladı. Tekneyi döndürene kadar epeyi zaman kaybeder, biz de onu yakalarız. Fare gibi kapana kısıldı, artık kaçacak yeri yok. Hıristiyanların kanını içen bu canavarın halini Üstat görse de sevinse, ne zamandan beridir Oruç belâsının yaptıklarını duymaktan üzülür olmuştu. Bir saate kadar Oruç’tan yüce İsa’nın yardımıyla kurtulacağız. 

			— Amiral: Denizcilerim, şövalyelerim! Oruç Reis’i yakalamamıza an kaldı. Onu yakalayıp tüm halkımıza çektirdiği eziyetlerin, kanını içtiği dindaşlarımızın öcünü ondan alacağız. Forsaları tüm güçleri ile kürek çekene kadar kırbaçlayın ki dindaşları Oruç’u yakaladığımızda yakalanmasına yardım ettikleri için vicdan azabı çeksinler. Yüce İsa’nın yardımı ile azizlerin kutsamasıyla zafer bizim olacaktır! 

			--- Oruç: Giderek yaklaşıyorlar. Yakında top atışlarına başlarlar. Bir şeyler düşünmeliyim. DS Usta’nın dediği cankurtaran yelkenini açıp sığ sulara girmeliyim. Kâfir kadırgalarının su çekimi bizim tekneden fazla olduğu için sığ sularda bizi takip edemeyeceklerdir. Su çekimimizi azaltmak için işe yaramayan topları, gülleleri ve diğer ağırlıkları suya atmalıyız. Tekneyi ele geçirdiklerinde işlerine yarar hiçbir şey bulamamalılar. 

			— Oruç: Leventlerim! Topları, gülleleri ve yanımıza alamayacağımız ne kadar değerli değersiz eşya varsa hepsini suya atın! Cankurtaran yelkenini fora edin! Sığ sulara girip onların bizi izlemesini engelleyeceğiz! 

			— Amiral: Aradaki mesafeyi beş yüz metreye kadar indirdik. Topçular, zincirli gülleri toplara doldurun ve yelkenlere ateş için emrimi bekleyin! Şövalyeler, sığ sulara gireceğimiz için kadırgalar takipten düşecek, bunun için savaş kayıklarını hazırlayın! Kadırgalar oturduğu gibi savaş kayıkları ile Oruç’un pergendesini yakalayıp, hepsini esir alacağız. Hiçbirinin kaçabilecek yeri artık yoktur! 

			— Oruç: Leventlerim! Top ateşine başladılar, ancak tutturamıyorlar. Kıyıya iki yüz metre kadar kaldı. Belli ki buralar çok sığ. Tam kıyıya ulaşamadan tekne oturacak. Bunun için yüzmeye hazırlıklı olun! 

			— Amiral: Oruç’un teknesi dibe oturduğu gibi bizim teknemiz de oturdu! Aramızda üç yüz metre kadar mesafe var! Hemen savaş kayıklarını indirip takibe başlayın! Yüzüp karaya çıkacaklar! Karaya ulaşamadan hepsini yakalamalıyız! 

			--- Oruç: Karaya yüz metre kala teknemiz oturdu. DS Usta’nın cankurtaran yelkeni olmasa yüz metre daha geride karaya oturur, kâfirlerin eline düşerdik. Belki de bu yelkene bundan dolayı cankurtaran yelkeni demişlerdir. Yüzecek yüz metre mesafemiz var. Yanımıza fazla akçe alamadan yüzüp karaya çıkacağız. Beş parasız karaya ulaşacağım için her şeye yeniden başlamak zorunda kalacağım. Allah’ım, biz aciz kullarını düştüğü bu güç durumdan kurtar, kâfir ellerine düşürme. Herkes atladı, karaya doğru yüzmeye başladı. Kâfir kayıkları da hızla üzerimize doğru geliyor. Hemen denize atlayıp yüzerek karaya çıkmalı ve kıyıdan dağlara doğru koşmalıyım. Ya Allah, Bismillah! 

			--- Amiral: Yarım saatlik savaşsız bir uğraştan sonra Oruç Reis’in teknesini ele geçirebildik ancak kendisi ve tayfası yüzerek kaçmayı başardı. Çoktan kıyıya ulaşıp dağlara kaçmışlardır. Oruç’u yakalayamadık ancak teknesi ve tüm hazinesi elimizde. Akçeleri ve altın eşyaları kaçmadan evvel denize dökmüş ama denizcileri daldırıp çoğunu çıkartacağım. Üstat bununla yetinip kellemizi bağışlar mı bilmem. Oruç’un teknesini peşimize takıp Rodos’a dönmekten başka yapacak bir şeyimiz kalmadı. 

			# 12 Ocak, Gökova Köyü’nde # 

			— Oruç: Leventlerim! Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımıyla sağ salim kayıpsız olarak kâfirlerin elinden kurtulabildik.  Yalnız teknemiz ve paralarımız gitti, ama olsun. Yeniden çalışıp tekne sahibi olur ve Rodos kâfirinden intikamımızı alırız. Niyetim Antalya’ya gidip bir tekne sahibi olmak ve Rodos kâfirinden intikamımızı almaktır. Bana inanan ve güvenen kişiler peşimden gelir ve gazaya kaldığımız yerden devam eder. İsteyen evine gider. Seçim sizindir. 

			— Levent: Sen bizim reisimiz hatta babamızsın. Sen ne dersen biz onu yaparız. Rodos kâfiri teknemizi ele geçirdi. Ondan alacak intikamımız var. Cümle İslâm bizimle rahata erdi. Eğer biz denizlerden uzak kalırsak Müslümanları kâfirlerin zulmünden kim koruyacak? Sen güngörmüş gazi kişisin. Hepimiz ne söylersen onu yapmaya hazırız. Seninle seve seve Antalya’ya gelir, yeniden gazalara çıkarız. 

			# 22 Ocak, Rodos Kalesi limanında # 

			--- Üstat: İşte, Amiral ve filosu geliyor, altı tekne iken yedi oldular, Oruç’u yakalamışlar. Yüce İsa adına umalım onu canlı yakalayabilmiş olsunlar. Onu çarmıha gerip, aç susuz bırakıp halka izlettirip acı çekerek ölmesini istiyorum. Hıristiyanlara eziyet çektirmenin ve St. Jean Şövalyeleri’ne kafa tutmanın ne demek olduğunu tüm Müslümanlar anlasınlar. Oruç Reis’in işi bitti, sıra Kemal ve Kurtoğlu Muslihiddin reislere geldi. Yüce İsa’nın yardımıyla onları da Oruç gibi kıskıvrak yakalayıp Rodos meydanında çarmıha gerdireceğim.  

			--- Liman Reisi: Üstad’ımıza bu durumu nasıl anlatacağız. Oruç’un teknesi var ama kendi yok. Tam ele geçirecekleri sırada denize atlayıp kaçmış diyorlar. Savaş filosunun kaptanları ve Amiral ile Üstad’ın huzuruna çıkıp durumu anlatmalıyım. 

			# 22 Ocak, Üstat’ın Sarayı’nda # 

			--- Üstat: Liman Reisi ve Amiral gelip gerçeği anlatınca boşuna sevinmiş olduğumu anladım. Oruç’u yakalayamayıp boş döndükleri için Amiral ve Kaptan’nın boynunu vurdurmam gerekirdi. Ancak onlara ihtiyacım var. Böyle bir ceza verirsem halkın gözünde otoritem sarsılır. Oruç Reis’in yaptıklarından dolayı halk benden nefret eder oldu. Böyle bir şeye kalkışırsam iyice tek başıma kalırım. En iyisi mi bunu büyük bir başarı sayıp, Oruç’un teknesini ele geçirenleri ödüllendirip büyük şenlikler yapmalıyım. Oruç’un teknesini de bu şenliklerde yakar, halkı coştururum. Düşününce, teknesiz ve parasız kalan Oruç bize ne yapabilir ki? Belki kahrından intihar bile etmiştir. Daha büyük tehlike olan Kemal Reis üzerine odaklanmalıyım. İstanbul’dan gelen haberlere göre büyük bir donanma ile bu taraflara gelmek için hazırlık yapıldığı söyleniyor. Olası bir Rodos kuşatması öncesi Oruç’un teknesini yakarak halkı olabilecek yeni bir savaş için cesaretlendirmeliyim. Hemen şenliklere başlanılmasını ve Oruç’un teknesinin törenle yakılmasını emretmeliyim. 

			# 1 Şubat, Antalya Limanı’nda # 

			--- Oruç: Leventlerimle karadan sağ salim Antalya’ya gelebildim. Şimdi ne yapmalıyım? Teknemizi Rodos kâfirine kaptırdık. Yoksa bu denizcilik bizim işimiz değil mi? Rodos kâfirine karşı birçok zafer kazandım. Aldığım bu yenilgi beni yıldırmamalı. Kardeşim İlyas’ın ve cümle İslâm’ın ve de yenilgimin öcünü almamış iken bu denizi bırakmam. Ben denizi bırakırsam Rodos kâfiri azar, eskisi gibi Anadolu kıyısından Müslümanları kaçırır, denizcilerimizin yolunu keser, mallarını yağmalar, onları esir eder. Rabbim bana yardım et, bir yol göster. Geçen sefer Piyale Bey bana gemi yaptırmamda yardım etmişti. Seferlerimden ona minnet borcu olarak birçok hediye yollamıştım. Ona bir Frenk oğlanı hediye ettiğimde ne ihtiyacın olsa bana bildir, ben de bir hal yolunu bulayım demişti. Gemimi kaybettim, bundan büyük derdim olamaz. Gidip Piyale Bey’e durumu bildireyim ki derdime bir çare bulsun. Ancak ilk önce leventlerime kalacak bir yer ayarlamalıyım. 

			# 3 Şubat, Antalya Kalesi’nde # 

			— Oruç: Piyale Bey, derdimden yalnız sen anlar, sadece sen bana yardımcı olabilirsin. Biliyorsun ki Rodos kâfiri ile nice gazalar ettim ve nice zaferler kazandım. Ancak birkaç hafta önce Rodos kâfiri üzerime donanma ile vardı ve beni Gökova Azmağı’nda sıkıştırıp teknemi ele geçirdi. Barutumuz olmadığından savaşacak durumda değildik. Zor durumda kaldığımdan dolayı ve de leventlerim kâfir elime düşmesin diye savaşmak yerine karaya çıkıp dağlara sığınmayı tercih ettim. Sonunda kâfir teknemi ele geçirdi ama leventlerimin hayatı kurtuldu. Teknede nice malım vardı ama fırsat olmadığından çoğunu alamadım. Eğer mallarımı kurtarsam kendime yeni tekne yaptırabilirdim ama yüzerek karaya çıkmak zorunda kaldığımızdan ve yanımıza hiç bir şey alamadığımızdan dolayı tekne yaptıracak kadar param yok. Benim bir tekne sahibi olup yeniden kâfir üzerine gazalara çıkmama vesile olursanız sizin duacınız olurum. 

			— Piyale Bey: Oruç Reis, senin gibi bir gazinin düştüğü bu duruma çok üzüldüm. Sen hiç merak etme. Senin derdine bir çare bulacağım. Senin için Şehzade Korkut hazretleri ile görüşüp, durumunu ona anlatacağım. Şehzade hazretleri senin kahramanlıklarını duyar memnun olurdu. Senin bu durumunu duyunca elbette sana yardım edecektir. Sen şimdi git, benden haber bekle. Ben senin işini halledeceğim. 

			# 7 Şubat, Antalya Kalesi’nde # 

			— Piyale Bey: Şehzade hazretleri, Oruç Reis namlı gazi mücahit gece gündüz duacınızdır. Bu gazimizin ve leventlerinin bütün işleri gece gündüz Rodos kâfirleri ile savaş etmek ve onların İslâm topraklarına musallat olmasını engellemektir. Birkaç hafta önce Rodos kâfirleri birleşip bu gazi mücahit kulunuzun teknesine el koymuştur. Bu değerli gazimizin tekrar denize açılıp dinsiz kâfirler ile gaza etmesi cümle İslâm’ın yararınadır. Sultanım hazretlerinden ricamız, bu gazi kullarını bir tekne ile kayırıp yeniden denize çıkmalarını sağlamanızdır. 

			— Şehzade Korkut: Bu değerli gazi kullarımızı kayırmak bizim görevimizdir. Elimizden gelen desteği Gazi Oruç Reis kulumuzdan esirgemeyiz. Piyale Bey, tez zamanda bu gazi kulumuzla tanışmak ve gazalarını kendinden duymak, ona ihsanlarda bulunmak isteriz. Gereğini yapasınız! 

			# 11 Şubat, Antalya Kalesi’nde # 

			— Şehzade Korkut: Gazi Oruç Reis! Kullarımızdan nice kez gazalarını işitmiş, hoş doyum olmuşuzdur. Sizin başınız sağ olsun. Yeniden nice gazalara erişesiniz. Yine deryalara açılıp kâfir diyarlarındaki gazalarından haberdar olmak isteriz. Sakın teknenin elinden çıktığına üzülme, ben senin gibi mücahit kullarımı teknesiz komam. İnşallah kazaya uğrayan teknenden daha güzel ve donanımlı bir tekne yaparsın. Piyale Bey kulumuz senin için gerekli emirnameleri hazırlar ve sana verir, ne yapman gerektiğini bildirir. Şimdi bu ikramlarımızdan yiyip, gazalarını senden duymak isteriz. 

			— Oruç: Velinimetimiz sultanımız Şehzade hazretleri, ben fakir kulunuza bir tekne ihsan edip sevindirdiniz, Allahu Teâlâ da size makam nasip eyleyip sevindirir inşallah. Kulunuzun, ihsanlarınızdan dolayı size ömür boyu duacı olacağından emin olabilirsiniz. Yüce Rabbim ömrünüzü uzun eylesin, cümle İslâm’ın muhtaç kullarına ihsanlarınızı sunmanızı nasip etsin. Kulunuzun gazaları ise şöyledir… 

			# 14 Şubat, Antalya Kalesi’nde # 

			— Piyale Bey: Ey karındaşım Oruç Reis! Biz elimizden geldiği kadar senin bir tekne sahibi olman için çalıştık. Allahu Teâlâ nasip, Şehzade hazretleri de ihsan eyledi ve sen karındaşımı bedavadan bir tekne sahibi eyledik. Senin isteğin üzerine yapılacak ve üzerine kaptan olacağın tekne İzmir Kadısı’na havale olunmuştur. İşte bu, Sultan Korkut’un İzmir Kadısı’na yazdığı emirnamedir ki bunu ona verirsin. Ben de kendim için İzmir Gümrükçüsü’ne yirmi iki oturak bir tekne sipariş ettim. Bu da benim İzmir Gümrükçüsü’ne yazdığım muhabbetnamedir ki bunu da ona verirsin. Sen hem kendi teknenin hem de benim teknemin üzerine vekilsin, her işlerini takip edersin. Sana kimseye söylemeyeceğin sırlar vereceğim. Sultan Bayezid Han’ın durumu iyi değildir. Şehzade Ahmet ile Şehzade Selim tahtı ele geçirmek için harekete geçtiler. Vezir kısmının çoğu Şehzade Ahmet’i, asker kısmı ise Şehzade Selim’i tutar. Sultan Bayezid Han dahi tahtı Şehzade Ahmed’e bırakmaya meyillidir. Bunun için biz de en kısa zamanda Manisa’ya yollanıp payitahtın yakınlarında olup durumlardan tez elden haberdar olacak ve ona göre davranacağız. Manisa Sancağı’nın tekrar Şehzade Korkut hazretlerine verilmesini talep ettik. Büyük ihtimalle kabul edilecektir. Biz ise zaman kaybetmeden haberin cevabını beklemeden Manisa’ya hareket edeceğiz. Bunun için senin teknelerinin siparişini Antalya tersanesine değil de İzmir tersanesine verdik. Tekneleri kendi isteğin üzerine yaptırıp, donanımını tamamlayıp, leventlerini toplayıp, zahiresini ikmal ettikten sonra, İzmir’den kalkıp, Foça’ya gelip orada gemilerle yatarsın. Sonra Manisa’ya gelip Şehzade Korkut hazretleri ile buluşup duasını alırsın. Ondan sonra O sana ne emreder ise ona göre davranır ve ona göre hareket edersin. 

			— Oruç: Piyale Bey karındaşım, Allah senden binlerce kez razı olsun ki her isteğimi yerine getirdin. Bu yaptığın uğraşları boşa çıkarmayacağıma emin olabilirsin. DS namlı bir tekne ustasıyla tez zamanda İzmir’e gidip hem senin hem de benim teknemi inşa ettirip belirttiğin yere geleceğim. O gün gelene kadar Allahu Teâlâ yardımcımız olsun ve işlerimizi hayreylesin. İnşallah, Rabbimiz Şehzade Korkut hazretlerine tahtı nasip eder de onun donanması altında denizlerde nice zaferler kazanırız. Allah’a emanet olun! 

			# 21 Şubat, Antalya Limanı’nda # 

			--- Oruç: DS Usta’yı zor da olsa benimle İzmir’e gelip tekneleri inşa etmesi için ikna ettim. Cuma namazında sonra Ali Kaptan ve diğerleri ile son bir kez vedalaşayım. Belki Antalya’ya dönmek bir daha nasip olmaz. DS Usta gemiler için dört yüz kişinin lâzım olacağını söyledi. Benim ise yüz elli levendim var. Demek ki iki yüz elli kişi daha bulmam gerekecek. Yolda köylere uğrar bizimle derya cenklerine çıkmak isteyen gözü pek cengâverler arayıp buluruz. Hazırlıklarımızı bir an önce tamamlamalıyız, zira yarın sabah erkenden yola çıkacağız. 

			# 12 Nisan, İzmir Limanı’nda # 

			--- Oruç: Zorlu bir kara yolculuğundan sonra İzmir’e gelebildik. Yolda iki yüz kişi toplayabildim. Mevcudumuz üç yüz elli kişiye ulaştı. İlk işim, leventlerime kalacak bir yer ayarlamak olacak. Sonra İzmir Kadısı’nın makamına çıkar, Şehzade Korkut’un emirnamesini veririm. Daha sonra ise İzmir Gümrükçüsü’ne Piyale Bey’in muhabbetnamesini teslim ederim. Onlardan aldığım emirler doğrultusunda hareket ederim. 

			# 14 Nisan, İzmir Kadısı’nın makamında # 

			— Oruç: Kadı hazretleri, Antalya’dan Şehzade Korkut hazretlerinin emirnamesini, gereğini yapmanız üzere size getirdim. İşte emirname! 

			— İzmir Kadısı: Bakalım Şehzade hazretleri emirnamede neler yazmış: “Emrim sana vardıkta, yüce fermanımızı taşıyan Gazi Oruç Reis oğlumuza, kendi istediği minval üzere bir kalite yaptırasın. İslâm uğruna dinsiz kâfirlerden intikam alıp, cihana adalet dağıtan atalarımızı rahmet ile yâd eylesin.” Şehzade Korkut hazretlerinin emirleri başımızın üstüne. Gerekli olan emirleri kâğıda yazıyorum. Bu emirnameyi İzmir Gümrükçüsü’ne verirsin. O sana her konuda yardımcı olacaktır. 
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			İzmir

			# 16 Nisan, İzmir Gümrükçüsü’nün makamında # 

			— Oruç: Size Şehzade Korkut hazretlerinin hazinedarı Piyale Bey’in muhabbetnamesini ve İzmir Kadısı’nın emirnamelerini getirdim. 

			— İzmir Gümrükçüsü: Bakalım Piyale Bey ne yazmış: “Namem sana varıp, dünya ve ahret karındaşım olan Gazi Oruç Reis huzuruna gelip yüz yüze görüştüğünde, üzerinden ilgi ve alâkanızı eksik etmeyesiniz, her türlü işlerinde yardım edesiniz. Ona olan ikram ve sevginiz bana yapılmış sayılır. Hem şöyle bilesin ki, karındaşımız Oruç Reis bizim vekilimizdir. Bizim için yirmi iki oturak olmak üzere, bir tekne yaptırasın. Gazi Oruç Reis teknenin üzerine mutemet tayin edilmiştir. Gazi Oruç Reis’in her dileğini yerine getiresin, ne harç giderse sen verip başka işine karışmayasın.”

			 Piyale Bey’in istekleri yerine getirilecektir. İzmir Kadısı’nın emirnamesinde ise Oruç Reis adına Şehzade Korkut hazretlerinin emri ile bir kalite yapılmasının istendiği yazıyor. Kalitelerin inşasına en kısa zamanda başlanılması için gerekli yerlere emirnameler göndereceğim. Siz bu konuda ne düşünüyorsunuz Oruç Reis, çünkü işin başında olacak olan sizsiniz? 

			— Oruç: Efendim, benim daha önce bir tekne yaptırdığım DS Usta var, güzel tekne yapar. İzniniz olursa tekne yapım işlerinin başında o dursun. Ben de tekneler için lâzım olan donanımı, leventleri ve ikmal malzemelerini tamamlayayım. En kısa zamanda tekneleri bitirip Şehzade Korkut hazretlerinin huzuruna çıkmalıyım. Bunun için gerekli çabayı gösterirseniz sevinir, duacınız olurum. 

			— İzmir Gümrükçüsü: İyi düşünmüşsünüz Oruç Reis. Ben gerekli emirleri Tersane Kethüdası’na yazdım. Sizin için yirmi dört oturak ve Piyale Bey için ise yirmi iki oturak kalitelerin yapılma emirnamesini ve izin belgesini İzmir Kadısı’na onaylatıp size vereceğim. Siz de emirname ve gemi yapma izinnamesini Tersane Kethüdası’na vererek teknelerin yapımına en kısa zamanda başlayabileceksiniz. Allahu Teâlâ işinizi rast getirsin. 

			# 18 Nisan, İzmir Tersane’sinde # 

			--- Oruç: İzmir Kadısı ve İzmir Gümrükçüsü’nden gerekli emirname ve izinleri alıp Tersane Kethüdası’na teslim ettim. Tersane bütünüyle bizim emrimize girdi. Yanımda bulunan üç yüz elli levendimle birlikte gemileri istediğimiz gibi yapıp, hızlı bir şekilde denize indireceğiz. DS Usta gemilerin inşaatıyla ilgilenirken ben de eksik olan elli iş bilir levent ararım. Güngörmüş iki tane de ikinci reis bulmam gerekecek elbette. 

			— Oruç: DS Usta, sorumluluğumuz büyük. Şehzade Korkut hazretleri bize güvenip ihsanda bulundu, yüzümüzü kara çıkartmamalıyız. En kısa zamanda tekneleri tamamlayıp Şehzade Korkut hazretlerinin huzuruna çıkmalıyız. Bana yaptığın tekneden daha iyi tekneler yapacağını umuyorum. Bana daha önce yaptığın tekne uçan kuşa hükmeder cinstendi, bunlar da öyle olsun istiyorum. Teknelere eklediğin marifetler ile birçok tehlikeleri atlattım. En son senin cankurtaran yelkenini kullanıp Rodos kâfirinin elinden kurtuldum. Senin yaptığın tekne olmasa idi belki yine Rodos kâfirinin eline düşecektim. Bu tekneleri öyle yap ki, tam kâfir beni tuzağa düşürdü derken onlardan kurtulabileyim. Bu tekneleri ne kadar zamanda yapabilirsin? 

			— DS: Sen merak etme Oruç Reis. Yeni geliştirdiğim yöntemlerle bu tekneleri, sana yaptığım tekneden daha iyi yapacağımdan emin olabilirsin. Bu tersanedeki imkânlar gelişmiş olduğundan iki tekneyi dört ayın sonunda denizde yüzer ve sefere çıkabilir duruma getireceğim. Yapacağım kalyata’ların (Kalite) özelliklerine gelince, yirmi dört oturaklı olan otuz altı metre boyunda altı metre genişliğinde olacak. Yirmi iki oturaklı olan ise otuz dört metre boyunda altı metre genişliğinde olacak. Eski yaptığım pergende gibi başta ve ortada olmak üzere iki yelken direkli olacaklar. Cankurtaran, fırtına ve tirinkete yelkenlerinden biri yedek olmak üzere ikişer adet hazırlatacağım. 

			Top donanımına gelince, yine baş top evinde öne bakan bir adet baş topu, iki adet kulunburna topu, sağda ve solda olmak üzere birer tane koğuş, saçma ve prangı topları olacak. Kıçta sağ ve sol omuzluklarda olmak üzere iki adet darbzen topu bulanacak. Yirmi dört oturaklı kalyata için yüz seksek sekiz kürekçi, yüz yirmi savaşçı, diğer kalyata için ise yüz yetmiş iki kürekçi, yüz savaşçı er bulmamız gerekecek. Ayrıca her gemi için ikişer reis, on beşer halatçı, ikişer dümenci, birer usta yelkenci, ikişer kürek ustası, ikişer kalafatçı ve onar kişi de topçu er bulmamız gerekecek. Yirmi dört oturak kalyata için üç yüz kırk iki nefer, diğer için ise üç yüz altı nefer, toplamda ise altı yüz kırk sekiz nefer gerekli. Bir haftaya kalmaz tekne inşaatlarına başlarım Oruç Reis. Sen de bu süre içinde belirttiğim sayılardaki neferleri bulursan gemiler suya indiğinde hiç beklemeden sefere çıkabilirsin. 

			--- Oruç: Bu iş tahmin ettiğimden daha zor olacak. Yanımda üç yüz elli adamım var. Yeni hesaba göre üç yüz elli tane daha adam bulmam gerekecek. Kürekçileri bulmak kolay, ancak yetişmiş ve alanında uzman denizcileri bulmak zor. En zoru ise deneyimli reisler bulmak. Bütün adamları beslemek ve yatırmak da gerekli. Ayrıca adamların aylık maaşları toplamı on üç bin akçe kadar tutuyor. Tek başıma bu işin altından zor kalkardım. Neyse ki Şehzade Korkut hazretleri beni himayesine aldı ve tüm masrafları üstlendi. Her yaptığım harcamayı teker teker kaydetmeliyim ki Şehzade hazretlerine yaptığım işlerin hesabını vermek kolay olsun. 

			# 25 Nisan, İzmir Limanı’nda # 

			--- Oruç: Limanda söylenenlere göre Kemal Reis, Nisan ayı başında çıktığı seferde Gelemez (Kalymnos) Adası önlerinden geçerken büyük bir fırtınaya yakalanmış ve gemisiyle birlikte bütün filosu parçalanıp batmış, arta kalan enkazlar adanın sahillerine vurmuş. Kimsenin kurtulamadığı da söyleniyor. Türk denizcilerinin Pirî Reisü’l-mücahidîn Kemal Reis’in de boğulmuş olduğunu söylüyorlar. İnnâ lillâhi ve innâ ileyhi Raci’ûn. Şüphesiz biz Allah’tan geldik ve şüphesiz dönüşümüz O’nadır. Takdir-i İlâhî diyelim. Allahu Teâlâ’nın ona biçtiği ömür bu kadarmış. Geride anılacak nice zaferler bıraktı. Bütün Hıristiyan korsanlar bayram ediyordur şimdi, özellikle Rodos kâfiri. Kâfirlerin Müslüman denizciler üzerine olan baskıyı artıracağı kesindir. Kemal Reis’in yerini tutamayız ama onun boşluğunu tam gücümüzle doldurmaya çalışacağız. Kâfirlere aman vermeyecek, Müslümanları onların şerrinden koruyacağız. Bundan dolayı tekneleri tez zamanda denize indirebilmek için bütün gayretimizle çalışmalıyız. Kaybedecek vaktimiz yok. 

			# 16 Mayıs, İzmir Limanı’nda # 

			--- Oruç: Memleketin durumu iyi değil. Söylenenlere göre, biz Antalya’dan ayrıldıktan sonra Şehzade Korkut Manisa’ya yollanmış. Şahkulu denen Acem casusu, Şehzade Korkut’un Antalya’dan ayrılmasını, Bayezid Han’ın vefatına ve şehzadenin tahta çıkmak için yola düştüğüne yormuş ve halkı buna inandırmış, etrafına topladığı çapulcularla isyan etmiş. Şehzade Korkud’un mallarını yağmalamış, sonra ona yetişip savaşmış. Şehzade Korkut Mayıs ayının başlarında Manisa Kalesi’ne güç belâ yetişip canını zor kurtarmış. Çapulcular bundan cesaretlenerek Kütahya üzerine yürümüşler. Başkaca söylenenlere göre Şehzade Selim Trabzon’dan büyük bir orduyla İstanbul’a yürürmüş. Bunu duyan Şehzade Ahmet de Amasya’dan askerleriyle birlikte payitahtın yolunu tutmuş. Diğer söylentilere göre asker kesimi Şehzade Selim’i, vezir kısmı ise Şehzade Ahmed’i tutarmış. Eğer Bayezid Han ölmüş ise iki şehzade savaşıp hayatta kalan tahtta oturacak demektir. Şehzade Korkud’un bu durumda hiç şansı yok demektir. İnşallah, sultanımız hayattadır da bu kargaşa durumu son bulur. Yoksa taht uğruna yine çok kanlar dökülecek. Rabbim, memleketimizdeki kargaşanın tez zamanda son bulmasını ve bütün işlerin yoluna girmesini nasip et. Neyse, memleket meselelerini bırakıp kendi işlerime bakayım. Memleketin hali kötü olduğundan etrafta işsiz çok olduğu için bir ay gibi kısa bir sürede tayfa toplama işini neredeyse tamamladım. Sadece alanında uzman kişilerle deneyimli bir reis bulmak kaldı. 

			# 18 Temmuz, İzmir Limanı’nda # 

			--- Oruç: Rabbime şükürler olsun ki her şey yoluna girmeye başladı. Sultan Bayezid Han’ın ölmediği anlaşılmış. Şehzade Selim ile Şehzade Ahmet ikna edilip sancaklarına gönderilmiş. Şahkulu, sultanımızın yaşadığını öğrenince korkudan Acem diyarına doğru kaçmış. Hadım Ali Paşa ile Şehzade Ahmet Şahkulu üzerine gönderilmiş. İnşallah tez zamanda yakalanıp kellesi alınır da Anadolu rahata erer. Ben de bu arada aradığım deneyimli reisi buldum. Denizlerde savaş tecrübesi yok ama herkesin dilinde iyi genç bir reis, adına Salih Reis derlermiş. Edremit yakınlarındaki Kaz Dağlarında doğmuş, küçük yaşta denizciliğe merak salmış ve yirmi üç yaşında olmasına rağmen denizciler arasında nam yapmış. Küçük teknesi ile İzmir-Edremit arasında işler dururmuş. Bu genç denizciye fırsat verilirse ilerde büyük işler yapacağa benzer. Kalyatada baş reislik yapamaz, ancak ikinci reislik yapacak kadar tecrübesi vardır. Onu ne olursa olsun ikna edip tekneme ikinci reis olarak almalıyım. Buralarda kalırsa heba olup gider. 

			Piyale Bey’in teknesine de bir reis buldum, ancak onun teknesinde kendi tanıdığı reisi mi görevlendireceğini bilmediğimden dolayı şimdilik bekleyeceğim. Manisa’dan dönüşte eğer teknesine bir reis tayin etmezse bulduğum kişi ile konuşup onu Piyale Bey’in teknesine baş reis yapacağım. 

			DS Usta teknelerin bir aya kalmaz denizde olacağının haberini verdi. Ben de bütün tayfamı topladım. Sadece savaş mühimmatını ve sefer boyunca lâzım olacak ikmal malzemelerini tamamlamak kaldı. Bir de Salih Reis’i teknemde ikinci reis olması için ikna etmek kaldı. Şimdi gidip bu işi halledeyim. 

			# 15 Ağustos, İzmir Tersane’sinde # 

			— Oruç: Nihayet söylediğin gibi tekneleri tamamlayıp, cuma namazından sonra kurbanlarla ve dualarla gemileri suya indirebildik DS Usta. Ben de altı yüz kırk sekiz levent toplamayı başardım, gemi donanımlarını ve ikmal malzemelerini hallettim. Şimdi Piyale Bey’in söylediği gibi Foça’ya gidip tekneleri orada bekletip, Şehzade Korkut hazretleri ile görüşmek üzere Manisa’ya gitmek kaldı. Sana söyleyeceklerim var DS Usta. Her dediğimi en iyi bir şekilde tam zamanında yaparsın. Seninle iyice dost olduk. Bundan böyle seni de gemimde görmek isterim. Hem bize yol gösterir hem de gemilerimizi tamir edersin. Bizimle deryalara açılmak ister misin? Ancak deryalar tehlikelidir, işin ucunda esir olmak da var. Ne dersin? 

			— DS: Sizinle çalıştığım için pek memnunum. Bana yapmak istediğim tekneleri yapma fırsatı verdiğiniz için size minnettarım. Elbette sizinle deryalara açılıp size hizmet etmek isterim. Böylece hem denizcilik hem de gemi yapım bilgimi artırmış olurum. 

			— Oruç: Beni bu uğraşlarımda yarı yolda bırakmadığına sevindim DS Usta. Her zaman başımın üstünde yerin var. Her dediğinin yapılacağından da emin olabilirsin. Hareket vakti geldi artık. Bugün ve yarın eşyalarımızı gemilerimize yerleştirip ertesi gün Foça’ya gitmek için demir alacağız. 

			# 18 Ağustos, Foça Limanı’nda # 

			--- Oruç: DS Usta’yı mürettebatıma katmakla iyi yaptığımın bir kez daha farkına vardım. Onun yaptığı tekneler kadar hızlı tekne görmedim. Otuz millik İzmir-Foça yolunu beş saatte aldık. Demek oluyor ki tekneler saatte altı mil kadar yol alabiliyor. Fırışka rüzgâr ile kürekçileri de kullanırsak saatte sekiz mil kadar yol alabiliriz. Diğer kürekli ve yelkenli kalyatalar normalde saatte beş mil, yüklü Barçalar ise saatte iki mil kadar yol alabiliyor. Gemiyi yapan ustaya göre teknenin yapacağı hız değişiyor. Bu güne kadar DS Usta’dan daha hızlı giden tekne yapan görmedim. DS Usta bu yolda çok şeyler katacak bize. Salih Reis’i de yanıma almakla çok iyi yapmışım. Piyale Bey’in kalyatasını benden aşağı kalmayacak derecede iyi idare etti. Buradaki işlerimi tamamlayıp uygun vakitte yanıma otuz iyi görünümlü ve eğitimli levent alıp Manisa Sarayı’na Şehzade Korkut’un huzuruna gitmeliyim. Sabah erkenden yola çıkarsak akşam olmadan Manisa’ya varabiliriz. 
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			Yirmi Dört Oturak Kalyata

			# 20 Ağustos, Manisa Sarayı’nda # 

			— Piyale Bey: Ey karındaşım Oruç Reis, hoş geldin! Biz de seni beklerdik. Anlat bakalım işleri nasıl hallettin? 

			— Oruç: Her bir işi belirttiğiniz üzere halledip benim için yirmi dört oturak, sizin için yirmi iki oturak kalyataları inşa ettirdim. Kalyatalarımızın Akdeniz’deki emsallerine göre daha hızlı ve donanımlı gemiler olduğunu size söyleyebilirim. Yaptığım her şeyi ve bütün harcamaları kalem kalem bu deftere işledim. Tüm masraflarla beraber gemilerin inşaatı beş yüz bin akçe tuttu. Bu deftere bakarak her şeyi öğrenebilirsiniz. 

			— Piyale Bey: Sağ olasın Oruç Reis! Yapılan masrafların hepsini ödeyeceğiz. Yalnız hesabı Fatih akçesinden tutmuşsun. Kıtlık, veba, savaş ve en son depremlerle birlikte devletin hazinesi zora düştüğü için akçenin değeri düşürüldü. On Fatih akçesi bir altın ederken şimdi elli dört Bayezid akçesi bir altın eder oldu. Şimdiki hesaba göre masraflar iki milyon yedi yüz bin akçe eder. Bu hesapları ilerleyen günlerde daha ayrıntılı yaparız. Seni Yahya Reis’le tanıştırmak istiyorum. Teknemin reisliğini o yapacak. Her durumda sana tâbi olacak. 

			Yahya Reis, sana emrim şudur ki sakın Oruç Reis karındaşımın fikrinden ve tedbirinden başka iş eyleme, her zaman onun emrinde ol, her ne emrederse benim emrim imiş gibi yap, asla sözünden dışarı çıkma. 

			Şimdi, sana ve leventlerine kalacak yer ayarlayalım. Üç dört gün misafirimiz olursunuz. Uygun vakitte seni Şehzade Korkut hazretlerinin huzuruna çıkaracağım. O zaman Şehzade Korkut hazretleri ne yapman gerektiğini sana anlatacak. 

			# 25 Ağustos, Manisa Sarayı’nda # 

			— Oruç: Sultanımız velinimetimiz hazretleri, ben âciz kulunuz olarak sizin huzurunuzda olmaktan bahtiyarım. Her ne emrederseniz harfiyen yerine getireceğimizden ve ömür boyu duacınız olacağımızdan emin olabilirsiniz. 

			— Şehzade Korkut: Gazi Oruç Reis, kulluğunu sadakatle yerine getireceğinden şüphem yoktur. Allahu Teâlâ her zaman yardımlarını üzerinden eksik etmesin, her girdiğin gazadan muzaffer olarak çıkmanı nasip etsin. Frengistan taraflarına gidip oralarda Müslümanlara zulmeden kâfirlerin hakkından gelesin. Rabbimizin ve Peygamberimizin ulu isimlerini oralarda andırasın. 

			# 27 Ağustos, Foça Limanı’nda # 

			--- Oruç: Tüm gece namazlar kılıp, senin için zikirler yaptım. Yaptığım ibadetleri kabul et. Ya İlâhe’l-Âlemîn! İzzet ve celâlin hakkı için, habibin Muhammed Mustafa hakkı için ve bütün enbiya ve evliya hakkı için ben âciz kulunu din düşmanı olan kâfirler üzerine muzaffer eyle! Senin rızan için, İslâm yolunda gazaya niyet ettim. Canımı ve başımı bu yola koydum. Bismillâhirrahmânirrahîm. Allah’ım sana tevekkül ettim, sana dayandım, sana güvendim. 

			— Oruç: Leventlerim! Bütün hazırlıklarımızı tamamladık, artık sefere çıkabiliriz. Şehzade Korkut hazretlerinin emri ile Yahya Reis kardeşimizle birlikte Frengistan taraflarına gidip kâfirlerin şerrinden inleyen cümle İslâm’ın yardımına koşacağız. Kâfir teknelerini ele geçirip, onların kıyılarımızı yağmalamasını ve dindaşlarımızı kaçırıp köle yapmasını engelleyeceğiz. Canımızı ve başımızı İslâm yoluna koyduk. Bu can bu bedenden çıkmadıkça cihat etmekten geri durmayacağız. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 28 Ağustos, Midilli Limanı’nda # 

			--- Oruç: Nihayet dokuz sene sonra ata toprağıma ayak basabildim. Midilli’nin her taşını, her insanını doyasıya özlemişim, en çok da kardeşlerimi. Bir hafta burada kalıp sevdiklerimle hasret giderdikten sonra Frengistan taraflarına sefere çıkarım. Leventlerime durumu anlatıp onlara kalacak yer ayarlayayım. 

			# 28 Ağustos akşamı, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Hoş gelmişsin Oruç Reis, siz de hoş gelmişsiniz reisler. Neredeyse on yıldır yüzüne hasret olduk Oruç. Seni kurtarmak için gece gündüz durmadan uğraştık, kurtulduğun haberi geldiğinde ise çok sevindik. Anlat bakalım başından neler geçti? 

			— Oruç: Hoş bulduk ağam. Ben de sizlerin hasretiyle yanıp tutuşurum. Kısaca anlatmak gerekirse İlyas kardeşimle Şam Trablus’una giderken Rodos kâfiri ile karşılaştık. Üzerimize saldırdılar ve İlyas’ı şehit ettiler, beni de esir. Bir yıl kadar zindanda bekledim. Sonra beni bir kaliteye forsa yaptılar, dört yıl kürek çektim. Sonra Şehzade Korkut hazretlerinin esirlerini teslim ettikleri gece bir fırtına çıktı, ben de bu fırsattan yararlanıp kaçmayı başardım. Antalya’ya gidip Ali Kaptan’ın teknesinde ikinci reis olup bir yıl kadar Antalya-İskenderiye arasında çalıştım. Sonra Memlûk Sultanı Kansu Gavri şöhretimi duydu ve beni kalitelerine serasker tayin etti. Payas’ta gemi yapmak için kereste alırken Venedik kâfirinin baskınına uğradık, kayıp vermeden kurtulduk. Buradan yine Antalya’ya geldim. Birikmiş param olduğu için kendime on sekiz oturak bir pergende yaptırdım. Rodos kâfirinin adaları arasında korsanlık yapmaya başladım. İki yıl bu sularda korsanlık yaptıktan sonra Rodos kâfiri beni sıkıştırıp teknemi elimden aldı. Yine Antalya’ya gittim. Hiç param olmadığı için Şehzade Korkut hazretlerine başvurdum. O da ihsan edip bu iki teknenin sahibi olmamı sağladı. Yanımdakilerden Yahya Reis, Şehzade Korkut’un hazinedarı Piyale Bey’in adamıdır ve diğer kalyatanın kaptanıdır. Salih Reis ise İzmir’de tanıyıp kendi tekneme ikinci reis yaptığım genç bir denizcidir. Bu da DS Usta’dır. Daha önce yaptırdığım pergende ve bu iki kalyatanın ustasıdır. Çok iyi bir gemi inşa ustasıdır. Onun yaptığı gemiler gibi tekne Akdeniz’de görmedim. Başka ustaya tekne yaptırsaydım belki yine Rodos kâfirinin eline esir düşecektim. 

			Hızır’ım sen nasılsın? Ben yokken neler yaptın? Sen de bizimle Frengistan taraflarına gelip gaza yapmak ister misin? 

			— Hızır: Ağam, ben de seni çok özledim. Seni kurtarmak için çok uğraştım. Kirigo’ya on sekiz bin akçe vermiştim. Beni kandırıp paralarla kaçmış. Sonra senin fidye paranı toplamak için gece gündüz demeden üç yıl çalıştım. Sonra senin kurtulduğun haberi geldi. Ben de kendi işime dönüp Midilli-Selanik-Eğriboz arasında sefer etmeye devam ettim. Benimle birlikte gazalara gel diyorsun. Affet ağam, savaş tecrübem olmadığı için ve de ailemi bırakamayacağımdan seninle gelemem. 

			— Oruç: Haklısın Hızır. Sizin birer aileniz var ve onları düşünmek zorundasınız. Benimle neden gelmek istemediğini anlıyorum. Ben zaman içinde yalnızlığa alıştım ve tek uğraşım deniz oldu. Bundan sonra bu işten dönemem. Neyse, bir hafta burada kalacağız, iyice hasret gideririz. Sonra teknelerimle birlikte İtalya taraflarına gidip gaza yapacağız. Kış mevsimi yaklaşıyor, ancak deniz ticaretinin en yoğun olduğu zaman bu aylar. Şehzade Korkut hazretlerine gaza yapmak için söz verdim, bundan geri duramam. Anamın babamın mezarlarına gidip onlarla hasret gidereyim, zira anam bizim hasretimizden ölmüş, onu daha fazla bekletmeyeyim. 

			# 5 Eylül, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Cuma namazını kıldık, kurbanlar kestik, leventlerle helâlleştik. Artık gazaya çıkmaya hazırız. Yalnız endişelendiğim bir durum var Yahya Reis. Ben hiç Batı Akdeniz’e gitmedim, hep Doğu Akdeniz’de çalıştım. En fazla Eğriboz’a kadar gittim. Ondan öteye bize kim yol gösterecek? 

			— Yahya Reis: Merak etme Oruç Reis, ben sana yol gösteririm. On yıl önceki Venedik ile olan deniz savaşlarına katılmıştım. Avlonya (Arnavutluk), Pulya (Polye-Puglia), Kalavri (Calabria) taraflarını iyi bilirim. Pulya Venedik Körfezi’nin girişinde olduğu için işlek gemi yoludur. Eğer uygun rüzgârlar yakalarsak yirmi günde oraya varabiliriz. Eylül ayı sonu orası ticaretini yapmış, çok para kazanmış, Venedik’e giden veya gelen gemilerle doludur. Onlardan birkaç tane yakalar geri döneriz. Sana izleyeceğimiz rotayı anlatayım. Issız adalara ve Venedik ile anlaşmamız olduğundan onların adalarına uğrayabiliriz. Uygun rüzgârla günde ortalama altmış mil yol alacağımızı hesaplarsak uğrayacağımız yerler şöyledir. Issız İpsara (Psara) Adası’nın güney limanına, Eğriboz’un güney ucundaki Mantilo Burnu’ndaki uygun bir koya (Kastri), ıssız Çamlıca (Ydra) Adası’nın kuzeydeki demir yerine (Idra), Mora’nın güney ucundaki Benefşe (Maleas) Burnu’nun üç mil kadar karayelindeki demir yerine uğrayacağız. Buraya kadar hep gün doğusu, poyraz rüzgârının yardımıyla gideceğiz. Buradan sonra gün batısı, karayel rüzgârı estiği için çoğu zaman kürekle yol alacağız. Bu demir yerinde dinlenip suyumuzu aldıktan sonra yola devam edeceğiz. Sonra Mora’nın diğer güney ucundaki Dö Vite Roze Burnu’nun demir yerine (Gerolimenas), Modon (Methoni) Kalesi Limanı’na, Pondoke Burnu demir yerine (Katakola), ıssız Atokos Adası’nın güneydeki demir yerine uğrayıp Aya Mavri Kalesi limanına ulaşacağız. Burada bir süre dinlendikten sonra karayel cihetinde Pulya’ya doğru yol alıp Venedik Körfezi’ne giren veya çıkan gemileri avlayacağız. Buraya gidene kadar yolda Venedik ile yaptığımız savaşları ve Kemal Reis’in kahramanlıklarını anlatırım sana, böylece yolun nasıl bittiğini anlamazsın. Yeteri kadar avlandıktan sonra Aya Mavri Kalesi’ne döner, ne yapacağımıza o zaman karar veririz.

			 

			— Oruç: Sağ olasın Yahya Reis. Sen olmasan bu işin altından kalkamazdım. Söylediğin rotaya harfiyen uyup Pulya’ya ulaşacağız. Kâfirlere Osmanlı’nın gücünü göstereceğiz. Kemal Reis’in ölümüne sevinenlerin sevinçlerini kursaklarında bırakacağız. Şimdi, yarın sabah gün doğarken yola çıkmak için gerekli hazırlıkların tamamlanmasına yardım edelim. 

			# 30 Eylül, Sazena (Sazan) Adası’nda # 

			--- DS: Dün Venedik’e doğru giden iki Venedik barçasının birini Oruç Reis, diğerini ise Yahya Reis ele geçirdi. Bizden kaçmaya çalıştılar ama yaptığım kalyatalar onların teknelerinden daha hızlı olduğu için onları kolayca yakaladık ve küçük bir direnişin ardından iki gemiyi de ele geçirdik. Gemilerdeki tüm malları ve altınları aldık. Sağ kalan otuz kişiyi de esir ettik. Venedik gemileri olması nedeniyle tekneleri ateşe verip batırdık. Sonra, hızla en yakın liman olan Sazena Adası’nın demir yerine geldik. 

			— Oruç: Gazamız mübarek olsun leventlerim! İlk seferimizde iki Venedik barçası ele geçirdik. Yaptığımız hesaba göre içlerinden yirmi dört bin altın çıktı. Bu altınlardan beşte bir tekne haklarını çıktıktan sonra kalanı aramızda pay edeceğiz. Aldığınız âlet ve edevat sizlerin olsun. Rabbimize hamd ve şükürler edelim. Biz Âl-i Osman’dan dua almışız. Dünyada iksir dedikleri padişah duasıdır. Her kim Âl-i Osman’dan dua alırsa, yapmak istediği şeyi kolayca elde eder, zira onlar ulu bir ocaktır. Kim onlara yan bakarsa işleri yolunda gitmez, perişan olur. Bunun için padişahımıza ve şehzademize şükranlarımızı sunalım, onlara dualar edelim. Burada dinlenip suyumuzu aldıktan sonra Aya Mavri Kalesi’ne gideceğiz. Sonra da geldiğimiz yolu izleyip Midilli’ye döneceğiz. Ona göre hazırlık yapın leventlerim! 

			# 15 Kasım, Çamlıca (Ydra) Adası limanında # 

			— Oruç: Havalar iyi gitmiyor Yahya Reis. Kırk gün oldu ancak buraya kadar gelebildik. Kış mevsimine girdik. Adalar Denizi’ni boydan boya geçmemiz doğru olmaz. Her an bir fırtınaya yakalanıp batabiliriz. Buna bir tedbir düşünmemiz gerekir. Midilli’ye gitmeyip yaz başına kadar yatabileceğimiz bildiğin bir liman var mı?

			— Yahya Reis: Bibercik (Makronisi) Adası’nı geçtikten sonra sekiz mil kuzeyde Terzi Kayası (Porto Rafti) denen bir liman var. Gayet büyük, kışlanacak bir limandır. Liman içindeki köylerden yiyecek alıp kışı rahatlıkla orada geçirebiliriz. Venediklilerden başka kâfirlerin uğramayacağı güvenli bir limandır. Onlarla da dost olduğumuza göre orada kışı geçirmek için bekleyen gemiler varsa sorun çıkmaz. Benim fikrim bu yöndedir Oruç Reis. 

			— Oruç: Leventlerim! Kötü hava koşulları yüzünden Midilli’ye gitmekten Yahya Reis’le birlikte vazgeçtik. Kışı Terzi Kayası Limanı’nda geçirip baharla birlikte Midilli’ye gideceğiz. 

			# 17 Kasım, Terzi Kayası (Porto Rafti) Limanı’nda # 

			--- DS: Deniz yolculuğu zannettiğimden daha tehlikeliymiş. Neyse ki kışı güvende geçireceğimiz limandan içeri giriyoruz. Bu limana eskiden zengin bir terzi girişteki adaya uzaktan görünecek büyüklükte kendi heykelini yaptırıp dikmiş derler. Biraz tahrip olduğu için baştan aşağı olan kısmı duruyor. Liman epeyi büyükmüş. Yatacağımız yerde dört adet gemi görünüyor. İnşallah ters bir şey çıkmaz da kışı rahat bir şekilde geçiririz. 

			--- Oruç: Bu ne hal! Limana girer girmez Venedik kâfirlerinin üç pare kalyonu ile bir pare barçası bizi görür görmez ateşe başladılar. Neyse ki top menzilleri kısa da gülleleri bize ulaşmıyor. Hemen top menziline girmeden liman ağzındaki adanın altına çekilip ne yapacağımıza karar verelim. Sonra onlara zarar vermeyeceğimizin ve kışı burada dostça geçireceğimizin haberini ulaştırırız. İnşallah bir sorun çıkmaz. 

			— Oruç: Leventlerim! Biz kâfirlere dost olduğumuzu söylemek için kayık gönderdik. Gördünüz, onu bile top ateşine tutup yanlarına yaklaşmasına izin vermediler. Bundan anlaşılacağı üzere bu kâfirler bizim bu limanda kışı geçirmemizi istemez. Bunların böyle yapmaktan maksadı şudur: “Siz mücahit kimselersiniz, limanda hazır kâfir gemileri buldunuz, gelip niçin almazsınız? Bu kadar deryalarda gezer, eziyet çekersiniz de Rabbinizin karşınıza çıkardığı nimetlerden niçin yüz çevirirsiniz? Biz, işte ayağınıza geldik, gelin bizi alın!” derler. Bize top atmaları başlarına belâ satın almak istemelerinden başka bir şey değildir, hiç şüphesiz ki bu kâfirlerin sonları yakındır. Biz her seferinde limanda kışı dostça geçirelim dediğimizde onlar bize ateşle karşılık verip savaş istediklerini ima ediyorlar. Ben derim ki, Allah Allah nidaları ile bunlara çatalım! Allahu Teâlâ’nın takdiri ne ise olacak odur! Siz ne dersiniz leventlerim?

			— Leventler: Sen bilirsin reis babamız! Sen ne edersen, biz onu hoş görür, ederiz! 

			— Oruç: Allah cümlenizden razı ve hoşnut olsun oğullar! Benim de sizden beklediğim budur! Berhudar olasınız! Rabbimiz hepimizin yüzünü dünya ve ahrette ak eylesin! Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			----- Oruç: Düşman gemileri gayet donanımlı ve silâhlıya benzer. Ne tedbir düşünürsünüz reisler? Ben derim ki onların top menziline girmeden onları uzaktan dövelim. Bizim kulunburna toplarımızın menzili onlarınkinden daha uzundur. Böylece bir hasar almadan onlara epeyi zarar vermiş oluruz. Yelken direkleri düşüp hareket edemeyecek hale geldiklerinde üzerlerine varıp hepsini alırız. Sizce uygun mudur reisler? Görürüm ki hepiniz beni onaylarsınız, o zaman kılıcımız keskin, gazamız mübarek olsun. Haydi, silâh başına!

			# Terzi Kayası Limanı’nda, 18 Kasım 1511 # 

			--- Oruç: Çok çetin savaş oldu, ancak dört pare kâfir teknesini ele geçirdik. Allah’a şükür ki hiç şehidimiz yok, sadece otuz yaralımız var. Gemilerde dört yüz kişiden fazla kâfir vardı. İki yüz seksen beş kişiyi sağ esir aldık, diğerlerinin hepsi savaşta öldü. Gemilerde çokça değerli eşyalar varmış. Hepsini gemilerimize yüklesek kış günü bu havalarla Midilli’ye varamayız. Gemilerden altı ay yetecek yiyecek ve içecek çıktığından kışı burada rahatça geçirir, Mart başı gibi Midilli’ye gitmek üzere harekete geçeriz. O zamana kadar gemilerimizdeki hasarı onarır, yaralılarımızı iyileştiririz. Üç gün sonra Ramazan başlayacağı için ve de zaferimizi kutlamak için leventlerime iyi bir ziyafet vermeliyim. Aldığım kararları leventlerime söyleyip, kışlamak için gereli hazırlıkları yaptırmaya başlayayım. 

			[image: ]

			Bir Deniz Savaşı

			# Terzi Kayası Limanı’nda, 19 Mart 1512 # 

			--- Oruç: Nihayet bahar geldi, artık yola çıkma zamanıdır. Ganimetleri ve esirleri teknelerimize bölüştürüp, kâfir teknelerini yakıp yarın yola çıkmak için hazırlıklara başlamalarını leventlerime söyleyeyim. Allahu Teâlâ kazasız belâsız Midilli’ye ulaşmamızı nasip eder inşallah, zira gemiler ganimetlerle yüklendiğinden epeyi batacağa benzerler. Havalar iyi giderse ve rüzgârlar da bizden yana eserse bu yükle ancak on günde varırız. Leventlerimin ve reislerimin yeni yılını kutlayıp, aldığımız ganimetlerden onlara bahşiş dağıtayım. O kadar çok altın ele geçirdik ki on yıl gece gündüz demeden ticaretle uğraşsam ancak kazanırdım. 

			# 1 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			--- Hızır: İşte, ağamlar limana giriyor. Kışın dönmeyince çok merak etmiştim, ancak şimdi neden dönmediklerini anlıyorum. Herhâlde o kadar çok ganimet aldılar ki sanki tekneler kaplumbağaya dönüp kımıldamaya mecalleri yokmuş gibi geliyorlar. 

			— Oruç: Hızır’ım bakıyorum gözlerin bizi beklemekten yollarda kalmış. Gemilerin işlerini, ganimetlerin paylaşımını ve leventlerimin kalacak yerlerini ayarladıktan sonra İshak ağamın evine gideceğim. Sende oraya gelirsin, hep birlikte hasret giderir, olup bitenleri size anlatırım. 

			# 5 Nisan, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Oruç: İshak ağam ve Hızır kardeşim, artık çok zengin olduğumuz için çalışmanıza gerek olmadığından bana yardımcı olmanızı istiyorum. Bunca malın mülkün bir sadakası olmalı. Bunun için Midilli’de bulunan bütün fakirlerin ihtiyaçlarını gidereceğiz. Yetim kızları ere verip evlendireceğiz. Her kim bîçare ise derdine derman olacağız. Bunları yapmak için bana yardım eder misiniz? Ricamı kırmadığınız için sizlere minnettarım. Biz bu işlerle uğraşırken Yahya ve Salih reisleri Rodos kâfirinin elinde bulunan dostlarımı ve ümmet-i Muhammed kullarından da iki yüz kadarını kurtarmak için göndereceğim. 

			— Hızır: Oruç ağam, her zaman emrinde olacağımdan şüphen olmasın. Sana her türlü işlerinde yardımcı olacağım. 

			# 25 Nisan, Midilli Limanı’nda #

			— Oruç: Yahya Reis, Rodos’tan iki yüz Müslüman esiri kurtarıp döndüğünüze göre, artık Şehzade Korkut hazretlerinin huzuruna çıkıp kulluğumuzu sunmaya gitmek için hazırlıklara başlayabiliriz. Şehzade Korkut hazretlerini ve Piyale Bey karındaşımı çok özledim. Üstelik tekne haklarından onların paylarına düşeni de onlara vermemiz icap eder. Bunun için tez zamanda hazırlanıp İzmir’e gidip oradan da Manisa’ya yollanmalıyız. Erken gidip gelirsek Ağustosta yeni bir sefere çıkar, yine çokça ganimetlerle geri döneriz. DS Usta, tez zamanda tekneleri yağlayıp sefer edecek duruma getiresin. 

			# 5 Mayıs, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Hızır: Ağalarım, İstanbul’dan gelen haberlere göre Bayezid Han tahtan feragat edip tahtı Şehzade Selim’e bırakmış. Bundan sonra Osmanlı’nın yeni sultanı Selim Han olmuş. Bunu duyan Şehzade Korkut hazretleri de başına bir iş gelir, canına kastedilir diye korkup kaçmış. Oruç ağam, bu durumda Manisa’ya gitmeniz doğru olmaz. Bu işe bir çare düşünmek gerekir. 

			— İshak: Hızır doğru söyler Oruç. Şehzade Korkut’un adamı olarak tanındığın için senin de canın tehlikededir. Fatih Sultan Mehmet Han’ın koyduğu yasaya göre, her kim tahtı ele geçirirse devletin devamı için kardeşlerini öldürmesi münasiptir, der. Bu yasa gereği Sultan Selim Han bütün kardeşlerini yakalayıp öldürtecek. Söylenenlere göre Selim Han çok hiddetli bir sultanmış. Korkarım ki sana Şehzade Korkut’un adamısın diye zarar verir. Canını almasa da tekneler Şehzade Korkut’un malıdır diye hem tekneni hem de kazandığın malları elinden alır. Bunun için durumlar belli olana kadar buralardan uzaklara gitmelisin. 

			— Hızır: Ağamız İshak doğru söyler. Buralarda durman uygun olmaz. Bir zamanlar Memlûk Sultanı Kansu Gavri’ye hizmet etmiştin. Yine o taraflara gider, onun hizmetine girersin. Buralarda durumlar düzelince biz sana haber yollarız, sen de gelirsin. 

			— Oruç: Şehzade Korkut hazretleri için çok üzüldüm. İnşallah Sultan Selim Han onu affeder de canını bağışlar. Mısır’a git, Kansu Gavri’nin huzuruna çık dersiniz, ancak Payas’ta on altı teknesini kâfire kaptırdığımı unutursunuz. Bu olaydan sonra beni huzuruna kabul eder mi ki? Bir taraftan da haklı olduğunuzu düşünüyorum. Başka gidecek bir yerim yok. Aldığımız kâfir esirler ile aldığımız birçok ganimeti ona sunar, yeniden güvenini kazanırım. İşler düzelince dönerim. Teknelerimiz hazır olduğundan bir iki güne kalmaz, dediğiniz gibi kışı Mısır’da geçirmek üzere yola çıkarız. 

			# 7 Mayıs, Midilli Limanı’nda # 

			--- Oruç: Tüm dostlarla vedalaşıp ayrılma vakti yine geldi. Durumu leventlerime anlattım, onlar da beni anlayışla karşıladı ve benimle İskenderiye’ye gelmeye razı oldular. İnşallah Mısır’a gittiğimizde Kansu Gavri bizi geri çevirmez de kışın konaksız kalmayız. 

			— Oruç: Yahya Reis, Piyale Bey ve Şehzade Korkut için üzüldüğünü biliyorum ancak onlar için elimizden bir şey gelmez. Herkes Allahu Teâlâ’nın kendine biçtiği kaderi yaşayacak. Bunun için biz kendi işimize bakalım. İshak ve Hızır’ın isteği üzerine İskenderiye’ye gidip kışı orada geçireceğiz. Sen nasıl ki Orta Akdeniz’i bilirsin, ben de Doğu Akdeniz’i avucumun için gibi bilirim. Şimdi sana izleyeceğimiz rotayı anlatayım da ona göre tedbir alırsın. Sabah erkenden çıkıp Varya Burnu’nu geçtikten sonra akşama doğru İpsara (Psara) Adası’nın güneyindeki limanda demirleyeceğiz. Oradan sabah yola çıkıp seksen beş mil güneydeki Tenose (Donousa) Adası’na ulaşıp poyraz burnunun güneyinde bulunan küçük ada arasında demirleyeceğiz. Bu iki arayı yavaş kat edeceğiz ki gece demir yerine varmayalım. Hem de yol alırken kâfir gemisine çatarsak avlarız, zira elimiz boş gitmememiz gerekir. Sonra yol üzerinde Ardacık (Syrna) Adası’na uğrayıp Kerpe (Karpathos) Adası’nın lodos ucundaki Plati Yalo Limanı’na uğrayacağız. Burası İskenderiye, Kıbrıs ve Şam Trablus’una giden veya oradan gelen gemilerin dinlenmek ve su almak için durdukları bir limandır. Eğer buraya kadar bir kâfir teknesi ele geçiremezsek burada birkaç gün kalırız. İşlek bir liman olduğu için muhakkak bir kâfir teknesi ele geçiririz. Buradan direk iki yüz doksan mil şolok cihetinde gidip İskenderiye Limanı’na ulaşırız. Ondan sonra ne yapacağımıza İskenderiye’deki durumumuza göre karar veririz. 

			# 21 Mayıs, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Hızır: Ağam, buralar karışıktır. Sen Şehzade Korkut’un adamı Oruç Reis’in kardeşisin diye benim tekneme de el koyabilirler. Ben derim ki durumlar düzelene kadar Selanik taraflarına gitsem. Hem orada geçen seneden yapacağıma söz verdiğim işleri yaparım. Sen bana durumlar düzeldiğinde haber gönderirsin, ben ona göre Midilli’ye dönerim. Oruç’a da haber yollarız. O da İskenderiye’den gelir. Böylece yine eskisi gibi hep bir arada oluruz. 

			— İshak: Doğru söylersin Hızır. Bu kargaşa ortamında neyin ne olacağı belli olmaz. Sultan Selim Han, Bayezid Han’ın isteği üzerine kardeşlerine eman verdi diye söylenir. Onların sancaklarında görevlerine devam etmelerine müsaade etmiş. Ancak Fatih kanununun her zaman işleyeceğinden şüphem yok. Sultan Selim Han her ne kadar bugün kardeşlerine yaşama izni verdiyse de gün gelip tahtta hak iddia ederler diye yaşamalarından korku duyacak. En kısa zamanda onları ortadan kaldıracağına eminim. Sadece uygun zamanı kolluyordur. O zaman geldiğinde çok kanlar dökülecek. Babamızın anlattığı Sultan Bayezid ile Şehzade Cem’in arasında olanlar gibi. Rabbim bizi tüm kötülüklerden korusun. 

			# 28 Mayıs, İskenderiye Limanı’nda # 

			--- Oruç: Dört yıl sonra tekrar İskenderiye’ye geldiğime ve Ali Kaptan’la geçirdiğimiz o eski günleri hatırladığıma memnun oldum. Dertsiz tasasız kendi işlerimizle meşgul olurduk. Şimdi ise her an ne olacak diye tedirginim. Ancak bunun olmasını Rabbimden kendim istedim gibi. Hep Kemal Reis gibi bir denizci olmak için Rabbime dua etmiştim. İşte onun gibi bir denizci olmaya başlıyorum. Ancak gördüm ki büyük başın büyük derdi olurmuş. Rabbimizin bizim için hazırladığı kaderi sorgulayıp O’na isyan edecek değiliz. Bizim için ne yazmışsa onu yaşayacağız. İskenderiye’nin eski limanına geldik. Ancak burası kurtlu bir limandır. Uzun süre durmak doğru değildir. Elimizdeki yüz elli tane esiri satıp batı tarafındaki eski limana geçmemiz lâzım, zira orası hem temiz hem de sakin bir limandır. Memlûk Sultanı’nın yanına varmaya yüzümüz yok, ama ona dokuz gemi ile her zaman emrinde olduğumuzu bildiren bir haberci yollamalıyım. Kerpe Adası önlerinden geçerken iki gün içinde aldığımız yedi tane barçadan dolayı bizi hizmetine kabul etme olasılığını artırmış bulunmaktayız. Böylece Venedik kâfirine kaptırmış olduğum on altı parça kalitenin bedelini bu gemilerle ödemiş olurum. Hele, Sultan bizi hizmetine kabul etsin, ona türlü türlü hediyeler sunacağım. Şimdi vakit kaybetmeden bir ulak çıkartıp Kahire Sarayı’na, Sultan’a onun hizmetine girmek için izin istediğimizin haberini yollayayım. 

			# 28 Haziran, İskenderiye Limanı’nda # 

			--- Oruç: Geç olsa da beklediğim huzura kabul haberi geldi. Salih Reis’i burada teknelerin başında bırakıp Yahya Reis’le tez zamanda Kahire’ye gitmek icap eder. Sultana yakışır hediyeler götürmek lâzımdır. Bunun için dört tane güzeller güzeli kız ile dört tane güçlü kuvvetli müstesna oğlanı ve ellerinde birer sandık altın ile Sultan Kansu Gavri’ye hediye olarak sunarım. Yanıma da yirmi tane güzel giyinişli ve gösterişli levent alırım. İnşallah Sultan hediyelerimizi kabul eder de bizi kulluğuna alır, kışlayacak bir yer verir. 

			# 12 Temmuz, Kahire Sarayı’nda # 

			--- Oruç: Verdiğimiz hediyeler Sultanı çok sevindirdi. Bizim için üç gündür şenlik yapıyor. Kesinlikle bizi kulluğuna kabul etmiş olmalı. Şimdi ise bizi huzuruna çağırıyor. Bakalım bizim için ne irade buyurmuşlar? 

			— Kansu Gavri: Ey Oruç Kaptan! Sana evvelce yaptığın işlerden dolayı kırılmıştım ancak seni yine de affetmiştim, zira Hak Teâlâ hazretleri affedici kullarını severmiş. Yüce Rabbim biz günahkâr kullarını dahi sevdiği kullarından eylesin. Biz seni on altı pare teknenin üzerine serasker tayin edip, kırk kalyonluk kereste almak için Payas’a göndermiştik. Düşman size baskın verip, her şeyi telef etmişti. Sen onlarla savaşmayıp kaçmayı tercih etmiştin. Kendin de bizden korkup Antalya taraflarına gidip Osmanlı hizmetine girmiştin. Eğer bizden kaçmasan belki sana bir kötülük yapabilirdik, çünkü sana güvenip donanmamızı emanet etmiştik, sen ise onu savaşmadan kâfire yem etmiştin. Ancak Rabbime şükürler olsun ki düşmanla savaşmayıp kaçtığın için askerlerimin burnu bile kanamadan kurtulup bana dönmelerini sağladın. Hak Teâlâ tarafından bu bana sunulmuş büyük bir nimettir. Gemileri yeniden inşa ettik ve gelen askerlerle donatıp yeniden deryalara açıldık, kâfirler üzerine zafer kazandık. Bana bu kadar büyük bir iyiliği yaptıktan sonra yanıma gelmemen beni bir miktar üzdü. Şimdi seni tamamıyla affettim. Sen her zaman sağ olasın ve hep benim hizmetimde kalasın. İşte sana, bana getirdiğin hediyelerin misli ile karşılığı, hepsi senindir. İskenderiye Serdarı’na emir yollayıp leventlerin ve reislerin için kalacak yer ayarlamasını tembihleyeceğim. Siz şimdi varın eğlencenizde olun, istediğiniz zaman İskenderiye’ye gider, deryalara açılıp nice zaferler kazanırsınız. 
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			Kahire’de

			# 22 Temmuz, İskenderiye Kalesi’nde # 

			--- İskenderiye Serdarı: Sultanımızdan emirname gelmiş, bakalım içinde ne yazar. “Oruç Kaptan’ın ve arkadaşı Yahya Kaptan’ın üzerlerinden geçen kuşun kanadını kesesin. Her ne lâzım olur ise veresin. Kaptanlar için konak ve leventler için kışla tayin edesin. Yiyeceklerini ve içeceklerini gereği gibi, gerek kaptanların ve gerek leventlerin, veresin.” 

			Gelen emirlere göre Oruç Reis ve tayfası burada kışlayacaklar. Kalyataları için uygun bir çekek yeri ayarlayayım. Leventler için kışla, reisler için konak tahsis edeyim. Kethüdama da gerekli erzakların temini için emir vereyim. 

			# 2 Ağustos, Kahire Sarayı’nda #

			--- Oruç: Kansu Gavri’nin huzuruna çıkıp İskenderiye’ye gidip işimiz üzere olmak için izin istediğimde, makul görüp gitmemize izin verdi. İskenderiye’de kaldığımız sürece her türlü ihtiyacımızın karşılanacağını ve her zaman sarayının bana açık olduğunu belirtti. Rabbim, bu âciz kulunu görüp de kışı geçireceği güvenli bir liman ihsan ettiğin için binlerce kere şükürler etsem, yüzümü secdeden kaldırmasan senin için azdır. Şimdi İskenderiye’ye gidip işimiz üzere olmanın vaktidir. 

			# 13 Ağustos, İskenderiye Limanı’nda # 

			--- Oruç: Sultan Kansu Gavri’nin söylediği gibi leventlerime kışla, bana ve reislerime konak tahsis edilmiş. Yiyecek ve içecek ihtiyaçlarımız da karşılanmış. Teknelerimiz için de çekek yeri ayarlanmış. Kâfirden aldığımız yedi parça gemiyi Mısır Donanması’na bağışlamamız iyi oldu, zira onları donatacak ne malzememiz vardı ne de askerimiz. Her işimiz yolunda gitmesine rağmen Sultan Bayezid Han’ın vefat ettiğini duyduğum için büyük bir hüzün içindeyim. Son zamanlarında ülkenin durumu kötüleşse de halk tarafından sevilen büyük bir sultandı. Allah rahmet eylesin, mekânı cennet olsun. Sultanın kararı ile bütün Mısır camilerinde bu cuma namazından sonra Bayezid Han için gıyabî cenaze namazı kılınacakmış. Ben ve tüm leventlerim sultanımıza son görevimizi yapmak için orada olacağız. Bu hüzünlü halimizle bu yıl sefer yapmayacak, ibadet ve dua ile meşgul olacağız. Allahu Teâlâ nasip ederse gelecek baharda kâfir illerine gazaya çıkarız. 

			# 14 Ağustos, Selanik Limanı’nda # 

			--- Hızır: Sultan Selim Han, Sultan Bayezid’in ölmesi ile birlikte oğlu Şehzade Süleyman’dan başka Osmanlı tahtında hak iddia edenlerin yakalanıp öldürülmesini irade etmiş derler. İlk önce Şehzade Korkut’un peşine düşmüş, öldürüleceğini anlayan Şehzade Korkut da gizlice kaçmış. Her yerde onu ararlarmış. Sultan Selim Han, Şehzade’nin denizden kaçmasını önlemek için ince donanmayı, başına bostancıbaşılıktan çıkma İskender Paşa’yı kaptan tayin ederek Akdeniz’e salmış. Kaptan Paşa, gayet zalim adammış. Bütün Anadolu kıyılarını gezip denizde iki kürekli kayık görse teftiş eder, bir daha denize çıkmasına izin vermezmiş. Maksadı ise Sultanımızın emri ile Şehzade Korkut’u yakalayıp ona teslim etmekmiş. Anadolu, şehzadelerin taht kavgaları ile kızışacağa benzer. Oruç Reis’in de Şehzade Korkut’un adamıdır diye adı çıkmış, beni de Şehzade Korkut’un adamı sanıp teknemi elimden alabilirler. Bu sularda gezmenin vakti değildir. Buralardan uzağa, batıya gitmek gerekir. Anadolu’da durum düzelince tekrar Midilli’ye dönerim. Bütün mal varlığım Midilli’de kaldığı ve yanımda da fazla para olmadığı için ticaretimize devam edip gelecek seneye kadar yetecek para kazanmam gerekir. Selanik’ten Trablus’a giden tüccarlar, o taraflar çöl yerleri olduğundan buğday iyi para eder derler. Bunun için yanımda olan tüm paramla Kadiha Köyü’nden buğday satın alıp tekneme yükleyip, Trablus’a giden tüccar konvoylarıyla birlikte gitmeliyim. Trablus’a nasıl gideceğimi bilmiyorum ama Rabbim bana yardım eder de konvoyla birlikte sağ salim Trablus’a giderim. Durumu ikici reisim Deli Mehmed’e de anlatıp, hemen yola çıkma hazırlıklarına başlamalıyız. 
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			Trablus

			# 20 Eylül, Trablus Limanı’nda #

			--- Hızır: Geldiğimiz gibi buğdayı yüksek fiyata satmayı başardım. Kışı burada geçirmeyi düşünüyordum ancak burası da karışıktır. Bir yanda kâfir askerleri gezer, diğer yanda Trablus Sultanı’nın oğulları tahtı kapmaya uğraşır. Her tarafta taht kapma mücadelesi var. İyi ki biz sultan olup böyle dertlere düşmedik. Kendi halimizde işimizle uğraşıp hayatımızı devam ettiriyoruz. Boşuna dememişler büyük başın ağrısı da büyük olur, diye. Keşke Oruç Reis’i dinleyip onunla gitseydim, ancak iş işten geçti. Şimdi bir şeyler düşünüp buralardan gitmeliyim. Söylenene göre tüccarlar buradan siyah arpayı ucuza alıp Preveze’de satarlarmış. Ben de siyah arpa alıp konvoyla birlikte Preveze’ye gidip satayım. 

			# Preveze Limanı’nda, 26 Ekim 1512 # 

			--- Hızır: Sağ salim Preveze’ye gelebildim. Akdeniz’in bu kesiminde dalgalar büyük oluyormuş, batma tehlikesi geçirdim, az daha batıyordum. On yıldır teknemi kullandığımdan teknem artık çürümeye yüz tuttu. Siyah arpayı satayım, bu tekneyi de satacağım. Bu tekne artık iş yapmayacağını bu seferimizde gösterdi. Zaten tekneyi burada barındıramam. Barındırsam bile çok pahalıya mal olur. En iyisi ondan kurtulayım. Deli Mehmet Reis ile birlikte bir ev kiralar, bahara kadar burada yaşarız. Bahar olunca Rabbimiz bize ne kısmet ederse o işle meşgul oluruz. 

			# İskenderiye Limanı’nda, 22 Mart 1513 # 

			--- Oruç: Kalyatalarımızın kalafatlanması bitti, birkaç güne kadar da yağlanması biter. Sefere çıkma vakti geliyor. Sultan Kansu Gavri’ye sefere çıkacağımıza dair bir name yazayım. Namemde: “Benim efendim Sultanım Hazretleri, Allahu Teâlâ devletinizin ve de sizin ömrünüzü uzun eylesin. Sayenizde yedik içtik, gülüp oynadık. İskenderiye Serdarı duacınız, her ne lâzımsa gereği gibi veriyor. Yüce devletiniz bu kullarına ve levent gazilerine bir kıtlık çektirmedi. Sultanım efendim hazretlerinin tembihlerinden çıkmayıp, izzet-ü ikramda kusur etmemişlerdir. Teknelerimizi yağlayıp hazırladık, cihat ve gazaya açılmak üzereyiz. Bu mücahit kullarınızı hayır dualarınızda unutmayasınız.” diye yazayım. Yazdığım bu nameyi İskenderiye Serdarı’na verip tez zamanda sultanımıza ulaştırmasını tembihleyeyim. Yahya ve Salih reislerle konuşup önümüzdeki cuma günü namazdan sonra helâlleşip sefere çıkacağımızın haberini vereyim ki ona göre hazırlıklarını tamamlasınlar. Niyetim kuzeye doğru çıkıp Kerpe ile Kıbrıs adaları arasında işleyen Venedik gemilerini ele geçirdikten sonra, Cerbe’ye doğru gitmektir. Kışın Cerbe’den gelen Türk denizcilerle konuştuğuma göre orası kâfir yakasına akın yapan korsanlarla dolu imiş. Alınan ganimetler çok para edermiş. Biz de o tarafa gidip kışa kadar kâfir yakasında avlanıp İskenderiye’ye döneriz. Eğer bu zaman içinde Hızır’dan “Her şey yolunda, Midilli’ye dönebilirsin” haberi gelirse vatanımıza döneriz. Şimdi aldığım kararları leventlerime açıklayayım ve hazırlıkların zamanında tamamlanmasını sağlayayım. 

			# 30 Mart, Preveze Limanı’nda # 

			--- Hızır: Bahar geldi ve ne yapacağıma karar veremiyorum. Teknemi sattıktan sonra sanki sudan çıkmış balığa döndüm. Karada durmak denizcilere göre değilmiş. Oruç Reis’i şimdi daha iyi anlıyorum. Ne yapacağıma gelince, kış boyunca etraftaki tüccarlardan Malta Adası’nın güney doğusunda bulunan Marsal Şolok (Marsaxlokk) Limanı’nda Nisan-Mayıs aylarında kurulan Maşkulur Pazarı’nın büyük bir alış-veriş yeri olduğunu ve her şeyin misli ile satıldığını duymuştum. Ben de onlar gibi pazara gidip ticaret yapacağım. Buralarda at, kısrak, katır hayvanlarının ucuz olduğunu tespit ettim. Bunlar binek hayvanı olduğu için her zaman pahalıya gider. Bunlardan param yettiği kadar satın alıp bir Venedik barçası kiralayıp, hayvanları bu tekneye yükleyip götürerek orada satacağım. Böylece çokça para kazanacağımı umuyorum. Bu fikrimi Deli Mehmet Reis’e anlatıp hemen işe koyulmak için onu ikna etmeye gideyim. 

			# 21 Nisan, Cerbe Adası liman girişinde # 

			--- Oruç: Kıbrıs’a çıkıp Kerpe’ye yol alırken beş adet Venedik barçası rast geldi ve hepsini kolayca aldık. İçlerinden çuha (yün kumaş), tüfek demiri, pireşe tabancalısı ve çerçi pusadı çıktı. Tüm aldığımız bu ganimetlerle birlikte beş adet gemiyi peşimize takıp Cerbe Adası’na geldik. İnşallah hepsini iyi paraya satar da Sultan Kansu Gavri’ye mahcup olmayız. İşte, Cerbe Adası limanının ağzı göründü. Cebre Adası limanı Akdeniz’de girilmesi en zor limandır derler. İnşallah bir zarara uğramadan içeri girebiliriz. 

			— Salih Reis: Oruç Reis, tekne yeri buldu! Buradan daha ileri gidemiyoruz. Şimdi ne yapacağız? 

			— Oruç: Salih Reis, diğer gemilere işaret ver oldukları yerde dursunlar. Bu limana girmenin zor olduğunu söylerlerdi. Eğer tek gemi olsa idik, iskandil ede ede girerdik ancak arkamızda altı gemi daha var. En iyisi mi bir sandalı suya indirip, Cerbe limanından bir kılavuz bulmalıyız. Böylece gemileri zarar görmeden limana sokabiliriz. Ben, beş leventle birlikte sandala binip limana gidip kılavuz bulacağım. Siz burada bekleyin. 

			# 21 Nisan, Cerbe Cim (Jarbah Ajim) Limanı’nda # 

			--- Oruç: Sorup soruşturdum ancak kimse dilimizi bilmiyor. Arapça konuşmaya çalıştım ancak kimse beni anlamadı. Hani buralar Türk korsanlarının yatağı idi? İkindi vakti de geldi. Şu ilerdeki mescide gidip namazımızı kılalım. Belki orada dilimizden anlayan birini bulup kılavuzluk teklif ederim de gemilerimizi liman içine sokarız. 

			— Oruç: Aranızda Türkçe veya Arapça bilen bir kişi yok mu? Bize yardım edecek bir Allah kulu yok mu? Bana Oruç Reis derler, Midilli’denim, Türk’üm, Müslüman’ım, İskenderiye taraflarında beş gemi dolusu ganimetle geldim. Kimse bize yardım etmeyecek mi? Bize kılavuzluk edip teknelerimizi limana sokana ganimetten pay vereceğim. Kimse yok mu bize yardım edecek?... 

			Kimse bizi anlamıyor demek ki? Namazı kılalım da tekrar bize kılavuzluk edecek birini ararım. 

			— Aydın Reis: Kusura bakma Oruç Reis. Cami içindeydik, dışarı gelip de sana yardımcı olamadık. Boşuna burada Arapça yardım dileme, çünkü çoğu bu dili bilmez. Ben sana yardım edeceğim. Ben de Türk’üm. Uzun zamandan beri Kemal Reis’le birlikte denizlerde gezdik. Kemal Reis ölünce buraya gelip mal alım satım işleri ve ticaretle uğraşır oldum. Şimdi gidelim de akşam olmadan teknelerini limana sokalım. Geç olursa hiçbirini sokamayız. Yine şansınız var ki uygun zamanda geldiniz. Birkaç gün önce gelseydiniz bu güne kadar liman girişinde beklemek zorunda kalacaktınız. Neyse, bu işleri sana sonra anlatırım. Şimdi gidip gemilerini limandan içeri sokalım. 

			# 21 Nisan akşamı, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Oruç: Sağ olasın Aydın Reis, sen olmasaydın teknelerim dışarıda kalıp hepsi helâk olacaktı. Ne muradın varsa iste benden, her istediğini vereyim. Bana getirdiğim ganimetleri satmamda yardımcı olursan sana büyük pay veririm. Ya da daha iyi bir teklifim var sana. Benim tekneme ikinci reis ol, benimle gazalara gel. Kemal Reis’in yanında çalıştım demiştin. Senin gibi tecrübeli bir reisin karada işi olmamalı. Denizlerde kâfirlere karşı gaza edip onları Müslümanlara zulmetmekten uzak tutmalıyız. Biz deneyimli Türk denizcileri karada oturursak Müslümanlar karada nasıl rahat eder. Eğer Kemal Reis olmasa idi Anadolu kıyıları haraptı. Her sene Rodos kâfiri gelip kıyıları yağmalar, dindaşlarımızı esir ederdi. Kemal Reis geldi ve Rodos kâfirine haddini bildirdi. Bizim de Kemal Reis’in yolundan gidip kâfirlere hadlerini bildirmemiz gerekir. Benimle deryalara açılıp kâfir üzerine gaza edip cümle İslâm’ı bu dinsizlerin elinden kurtarmaya var mısın? 

			— Aydın Reis: Kemal Reis ölenden beri senin gibi ateşli konuşan bir reis görmedim. Kemal Reis’le görüştüğümüz son kez bana asla kâfirle gaza etmekten geri durma demişti. Onun bana olan son vasiyetine uyup seninle gazalara çıkacağım. Beni teknenin ikinci reisi olarak görebilirsin. Sana buralar hakkında bildiğim her şeyi anlatacağım. Ancak ilk önce senin ganimetlerini satıp paraya çevirmek lâzım gelir. Bir haftaya kalmaz buranın korsanları seferden döner ve pazarda mallar bollaşır. Ganimetler para etmez olur. Bunun için ganimetleri bir an önce satmamız gerekir. Yarın ilk işimiz bu olsun. Size kalacak bir yer ayarlayayım. Ancak leventlerin teknelerde nöbette beklemesi lâzım ki ganimetleri çalmasınlar. 

			# 24 Nisan, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Aydın Reis: Bütün malları diğer korsanlar gelmeden yüksek fiyata sattık. Tamı tamamına yüz elli bin altın para kazandık. Yalnız beş tane tekne kaldı. Ben derim ki onları da elden çıkaralım. Onları donatacak ne malzememiz var ne de tayfamız. Peşimizden onları çektirirsek başımıza belâ olurlar. 

			— Oruç: Sağ olasın Aydın Reis. Yine iyiliğini gösterdin bize. Sen olmasan bunca ganimeti kimseyi tanımadığımızdan ucuza satıp az para kazanırdık. Neyse ki senin sayende çok para kazandık. Leventlerim bu işten çok memnun kaldılar, çünkü pay başına yirmi metre çuha (yün kumaş), ikişer çift tüfek, ikişer çift pireşe tabancalısı ve yüz yetmiş birer buçuk altın düştü. Tekneler konusunda da haklısın. Onları barındıracak yerimiz yok. Onları donatıp gazalarımıza götürecek levendimiz de yok. En iyisi onları satıp kurtulmak ki sonradan başımıza belâ olmasınlar. Nasıl olsa tekne lâzım olunca kâfirin elinden kolaylıkla alırız. Bu konuda da sana güveniyorum. İstediğin gibi tekneleri satabilirsin. Tekneleri sattığımızda senin payına düşeni fazlasıyla vereceğim. Bu arada Memlûk Sultanı Kansu Gavri’ye gönderilmek üzere değerli hediyeler almalıyım. Bayezid Han tahttan feragat edip yerine Sultan Selim Han geçti. Sultan Selim Han ağabeylerinin peşine düşüp onları ortadan kaldırmak istedi. Bu sahip olduğumuz tekneleri Şehzade Korkut hazretleri vermişti. Biz de bunlar Şehzade Korkut’un malıdır diye elimizden alınmasın diye İskenderiye’ye gitmiştik. Sultan Kansu Gavri bizi huzuruna kabul edip bize kışlayacak yer gösterdi. Biz de oradan çıkıp Kıbrıs-Kerpe adaları arasında avlanıp buraya geldik. Bunun içindir ki bize yaptığı iyiliklerden dolayı Memlûk Sultanı’na çok değerli hediyeler göndermeliyim, zira buralarda fazla kalamazsak kış başı dönecek yerimiz orasıdır. Birbirimizle olan ilişkilerimizi iyi tutup aradaki bağı koparmamak gerekir. Yoksa kışın yurtsuz kalabiliriz. Bu konuda da bana yardımcı olacağını umuyorum. 

			# 29 Nisan, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Aydın Reis: Beş tane gemiyi elden çıkardık ve beş yüz bin altın kazandık. Şimdi ise senin iki kalyatana sular çekildiğinde karaya oturmamaları için uygun bir yer bulalım. Cerbe Adası alçak olduğu ve denizi yufka su olduğu için gelgit olayı çok olur. Kendine göre has bir su düzeni vardır. Cim Limanı’nın ise sadece otuz metre genişliğinde girilebilecek derin ağzı vardır. Suların çekilmesiyle oradan da geçit vermez. Oruç Reis, sana Cerbe’nin gelgit düzenini anlatayım da hataya düşme. Hataya düşersen gemilerin hasara uğrar. İlk bileceğin günlük gelgit olayıdır. Sular altı saat yükselir, altı saat alçalır. Bu alçalıp yükselme ayın zamanına göre bir metreyi bulur. Daha önemlisi ise aylık döngüdür. Ay takvimine göre ay başında sular üç gün kaçıp gelmez olur. Bütün liman girişleri kapanır. Cerbe ile ana kara arasındaki sulak alan göl olur. Üç günden sonra altı gün boyunca sular azar azar artar. Günlük gelgitten dolayı da az yükselip alçalır. Dokuzuncu günden sonra on dördüncü güne kadar sular artar. On dördüncü gün liman ağzındaki suyun derinliği gemi girişleri için yeterli seviyeye gelir. On dördüncü günden on dokuzuncu güne kadar sular artmaya devam eder ve on dokuzuncu gün sular en yüksek seviyesine ulaşır. Bu günden sonra sular yavaş yavaş çekilir. Suların çekilmesiyle birlikte ayın yirmi dördünden sonra liman girişi kapanır, içeri gemi giremez olur. Ay başında ise tamamen sular çekilir ve sulak alan göl olur. Her ay bu çevrim devam eder. Bunun için liman girişlerini ayın on dördü ile yirmi dördü arasında yapmak gerekir. Bu günler dışında Cerbe Cim Limanı’na giriş yoktur. Bundan dolayı buranın korsanları iki ay denizde dolaştıktan sonra Cerbe’ye gelir. Kâfir yakasına çıkarken burası hep rüzgâr altında kaldığı için burada yatan korsanlar bir senede ancak iki sefer yaparlar. Çoğu zaman yatıp kazandıkları paraları harcarlar. Bu ada ile ilgili bilgileri sana daha sonra anlatırım. Bugün ayın yirmi ikisi (hicrî) olduğuna göre teknelerine hemen uygun bir yer bulmalıyız. Yoksa iki gün sonra oldukları yerde otururlar ve zarar görürler. 

			— Oruç: Sağ olasın Aydın Reis. Rabbim iyi ki beni seninle karşılaştırdı. Yoksa bu limanda başıma çok işler gelecekti. Dediğin gibi teklerimize hemen kalacak bir yer ayarlayalım. Bu işimizi bitirdikten sonra aldığım hediyeleri Memlûk Sultanı’na götürmek için bir gemi bulalım. Bu anlattıklarına göre kışın bu limanda barınamayız. Sultanla aramızı iyi tutalım ki kışın gidip huzuruna çıktığımızda bize sunduğu ihsanlardan dolayı mahcup olmayalım. 

			# 10 Mayıs, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Oruç: Söylediğin gibi sular çekildi ve liman girişi kapandı. Teknelerimizi bıraktığımız yerde su çekilmesine rağmen teknelerimiz yüzüyor. Cerbe Adası’nın bilmediğimiz çok yönleri var demektir. Cerbe Adası ile ilgili bilmediğimiz daha neler var Aydın Reis? Anlat da ona göre tedbir alalım. 

			— Aydın Reis: Siz gelirken fark etmediniz, ancak bu adanın kuzey kıyılarında bir kale vardır. Ancak o kaleye yine gelgit dolayısıyla gitmek zordur. Sığlığı üç mil açıktan başlar. Sular yükseldiğinde kaleye yaklaşabilirsin, ancak sular çekildiğinde üç mil kadar her yer kara olur. O taraflara uğramadığınız iyi oldu, çünkü gemileriniz hasar alabilirdi. Bunun için korsanlar bu limanda yatar. Burası hem rüzgâra kapalı olmasından hem de giriş yolunu bilen kişi limana girebildiğinden, baskın yememek için ideal bir sığınaktır. Ancak gelgitten dolayı sorunlu bir yerdir. 

			Adayı Şeyh Yahya isimli bir kabile reisi yönetir. Bu ada daha önce Tunus Sultanı’na aitti. İspanya kâfiri bir iki kere bu adayı almayı denedi, ancak Kemal Reis onları geri püskürttü. Ancak Kemal Reis İstanbul’a gittikten sonra kâfirler adayı ele geçirebildiler. Bir yıl kadar ada kâfir yönetiminde kaldıktan sonra kâfirin zulmüne dayanamayıp Şeyh Yahya ile Şeyh Kanun birleşip adayı kâfirlerden temizlediler. Tunus Sultanı Mevlây Muhammed adanın kendisine tâbi olmasını istediğinde bunu kabul etmediler ve bağımsızlıklarını ilân ettiler. Tunus Sultanı’nın teklifini kabul etmemelerinin sebebi tahta çıktığında çok zulüm yapmasından dolayıdır. Zorla halkın altınlarını alıp bunlarla günlerce süren eğlenceler düzenleyip gece gündüz şarap içerek, kadınlarla eğleşerek gününü gün etti. Cerbe halkı eski günlerini hatırlayınca kâfirlerden kurtulduktan sonra Tunus Sultanı’nın emrine girmedi, kendi bağımsızlığını ilân etti. Tunus Sultanı adaya asker çıkarıp zapt etmesin diye ana kara ile olan sığlık yerleri kazıp derinleştirdiler ve köprüleri yıktılar. Sonra Şeyh Yahya ile Şeyh Kanun adanın yönetiminde kimin söz sahibi olacağına karar veremeyip araları bozuldu. Halk iki kesime ayrılıp aralarında büyük savaş çıktı. Şeyh Yahya savaşı kazandı ve Şehy Kanun’u ve kabilesini adadan sürdü. Bir yıldan beri Şeyh Yahya adanın yöneticisidir. Şeyh Yahya kendinden başka yönetici tanımaz. Bir kişi biraz ünlense onu hemen adadan sürer. Onun için fazla göze batmamaya dikkat etmeliyiz. 

			Bir de bu kabilenin dillerini kimse anlamaz. Kendi aralarında bu dille konuşup her işlerini görürler. Biz Türkleri, adaya ganimet getirip ticareti canlandırmasak hemen kovarlar. Buradaki Türkler Kemal Reis gibi birinin çıkıp durumu kontrol altına almasını bekliyor. Eğer böyle biri çıkarsa hepsi onun bayrağı altında birleşmeye hazırdırlar. Bizimkiler bu ay sonu gibi seferden dönerler, o zaman seni onlarla tanıştırırım. 

			— Oruç: Bu söylediklerin benim için çok önemli. Ne zamandır deneyimli denizciler arardım. Bu Türk denizcilerini kendi safımıza çekebilirsek Akdeniz’in en büyük filosunu kurabiliriz. Bu adanın yönetimini ele geçirir, kendimize üs yaparız. Böylece kâfirlerle olan savaşımıza daha güçlü devam ederiz. 

			— Aydın Reis: Bunlar güzel hayaller Oruç Reis. Ancak Türk denizcilerin çoğu Cerbe korsanlarının teknesinde çalışıyor. Teknesi olan Türkleri de bize katılmaya ikna edemeyiz. Herkes Kemal Reis’ten sonra bir tarafa dağıldı. Kimse ona denk bir denizci daha cihana gelmez der ve herkes kendi işine bakar. Eğer büyük bir filo kurma düşüncen varsa, bunu onlara ispatlamalısın. Kâfirlere karşı büyük zaferler kazanmalı ve çokça ganimetler elde etmelisin. Ancak o zaman senin etrafında toplanırlar. 

			— Oruç: O zaman ayın yirmi beşinde sefere çıkmak üzere hazırlanalım Aydın Reis. Herkese bizim kim olduğumuzu gösterelim. 

			# 25 Mayıs, Cerbe Cim Limanı’nda #

			— Oruç: Sefere çıkma zamanımız geldi reislerim. Salih Reis, bu seferde Yahya Reis’in teknesinde ikici reislik yapacaksın. Aydın Reis ise benim teknemde ikinci reislik yapacak. Aydın Reis, Kemal Reis’in yanında yetişmiş bir denizci olması ve bu civarları bizden daha iyi bilmesi nedeniyle bu seferde bize yol gösterecek. Onun yol göstericiliğinde kâfir yakasına geçip avlanacağız. Aydın Reis, bu konudaki düşüncen nedir? Bize anlat ki bizde ona göre tedbir alalım. 

			— Aydın Reis: Benim düşüncem Sicilya Adası ile Kalavri (Calabria) taraflarına gitmek olacaktır. Orada Mesina Boğazı vardır. Kâfir gemileri hep o boğazdan geçer. Ancak çok tehlikeli bir yerdir. Her an kâfirlere yakalanabiliriz. Ancak boğaza fazla yaklaşmadan da gemileri avlayabiliriz. Burada çokça gemi ele geçireceğimizden emin olabilirsiniz. Dönüşte ise Malta Adası’nın Marsal Şolok Limanı’na uğrar, kâfir gemisi bulursak ele geçiririz. 

			— Oruç: Biz de bu görüşteyiz Aydın Reis. O taraflar tehlikelidir ancak işlek yerlerdir. Kâfir gemisi bol olur. Hem de değerli yükler taşırlar. Demir alıp hemen yola çıkalım. Gazamız mübarek olsun. 

			# 26 Mayıs, Aya Mavri Kalesi limanında # 

			--- Hızır: Maşkulur Pazarı’ndaki ticaretimiz iyi gitti. Bütün aldığım atları, kısrakları ve katırları iki katı paraya sattık. Çok kazançlı bir alışveriş oldu. Yalnız Preveze’ye gitmek isterken gemi bulamadığımızdan Aya Mavri’ye gelmek zorunda kaldık. Deli Mehmed’in, “Teknesizlik kafeste kuş olmaya benzer, sahibi nere isterse o da o tarafa gitmeye mecbur olur,” sözü doğruymuş. Bir reis olarak teknesiz kalmak çok zor işmiş. En kısa zamanda bir tekne bulup satın almalıyım. Yoksa bu hayat bizim için çekilmez olacak. İşte, şu ilerde güzel bir tekne var. Görünüşe göre yirmi dört oturak bir kalyataya benzer. Hemen yanına gidip inceleyeyim. Karada olduğu için her tarafını inceleme şansım olacak. Eğer beğenirsem kimindir diye bir araştırma yapıp onu satın alırım. 

			# 30 Mayıs, Aya Mavri Kalesi limanında # 

			--- Hızır: Üç gündür teknenin etrafında dolaşırım. Tahmin ettiğim gibi yirmi dört oturak bir kalyata. Forması o kadar güzel verilmiş ki ancak bu kadar olur. Ömrümde gördüğüm en güzel tekne diyebilirim. Bu teknenin ya sahibini bulup satın almalıyım ya da ustasını bulup aynı formada bir tekne yaptırmalıyım. 

			--- Ustabaşı: Bu adam üç günden beri teknenin etrafında kısa bağlanmış buzağı gibi dolaşıp yatır. Büyük ihtimal bu tekneyi çok beğendi ve almak ister. Teknenin sahibi yakınlarda öldü. Oğulları, alacak kişi bulursan sat, dedi. Eğer almak isterse tekneyi ona satar kurtulurum. Tezgâhımda kaldığı için iş yapamaz oldum. 

			— Ustabaşı: Üç gündür buralarda sizi izlerim. Buraların yabancısısınız galiba. Anlarım ki, beyzadem denizlerde pişmiş, reis olmuş bir denizcidir. Tekneyi beğendiniz mi? 

			— Hızır: Pek ziyadesiyle beğendim. Bir yerinde kusuru yoktur. Forması gördüğüm tekneler arasında en iyi olandır. Allah sahibine bağışlasın. Acaba bu tekneyi hangi usta yaptı? Bu kalıpta bana da bir tekne yapsın isterim.

			— Ustabaşı: Teknenin sahibi Fettah Kaptan adında mücahit gazi bir denizci idi. Ancak tekne tamamlanmadan birkaç hafta önce vefat etti. Ayrıca bu teknenin ustası benim. Adamın varisleri tekneyi müşteri çıkarsa satarsın diye tamamlamamı istedi. Tekneyi almak isterseniz ben sizi sahipleriyle tanıştırır, almanız için aracılık yaparım. 

			— Hızır: Bunları duyduğuma çok sevindim. Elbette bu tekneyi satın almak isterim. Eğer bu tekneyi satın almama yardımcı olursanız sizin duacınız olurum. Tez zamanda beni sahipleri ile tanıştırıp almamı sağlarsanız memnun olurum. 

			# 6 Haziran, Aya Mavri Kalesi limanında # 

			--- Hızır: Ustabaşı tekne sahipleri ile aramızda aracı oldu da tekneyi bütün takımları ile birlikte altı kese akçeye satın alabildim. Yalnız teknenin suya inebilmesi için yirmi günlük daha işi varmış. Ustabaşı’na hak ettiğinden fazlasını vererek teknemi tez zamanda kalafatlayıp yağlayarak suya indirmesini sağlamalıyım. Teknem suya inince Deli Mehmet Reis’le birlikte İskenderiye’ye ağam Oruç’un yanına gideriz. Sonra ağam İshak’tan gelecek haberlere göre hareket ederiz. 

			# 24 Haziran, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Oruç: Kemal Reis’e lâyık bir tayfa olduğunu gösterdin Aydın Reis. Senin sayende değerli eşyalarla dolu on adet kâfir gemisi ele geçirdik. Tez zamanda ganimetleri ve gemileri satıp elden çıkaralım. Kazandığımız paraları leventler arasında pay edelim. Diğer korsan tekneleri de yavaş yavaş limana geliyor. Çok pay verdiğimizi öğrendikleri zaman o teknelerde çalışan deneyimli Türk denizcilerini kendi teknelerimize çekmemiz kolay olur. Eğer bütün Türkleri bizim filomuzda birleştirebilirsek Akdeniz’in en güçlü filosunu oluşturabiliriz. Bunun için şimdiden çalışmalara başlamalıyız. 

			# 26 Haziran, Aya Mavri Kalesi limanında # 

			--- Hızır: Teknemin her şeyini tamamlayıp denize indirebildim. Sanki yeniden doğmuş gibi oldum. Artık yeniden denizlere açılabilir, ağam Oruç Reis’in yanına gidebilirim. Gelen haberlere göre Oruç Reis çok sayıda kâfir teknesi ele geçirip Cerbe Adası’na gitmiş. Ben onu İskenderiye’de sanırken meğer o bu taraflara gelmiş. Ben de tez zamanda teknemi kalan paramla ticaret malı ile yükleyip Cerbe Adası’na ağamın yanına gideyim. 

			# 8 Temmuz, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Aydın Reis: Yoğun uğraşlarım sonucunda Deli Cafer, Şolok Mehmet ve Güzelce Ali’yi filomuza katılmaya ikna ettim. Artık bundan sonra bizim gemilerimizde tayfa olmayı kabul ettiler. Diğerlerini de ikna etme çalışmalarım sürüyor. Kısa zaman sonra onları da ikna edebileceğimi düşünüyorum. Cerbe Adası’nın en meşhur korsanı Cifud Sinan Reis gelmeden bu ikna işini tamamlamalıyız. 

			— Oruç: Hoş geldiniz reisler. Biz İslâm için Türk illerinden buralara gazaya gelmiş mücahit reisleriz. Amacımız Kemal Reis’in bırakmış olduğu bayrağı devralarak kâfire aman vermeyip Müslümanların rahatını sağlamaktır. Bizim eğlencelerle işimiz yoktur. Bizim gece gündüz işimiz Allah yolunda gaza etmektir. Sizin de bu görüşte olduğunuzu kabul ediyor, filoma katılmanızı içtenlikle kutluyorum. Sizlere bize katıldığınız için şimdilik ellişer altın veriyorum. Bu seferimizde elde ettiğimiz ganimetlerden levent başına düşen pay miktarıdır. Bize sadık kalıp bizimle gazalara gelirseniz bunlardan daha fazlasını kazanabilirsiniz. Son seferimizde on kâfir gemisini ele geçirdiğimizi gördünüz. Eğer sizin gibi yetenekli denizcilerim olsa idi, on tane daha kâfir gemisi ele geçirebilirdim. Size sunduğum ihsanları ve verdiğim payları arkadaşlarınıza anlatırsanız ve onların da aramıza katılmasını sağlarsanız beni çok mutlu edersiniz. Bize ilk katılanlar olarak sizin değeriniz benim gözümde büyüktür ve ilk reisliğe terfi edecek kişiler sizlersiniz. Ancak yeni gemiler donatabilmemiz için daha çok denizcilere ihtiyacımız vardır. Sizin ilk göreviniz arkadaşlarınızı ikna edip bizim filomuza katılmalarını sağlamak olacaktır. On beş gün sonra yine sefere çıkacağız. Bu zamana kadar olabildiğince çok arkadaşınızı filomuza katmanız gerekir. Size verdiğim bu görevi başarıyla yerine getireceğinizden eminim. Şolok Mehmet ile Güzelce Ali benim teknemde, Deli Cafer ise Yahya Reis’in teknesinde görev yapacak. Şimdi işimiz üzere olalım. 

			--- Oruç: Her geçen gün levent sayım artıyor. Bu yeni katılanlar onlara verdiğim altınların çokluğunu diğerlerine anlattıklarında filoma katılışlar artacaktır. Böylece yeni gemiler donatabileceğim. Keşke kardeşim Hızır Reis de burada olsa, gücüme güç katardı. Şimdi nerededir kim bilir? Şehzade Korkud’un hali ne oldu acaba? Sultan Selim Han tarafından öldürüldü mü yoksa yaşıyor mu? Üzerimde emeği çoktur. İnşallah Selim Han onu bağışlar.

			Gelecek seferimizin plânlarını da yapmaya başlamalıyım. Yine Polye’ye doğru çıkar, oradan aldığımız gemilerle İskenderiye’ye gideriz diye düşünüyorum. Böylece aldığım gemilerle Memlûk Sultanına olan dokuz gemilik borcumu öderim. Her ne kadar bana gemi borcun yok dese de aldığım gemileri ona hediye edip daha fazla güvenini kazanmalıyım. Hem de Hızır Reis’ten bir haber var mı diye bakarım. Beni İskenderiye’de biliyor. Durumlar düzelince bana haber yollayacaktı. İnşallah Anadolu’da durumlar düzelmiştir de Midilli’ye döneriz. 

			# 19 Temmuz, Cerbe Adası liman girişinde # 

			— Hızır: Deli Mehmet Reis, nihayet Cerbe Adası’na gelebildik. Umarım Oruç Reis oradadır da onu buluruz. Kalyatamızın tekne formu çok iyiymiş. Kürekçi olmamasına rağmen sadece yelken kullanarak kısa zamanda Cerbe’ye geldik. Rabbim bize yol gösterdi de Preveze yerine Aya Mavri’ye gitmemizi sağladı. Yoksa bu tekneye sahip olamayacaktık. 

			— Deli Mehmet: Hızır Reis, bir sorunumuz var! Tekne kuma oturdu. Kıyıdan üç mil kadar açıkta olmamıza rağmen buralar sığmış. Ne yapacağız şimdi? Buradan nasıl kurtulacağız! 

			— Hızır: Yeterince kürekçimiz olsa idi kolayca buradan kurtulabilirdik ancak yok. Cerbe Limanı’na gidip bir kılavuz bulmalı ve bize yardım etmesini sağlamalıyız. Cerbe’de de kimseyi tanımıyoruz ki. Oruç Reis’in de orada olduğundan emin değiliz. İki mil kadar kıyıda olan şu kayığa işaret edip yanımıza gelmesini sağlayalım. Belki buranın girişini biliyordur da bize yardım eder, kurtulmamızı sağlar. 

			— İskender: Buyurunuz reisim, beni çağırmışsınız. Görüyorum ki kuma saplanmışsınız. Cerbe Cim Limanı’na girişini bilmeyen hiç kimse giremez. Siz yabacı kişilere benzersiniz, eğer buralardan olsanız liman girişini bulur, içeri girerdiniz.

			— Hızır: Bana Hızır Reis derler. Oruç Reis’in kardeşiyim. Oruç Reis’in burada olduğunu duyunca Cerbe Adası’na geldim. Eğer teknemi limana sokar, beni Oruç Reis’le buluşturursan sana büyük mükâfatlar vermeye hazırım. Eğer buraları çok iyi biliyorum diyorsan seni tekneme tayfa alayım. Bize kılavuzluk edersin. Hem de sana kazandığımdan reis payı veririm. 

			— İskender: Demek Oruç Reis’in kardeşisin. O şimdi limandadır, sefere çıkmak için hazırlanır. Ben de buralarda balıkçılık yapan bir denizciyim. Zamanında kâfir teknelerinde forsa idim. Kurtoğlu Muslihiddin Reis forsa olduğum tekneyi alınca serbest kaldım. Bir yıl onun teknesinde halatçı olarak çalıştıktan sonra Cerbe’ye yerleşip balıkçılık yapmaya başladım. Bazen de gelen korsan gemilerinden mal alır, civar köylerde satarım. Eğer beni teknene kılavuz alır, bana reis payı verirsen seni buradan kurtarırım. 

			— Hızır: Teklifini kabul ediyorum. Hele sen bizi kurtar ve Oruç Reis’in yanına götür, gerisi kolay. Senin gibi yetenekli denizcilere her zaman ihtiyacım var. Seve seve seni tekneme kılavuz alırım. 

			# 20 Temmuz, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Oruç: Hoş geldin Hızır’ım. Kendine güzel tekne almışsın. Bizim burada olduğumuzu nereden öğrendin? Ağam İshak iyi midir? Anadolu’da durumlar nasıldır? Şehzade Korkud’un durumu nedir? Bu zamana kadar nerelerdeydin, ne yaptın? Hepsini teker teker anlat da bilelim. Seni, ağamı ve Midilli’deki dostlarımızı çok özledim. 

			— Hızır: Hoş bulduk ağam. Midilli’den çıkalı bir yıl oldu. Sen gittikten sonra Sultan Selim Han, Şehzade Korkut deniz yolu ile kaçmasın diye İskender Paşa’yı kaptan tayin etti ve Anadolu kıyılarına yolladı. Onun, gördüğü her tekneyi teftiş edip denize çıkmasına izin vermediğini duyunca Selanik’ten buğday yükleyip Trablus’ta sattım. Oradan siyah arpa yükleyip Preveze’ye gidip sattım. Kışı Preveze’de geçirdim. Sonra paramla birlikte binek hayvanları alıp Maşkulur Pazarı’nda sattım. Oradan bir gemiyle Aya Mavri’ye gittim. Orada bu gemiyi satın aldım. İskenderiye’de olduğunu bildiğimden o tarafa gidecekken senin Cerbe’de olduğunu öğrendim ve buraya geldim. İshak ağam ve diğerlerinin sana selâmları vardır. Şehzade Korkut en son kaçaktı ama şimdi ne durumdadır bilemem. Anadolu epeyi karışıktır. O taraflara mümkün olduğunca gitmemek gerekir. Sen ne yaptın ağam, seni İskenderiye’ye gönderdikten sonra? 

			— Oruç: Şehzade Korkud’un durumunu bilmemekle birlikte yaşıyor olduğunu öğrendiğim için sevindim. Ben de İskenderiye’ye gittim. Sonra Kahire’ye Kansu Gavri’nin huzuruna çıktım. Kışı İskenderiye’de geçirmek için izin aldım. Bahar gelince kâfir gemilerini avlayarak bu taraflara geldim. Ben de sefere çıkmak için hazırlanıyordum ancak sen geldiğin için bunu erteleyeceğim. Bana katıldığın için çok sevindim. Bundan sonra birlikte ne yapacağımıza karar veririz ve gelecek ay sefere çıkarız. Uzun yoldan gelmişsin, sen ve leventlerin dinlenmenize bakın, daha sonra ne yapacağımızı konuşuruz. 

			Aydın Reis, sefer hazırlıklarını erteleyelim ve Hızır Reis’in teknesiyle birlikte teknelerimizi güvenli yere çekelim. Gelecek ay sefere çıkacağız. Hızır Reis’in teknesinin hem tayfaları hem de savaş donanımı eksiktir. Sen tekne için tayfa toplarken DS Usta da Hızır’ın teknesini savaş teknesine dönüştürsün. 

			# 29 Temmuz, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			— Oruç: Hızır’ım, DS Usta gemini gereği gibi hazırlıyor. Aydın Reis de teknen için tayfa topluyor. Biz de sefer vakti geldiğinde nereye gideceğimize karar verelim. Buranın gelgit düzeninin kışın burada yatmaya elverişli olmadığını düşünüyorum. Bunun için kışı İskenderiye’de geçirip, baharda bu tarafa gelmeyi plânlıyorum. Ancak burası bizim için pek uygun bir yer değil. Şeyh Yahya bizim güçlenmemizi istemiyor. Arkamızdan bir iş çevirdiğini seziyorum. Bunun için çok dikkatli olmalıyız. Belki burası kâfirlerin ulaşamayacağı bir yer olabilir ama aldığımız ganimetleri biriktirebilecek bir kale veya sığınağa sahip değil. Bunun için her ele geçirdiğimizi hemen elimizden çıkartmak zorunda kalıyoruz. Gelgit olayından dolayı kâfirlerden aldığımız gemileri limanda bekletemiyoruz. Burada kalırsak boş yere ömrümüzü geçirmekten başka bir şey yapmış olmayız. Midilli’ye gitsek, oralar karışıktır diyorsun. İskenderiye’ye gidelim diyorum, ancak orası da çok uzak. Gelene kadar tayfalar yoruluyor. Eğer İskenderiye’ye gidersek sene içinde ancak iki sefer yapabileceğimizi hesaplıyorum. Burada da, anlattığım sebeplerden dolayı kalamayız. Bu konuda sen ne dersin? 

			— Hızır: Ben bu taraflara yeni geldim ağam. Buralar hakkında senden daha az şey biliyorum. İstersen limana girmeme yardımcı olan İskender’e soralım. O, Kurtoğlu Muslihiddin Reis’in teknesinde halatçılık yaptım diyor. Belki o bize bir çözüm yolu bulur. İskender, sen bu işe ne dersin? 

			— İskender: Kurtoğlu Muslihiddin Reis beş yıl önce Tunus Sultan’a başvurup ondan belli koşullar altında Benzert (Bizerte) Kalesi’nin ve limanının kullanma hakkını aldı. Kurtoğlu Muslihiddin Reis’e başvurup ondan yardım isteyelim. Belki Benzert’te kışlamamıza izin verir ya da Tunus Sultanı ile konuşmamızı ve bize bir kışlak vermesini sağlar. Kurtoğlu ile konuşup bize yardım etmesini istemekten başka bir şey gelmiyor aklıma. 

			— Hızır: İskender doğru söylüyor olabilir ağam. Kurtoğlu ile konuşmakta yarar var. Belki Benzert’te kışlamamıza izin verir. Eğer izin verirse kışı orada geçirir, bahar gelince başımızın çaresine bakarız. 

			— Oruç: Düşününce söylediklerinize hak veriyorum. Benzert’e gitmek burada kalmaktan veya İskenderiye’ye gitmekten daha iyi olabilir. Cerbe’den ayrılmak için yirmi beş günümüz var. Bu süre içinde toplayabildiğimiz kadar tecrübeli Türk denizci toplamalıyız. Allahu Teâlâ işimizi kolay, yolumuzu açık etsin, yardımını hiçbir zaman üzerimizden eksik etmesin. 

			# 19 Ağustos, Cerbe Cim Limanı’nda # 

			

	

— Aydın Reis: Oruç Reis, bize katılacak deneyimli denizciler getirdim. Alemşah, Mehmet ve Güzelce Mehmet. Bu denizciler usta yelekencidir. Ayrıca Hızır Reis’in kalyatası için iki yüz levent topladım. Üç gün sonra sular en yüksek seviyesine gelecek. O güne kadar hareket için hazırlanmış oluruz. 

			— Oruç: Sağ olasın reisim. Hızır’ın teknesinde kendi adamları ve senin getirdiğin adamlarla birlikte üç yüz kişi oldu. Teknenin tam hakkını verebilmek için kırk kişi daha gerekli. Kürek sıralarında hiç esirimiz yok. Eğer kendimize kale gibi bir yer edinirsek bundan sonra aldığımız esirleri kürekçi olarak kullanacağız. Böylece filomuza yeni gemi kattığımızda kürekçi leventlerimizi aldığımız yeni teknelerde savaşçı olarak görevlendireceğiz. Şimdi getirdiğin deneyimli denizcilere gelince; Alemşah, benim teknemde; Mehmet, Yahya Reis’in teknesinde; Güzelce Mehmet ise Hızır Reis’in teknesinde görev yapacak. Hızır ve Yahya reisler, sizler de teknelerinizin hazırlıkları ile alâkadar olun ve üç gün sonra denize açılmak için hazırlıklarınızı tamamlayın. Amacımız Benzert’e gidip, Kurtoğlu Muslihiddin Reis ile görüşüp, kışı geçireceğimiz bir yer bulmak olacaktır. Şimdi herkes iş başına! 

			--- Oruç: Benim teknemde Aydın Reis, Şolok Mehmet, Güzelce Ali, Alemşah ve üç yüz kırk levent olmak üzere toplam üç yüz kırk yedi kişiyiz. Yahya Reis’in teknesinde Salih Reis, Deli Cafer, Mehmet ve üç yüz altı levent olmak üzere toplam üç yüz on kişi var. Hızır Reis’in teknesinde ise Deli Mehmet Reis, İskender, Güzelce Mehmet ve üç yüz bir levent olmak üzere toplam üç yüz beş kişi var. Üç gemide toplam dokuz yüz altmış iki Türk levendi var. Hiç esirimiz ve kölemiz yok. Rabbim sen bizi bilmediğimiz bu diyarlarda yalnız bırakma. Koruyuculuğunu üzerimizden eksik etme. Her işimizi kolay et. Her işimizde muzaffer olmamızı nasip et. Bizi yolundan ayırma. İslâm yoluna şehit olmaktan bizi alıkoyma. 

			# 5 Eylül, Benzert (Bizerte) Kalesi’nde # 

			— Kurtoğlu: Kaleme hoş gelmişsin Oruç Reis! Bana söylediklerine göre kışlayacak bir yer ararmışsın. Gördüğün gibi Benzert’in limanı küçüktür, ancak benim filoma yeter. Burada kışın seni ağırlamak isterdim ancak kale küçük olduğundan leventlerine ve reislerine verecek ne kışlam ne de konağım var. Lakin senin için Tunus Sultanı’na bir name yazıp kalıcı bir üs edinmenizi sağlayabilirim. Bilmen gereken şey ise Tunus Sultanı’nın ganimete ve eğlenceye düşkün olduğudur. Eğer çokça ganimet elde edip ona büyük pay verirsen istediğin yeri sana üs olarak verir. Eğer iyi bir üs istiyorsan sana tavsiyem Halkü’l-vat (La Goulette) burcudur. Hemen batı tarafında büyük bir göl gibi bir denizkulağı vardır. Göle gündoğusundan kale önünden girilir. Eğer kaleyi güçlendirirsen o limana istemediğin hiç kimse giremez. O kadar muhkem bir yerdir. Ben size bir güvenname yazayım. Siz bunu sultana yollar huzura kabulünüzü sağlarsınız. Ondan sonrası sizin sultanla nasıl anlaşacağınıza bağlıdır. Benim sizin için yapacaklarım bu kadardır. Buralarda yerleşirseniz gün gelir belki kâfir üzerine ortak sefer düzenleyebiliriz. 

			— Oruç: Sağ olasın Kurtoğlu Muslihiddin Reis! Senin verdiğin öğütleri dinleyip söylediklerini yapacağım. Umarım bir gün kâfire karşı ortak sefer düzenleyebiliriz. Her durumda bize güvenebilir ve bizden yardım isteyebilirsin. Arapların hüküm sürdüğü bu Mağrip diyarında biz Türkler dayanışma içinde olmalıyız. Yoksa uzun zaman buralarda barınamayız. Hoşça kalasın. Biz de tez zamanda gidip, Tunus Sultanı ile konuşup, bize kışlayacak bir yer vermesini sağlayalım. 

			# 11 Eylül, Halkü’l-vat (La Goulette) Limanı’nda # 

			— Oruç: Kurtoğlu’nun dediği gibi burası tam bize göre bir yerdir. Küçük, bakımsız bir kalesi var ve liman ağzının girişini koruyor. Kaleyi güçlendirirsek kimse liman ağzından içeri giremez. Kalenin hemen batısında göl içinde ise kalenin koruması altında geniş bir liman var. Yüz gemilik bir filoyu burada rahatça barındırabiliriz. Mutlaka sultanla anlaşıp burayı bize vermesi için onu ikna etmeliyiz. Yahya, Salih ve Deli Mehmet reisler, siz ve on tane gösterişli ve iyi giyinişli leventle Kurtoğlu’nun güvennamesini ve değerli hediyeleri sultana götürüp bizim huzura kabul edilmemizi sağlayacaksınız. Bu görev için tez zamanda hazırlanıp yola çıkın. Allahu Teâlâ yolunuzu açık etsin, elinizin boş dönmemesini nasip etsin. İyi haberlerle gelmeniz dileğiyle. 

			[image: ]

			Tunus’ta

			# 15 Eylül, Tunus Sarayı’nda # 

			— Oruç: Sultanım hazretleri! Biz âciz kullarınıza güvenip bizi huzurunuza kabul ettiniz. Size sunduğumuz değerli hediyeleri kabul ederseniz biz âciz kullarınızı pek memnun edersiniz. Sultanım hazretlerinin güzel vasıflarını ve adaletini işittik. Ocağınızın cihana nam salan adını duyup geldik. Makul ise şurada bize de bir yerceğiz gösteriniz. Gaza edelim. Ümmet-i Muhammed’in fakir fukarası da ganimet malından faydalansın, siz ve sizin sayenizde biz de duaya mazhar olalım. 

			— Mevlay Muhammed: Pek makuldür! Hoş geldiniz, safa geldiniz, kaptanlar. Halkü’l-vat (La Goulette) ocağı sizindir. Onu eviniz gibi bilip koruyacağınıza eminim. Oruç, Hızır ve Yahya reisler, bundan sonra üçünüz de benim yüksek ulûfeli kaptanlarımsınız. Size ihsan ettiklerimizden dolayı bizi utandırmayacağınızı umarım. Ocağı size verdiğime göre aramızda bir anlaşma yapmamız gerekir. Söyleyin bakalım, siz anlaşmak için ne düşünürsünüz? 

			— Oruç: Allahu Teâlâ, ganimet-i küffardan her ne ihsan ederse sekizde birini pencik, ellide birini liman hakkı olarak vermeye razıyız. Bu şartlara razı iseniz, inşallah vilâyetin mamur olmasına elimizden geldiği kadar çalışırız. Eğer şartlarımızı kabul etmezseniz ona göre bir cevap isteriz. 

			— Mevlay Muhammed: Behey oğullar! Allahu Teâlâ sizlere her zaman selâmet ve ganimet ihsan eylesin. Bana verilmesi âdet olan şey bile size sıhhatler olsun. Söylediğiniz şekilde anlaşmayı kabul ediyorum. Halkü’l-vat (La Goulette) Kalesi bundan böyle sizindir. Onu gözünüz gibi bakıp koruyacağınızdan ve geliştireceğinizden eminim. Rabbim yolunuzu açık, gazalarınızı mübarek etsin! 

			--- Mevlay Muhammed: Oruç Reis de Kurtoğlu Muslihiddin Reis gibi çıkarsa bundan sonra hazinem doldu demektir. Halkü’l-vat Kalesi’ni onlara vermekle Tunus şehrini ve sarayımı her yönden gelebilecek kâfir istilâsından korumuş olacağım. Artık rahat rahat uyuyabilirim. Ne demişler, bir Türk seni korudu mu arkana bakmana hiç gerek yoktur. Benzert Kalesi’ne Kurtoğlu Muslihiddin Reis’i, Halkü’l-vat Kalesi’ne Oruç Reis’i yerleştirerek Tunus şehrini dünyanın en korunaklı yeri haline getirdim sayılır. Bu iki kahraman ve iş bilir Türk kaptanını buyruğuma almakla Akdeniz’in en güçlü denizci devleti ben oldum. Artık tüm kâfirler ve diğer Arap kabileleri, aşiretleri ve sultanları benden korksun. Hafsî Hanedanlığını o eski günlerine döndürüp Afrika’nın tek hâkimi ben olacağım.

			 

			# 18 Eylül, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Nihayet istediğim gibi bir üsse kavuştum. Rabbim, bana sunduğun bu ihsanlardan dolayı sana binlerce kere şükretsem azdır. Kale epeyi harap olduğu için hemen tamirat işlerini başlatmalıyım. Bir yandan da leventlerimin kışın kalacakları kışlaları ayarlamalıyım. Teknelerimi de karaya çekip bakımlarını DS Usta’ya yaptırmalıyım. Kaleye yeni yerleştiğimiz ve de Tunus’ta kıtlık olduğu için kış başlamadan bir sefere çıkmalı ve yiyecek taşıyan kâfir gemileri ele geçirmeliyim. Yoksa kışın açlıktan kırılırız burada. Bunun için yerleşme hazırlıklarını tez zamanda tamamlamalı ve sefere çıkmak için gemileri hazırlatmaya başlamalıyım. 

			# 7 Ekim, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Oruç: Leventlerim! Tunus Sultanı bu kaleyi ve limanı bize üs olarak verdi. Biz de onu sağlamlaştırıp aşılamaz bir kale ve girilemez bir liman haline dönüştürdük. Kış mevsiminin yaklaştığını ve bu zamanlarda denize çıkmanın tehlikeli olduğunu biliyorum, ancak buraya yeni yerleştiğimizden ve Tunus’ta kıtlık olduğundan dolayı kışın ihtiyacımızı karşılayacak buğdaydan yoksunuz. Eğer sefere çıkmazsak kışın açlık çekebiliriz. Kışı rahat geçirebilmek için bu sefere mutlaka çıkmalıyız. Ramazan başlamadan döneceğimizden emin olabilirsiniz. Bu seferimizde fazla açılmayacağız. Buranın yüz elli mil yıldız karayel cihetinde bulunan Sardunya (Sardinya) Adası civarlarında dolaşıp buğday yüklü bir tekne ele geçirdiğimiz zaman geri döneceğiz. Kemal Reis’in leventlerinden Aydın Reis, bu suları çok iyi bildiği için seferimizde bize kılavuzluk edecek. Bunun için endişelenmenize gerek yoktur. Bugün cuma namazından sonra helâlleşip dualar ederek ve kurbanlar keserek seferimize çıkacağız. Rabbim hepimizin yüzünü dünya ve ahrette ak eylesin! Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			----- Oruç: Hızır Reis, iş bilir kırk levendi Halkü’l-vat Kalesi’ni ve limanını korumak için seçip yerleştir. Geri kalan diğer leventleri kalyatalara eşit olarak paylaştır. Bu sefer senin ilk gaza seferin olacak. Allahu Teâlâ sana yardım eder de Oruç Reis’in kardeşi olduğunu leventlerimize kanıtlarsın. Leventlerimizin önünde ne kadar cesur görünürsek onların bize bağlılığını o kadar sağlarız. Bunun için onların önünde dik durmalı ve gazadan kaçmamalıyız. Olabildiğince çok ganimet elde edip onlara dağıtmalı ve onların bize olan güvenini sürekli kılmalıyız. Çokça ganimet aldığımızı gören Tunuslular da bize katılmak isteyecektir. Aralarında güvenilir olanları seçip aramıza katmalıyız. Olabildiğince filomuzu büyültmeye çalışmalıyız. Tunus Sultanı’na da olabildiğince çok hediyeler gönderip güvenini kazanmalı ve burayı en fazla hak edenin bizler olduğunu ona göstermeliyiz. İki tane Tunus teknesi de bizimle sefere çıkma ister. Onları da aramıza alacağız. Şimdi, gidip onları teftiş edip aramıza katıldıkları için memnuniyetimizi bildireceksin ve onlara sefer boyunca ne yapmaları gerektiğini anlatacaksın. Sana her zaman güvenimin tam olduğundan şüphen olmasın.

			# 13 Ekim, Sardunya açıklarında kovalamaca # 

			--- DS: İşte kovalamaca başlıyor. Beş mil ötede on sekiz oturak bir kâfir korsan pergendesi var. Beş tekne birden peşine düştük. Ancak Hızır Reis’in teknesi hepimizin önünde gider. Nasıl gitmesin. Yapan usta tekneyi çok narin bir formda yapmış. Yalnız kötü bir tarafı var, o da teknesi, savaş teknesi kadar sağlam inşa edilmemiş. Kerestesi ince döşenmiş. Üzerine ise sadece iki tane kulunburna topu yerleştirebildim. Bunlardan dolayı çok hafif bir tekne oldu. Tam vur-kaç tipi korsan teknesi. Ancak top ateşine fazla dayanamaz. Bunun için olabildiğince ateşli çarpışmalardan kaçınması lâzım Hızır Reis’in. 

			— Hızır: Leventlerim! Kâfirlerin teknesi bizimkinden hızlı çıktı. Bizim tekne de diğer teknelerimizden hızlı olduğu için tek başımıza pergendeyi yakalamamız gerekecek. Tekneye yetişebilmek için var gücümüzle kürek çekmeliyiz. Oruç Reis’e nasıl leventler olduğumuzu gösterelim. Eğer tekneyi tek başımıza ele geçirebilirsek bütün ganimeti biz alırız. Bunu düşünerek var gücümüzle kâfir teknesini yakalayıp ele geçirmeliyiz. Hesaplarıma göre bu hızda gidersek iki saat sonra gemiyi yakalayıp ele geçirebiliriz. Haydi, göreyim sizi leventlerim! Oruç ve Yahya reisler önünde beni utandırmayasınız! Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			--- Hızır: Dört saat oldu ve Allahu Teâlâ’nın yardımıyla gemiyi savaşarak ele geçirdik. On tane hafif yaralı levendim var. Kâfir korsan pergendesinde ise yüz kişi varmış. Ellisini, teslim oldukları için sapasağlam ele geçirdik. Diğerlerini kılıçtan geçirdik. Geminin içinden yüz tane Endülüslü Müslüman forsa çıktı, onları leventlerimin arasına katılmaya ikna ettim. Pergendeyi hasarsız ele geçirdiğimiz için kullanılacak durumda. Üstelik de çok hızlı bir tekne olduğu için çok işimize yarayacak. Şimdi ise ona bir reis tayin etme işi kaldı. Bunun için Deli Mehmet Reis’i düşünüyorum. Oruç Reis’le birlikte çocukluk arkadaşımızdır, bunun için Oruç Reis’in de onu pergendeye reis etmeme karşı çıkmayacağını umuyorum. Bunca zamandır benim yanımda olup derdimi paylaştı. Artık onun da bir tekneye reis olmasının vaktinin geldiğini düşünüyorum. 

			— Hızır: Deli Mehmet Reis! Senin cesaretin sayesinde tekneyi kolayca ele geçirdiğimiz için seni bu teknenin baş reisi, Güzelce Mehmed’i ise ikici reisi ilân ediyorum. Bundan sonra bu on sekiz oturak pergendeden siz sorumlusunuz. İskender, seni ise tekneme ikinci reis ve kethüdam ilân ediyorum. Bütün leventler bunu böylece bilsin. Aldığım bu kararları Oruç Reis’e söyleyip onaylatacağım. Gemilerin levent düzenine gelince, aldığımız elli kâfir esir benim teknemde forsa olacak. Kurtardığımız yüz Endülüslü Müslüman forsa leventlerimizden olup teknelerimizde dönüşümlü olarak kürek çekecek ve ellisi Deli Mehmet Reis’in teknesinde, ellisi benim teknemde olmak üzere dağılacak. Benim teknemde görevli seksen levent bundan sonra Deli Mehmet Reis’in teknesinde çalışacak. Bu söylediğim düzene göre yerleşimlerimizi yapalım ve Oruç Reis’in yanına gidelim, zira bu korsan pergendesini takip ederken onlardan çok uzaklaşmışız. 

			# 15 Ekim, Sardunya Karbonar Burnu’nda # 

			--- DS: Tüm reisler Hızır Reis’in teknesine toplanmış. Hızır Reis’in ilk kez bir gemi ele geçirmesini kutluyoruz. Oruç Reis kardeşinin başarısından dolayı çok sevinmişe benzer. Onu bu işe daha iyi ısındırmak ve cesaretlendirmek için Halkü’l-vat Limanı’na kadar filonun komutasını onun emrine verdi. Hızır Reis, bu seferinde ilk savaş deneyimini kazandığı için ve filo komuta etme deneyimini öğreneceği için çok mutlu olmuşa benziyor. 

			— Oruç: Gazamız mübarek olsun leventlerim! Bugün yiyip, içip eğlenip birlikte kazandığımız bu ilk zaferimizi kutlayacağız. Hızır Reis, aldığın pergendeye bizim emektarımız Deli Mehmet Reis’i kaptan yapman beni ziyadesi ile sevindirdi. Bu görevi lâyığı ile yapacağından hiç kuşkum yok. Yavaş yavaş ele geçireceğimiz bu tip gemilerle filomuzu daha da genişleteceğiz. Akdeniz’in en büyük Müslüman Türk filosu haline gelip kâfirlere hadlerini bildireceğiz.

			— Aydın Reis: Reisler, Keşiş dağı gibi büyük bir barça rüzgâr üstünde üzerimize doğru gelir. Ben derim ki tekne rüzgâr altında yol almaya başlayınca peşine düşüp yakalayalım. Barça sadece yelkenle hareket ettiği ve rüzgârı önden alacağı için hız kesecektir. Biz de kürekli tekne olma üstünlüğümüzü kullanıp onu kolayca avlayabileceğiz. Oruç Reis, iznin olursa herkes Hızır Reis’in teknesinden kendi teknesine gidip av için hazırlansın. 

			— Deli Mehmet: Ey kaptan babalar! Eğer emriniz olursa, şu barçaya ben duacınız gideyim. Siz zevkinizde olunuz. 

			— Oruç: Sözlerin pek makuldür Deli Mehmet Reis! Allahu Teâlâ yardımcın olsun, her işinden yüz aklığı ile çıkmanı nasip etsin. İzin senindir. Bu işi başaracağından eminim. Gazan mübarek olsun Deli Mehmet Reis! 

			--- Deli Mehmet: Rabbim, bu işi başarmamı nasip et. Oruç Reis’e ve diğer reislere beni mahcup etme. Tez zamanda pergendeme atlayıp barçanın peşine düşeyim. Çok büyük bir gemiye benzer. İnşallah içinde top ve fazlaca asker yoktur da fazla çarpışma olmadan gemiyi ele geçirebilirim. 

			— Hızır: Reisler, gemiler bizden uzaklaşıyor. Barça eğer askerli bir gemi ise Deli Mehmet Reis tek başına hakkından gelemez. Biz de teknelerimize gidip onların ardından gidelim. Belki leventlerimizin bizlere ihtiyaçları olabilir. 

			# 15 Ekim, Sardunya açıklarında # 

			--- Deli Mehmet: Epeyi uzun sürdü ama barçayı umduğumdan daha kolay ele geçirdim. Kâfirler teknenin dümenini bağlayıp kaçmışlar. Gemi içinde tek bir insan bile yoktu. Sevindirici olan ise teknenin buğday yüklü olması, bu sene kışı rahat geçireceğiz demektir. Filodan epeyi uzaklaşmışız. Barçaya on tane levent bindirip pergendemin peşine bağlayıp Oruç Reislerin olduğu tarafa doğru gideyim. İki saat oldu ve teknelerin yanına varabildim. Onlar da meğer benden tarafa gelirlermiş. 

			— Oruç: Gazan mübarek olsun Deli Mehmet Reis! Demek teknenin yükü buğdaymış. Bu tekneyi ele geçirmemiz çok iyi oldu. Bu gece şu ilerdeki adaların uygun yerinde demirler, yarın tekneyi seninle birlikte Halkü’l-vat’a yollarız. Biz de birkaç gün daha buralarda dolaşır, Ramazan başlamadan kışlağımıza varırız. Şimdi konak yerimize gidelim ve yarın için dinlenelim. 

			# 17 Ekim, Sardunya açıklarında # 

			— Oruç: Reislerim! Dün gece düşündüm ve hep birlikte Tunus’a dönmeye karar verdim. Buğday yüklü bu barça bizim için çok önemli olduğu için onu tehlikeye atamayız. Biz sefere çıkarken sadece buğday yüklü bir tekne ele geçirmek için çıkmıştık. Allahu Teâlâ ise bizim dualarımızı kabul etti ve tez zamanda istediğimizi elde etmemizi sağladı. Bununla yetinip fırtınalar başlamadan tez zamanda Tunus’a dönüyoruz. 

			— Hızır: Oruç Reis, uzaktan biz tarafa iki barça daha gelir. Onları da alıp öyle Tunus’a dönelim. Belki onların içinde de buğday vardır. Böylece bütün Tunus halkı ile birlikte kışı tok doyum olarak geçiririz. Hepsinin duasını alır, Rabbimizin hoşnutluğunu kazanır, bize daha çok nimetler vermesine vesile oluruz. Reisler, tez zamanda davranıp gemilerin ikisini de aman vermeden ele geçirelim. Onları da ele geçirdikten sonra artık başka gemi avlamaz, Tunus’a döneriz. Rabbimizin bize sunduğu bu fırsatı tepmeyelim. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# Halkü’l-vat Limanı’nda, 27 Ekim 1513 # 

			--- Oruç: Hızır’ı iyi ki dinlemişiz. O iki büyük barçayı da kolayca ele geçirdik. Birisinin içinden bal, zeytin, peynir çıktı. Kışın açlık çekmeyeceğiz demektir. Diğerinden ise Cenova’dan çıkma kemha (nakışlı elbiselik kumaş) ile tüfek (arkebüz) demiri çıktı. Bu da malları satıp çokça para kazanacağız demektir. Aldığımız ganimetlerin pencik ve liman hakkını Tunus Sultanı’na göndermek için Aydın Reis’i görevlendireyim. Geri kalanı ise leventlerim arasında ortak pay edeyim. Bu payı biraz fazla tutayım ki leventlerimin gönlü hoş olsun, bir dediğimi iki etmesinler. Ele geçirdiğimiz buğdayın yarısını Tunus’un fakir fukarasına dağıtayım ki onların gönlünü ve duasını alayım. Onlara ihsanlarda bulunarak arkamızdan aleyhimizde iş çevirmelerine de engel olurum. Duyduğuma göre buranın insanları Türklere karşı pek hoşgörülü değillermiş. Bir de kendi menfaatleri uğruna kendi sultanlarını bile satarlarmış. Bu bir yandan iyi, bir yandan kötü bir şey, ancak çokça ihsanlarda bulunursak bizim menfaatimize olacak bir durum gibi gözüküyor. Buğdayın kalan yarısını ve ele geçirdiğimiz diğer yiyecek malzemelerini leventlerim için kalede mahzenlerde depolamalıyım. Her zaman bu kadar şanslı olamayız. Uzun soluklu düşünmeli ve her duruma hazırlıklı olmalıyız. Bu civarda gördüğüm kadarı ile gemilerde kullanılacak ağaç türü olmadığı için ele geçirdiğimiz üç barçayı da limanda güvenli bir yerde saklar, gemi tamiratlarında kullarız. Eğer Cerbe’de olsam bu gemilerin hepsini satmak zorunda kalacaktım. Eğer Kurtoğlu, Benzert’te kışlamamıza izin verse idi belki de o küçük limana sığmayacaktık. İyi ki sözünü dinleyip Tunus Sultanı’na başvurup burayı bize kışla olarak vermesini sağladık. Yoksa halimiz perişandı. On seneden beri ilk kez bir kışı rahat ve sıkıntısız geçireceğim. 

			Ramazana üç gün kaldı. Bu süre içinde tekneleri kızaklara çeker, leventleri kışlalarına yerleştirir, komutayı Hızır’a bırakır, bahara kadar ibadetle meşgul olurum. On yıl içinde doğru dürüst ne namaz kılabildim ne de oruç tutabildim. Bütün kış bunların kazalarını eda ile meşgul olurum. Zamanı geldiğinde Rabbimizin huzuruna borçlu çıkmamak gerekir. 

			# Halkü’l-vat Limanı’nda, 17 Mart 1514 # 

			— Oruç: Leventlerim! Baharın gelmesiyle, bizim de sefere çıkma vaktimiz geldi. Günlerdir sefer için hazırlık ederiz. İnşallah bugün cuma namazını kılıp helâlleşip kurbanlar kestikten sonra yola koyulacağız. Allahu Teâlâ, inşallah bu sene de bize büyük zaferler ihsan eder. Geçen seneki gibi elimiz dolu dönmemizi nasip eder. Birkaç saat sonra yola çıkacağız. Şimdiden bu Oruç babanıza hakkınızı helâl edin leventlerim! Seferimiz mübarek olsun! 

			--- Oruç: Halkü’l-vat, her şeyiyle iyi bir yer, ancak suyu yok. Suyu ise otuz mil poyrazımızdaki ıssız Canure Adası’ndan getiririz. Bu işe en kısa zamanda bir çare bulmamız icap eder. Bu sene nereye sefer edeceğimize ise oradan suyumuzu aldıktan sonra rüzgârın durumuna göre karar vereceğiz. Bu sene Tunus tekneleri bizlerle denize çıkmak istemediler. Ben, Hızır, Yahya ve Deli Mehmet kaptanlığında dört tekne ile denizde açılacağız. 

			# 18 Mart, Canure Adası’nda # 

			— Oruç: Reisler, ne tarafa sefer icap etmek gerekir? Bu konudaki düşünceniz nedir? Ben derim ki Cenova taraflarına gidelim, zira orası ticaret limanıdır. Gelen giden tüccarı çok olur. Hem de değerli para eden yükler taşırlar. Bilirim ki tehlikesi çoktur, ama fazla ganimet elde etmek için risk almak gerekir. Bu taraflara yeni yerleşmekte olduğumuzdan dolayı etrafı daha iyi tanıyabilmek için Sardunya ve Korsika adalarının doğu kıyılarını takip ederek Cenova taraflarına gideriz. Böylelikle nerede kale, nerede gözetleme kulesi, nerede köy, nerede liman olduğunu iyice öğrenmiş oluruz. Benim fikrim böyledir, ya sizinki nedir? 

			— Aydın Reis: Cenova’ya kadar çıkmamız tehlikeli olur, hem de buna gerek yoktur. Sardunya ve Korsika adaları arasında Bono Fase Boğazı vardır. Korsika, Cenova Beyi’ne bağlıdır, ancak Fransa ile İspanya bu adayı ele geçirmeye çalışır. Cenova ise Batı Akdeniz’in en güçlü denizci devleti olmasına rağmen kara ordusu yoktur. Bu yüzden kimi zaman Fransa boyunduruğu altına girer. Cenova şimdilerde bağımsızdır ve beyi Ottaviano Fregoso’dur. Buraların en tehlikeli kâfir denizcisi ise Andrea Doria’dır. Müslüman teknelerinin korkulu rüyasıdır. Her girdiği savaşı kazanır, her peşine düştüğü tekneyi ele geçirir, derler. Ondan sakınmak gerekir. Bunun için Cenova taraflarına fazla sokulmamalıyız. Sardunya, Sicilya ve Napoli İspanya Beyi’ne tabi valiler tarafından yönetilir. Şimdilerde ise Sardunya valisi Fernando Girón de Rebolledo, Sicilya valisi Hugo de Moncada ve Napoli Genel valisi Ramón de Cardona’dır. Her yıl bahar başında İspanya’dan bu taraflara askerlerin maaşlarını taşıyan gemiler gelir. Bu gemiler büyük barçalardır ve ele geçirilmesi zordur. İçlerinde asker taşıyanları bile vardır. Ancak bunları ele geçiren, çok büyük ganimete konar, çünkü bir yıllık asker maaşlarını taşırlar. Ben derim ki, Sardunya’nın doğu kıyılarından Bono Fase Boğazı’na kadar çıkar, oradan da yetmiş beş mil poyraz cihetindeki Monte Kristo (Montecristo) Adası’na gideriz. Bu yol üzerinde illâ ki bir gemiye rastlarız. Eğer rastlayamazsak, o adada mutlaka birkaç gemi ele geçiririz, çünkü Cenova’dan gelen gemiler o adada su almak için dururlar. Sonra ele geçirdiğimiz ganimetlerle birlikte geri döneriz. Sizce de makul müdür reisler? 

			— Oruç: Bizce de makuldür. Suyumuzu alıp yarın sabah yola çıkmak için hazırlanmaya başlayalım. Allahu Teâlâ işimizi rast getirir de bu seferden elimiz dolu olarak sağ salim döneriz. 

			[image: ]

			Bir Deniz Savaşı

			# 30 Mart, Bono Fase-Montekristo yolunda savaş # 

			--- Oruç: Günlerdir yoldayız, bir tekneye bile rastlayamadık. Tunus teknelerinin, erken ava çıkıyorsunuz, bu zamanda av bulamazsınız demeleri doğruymuş. Neyse ki rüzgâr Monte Kristo Adası’na doğru eser de oraya gitmemiz çabuklaşır. İnşallah Aydın Reis’in dediği gibi orada Cenova gemileri buluruz da elimiz Tunus’a boş dönmeyiz. Eğer Tunus’a boş dönersek sultanın gözünden düşebiliriz. 

			— Hızır: Oruç Reis! Oruç Reis! Bono Fase Boğazı’nda çıkan büyük bir parça gündoğusuna doğru yol alıyor. Buraya kadar boş geldik ancak inşallah ağam nasibimiz bu teknedir. Hemen seninle ben sancaktan, Yahya ile Deli Mehmet reisler iskeleden tekneye yanaşıp rampa edelim. İşimiz hayrola!

			— Oruç: Doğru dersin Hızır, ancak acele etmeyelim! Bu çok büyük bir barça, içinde top olabilir. Önüne ya da bordalarına düşersek ateş edip bizi batırabilir. Onun için peşine düşüp ne yaptığına bakalım. Eğer bizden kaçmaya çalışırsa rampa ederiz. Yok, eğer durup bizi beklerse hiç dokunmayız. Şimdi söylediğim düzen üzere sancak ve iskele kıç omuzluklarından yaklaşalım ve teknenin ne yapacağına bakalım. Bu arada kulunburna toplarımızı ve yanlardaki koğuş toplarımızı da hazırlayalım. Eğer üzerimize ateş etmeye kalkışırlarsa biz de karşılık veririz. 

			— K. Kaptan: Görüyor musunuz asilzadelerim, kendini bilmez dört Müslüman teknesi üzerimize doğru gelir? Bizi ele geçirmek ister. Bilmez ki bu teknenin içinde dünyanın en iyi askerleri olan silâhlı beş yüz İspanyol şövalyesi var. Onlara öyle bir oyun edeceğim ki bizi takip ettiklerine ve yolumuza çıktıklarına bin pişman olacaklar. 

			— Zabit 1: Kaptan, başımıza iş almayalım, yolumuz üzere olalım. Bu rüzgârla bizi zaten yakalayamazlar. Hem askerlerimiz uzun deniz yolculuğundan dolayı bitkin düştüler. Bu gelenlerin kim olduklarını da bilmiyoruz. Eğer azılı Türk korsanları ise onlarla baş edemeyiz. En iyisi biz kendi yolumuz üzere olalım. 

			— Zabit 2: Bu kadar korkak olma aziz dostum, bunlar bize Tanrı’nın bir armağanıdır. Bunlar korktuğun Türk korsanları olamaz, çünkü vakit daha çok erken. Kurtoğlu korsanıdır desen o yedi gemisi ile birlikte dolaşır. Üstelik bu kadar erken vakitte buralara çıkacağını zannetmem. Cifud Sinan korsanıdır desen o da bu vakitte Cerbe’den buralara gelemez. Bunlar kesin kendini bilmez, macera arayan Tunuslu korsanlardır. Kaptan, ben ve askerlerim bu korsanları alt etmenize yardım edeceğim. 

			— Zabit 1: Belki Anadolu’dan yeni gelen Türk korsanıdır. Geçen sene on tane Venedik gemisi, iki tane Cenova gemisi ve bizim bir tane buğday gemimizi kaçırmıştı. Buralara yeni gelmesine rağmen bu kadar vurgun yapması onun çok iyi bir denizci olduğunu gösterir. Bence bunlarla hiç oyalanmadan yolumuza devam etmeliyiz. 

			— K. Kaptan: Evet, bu kadar kısa sürede on üç gemi kaçıran Müslüman korsan daha görülmemiş olabilir, ancak unutulmaması gereken şey, onların savunmasız olması ama bizim silâhlı olduğumuzdur. Onların hakkından kolayca geleceğimizden emin olabilirsiniz. Şimdi size uygulayacağımız plânı anlatayım. Korsan gemileri bize yaklaşsın diye hızımızı yavaşlatacağız. Askerlerimiz arbeküzleri ateşlenmeye hazır biçimde bordaların gerisinde saklanacaklar. Korsanlar gemide kimse olmadığını zannedip gemiyi kolayca ele geçirebileceklerini düşünüp bizi bordalayıp aceleyle güverteye çıkmaya çalıştıklarında, askerler çıkıp ateş edip hepsini öldürecekler. Yalnız askerleri iki sıra halinde düzmeliyiz ki ikinci kez çıkmaya çalıştıklarında da onları engelleyebilelim. Düşüncem bunlara ilk denemelerinde ağır kayıp verdirirsek çekip gidecekleri yönündedir. Biz de yolumuza devam ederiz. Bunların genelde palaları olduğu için bize ateş edip askerlerimizi yaralayamazlar. Böylece biraz eğlenmiş oluruz. Şimdi savaş için gerekli hazırlıkları yapıp askerlere gerekli düzeni aldıralım. Yarım saat sonra bize rampa edebilirler. 

			--- Oruç: Bunlar bizden korkmadığı gibi hız keserek âdeta bizi gelip alın derler. İçlerinde çokça asker veya topları olabilir. Eğer borda topları varsa onları bordaladık mı ateş edip bize hasar verebilirler. Onun için diğer reislere işaret verip birer top salvosu ile silâhlarının olup olmadığını anlayalım. Eğer bize ateş etmez iseler demek ki topları yoktur. O zaman gidip barçayı bordalarız. 

			--- K. Kaptan: Güya bize yaylım top ateşi açarak gözümüzü korkutmaya çalışıyorlar ve onlara karşılık vermemizi istiyorlar. Böylece rampa ettiklerinde bizi silâhlarımız boş şekilde hazırlıksız yakalayacaklar ve üzerimize saldıracaklar. En basit korsan numarasıdır bu, deneyimli hiçbir kaptan bu tuzağa düşmez. Askerlere, onlar bizi bordalayana kadar asla ateş etmemeleri emrini vereyim. Tanrım sen bizim işimizi rast getir. 

			--- Oruç: Bize karşılık vermediklerine göre ya topları yok ya da bize numara yapıyorlar. Ancak hızlarını artırdıklarına göre bizden korkmuş olmalılar. Reislere işaret verip rampa etmek için işe girişmelerini emredeyim. Rabbim sen bizi düşmanın şerrinden koru, sen bize yardım et! Bu savaştan muzaffer olarak çıkmamızı nasip et! 

			— Güm! Güm! Güm! Tış! Tış! Tış! 

			--- Oruç: Tuzağa düştük! Barçanın içi asker dolu imiş! Borda arkasına saklanıp bizim rampa etmemizi beklerlermiş. Rampa edince de çıkıp tüfekleri ile hepimizi avladılar. İlk tespitlerime göre yetmiş seksen yaralımız var. Hemen bir şey düşünüp durumu kurtarmalıyım. Sadece tüfek atışı yaptıklarına göre topları yoktur. O zaman, onları toplarımızla uzaktan dövüp teslim olmalarını sağlarız. Hemen diğer reislere işaret verip, üçer kez dönerek top salvosu yapıp rampa etme emrini vereyim. İçindekilere batma korkusu verip onları esir almayı deneyeceğiz. Bunun için tekneye olabildiğince zarar verip barçayı kımıldayamaz hale getirmeliyiz. Rabbim sen bize yardım et, bizi yenilenlerden eyleme! İslâm sancağını bu kâfirlerin eline teslim etme! 

			— K. Kaptan: Asilzadelerim, gördüğünüz gibi yaptığımız plân işe yaradı ve hepsini zarar almadan püskürttük. Artık bizimle uğraşmazlar, yollarına giderler. 

			— Zabit 1: Size söylemiştim de bana inanmamıştınız. Bu o kızıl sakallı barbar Türk korsanı! Yüce İsa bize yardım etsin de bu barbarın eline düşmeyelim. Bunların peşimizi bırakacağı yok gibi görünüyor. Üstelik topları da var. Bizi uzaktan döve döve batırmaya çalışacaklarına eminim. 

			— K. Kaptan: Korkmayın asilzadem. Ben buraların en iyi kaptanıyım. Bunlar derslerini aldılar, bizden yana daha gelmezler. Gelirlerse aynı şekilde onlara karşılık veririz. Barçamızın bordaları oldukça yüksek olduğu için bize rampa edip de kolay kolay güverteye çıkamazlar, hele arbeküzlü askerlerimiz varken. Onların attıkları gülle düşük kalibrelidir. Bizim barça çifte kaplama olduğu için kolayca delinmez. Ancak yelkenlerimizi yırtıp bizi hızdan düşürebilirler. O zaman savaşmaktan başka çaremiz kalmaz. Rüzgâr yön değiştirmeye başladı. Napoli tarafına değil de Monte Kristo Adası’na doğru gitsek daha fazla hız kazanırız. Hem orada Cenova gemileri vardır. Bize yardım ederler de bu durumdan kurtuluruz. 

			— Güm, güm, güm! Güm, güm, güm! Güm, güm, güm! Tış, tış, tış! Güm, güm, güm! Güm, güm, güm! Güm, güm, güm!

			--- Oruç: Üç kez salvo yapıp bir kez çattık ancak yine bizi püskürtmeyi başardılar. Bunun üzerine yine üç kez salvo daha yaptık. Barça artık kımıldayamaz hale geldi. Bu çatmamızda kesinlikle gemiyi ele geçireceğiz. Rabbim, bu bordalamayı başarıyla yapıp gemiyi rampalayarak ele geçirmemizi ve bu savaştan muzaffer olarak çıkmamızı nasip et! 

			— K. Kaptan: Asilzadelerim, bu Türk korsanı zannettiğimizden de barbar çıktı. Bizi döve döve kımıldayamayacak hale getirdi. Toplarının kalibresi bizim tekneye hasar verecek kadar fazla imiş. Eğer böyle top salvolarına devam ederlerse bizi olduğumuz gibi tekneyle beraber suyun dibine gönderecekler. Şövalyelerimiz zırhlı olduğu için hiçbiri kurtulamayabilir. Bir kez daha bizi bordalayıp rampa ederlerse, onların güverteye çıkmalarına izin verelim. Şövalyelerimiz zırhlı, onlar ise baldırı çıplak oldukları için kılıçlarımıza dayanamazlar. Böylece hepsini kendi gemimizde biçer, dört gemilerini de ele geçirip zaferle Napoli’ye gideriz. Bundan başka çıkar yolumuz yoktur. 

			— Zabit 2: Sen öyle istiyorsan dediğini yaparız. Eğer gemi batarsa söylediğin gibi zırhlarımızdan dolayı hiçbirimiz kurtulamayız. Eğer onlarla güvertemizde savaş edersek onların hakkından gelebiliriz. Savaş düzeni işini bana bırakın, kaptan. İlk önce arbeküzcülerimiz yine onlar rampa ederken yaylım ateş edecekler, sonra onlardan canlı kalanların güverteye çıkmasına izin vereceğiz. Güverteye çıkmayı başaranları ise teker teker kılıçlarımızla parçalayacağız. Keseceğimiz çok Türk kellesi ve kazanacağımız bir savaş var. Yüce İsa bize yardım etsin! Şimdi herkes silâh başına! 

			— Güüürm! Güüürm! Güüürm! Güüürm! Tış! Tış! Tış! Allahu Ekber! Allahu Ekber! Allahu Ekber! Allahu Ekber! 

			— Hızır: Zafer bizimdir leventlerim! Gemiyi ele geçirdik! Sağ kalan kâfirleri bağlayıp ambarlara tıkın! Ölü ve yaralı kâfirleri denize atın, onlarla uğraşacak vaktimiz yok! Bir yandan da yaralılarımızı toplayın! Şehitlerimizi sayın! Her şeyin sayısını tutup bana bildirin! Herkes görev başına! 

			— Aydın Reis: Hızır Reis, Oruç Reis de çok kötü yaralanmış. Onu kamaraya taşıdık. Seninle konuşmak ister. 

			— Oruç: Hızır’ım, kâfir bize çok eziyet çektirdi ama Allahu Teâlâ zaferi bize nasip etti. Benim de durumum çok kötü. Belki ben de leventlerimiz gibi şehitlik mertebesine ererim. Bundan sonra filo senin emrindedir. İslâm gazilerini yüzüstü bırakmayasın. Onları her zaman koruyasın. İslâm yolundan ayrılmayasın. 

			— Hızır: Ağam, kendini yorma, zaten ağır yaralısın. Merak etme, sana bir şey olmayacak. Seni kurtaracağım. En iyi hekimleri bulup yaranı iyileştireceğim. Seninle daha çook gazalara çıkacağız. Sen şimdi dinlen. Ben idareyi ele alıp Tunus’a dönüş yoluna geçeceğim. Sen hiç merak etme, istirahat et, iyileşmene bak. Salih Reis, sen ağamın yanında kal, ona göz kulak ol! Aydın Reis, sen ağamın teknesinin kontrolünü al! Biz de olan bitene bakıp, tez zamanda Tunus yoluna koyulalım. 

			--- Oruç: Bu günde de kardeşliğini gösterdi Hızır’ım. O olmasa meğer ben bir hiçmişim. İyi ki yanıma gelip benimle bir oldu. Yoksa çok kötü durumlara düşebilirdim. İyi ki geçen sene ona filonun nasıl kontrol edileceğini göstermişim. Şimdi işimize yaradı. Böyle giderse Hızır benden daha büyük bir denizci olacak. Rabbim sen beni leventlerime bağışla. Kâfirlerle daha yapacak çok savaşım var. Müslümanlar zorda iken ben onları bırakamam. Rabbim yaşamama izin ver. Senin yolunda daha nice gazalar edeyim. Adını küffar diyarında duyurayım. Sen beni bağışla Yarabbi! 

			— İskender Kethüda: Hızır Reis, yaptığım tespitlere göre durumlar şöyledir: Dört tekneden yüz elli şehit ve seksen yaralımız var. Saydığıma göre gemide beş yüz yirmi beş kâfirden yüz seksen üç asker ve iki zabit sağlam kalmış, geri kalanların çoğu ölü, bir kısmı da yaralı. Gemi içinde epeyi mühimmat ve altın var. Bir de kız çocuğu var. Çokça da değişik türde kuş ve hayvan var. Ne yapmamızı emredersiniz? 

			— Hızır: Kâfirlerin ölü ve yaralılarını denize atın, zira onlarla uğraşacak vaktimiz yok. Şehitlerimize gelince mecburen onları da denize bırakacağız. Tunus’a kadar çok yolumuz olduğu için teknelerde kalırsalar hastalık yaparlar. Kâfir barçasına aktarmacı koyup benim kalyatama bağlayın, onu ve içindekileri Tunus’a götüreceğiz. Oruç Reis yaralı olduğu için bir an önce Halkü’l-vat’a varmalıyız. Bunun için tez zamanda dediklerimi yapıp dönüş için yola girmeliyiz. 

			--- Hızır: Rabbim bizleri muzaffer kıldığın için sana binlerce kere şükürler olsun. Oruç ağamın yokluğunda bana yardım et. Ağamın ve leventlerimin tez zamanda iyileşmesini nasip et. Şehit olan leventlerimi cennetine kabul eyle. Onları gereği gibi toprağa gömemediğimiz için bizleri affet. Reiz’in şimdi ne demek istediğini daha iyi anlıyorum. Karada ölmeden önce, cesedimi ebedî yurdum olan denize bırakırsınız demişti, zira tüm denizcilerin ahrete kadar olmaları gereken yer deniz imiş. 

			# 8 Nisan, Sardunya Tare Nove Kalesi’nde # 

			--- Kale Beyi: Günlerdir sahillerimize yaralı ve ölü askerlerimiz vurur. Sağ kurtulan yaralılardan öğrendiğime göre Kızıl sakallı barbar Türk korsanı İspanya’dan Napoli’ye giden asker yüklü barçamızı ele geçirmiş. Aralarında çok büyük savaş olmuş. Bizimkiler iyi savaşmış ve onlara çok kayıp verdirmişler ancak Barbaros teknemizi ele geçirmeyi başarmış. Barbaros’un da yaralı olduğu söyleniyor. Bir de kardeşi Hızır varmış. Barbaros yaralanınca komutayı o devralmış. Bu barbarlar güçlenip buralara kök salmadan bunları denizlerimizden söküp atmalıyız. Bu işi Barbaros yaralı iken yapamazsak iyileşince hiç yapamayız. Tanrım, Barbaros’un canını tez zamanda al da bizi bu dertten kurtar. Sardunya valisi Fernando Girón de Rebolledo’ya ve Napoli valisi Ramón de Cardona’ya durumu bildireyim de tez zamanda bu işe bir çare bulsunlar. Yoksa bunlar Tunus’a yakın olan Sardunya’yı kısa zamanda yağmalayıp harap ederler. 

			# 17 Nisan, Napoli Kalesi’nde # 

			--- Ramón de Cardona: Sardunya’dan gelen habere göre asker yüklü bir barçamız kızıl sakallı barbar Türk korsanı Barbaros tarafından ele geçirilmiş. Barbaros ise yaralıymış, korsan filosunu ise kardeşi Hızır yönetiyormuş. Barbaros iyileşmeden tez zamanda bu korsan filosunun imha edilmesi gerekiyor. Bizim beklediğimiz kale muhafızları dolu barça olacak bu. Şimdiye kadar niye gelmedi diyordum. Demek ki Barbaros denilen kızıl sakallı barbar Türk korsanı barçayı ele geçirmiş. Bu çok kötü bir haber, zira iki kaleye komutan olarak gönderilen zabitler de o gemideydi. Üstelik askerlerin bir yıllık maaşları da o gemideydi. Onları, bu sulardan uzaklaşmadan, hemen yakalamalıyız yoksa ilerde topraklarımıza çok büyük zarar verebilirler. Derhâl en donanımlı on tane savaş kadırgasını hazırlatıp peşlerinden yollamalıyım. 

			# 19 Nisan, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			--- Hızır: Ağam Oruç ve yaralı leventlerim iyileşiyor. DS Usta gemilerimizin tamiratı ile uğraşıyor. Bu kazandığımız zafer bizi Tunus halkı gözünde çok büyütüp, onların sonsuz güvenini kazanmamızı sağladı. Barçadan çıkan kızı, yetmiş papağanı, on beş doğanı, birer tane çoban ve av köpeğini Tunus Sultanı’na hediye olarak yolladım. Bu hediyelerimizi çok beğenip bizlere sonsuz güven duyduğunu belirtti. İstediğimiz kadar Halkü’l-vat Kalesi’nde kalmamız için bize izin verdi. Ele geçirdiğimiz arbeküz, kılıç ve zırhların sağlamlarını mahzene kaldırdım, işe yaramayanlarını ise sattım, parasını ise leventler arasında pay ettim. Şehitler verdiğimiz için leventlerin biraz cesaretleri kırılmıştı, ancak pay aldıklarında keyifleri yerine geldi. 

			Ağam Oruç’un tamamen iyileşmesini beklerken ben de çıkacağımız yeni seferin hazırlıkları ile meşgul olayım. İki zabitin fidye paralarının ödenmesi için Napoli’ye haber göndereyim. Herhâlde kazandığımız bu zaferin haberini almışlar ve bizi aramaya başlamışlardır. 

			# 26 Nisan, Napoli Limanı’nda # 

			--- N. Kaptan: On tane tam donanımlı savaş kadırgasıyla Barbaros’u aramak için bugün denize açılacağım. Yüce İsa yardım eder, işimi kolaylaştırır da o kan içici Barbaros’u dindaşlarımıza daha fazla zarar vermeden yakalarım. Barçamızı Monte Kristo Adası yolunda ele geçirmişti. Biz de o adaya kadar çıkıp oraları kontrol ettikten sonra Korsika ve Sardunya adalarının doğu kıyısından aşağı doğru ineceğiz. Bunlar büyük ihtimal çoktan Tunus’a varmışlardır, ancak bir ihtimal buralardan geçiyor olabilirler. Her ihtimali düşünmemiz gerekir. İllâ ki yine bu taraflara çıkıp tekne kovalayacaklardır. O zaman onları yakalayıp Hıristiyanlara çektirdikleri eziyetlerden dolayı hepsini cehenneme yollayacağım. 

			# 5 Mayıs, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Oruç: Sağ olasın Hızır’ım. Yaralı iken bütün işleri hallettin ve filoyu sefere çıkacak şekilde hazır ettin. İyileştiğime göre artık işleri beraberce yürütebiliriz. Allahu Teâlâ’nın izniyle bugün cuma namazını kılıp helâlleşip kurbanlar kestikten sonra sefere çıkacağız. Buralarda tutunup gelişebilmek için Batı Akdeniz’deki her yeri avucumuzun için gibi bilmeliyiz. Düşüncem Cenova taraflarına gitmektir, ancak bu sefer Sardunya ve Korsika adalarının batı kıyısından yukarı çıkacağız. Bu adaların doğu kıyılarını iyice belledik. Şimdi ise batı kıyılarında ne var ne yok öğreneceğiz. Filoyu nasıl düzenledin, anlat da ona göre davranayım. 

			— Hızır: Sen, ben, Yahya ve Deli Mehmet olmak üzere dört tekne ile sefere çıkacağız. Tunus tekneleri bu sefer de bizimle gelmek istemiyorlar, zira İspanyolların asker dolu barçasını almamız onları korkutmuş, hayatlarını tehlikeye atmak istemiyorlarmış. Savaşta yüz elli şehit vermiştik, seksen de yaralımız vardı. Kâfirlerden ise yüz seksen üç esir almıştık. Seksen yaralı levendimizin gönlü hoş olsun diye onlar kaleyi koruyacaklar. Kâfir esirlerden iki yüz kişi, kürek çekmeye elverişli olduğundan, her gemide ellişer kişi olmak üzere onları forsa yaptım. Denize çıkmaya elverişli sekiz yüz levendi ise teknelere iki yüzer kişi olarak dağıttım. DS Usta da teknelerin tamiratlarını en güzel şekilde yapıp onları sefer için hazırladı. Sefer için yeteri kadar peksimet yaptırdım. Suyumuzu da Canure Adası’ndan aldık mı sefer için her şeyimiz tamam demektir. Namaz vakti geldi, camiye gidelim. 

			# 16 Mayıs, Becaye Delikli Taş Burnu’nda # 

			--- Oruç: Tam Sardunya Adası’nın batı kıyılarından kuzeye doğru çıkmaya başladığımız sırada şiddetli poyraz rüzgârı bizi Delikli Taş denilen bu yere düşürdü. Rabbime şükürler olsun ki bir zayiat vermeden sığınacak bir koy bulabildik. Rüzgârın dinmesiyle birlikte uygun rüzgâr nereden eserse o tarafa doğru yollanmayı plânlıyorum. 

			— Hızır: Ağam, on parça İspanyol savaş kadırgası bizden tarafa gelir. Bunlar bizi arayan İspanyol gemileri olmalı, Tunus’ta iken bizleri bulmak için bir filo çıkardıklarını haber almıştım. Rüzgâr bizleri buraya düşürdüğü gibi onları da bu taraflara atmış. Şimdi ne yapmamızı istersin? Hemen savaş düzeni alıp üzerlerine mi saldıralım? 

			— Aydın Reis: Merak etmeyin reisler. Onlar iki mil kadar lodos cihetimizde bulunan Becaye Şehri’nin limanına yatmaya giderler. Bu rüzgârlı havada bizimle uğraşmazlar, çünkü bu havada deniz savaşında kimin galip olacağı pek belli olmaz. Bir zamanlar Kemal Reis ve Pirî Reis’le birlikte Becaye’ye geldiğimizde yüz on yaşlarında olan Seyid Muhammed Tüvetti hazretlerini ziyaret edip onun hürmetine iki sene burada kışlamış, kâfir üzerine gazalara çıkmıştık. Dört yıl önce ise Pedro Navarro komutasındaki altmış gemi ve on bin kişilik kara askerinden oluşan İspanyol donanması Oran, Tilimsan, Cezayir, Tunus ve Trablus kalelerine saldırdığı gibi Becaye Kalesi’ne de saldırmış ve işgal etmiş, Oran şehrini İspanya’ya yakın olması sebebiyle ana üs edinmişler. Cezayir Şehri’nin önüne bir kale yapıp şehri kontrol altına almışlar. Tilimsan’ı ise kendi boyunduruklarını kabul eden bir sultana vermişler. Tunus Sultanı da İspanya Beyi ile anlaşmış idi, ancak Kurtoğlu’nun çabalarıyla kâfirin boyunduruğundan kurtuldu. Bize de Halkü’l-vat Kalesi’ni vermesi kendini iyice sağlama almak istemesindendir. Trablus ile Becaye doğrudan İspanyol garnizonu durumundadır. Kâfir burayı almadan önce şehrin hâkimi Tunus Sultanı’nın akrabası olan Sultan Abdurrahman’dı. Burada kaldığımız sürece bizi iyi ağırladı. İspanyollar kaleyi kuşatmaya gelince Tunus Sultanı’ndan yardım istedi ama alamayınca kaleyi bırakıp kaçmak zorunda kaldı. İspanyol kâfirlerinin Becaye Kalesi altına yatmaya gitmeleri bu yüzdendir. 

			— Oruç: Kâfirin zulmü altında eziyet çeken dindaşlarımıza yardım etmek bizim vazifemizdir. Yarın hava düzeldiğinde kâfir teknelerinin icabına bakar, Allahu Teâlâ nasip ederse kaleyi de alıp dindaşlarımızı İspanyol kâfirinin zulmünden kurtarırız. 

			--- N. Kaptan: Tahmin ettiğim gibi şiddetli poyraz rüzgârı bizleri buraya sürüklediği gibi onları da bu taraflara sürüklemiş. Bu gece Becaye Kalesi limanında yatıp yarın onların icabına bakarız. Eğer Barbaros’u ele geçirebilirsem Cenovalı Andrea Doria’dan bile daha büyük bir kaptan olduğumu kanıtlayabilirim. 

			# 17 Mayıs, Becaye önünde deniz savaşı # 

			— Hızır: Reisler, kâfir gemilerini ele geçirmek için bir plânım var. Onlar şimdi kale toplarının koruması altında olduğu için onlara yaklaşıp gemileri ele geçiremeyiz. Bunun için onların top menziline girmeden teknelere yaklaşabildiğimiz kadar yaklaşıp bizim peşimize düşmelerini sağlayacağız. Kâfir teknelerinden, onlar kalenin top menzilinden çıkıncaya kadar kaçacağız. Top altından gereği kadar denize açıldıktan sonra dönüp onları ele geçireceğiz. Büyük ihtimal iki sıra halinde peşimize düşeceklerdir. Gördüğüm kadarı ile iki tane yirmi beş oturak kadırgaları var, diğer sekizi ise on sekiz oturak pergende olduğu için kadırgalar önden bizi takıp edecek, pergendeler ise onların peşinden gelecektir. Oruç ile ben merkezde, Yahya Reis sancakta, Deli Mehmet Reis ise iskelede olmak üzere düşman üzerine varıp, üzerlerimize geldikleri sırada kaçmaya başlayacağız. Yeterince açıldıktan sonra sancaktakiler sağa, iskeledekiler sola çark edip önden gelen dört gemiden her birini seçip pruvalarımız bordalarına döndüğü sırada toplarımızı ateşledikten sonra teknelere rampa edeceğiz. Böylece Allahu Teâlâ’nın izni ile tekneleri ele geçirip zafer kazanmış olacağız. Düşman gemileri bizden çok olabilir, ancak büyükler, “Kazlar ne kadar çok olsa da hepsine bir şahin yeter,” demişler. Benim fikrim budur reisler, sizce de uygun mudur? 

			— Oruç: Bizce de uygundur Hızır Reis. Ben de böyle düşünürdüm. Yalnız kâfirlerin önüne gittiğimizde yelkenlerimizi indirip sadece küreklerle hareket etmeliyiz. Ateşli oklarla yelkenlerimizi tutuşturmaya veya top atışlarıyla yelkenlerimizi parçalamaya ve direklerimizi kırmaya çalışabilirler. Hazırlıklarımızı yapıp plânımızı uygulamaya koyalım. Gazamız mübarek olsun reisler! 

			--- N. Kaptan: Barbaros dört gemisiyle önümüzde öylece duruyor. Akıllarınca kale top menziline girmemeye çalışıyorlar. Bizi yanlarına çekip kendi kale toplarımıza hedef olmamızı istiyorlar. Kale toplarını kullanmamıza gerek yok. Onların dört teknesi bizlerin ise on teknesi var. Altı yüz kara askeri dolu tek gemiyi ele geçirmek kolaydır, ancak donanımlı savaş kadırga filosuyla baş etmek zordur. Kaptanlarıma işaret vereyim. Barbaros’un teknesini benimle birlikte dört büyük teknemiz kovalayacak. Diğer tekneleri ikişer teknemiz kovalayacak. Sandığımdan daha kolay bir zafer olacak. Şimdi harekete geçme vaktidir. 

			--- Oruç: Kâfir tekneleri giderek yaklaşıyor. Baş üstünde ikişer tane topları var ve ateşlemek için hazırlanıyorlar. Hızır’ın söylediği manevraya başlamak için reislere işaret vereyim. Çark hareketine ise topları ateşlemek için harekete geçtiklerinde veririm. Böylece attıkları gülleler boşa gitmiş olur. Onlar topları doldurana kadar biz çoktan onlara rampa etmiş oluruz. 

			--- N.Kaptan: Barbaros zoru görünce kaçmaya başladı. Kadırga savaşı silâhsız yük barçalarını kaçırmaya benzemez, yürek ister, cesaret ister, akıl ister. Forsalara hızlanmaları emrini vereyim. Barbaros yelkenleri indirmekle uyanıklık yaptığını zannediyor. Şimdi yelken ve küreklerimizi kullanıp onlara kolayca yetişeceğiz. Aradaki mesafeyi kapatıp top menziline girdik. Topçulara ateş emrini vereyim. 

			--- Oruç: Kâfirler bize iyice yaklaştı ve toplarını ateşlemek için harekete geçti. Çark hareketinin emrini vermenin tam sırasıdır. Rabbim sen bizleri kâfirlere ezdirme, İslâm için çarpışan biz âciz kullarına yardım et. 

			--- N. Kaptan: Barbaros sandığımdan daha akıllı çıktı. Anîden çark hareketi yapıp güllelerimizi boşa çıkardı. Şimdi ise bordalardan bizlere rampa etmek için yaklaşıyor. Barbaros’un teknesini yakalayacağız diye biz dört kadırga diğer altı teknemizden fazla açılmışız. Açıkça tuzağa düştük. Yüce İsa bize yardım et, bizi barbar Türklerin eline düşmekten kurtar. Altı yüz kara askeri dolu tekneyi ele geçiren, bizi hayli hayli ele geçirir. Onlar bize rampa etmeden filikaya binip geri kalan teknelerin yanına gideyim. Onlara binip kale altına giderim. Dört teknemizi kaptıracağız, ancak altı teknemizi kurtarabilirim. Sonrasını düşünürüz. 

			— Oruç: Haydin reislerim! Haydin leventlerim! Her birimiz bir kâfir teknesini rampa edip ele geçirelim. Diğer kâfir tekneleri korkup kale altına gidiyor. Rabbimizin izniyle bu zafer bizimdir. Haydin aslanlarım! 

			— Güüürm! Güüürm! Güüürm! Güüürm! Allah-u Ekber! Allahu Ekber! Allahu Ekber! Allahu Ekber! 

			[image: ]

			Bir Deniz Savaşı

			# 17 Mayıs akşamı, Becaye Delikli Taş Burnu’nda # 

			— Oruç: Kazandığımız bu zaferden dolayı Rabbimize şükür secdesi edelim. Rabbimizin izniyle kâfirlerin dört büyük teknesini ele geçirdik. Kalan altı küçük teknesi ise korkup kale altına sığındı. Bunların icabına bakmak için bir plân düşünelim. Söyle bakalım Hızır, ne kaybettik, ne kazandık? 

			— Hızır: Kâfirlerden kaptanın teknesiyle birlikte dört gemi ele geçirdik. İçlerinde ne kadar kâfir varsa ölü, yaralı, sağlam hepsini denize attım, zira ayağımıza bağ olsunlar istemedim çünkü yeterince esirimiz var. Lâkin kâfir amirali ele geçiremedim. Söylediklerine göre biz tekneleri bordalamadan önce filikaya atlayıp kaleye kaçmış. Dört teknemizden yirmi yaralımız var, hiç kaybımız yok. Kâfir teknelerinde bulunan forsaların yüz tanesi Türk, yüz elli tanesi Endülüslü, iki yüz tanesi Arap ve iki yüz elli tanesi kâfir idi. Esir kâfirlerin de hepsini denize attım. Kurtardığımız esirlere isteyenin gidebileceğini, isteyenin ise bizimle kalıp kâfirlerle gazaya çıkabileceğini söylediğimde yüz tane Türk ve elli tane Endülüslü bize katıldı. Gerisi ise gitmeyi tercih etti. Deli Mehmet Reis’e, gitmek isteyenleri Vadi’l-Kebir Suyu’nun ötesine bırakmasını söyledim. Deli Mehmet Reis de dönmek üzeredir şimdi. 

			— Deli Mehmet: Gitmek isteyen dindaşlarımızı söylediğin yere bıraktım Hızır Reis. Gelirken altı kâfir teknesinin kale altında kıçtankara etmiş olduğunu gördüm. Kâfirlerin hepsi kale içine giriyorlardı. Belli ki bizden çok korkmuşlar ve canlarını kurtarmak için kale içine sığınıyorlar. 

			— Oruç: Bu iyi haberdir reisler. Baş nere giderse ayaklar da onu takip eder. Amirallerinin kale içine kaçtığını gören askerler de onun peşinden kaleye sığınmışlar. Büyük ihtimal bütün teknelerin askerleri kale içindedir. Bizim buradan uzaklaşmamızı beklerler. Yarın sabah gün ağarırken kale altında olan altı tekneyi kaçırmaya gideceğiz. Şimdi yatıp yarınki gazamız içi dinlenelim reisler. 

			# 17 Mayıs akşamı, Becaye Kalesi’nde # 

			— N. Kaptan: Barbaros bizi tuzağa düşürüp dört teknemizi elimizden aldı. Bunun intikamını ondan alacağız. Biz de onlara tuzak kuracağız, kurmaya başladım bile. Onların teknesi önümüzden geçerken teknelerimizi kıçtankara edip bütün askeri kale içine çektim. Bunu gören reis, Barbaros’a teknelerin boş olduğu haberini verecektir. Barbaros bu haberi duyunca hiç düşünmeden sabah erkenden ya karadan ya da denizden gemileri çalmaya gelecektir. Ancak gemilerini tehlikeye atmak istemeyeceği için büyük ihtimalle karadan gelecektir. Biz de ona bir sürpriz yapacağız şövalyem. Geceleyin kimse görmeden askerleri gemilere bindirip saklanmalarını sağlayacağız. Barbaros gemilerin önüne gelene kadar hiç kimse görünmeyecek. Barbaros gemilerin boş oluğunu sanıp binmeye çalıştığında arbeküzcülerimiz çıkıp hepsini kuş gibi avlayacak. Siz de toplarınızı doldurup bekleyeceksiniz. O şaşkınlık esnasında kale toplarını ateşleyip hepsini öldüreceksiniz. Sonra biz teknelerden, siz kaleden çıkıp sağ kalanları kılıçtan geçireceğiz. Tanrımıza dua edelim ki Barbaros da orada olsun ve ondan sonsuza kadar kurtulalım. Şimdi, yarın sabahki savaş hazırlıklarımızı yapmaya başlayalım. 

			# 18 Mayıs sabahı, Becaye Delikli Taş Burnu’nda # 

			— Hızır: Ağam, bu işten vazgeçsen diyorum, zira bu kale altında bize tuzak kurulma ihtimali vardır. Eğer gemiler boş olsa ve sen onları ele geçirsen bile kale toplarına yakalanmadan oradan nasıl çıkacaksın? Kendini bile bile tehlikeye atma. Allahu Teâlâ’nın bize verdiği bu nimete şükürler edelim. Kâfirler bilhassa bizi bulup ele geçirmek için donanıp denize çıkmışlardı. Allah’a şükür dördünü alıp altısını kaçırdık. Gel karındaş etme! Bu zafer Cenab-ı Hak tarafından ihsan edilmiş bir lütuftur. Bunun şükrünü daha yerine getirememişken gaza etmememiz gerekir. Hem dün gece karışık rüyalar gördüm. Şöyle ki: Senin teknenin alemi baş aşağı olmuştu. Ben yine kaldırıp yerine diktim. İmdi bu hayra alâmet değildir. Gel sen bu işten vazgeç. Tunus’a dönelim. Sonra gelir kaleyi kâfir elinden alırız. 

			— Oruç: Hızır’ım, endişelenmeni anlıyorum, zira tehlikeli bir durum. Tuzak kurma ihtimallerini ben de düşündüm. Ancak çok dikkatli olarak kimseye görünmeden gidip gemileri alacağımız için düşmanın bu yaptığımızdan haberi bile olmayacak. Onlar bizi fark edip topları ateşleyene kadar biz kale altından çoktan çıkmış oluruz. Hem onlar bizi çoktan gitmiş zannederler. Onların burada olduğumuzdan nereden haberi olacak? Tepelerde gözcülerimiz bekleyip kaleyi gözetlerler. Kalede hiçbir hareketliliğin olmadığını söylerler. Sen gönlünü ferah tut. Göreceksin bak, ağan nasıl da gemileri kolayca alıp yanına gelecek. Hem Allahu Teâlâ’nın bizler için yazdığı kaderi kim değiştirebilir ki biz yapmak üzere olduğumuz işten vazgeçelim? Eğer alın yazımızda ölmek varsa zamanı geldiğinde burada olsam da ölürüm. Hiç değilse orada kâfirle savaş ederken ölürsem şehit olurum. Sen babamızın bizlere son vasiyetini unuttun gibime geliyor. Ne demişti bize, “Ölüm korkusu yüzünden asla kâfirlerle cenk etmekten yüz çevirmeyin, zira ölüm sizi kuş kafesinde güvende olsanız dahi bulur.” Bunun için sen hiç merak etme, eğer kaderimizde ölüm varsa şehit oluruz, yaşam varsa zafer kazanmış oluruz. Ben şimdi iki yüz tane levent alıp Aydın ve Yahya reislerle birlikte gemileri ele geçirmeye gideceğim. Sen de bizi gemilerle uzaktan izlersin. Eğer kâfir bize tuzak kurmuşsa bizi kurtarırsın. 

			# 18 Mayıs, Becaye Kalesi önünde savaş #

			--- Oruç: Ortalıkta kimseler yok. Tahmin ettiğim gibi kâfirler korkudan kaleye sığınmış olmalılar. Leventleri altı kısıma ayırıp birer tekne üzerine yollar, gemileri ele geçiririz. Rabbim bizleri muzaffer eyle! 

			--- N. Kaptan: Tahmin ettiğim gibi ahmak Barbaros hiç kuşkulanmadan tuzağımıza düştü. Beş dakika sonra onu cehenneme gönderip Hıristiyanları büyük bir dertten kurtaracağım. Böylece Akdeniz’in en ünlü denizcisi ben olacağım. İşte, zaman geldi. Teknelerdeki ve kaledeki askerlere ateş emrini vereyim. 

			— Tış! Tış! Tış! Güm! Güm! Güm! 

			--- N. Kaptan: Artık Barbaros’un işi bitti. Türklerin yüz kadarı telef olmuştur. Şimdi ikinci aşamaya geçmek için kaleye emir vereyim de kaleden çıkıp sağ kalanları kılıçtan geçirsinler. 

			--- Hızır: Aman Yarabbi! Oruç Reis’le leventler tuzağa düştü. Hemen gidip onlara yardım etmeliyim. Yoksa kaleden çıkıp hepsini öldürecekler. İyi ki ağamın aklına uyup geride beklemedim. Dört yüz bahadır levendimle karaya çıkıp on dakikaya kadar yetişir, sağ kalanları kurtarırız. Allah’ım sen bizi koru, bize yardım et! Leventlerimi ve ağamı kâfir elinde bırakma, onları sağ olarak kurtarmamı nasip et! 

			--- N. Kaptan: Bunlar da nereden çıktı? Tam Barbaros’un işini bitirmişiz derken yine tuzağa mı düştük? Neyse ki kaleden üç yüz kadar zırhlı askerlerimiz yetişti. Biz de teknelerden çıkıp onların yardımına koşalım. Kendimi şanslı saymalıyım. Sadece Barbaros’un kellesini almayı umarken bütün filosunu imha edebileceğim. Bu savaşı kazanıp Barbaros’un kellesini kralımız Ferdinand’a (Fernando II) sunduğumda belki beni Sardunya Valisi bile yapar. Tanrım, yüce İsa ve azizlerimizin himmetiyle Hıristiyanların kanını içen Barbaros’un kellesini kendi ellerimle alabilme şerefine ulaştır beni. 

			— Hızır: Haydin yiğitler! Karındaşlarımız zor durumda iken bize onları seyretmek düşmez! Kâfirler üzerine öyle bir kılıç üşürelim ki Türk’ün ne demek olduğunu anlasınlar! Koman bre yiğitlerim! 

			--- Hızır: Rabbim sen biz âciz kullarına yardım et! Bizleri muzaffer eyle! Neyse ki yerde yatan leventlerim de kalkıp bize yardım için savaşa katıldılar. Aydın ve Yahya reisler burada, ama ağam Oruç nerede? Yoksa şehit mi oldu? Tez zamanda kâfirlerin hakkında gelip ağam Oruç’u yaralı veya ölü bulmalıyım. 

			…Rabbim sana şükürler olsun ki kâfirleri geri püskürtüp onları kale içine kaçırdık. İşte orada kanlar içinde yatan, ağam Oruç’tur. Hemen yanına gidip onu oradan almalıyım. 

			— Hızır: Leventlerim! Kâfiri kaçırdık ancak durma vakti değildir. Kâfirler kendilerine gelip topları ateşlemeden kurtarabildiğimiz kadar yaralılarımızı kurtarıp kâfirlerin teknelerine binip denize açılacağız. Tez davranın! Zaman kaybedemeyiz! Haydin aslanlarım! 

			--- Becaye Garnizonbaşı: N. Kaptan, Barbaros’u ele geçirme uğruna kendini ve donanmasını feda etti. Şimdi ise Türkler kale altındaki altı parça gemi ile uzaklaşıyor. Hemen topçulara hepsinin batırılması emrini vereyim. Böylece hiçbirisi kurtulamaz. Belki gemilerimizi kaybettik ancak Barbaros’u da cehenneme gönderdik. Kardeşi Hızır olmasaydı kellesini kralımıza gönderip tüm Hıristiyanların bayram yapmasını sağlayacaktık. Şimdilik bununla yetinmeliyiz. Barbaros’u ortadan kaldırdık, gün gelir Hızır’ı da ortadan kaldırırız. 

			…Kahretsin! Bir tane bile gemi batıramadan hepsi elimizden kaçtı! 

			# 18 Mayıs akşamı, Becaye Delikli Taş Burnu’nda # 

			--- Hızır: Yarabbi! Yarabbi! Yarabbi! Sana şükürler olsun ki ağam Oruç yaşıyor. Ancak sol koluna misket vurup dirseğinden parçalamış, kemiklerini dışarı çıkarmış. Ağam şimdi baygın bir şekilde yatıyor. Rabbim sen ağamı bana bağışla! Bir şeyler düşünmeliyim. Bir hekim, bir cerrah bulup kolunu tedavi ettirmeliyim. Leventlerimiz arasında onun derdine derman olacak bilgelikte bir cerrah yok. Belki kâfirler arasında vardır! Hemen soruşturayım! İnşallah bir cerrah bulurum da ağamı kurtarırım! 

			— Hızır: İskender Kethüda, hemen esir ettiğimiz kâfirleri yokla ve içlerinden hekim, cerrah ne bulursan tez yanıma getir! Kim Oruç Reis’i iyileştirirse onu ve istediği kadar esiri serbest bırakacağımı söyle! Tez zamanda bana bir cerrah bul! Aydın Reis, sen de bana olanlar hakkında bilgi ver. Ne kadar kaybımız var, ne kadar yaralımız var? Salih Reis, sen de filoyu topla ve Tunus’a gitme hazırlıklarına başla! Deli Mehmet Reis, sen de kâfirden aldığımız on parça tekne ile ilgilen, onları güvenle Tunus’a götürmek için tedbir al! 

			— Aydın Reis: Hızır Reis, yaptığım ilk tespitlere göre elli kişinden fazla şehidimiz, altmış kişi kadar yaralımız var. Tahminen üç yüzden fazla kâfiri kılıçtan geçirdik, yüz elli kadarını karada, iki yüz elli kadarını da gemilerde ele geçirdik. Kâfirler bütün teknelerdeki dindaşlarımızı kale içine taşıdıklarından hiç esir Müslüman kurtaramadık. Daha ayrıntılı bilgiyi Tunus’ta veririm. Şimdi Oruç Reis’in kolunu iyileştirmeye çalışalım. Kâfirler arasından iki tane cerrah çıktı. Hemen Oruç Reis’i tedavi etmeye başlasınlar. 

			— Hızır: Cerrahları derhâl Oruç Reis’in yanına götürün! 

			…Cerrahlar! Eğer Oruç Reis’i ve kolunu kurtarırsanız sizi ve tüm esirleri bağışlarım, yok eğer onu kurtaramazsanız sizin ve tüm esirlerin kellesini vururum. Derhâl ağamı tedavi edip iyileştirin! 

			— Cerrah: Hızır Reis, Oruç Reis’i kurtarabiliriz ancak kolunu kurtaramayız. Misket kemikleri parçalamış, sinirleri koparmış. Kolunu tuttursak bile bir işlev görmez. Ancak kesilmesi Oruç Reis için daha iyidir. Eğer yarası böyle açık kalırsa iyileşmez ve kemik kararır ve de Oruç Reis’i kaybederiz. En iyisi kolunu kesmek, yoksa başka türlü iyileşmesi zor olur. İstersen şimdi kolunu kesip onu kurtaralım. Ne dersin yapalım mı bunu? 

			— Hızır: Ağamın kolunu iyice tımar edin. Onu iyileştirmeye bakın. Tunus’a gidene kadar kol yerinde ve ağam hayatta kalsın. Ona göre tedavi onu edin. Yoksa tümünüzün kellesi gider! 

			--- Hızır: Rabbim sen bana yardım et! Ağama Tunus’a kadar dayanma gücü ver! Yaralı leventlerimin de tez zamanda iyileşmesini nasip et! Sabaha az kaldı. Tüm reislere gün aydınlanmaya başlar başlamaz Tunus’a hareket edeceğimizin emrini vereyim. İnşallah Tunus’a gittiğimizde ağamın kolunu kesmeden iyi edecek, ağamı sağlığına kavuşturacak birisini bulabiliriz. 

			# 22 Mayıs, Halkü’l-vat Kalesi’nde #

			--- Hızır: Nihayet sağ selâmet Halkü’l-vat’a ulaşabildik. Hemen ağamı konağımızı yerleştirip kolunun çaresine bakmalıyım. Günlerdir baygın yatıyor, cerrahlar bir çare bulamıyor, mutlaka kolu kesilmesi gerek diyor. Reisleri çağırıp ağamı iyi edecek cerrahı bulmak için dağı taşı aramalarını emredeceğim. İnşallah ağamı iyi edecek bir cerrah bulabilirim. 

			— Hızır: Reisler, Oruç Reis’in durumu günden güne kötüleşiyor. Bugüne kadar bakan bütün cerrahlar Oruç Reis’in kolu kesilemezse ölmesi muhakkaktır, zira kemik kararmıştır, kolunu kesmeden onu yaşatamayız, diyorlar. Sizden ricam her tarafa tellâllar çıkartarak ağamın kolunu kesmeden iyi edecek cerrah bulmanızdır. Oruç Reis’i kolunu kesmeden iyi edene vaadim şudur: Eğer esir ise azattır, ayrıca istediği on esiri de onunla birlikte azat edeceğim. Eğer esir değilse ağırlığınca altın vereceğim. Varın her tarafa bu vaadimi iletin, ilettirin. Tez zamanda ağamı iyi edecek cerrahı bulun. Haydi, göreyim sizi aslanlarım. Oruç babamızı ve kolunu kurtaralım. 

			# 26 Mayıs, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			--- Hızır: Bugün, bugüne kadar yaşadığım en acı günlerden biri, çünkü ağam Oruç’un kolu kesildi. Gelip Oruç Reis’e bakan, gerek Müslüman gerek kâfir cerrahların tümü ağamı iyi edecek tedaviyi bulamadılar. Hepsi kolun kesilmesi gerektiğini söylediler. Eğer biraz daha böyle devam ederse Oruç’un ölümünün yakın olduğunu söyledikleri için, içim kan ağlayarak ağamın kolunun kesilmesine izin verdim. İnşallah bu haliyle tez zamanda iyileşir. Eğer iyileşmeyip vefat ederse kendimi asla affetmem, zira böyle olacağını bildiğim halde savaş etmesine izin verdim. Tüm suç benim diye düşünüyorum ama Allahu Teâlâ’nın bizler için yazdığı kaderi kim değiştirebilir ki? Neyse, ağam iyileşince duruma bakarız. Şimdi diğer işlerimle ilgilenmeliyim, zira zor bir savaştan çıktık. Epeyi zayiat verdik. Tez zamanda toparlanmalı ve intikamımızı kâfirlerden almalıyız. 

			# 29 Mayıs, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Hızır: Reisler, durumumuz nedir? Görüyorum ki teknelerimiz epeyi hasar almıştır. DS Usta, sen teknelerimizi en iyi şekilde onar, İspanyollardan aldığımız on tekneden işe yarar olanları ayır tamir et, zamanı geldiğinde onları kullanacağız. İçlerinde kullanılamayacak durumda olanları parçala, diğerlerinin tamirinde kullan. Oruç ağam iyileşince kâfirlerden intikam almak isteyecektir. O iyileşip ayağa kalktığında sefer için her şeyin hazır olması lâzım. Aydın Reis, leventlerimizin durumu nedir? Tunuslular bu son olaydan sonra bizim hakkımızda ne düşünür? 

			— Aydın Reis: Becaye önündeki savaşta elli şehidimiz, altmış yaralımız vardı. Yaralılar hızla iyileşmekte. Kâfirlerden dört yüz yirmi beş esir almışız. Bunlarla birlikte toplam esir sayımız altı yüz yirmi beş kişiye ulaştı. Kaçmamaları için hepsini zindana kapattım. Kahramanlıklarımızı duyan Sadık ve Sancaktar reisler Cerbe’den bize katılmak için iki yüz Türk levendi ile buraya geldiler. Filoya kabul için izin isterler. Ancak gemileri bizim tekneler kadar iyi değildir. Eğer bize katılacaklarsa bunlara ya yeni tekne vermemiz ya da onları tekneler arasında bölüştürmemiz gerekecek. 

			Tunus halkının bizimle ilgili görüşleri genel anlamda iyi görünüyor. Tunus halkı ve kalede olan leventlerimiz akşamüzeri sancaksız ve ışıksız gizlice on dört gemi ile limana girdiğimizi görünce düşman gemileri baskın yapıyor diye çok korkmuşlar. Sizin teknenizin kıçında asılan üçlü fanus sinyali görünce bu Hızır Reis’in teknesidir deyip içlerine ferahlama girmiş, ancak on teknenin haçlı putlu olduğunu görünce kâfir armadasının bizi esir alıp Halkü’l-vat’a saldırı yapacağını zannetmişler. Tunus halkı hep dağlara kaçmış. Ancak kaledeki leventlerimiz bizim apar topar Oruç’u dışarı çıkardığımızı görünce, önce üzülmüşler, sonra kâfirlerin eline düşmediğimiz için sevinmişler. Ben de Tunus sokaklarına adamlarımızdan yollayıp yaptığımız bahadırlıkları anlattırdım ki Tunuslular bizden yüz çevirmesinler. Bunun üzerine halk, Hızır Reis’in ağasına sadakati, onun için yaptıklarından bellidir, kara günde ağasına yaptıkları ve kâfirlere karşı kazandığı zaferleri takdir ettik, der. Ancak Tunus Sultanı ona yüklü pencik ve güzel hediyeler yollayamadığımızdan dolayı kızgınmış diye duydum. 

			— Hızır: Haberler pek iyidir Aydın Reis. Sadık ve Sancaktar reisleri ve leventlerini filomuza kabul ettiğimizi söylersin. Oruç Reis iyileşince onlara gemi mi vereceğimize yoksa teknelere mi dağıtacağımıza karar veririz. Tunus Sultanı’nın bize olan güveni önemli olduğundan uzun süre kürek çekemeyecek kadar zayıf olan esirleri ona hediye edelim. Geçen seferde aldığımız iki büyük zabiti de ona verelim. İster serbest bıraksın, isterse fidye istesin. Oruç Reis iyileşene kadar herkese iyi davranıp gönüllerini almaya çalışalım. Şimdi ben ağamın yanına gidiyorum, Aydın Reis ile İskender Kethüda her türlü işlerle ilgilenmekten mesuldür. 

			# 5 Haziran, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			--- Hızır: Günlerdir başucunda bekler, iyileşmesi için gözyaşı dökerim. Rabbim, ağamın tez zamanda iyileşmesini nasip et. Yoksa ağam eski sağlıklı haline dönemeyip hep yatakta mı kalacak? Ağam ne zaman iyileşecek ya Yarabbi! 

			— Oruç: Ey gözümün nuru Hızır’ım! Niçin böyle ah edip ağlarsın, ben kolsuz karındaşın için ciğerini dağlarsın? 

			— Hızır: Ağam, uyandın, kendine geldin demek. Günlerdir baygın şekilde yatar sayıklardın. Rabbime şükürler olsun ki iyileştin. Ne kadar hekimler, cerrahlar getirdimse kolunu kesmeden tedavi edip seni iyileştiremediler. Kemik kararmış, kesilmezse ağan ölür dediklerinde ancak kolunun kesilmesine razı oldum. Senin derdine çare bulamadığım için beni affet ağam! 

			— Oruç: Kendini suçlayıp da üzülme Hızır’ım. Rabbimizin benim için takdiri böyle imiş, sabredip halimize şükretmemiz gerekir. Rabbimizin bizim için yazdığı kazayı kim geri çevirebilir, kim hükümlerine mani olabilir? Allahu Teâlâ’nın hükmünü ertelemek kimin kudretindedir? Elhamdülillâh ki gaza yolunda bu işler başımıza geldi. O saadet bana yeter. Keşke, o zaman sen karındaşımın sözünü dinleseydim de bunlar başıma gelmeseydi… Rabbim, böyle düşündüğüm için beni affet, estağfurullah! O zaman karındaşımın sözünü tutmuş olsam bile sonunda böyle olacaktım. Orada olmasa bile başka yerde senin hükmün yerine gelirdi. Hoş, şimdi bununla geçmiş ola Hızır’ım. Artık üzülme, çünkü ben kolum için üzülmüyorum. Sen leventlerimizle ilgilen, onların sıkıntılarını gider. Tamamen iyileşince sefere çıkmak için hazırlıklara şimdiden başla, zira İspanyol kâfirinden alınacak bir kol diyetim var. Şimdi beni bırak da işlerin üzere ol! 

			# 23 Haziran, Halkü’l-vat Limanı’nda #

			— Oruç: Reislerim! Hızlı bir şekilde iyileşiyorum. Bir aya kalmaz sefere çıkacak kadar düzelirim. Bunun için şimdiden sefer hazırlıklarına başlamalıyız. DS Usta, sen ele geçirdiğimiz İspanyol gemilerinden uygun olan dört tanesi filomuza katmak için hazırla. Gemilerimizin tamirini de iyice yap. İşe yaramayan gemileri parçalayıp teknelerin tamirinde kullanabilirsin. On beş tane ele geçirdiğimiz ve kullanmadığımız tekne var. Bunların suda yüzer şekilde olması uygun değildir. Biz yokken düşman gelip hepsini alabilir. Bunun için limanda dört tane bizim, dört tane de filomuza katacağımız aktarmalardan başka, yüzer tekne kalmasın. Hepsini parçala, kullanılacak parçaları kale mahzenine kaldır. Leventler ve reisler bunun için her zaman emrinde olacaktır. Bu seferimiz uzun olacağı için çok iyi hazırlanmalıyız. Düşüncem Tunus’tan Cebelitarık Boğazı’na kadar Afrika kıyısında gezip kâfir yerleşimlerini bulup onları imha etmektir. Artık kâfirleri İslâm diyarlarından sürmenin vakti gelmiştir. Onlar nasıl ki dindaşlarımızı Endülüs’ten sürmüşse biz de onları bu diyarlardan sürüp çıkartacağız. Bu diyarlarda İslâm bayrağının taşıyıcısı biz olacağız. Nerde kâfir zulmünden muzdarip Müslüman varsa yardımına koşacağız, onları kâfirlerin elinden kurtaracağız. Rabbimiz, İslâm yolunda gaza eden kullarına her zaman yardım eder, onları korur ve zafere ulaştırır. Rabbim bizleri de her zaman muzaffer olanlardan eylesin. Reislerim, sekiz gemilik bir filo oluşturup sefere çıkmak için bugünden itibaren sıkı bir çalışma içine gireceğiz. Rabbim uğraşımızı kolay eylesin! 

			# 21 Temmuz, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— DS: Oruç Reis, söylediğin gibi uygun olan dört tane on sekiz oturak İspanyol pergendesini bizim ihtiyaçlarımıza göre düzenledim. Kâfir gemileri çifte kaplama olup sağlam tekneler olmasına karşın ağır tekneler olduğundan bizim teknelerin hızına erişemediğinden, bizim teknelerin hızına yakın oldukları gördüğüm bu tekneleri seçtim. Üstelik levent sayımız yirmi dört oturaklı ve yirmi iki oturaklı kalyataları donatacak kadar yeterli olmadığından onları seçmedim. Söylediğin gibi diğer bütün tekneleri bozup işe yarayan malzemelerini mahzenlere yığdım. Mahzenler tıka basa dolduğu için artık bir şey alamayacak duruma geldiler. Halkü’l-vat Kalesi artık bize yetmiyor. Kendimize daha büyük bir yer bulmamız gerekir. İşe yaramayan malzemeleri ise tüccarlara sattım. Sekiz parça teknemizin ise sadece yağlama işi kaldı. O işi de bir haftaya kadar tamamlar, tekneleri denize indiririm. 

			— Oruç: Her zamanki gibi her işin üstesinden zamanında geliyorsun DS Usta. Sen olmasan bir yanımız eksik kalırdı. Kâfilerle cenk etmek kadar teknelerimizin bakımı ve tamiratı da o kadar önemlidir. Teknelerimiz her zaman donanımlı ve hızlı olmasalar hiçbir kâfir teknesini yakalayamayız. Teknelerin ustası olarak kâfirlere karşı kazandığımız zaferlerde senin de büyük bir katkın var. Bu uzun seferimizde seni de yanımızda görmek isteriz. 

			Hızır’ım, sıra teknelerin reislerini tayin etmeye geldi. Yeni dört pergende için yeni kaptanlar ve ikinci reisler atamak gerekir. Filomuzu oluşturan sekiz teknenin kaptanlarını ve ikinci reislerini söylüyorum. Herkes gemisini ve reislerini bilsin! Yirmi dört oturak Oruç Reis Kalyatası, ikinci reisi ise Aydın Reis ve Alemşah; yirmi dört oturak Hızır Reis Kalyatası, ikici reisi ise İskender Kethüda; yirmi iki oturak Yahya Reis Kalyatası, ikinci reisi ise Deli Cafer Reis; on sekiz oturak Deli Mehmet Reis Pergendesi, ikinci reisi ise Güzelce Mehmet Reis; on sekiz oturak Salih Reis Pergendesi, ikinci reisi ise Mehmet Reis; on sekiz oturak Şolok Mehmet Reis Pergendesi, ikinci reisi ise Güzelce Ali Reis; on sekiz oturak Sadık Reis Pergendesi, ikinci reisi ise İbrahim Reis; on sekiz oturak Sancaktar Reis Pergendesi, ikinci reisi ise Hasan Reis. Bütün reisler DS Usta’nın yanına gidip teknelerinin yağlama işleriyle ilgilensinler. Leventlerin dağılımını ise Hızır Reis yapacaktır. 

			# 31 Temmuz, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Hızır: DS Usta teknelerin yağlama işini bitirip hepsini denize indirdi. Oruç Reis bu cuma günü sefere çıkma emri verdi. Bugün ben de gemilerin tayfalarını belirleyip yerleştireyim. Elimizdeki leventleri değerlendirip teknelerin büyüklüklerine göre hepsini dağıtmalıyım. Filomuzda on yedi reis, bin altmış Türk levent, yüz elli Endülüslü levent ve altı yüz yirmi beş esir forsa var. Oruç Reis daha önce reis dağılımını yapmıştı. Ben ise şimdi levent ve forsa dağılımını yapayım. Yirmi dört oturaklı teknelere iki yüz Türk levent, yirmi Endülüslü levent ve yüz yirmi forsa yerleştireyim. Yirmi iki oturak tekneye ise yüz altmış Türk levent, otuz Endülüslü levent ve yüz on forsa yerleştireyim. On sekiz oturak gemilere ise yüzer tane Türk levent, on altışar tane Endülüslü levent ve elli beşer tane esir forsa yerleştireyim. Böylece teknelerin ihtiyaçları olan tayfa sayısını, beş on kişi eksik olsa da ayarlayabilirim. Kaleye son seferde yaralanan elli Türk levendi ve on Endülüslü levendi yerleştiririm. Levent dağılımını yaptıktan sonra sefer için hazırlattığım erzakları şehirden almaya gideyim. Ağam uzun sefer yapacağız dediğinden çok fazla peksimet yaptırdım. Tahminime göre Ramazan başında döneceğiz. Leventlerin hakkı günde üç peksimet olduğuna göre teknelere toplam üç yüz doksan bin dilim peksimet yüklemem gerekiyor. Suyu ise on beş gün yetecek kadar alırım. Yol üstündeki limanlardan, koylardan ve adalardan suyu tedarik ederiz. 

			# 4 Ağustos, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Oruç: Sefere çıkma zamanı geldi. Kolumuz tam iyileşmedi ancak yolda deniz havası alınca iyileşir, zira denizcinin ilâcı deniz suyu ve havasıdır. Niyetim, Afrika kıyısını Tunus’tan Cebel-i Tarık’a kadar gezip kâfirlerin sığınaklarını tespit etmek ve ilerleyen zamanlarda buralara baskın düzenleyip onları İslâm topraklarından çıkarmaktır. Rabbim, bu yolda bana ve leventlerime yardım et, bizi zor durumlarda bırakma, her zaman muzaffer olmamızı nasip et. 

			# 21 Ağustos, Şirşel (Cherchell) Limanı’nda # 

			--- Oruç: Limanlara ve koylara uğrayarak buraya kadar sağ salim gelebildik. Buradan suyumuzu alıp yolumuza devam edeceğiz. Buraya kadar nerelere uğrayıp nelerle karşılaştığımızı hatırlayıp not alayım. Gelecek seferlerde işimize yarayabilir. Gelirken Benzert (Bizerte) Kalesi limanına, Kayto (Cap Negro) Koyu’na, Beled-i Unnab (Annaba) Kalesi limanına, Kul (Collo) Köyü limanına, Cicel (Jijel) Kalesi limanına, kolumu kaybettiğim Becaye Delikli Taş Koyu’na, Telis (Dellys) Kalesi limanına, Cezayir şehri limanına uğrayarak buraya ulaştık. Telis Kalesi dâhil olmak üzere oraya kadar olan topraklara Tunus Sultanı hükmeder. Bu sahil şeridi boyunca sadece Becaye ve Cezayir’de İspanyol kâfirinin askerleri var. Kâfirler Cezayir şehrinin önüne bir burç yapmışlar, hem şehri hem de limanı kontrol ederler. Zamanı geldiğinde bu kâfirlerin hepsini buralardan temizleyeceğim. Şimdi, Şirşel şehrine çıkıp suyumuzu alalım. Burası kâfir yakasına yakın olduğundan dolayı İspanyolların zulmüne uğruyorlar mı diye sorayım. Belki bir dertleri vardır da Rabbimizin rızasını kazanmak için çözeriz. 

			— Oruç: Bize Oruç Reis derler. Anadolu diyarından buralara İslâm sancağını dalgalandırmaya geldik. Bizim işimiz kâfirler tarafından zulme uğrayan Müslümanları kâfirlerin şerrinden kurtarmaktır. Bilirim ki İspanyol kâfiri buraya yakındır. Size rahatsızlık verir mi, eğer verirse nereden gelirler, nerede sığınırlar, bildirin ki haklarından gelelim. Sizi rahata erdirelim. 

			— Şirşel Şeyhi: Hoş geldiniz reisler. İhtiyaçlarınızı istediğiniz gibi şehrimizden karşılayabilirsiniz. Bize kâfirlerden yana derdin var mı diye sorarsın. Bu dünyada bizden dertli Müslüman mı vardır? Buradaki halkın çoğu, asırlardır yaşadıkları vatan olan Endülüs’ten zorla çıkarıldı. Rabbimize çok şükürler olsun ki şimdiki durumumuz iyidir. Eskiden Endülüs’te iken kâfirin zulmü altında inlerdik. Bize yapmadıkları kalmamıştı. Bize yaptıklarını anlatayım da belki orada kalan dindaşlarımıza acır, onları kurtarmaya gidersiniz. Endülüs’ün durumu çok iyiydi, âdeta medeniyetin beşiği idi. Kâfirleri korkutup sindirmiş, kendi halimizde nice seneler yaşardık. Böylece yaşarken gün geldi sultanlarımız birbirlerini kıskanıp, birbirlerinin kuyusunu kazmaya başladılar. Hâlbuki Rabbimizin bize verdiği nimetlere şükredip, birlik olup kâfirlerle gaza etmemiz gerekirdi. Sultanlarımız bunun yerine birbirine üstün gelmek için kâfirlerle işbirliği yapar oldular. Kâfirler bu çekişmelerden yararlanıp giderek üstümüze geldiler. Müslüman devletler bir bir kıskançlık yüzünden kâfirle işbirliği yapan sultanlar tarafından yıkılmaya başlandı. Ayakta kalan en son devletimiz Gırnata Sultanlığı idi. Buradaki sultanlarımız kâfirlerle iyi geçinme yolunu tutmuşlardı. Biz kâfirle savaş etmez, barış içinde yaşarken, meğer onlar birleşip bizi Endülüs’ten atmak için plânlar yaparmış. Aragon Kralı Ferdinand ile Kastilya Kraliçesi İsabel evlenip krallıklarının güçlerini birleştirdiler. Bundan sonra tek dertleri Müslümanları Endülüs’ten nasıl çıkarırız olmuştu. Biz barış içinde yaşıyoruz diye hiç savaş hazırlığı yapmamıştık. Birden kâfirler ülkemize saldırdılar. Direnmeye çalıştıksa da yeterli silâhlarımız olmadığından başarılı olamadık. Sultanımız en son çare olarak Fas Sultanı’ndan, Tunus Sultanı’ndan, Memlûk Sultanı’ndan ve Osmanlı Sultanı’ndan yardım istedi ama kimse bize yardım göndermedi. Sonunda kâfirler bizleri yendi, ülkemizi yağmaladı ve ele geçirdi. İlk önce bizlerle iyi geçinmeye çalıştılar. Dinimizi serbest bıraktılar. İsteyenin kalabileceğini, isteyenin ise gidebileceğini söylediler. Her zamanki gibi fakirler Endülüs’te kaldı. Zenginler, yöneticiler ve ahalinin önde gelenleri birleşip Osmanlı Sultanı’ndan yardım istediler. Osmanlı’dan gemileriyle Kemal Reis isimli bir denizci geldi. Müslümanların zenginlerini, yöneticilerini, şeyhlerini ve bir kısım Musevî’yi alıp götürdü. Biz fakirler ise Endülüs’te kaldık. Yöneticilerimiz vatanımızı terk edince ne yapacağımızı bilemez olduk. Her kafadan ayrı bir ses çıktı ve kâfirlere karşı birleşemedik. Sonra öğrendik ki kâfirlerin plânı da bu imiş. Müslümanların önde gelenlerinin yani toplumu birleştirip ayağa kaldıracak kişilerin usullüce gitmesini sağlamakmış. Onlar gidince biz ortada başsız kaldık. Ne yapacağımızı bilemez durumda kalakaldık. Bir iki sene sonra kâfirler bizimle dost geçinmekten vazgeçtiler. Bizleri her gördükleri yerde aşağılamaya başladılar. Kendi vatanımızda istenmeyen kişiler olduk. Daha sonra işler iyice çığırından çıktı. Kâfirler mescitlerimizi yıkıp yerlerine kiliselerini yaptılar. Kendilerine baş eğen Müslümanları haraca bağlayıp, baş eğmeyenleri katlettiler. Sağ kalanlar, Müslüman yaşamak ve Allahu Teâlâ’nın yolundan dönmemek için çok uğraştık. Yer altında mescitler yapıp gizlice namaz kılıp ibadetlerimizi devam ettirmeye çalıştık. Oğullarımız, kızlarımız İslâm’ı unutmasınlar diye onlara gizlice Kur’an öğretip, okutmaya çalıştık. Ancak bizi yakalamak için çeteler kurdular. Nerede ibadet eden, nerede Müslümanca yaşamaya çalışan varsa zorla kâfir yapmaya çalıştılar. Kızlarımızı, kâfirler zorla elimizden aldılar, İslâm çoğalmasın diye birbirimizle evlenmemize izin vermediler. Kızlarımızın hepsini zorla kendileriyle evlendirdiler. Biz yine de dinimizden dönmedik, İslâm üzere olduk. Çok sıkıştığımız zamanlarda kâfirler gibi davranmak zorunda kaldık. Çoğumuz açıktan Hıristiyanlığı kabul etmek zorunda kaldık ancak gizliden namaz kılmaya, oruç tutmaya, Kur’an okumaya devam ettik. Kâfirler, Hıristiyanlığı tam olarak yaşamadığımızı anladıklarında ise bizleri diri diri yakmaya çalıştılar. Birçok Müslüman yanarak can verdi. Mahkemeler kurdular, sırf Müslüman kalmak istediğimizden dolayı bizleri idam ettiler. Biz yine de dinimizden dönmedik, İslâm üzere olduk. Endülüs’teki durum şimdilerde daha da kötüdür. Bir yolunu bulan buraya kaçmak için fırsat kollar. Biz de zamanında çok işkenceler gördük, çok eziyetler çektik. Rabbimiz bizi bağışladı da canımızı buraya zor attık. Rabbimize çok şükürler olsun ki bizim bir derdimiz yoktur. Eğer bizlere yardım etmek istiyorsanız, Endülüs’teki dindaşlarımıza yardım edin, onları kâfirlerin şerrinden kurtarın. Akrabalarımızın, dostlarımızın çoğu oralarda kaldı. Eğer onları kurtarıp bu taraflara getirirseniz ömür boyu sizlerin duacısı oluruz. 

			— Oruç: Siz hiç merak etmeyesiniz, tez zamanda kâfir diyarına geçip dindaşlarımızın yardımına yetişeceğiz. Kâfirlerden diyetlerimizi alacağız. Niyetimiz Septe Boğazı (Cebelitarık) tarafına gitmekti, ancak söylediklerinizi duyduktan sonra fikrimi değiştirdim. Su ikmalimizi yapıp, yarın Endülüs’e yollanacağız. Orada dindaşlarımızı bulup onları kâfirlerin zulmünden kurtaracağız. Eğer dindaşlarımızı bulamazsak kâfirlerden Müslümanlara yaptıkları eziyetlerin hesabını fazlasıyla soracağız. Bundan sonra bu diyarlarda Müslümanların korkmasına gerek yoktur, çünkü biz Türkler kâfirlerle gaza etmek için buradayız. Eğer kâfirler tarafından zor durumda bırakılırsanız, bana haber edin. Her nerede olursam olayım mutlaka sizin yardımınıza gelip sizleri kâfirlerden kurtaracağım. 

			# 22 Ağustos sabahı, Şirşel Limanı’nda # 

			--- Oruç: Gündoğusu rüzgârları estiğinden dolayı kolayca Endülüs’e gidebileceğiz. Orada bizlere kılavuzluk edecek yirmi kişi bulduğumuz için şanslıyız, çünkü bilmediğimiz bir yerde kılavuzsuz ne yaparız bilemiyorum. Onların sayesinde dindaşlarımızın oturduğu yerleri kolayca bulabileceğiz. Kâfirlerin kalelerinin, gözcü kulelerinin yerlerini bilip onlardan uzak durabileceğiz. Kâfir köylerinin yerlerini öğrenip oralara baskın yapabileceğiz. Rabbim İslam sancağını dalgalandırmak ve Müslümanlara yardım etmek için çıkacağımız bu seferde bizleri muzaffer eyle! 

			# 27 Ağustos, La Herradura Koyu’nda # 

			— Oruç: Reislerim! Allahu Teâlâ’nın izniyle sağ selâmet İspanya’nın Endülüs kıyısına ulaşabildik. Bundan sonra kıyıları dolaşıp nerede Müslüman bulursak onları teknelerimize alacağız. Nerede kâfir köyü bulursak dindaşlarımıza çektirdiklerinin bedeli olarak yakıp yıkacağız. Böylece Müslümanların neler çektiklerini anlarlar da bundan sonra dindaşlarımıza eziyet etmezler. Hem de bizim varlığımızdan haberdar olup adımlarını ona göre atarlar. Şimdi, Şirşel’den bize yol göstermesi için yanımıza aldığımız kılavuzlar bizlere buraları anlatıp yol gösterecek. Biz de onlara göre hareket edeceğiz.

			— Endülüslü Kılavuz: Üzerimizde görünenler Granada Dağları’dır. Granada şehri o dağlar arasında kurulmuş doksan bin haneli bir şehirdir. Ancak buradan ona ulaşılmaz. Doğumuzda kalan Menekip Kalesi’nden oraya ulaşılır. Oradan ise bir günlük yoldur. Müslümanlar kâfirlerin zulmünden kaçmak için dağlara sığınmıştır. Bir kısmı ise din değiştirmiş gibi görünüp şehirlerde yaşamaya devam etmektedir. Ben size kıyı şeridini anlayayım da ona göre hareket edersiniz. Buradan otuz üç mil kadar batımızda Malika (Malaga) çok güçlü kalesi olan bir şehirdir. Küçük bir limanı vardır. Genelde gemiler oraya incir yüklemeye gelirler. Kale limana ve deniz kıyısına hâkim bir yerde olduğu için fazla savaş kadırgası bekletmezler. Oradan buraya kadar sahil hep kumluk yerdir. Eskiden kıyıda Müslümanların yaşadığı köyler vardı, ancak ya Mağrib’e kaçtılar ya da Granada Dağları’na sığındılar. Buranın on beş mil kadar doğusunda ise Granada yolunu tutan kıyıda Baliş ve Menekip kaleleri vardır. Eskiden Müslümanlar tarafından Granada’ya denizden gelebilecek saldırıları önlemek için yapılmışlardı ancak şimdi kâfirlerin hizmetindedirler. Bu kaleler yüzünden Müslümanlar Granada dağlarından kıyıya inip denizden kolayca kaçamazlar. Eğer kaçmaya çalışır da yakalanırlarsa işkence ile öldürülürler. Buradan yetmiş mil kadar doğumuzda, buraların en büyük şehri Elmeriye (Almeria) vardır. Düzlük bir limanı vardır. Çok işlek bir limandır. Liman, Elmeriye Kalesi tarafından korunmaktadır. Elmeriye’den öteye olan bütün kıyı şeridinde korsanlardan korunmak için toplu gözcü kuleleri vardır. Kıyı şeridinde Müslüman yerleşimi yoktur, hepsi Granada dağlarına kaçmışlardır. Eğer onları kurtarmak istiyorsak, dağdaki köylere haberci gönderip kıyıda uygun bir yere gelmelerini sağlamalıyız. Müslümanları ancak bu şekilde kâfirlerin elinden kurtarabiliriz. 

			— Oruç: Söylediklerini dinlediğimde dindaşlarımızı şimdilik kurtaramayacağımızı anladım. Gemi sayımız az olduğu için, ancak iki, bilemedin üç yüz kişiyi taşıyabiliriz. Üstelik dağlara haberci gönderip dindaşlarımızı toplayıp kıyıya inmelerini bekleyecek kadar burada duramayız. Durup gelenleri aldık diyelim, kalanları ne olacak? Bir kısım Müslümanların gemilerle kaçtığını gören kâfirler kaçamayanları yakalayıp idam etmezler mi? Bunun için şimdilik sadece kıyı kesiminde bulabildiklerimizi kurtaracağız. Gelecek sene daha büyük bir filo ile önceden haber vererek geliriz ve burada kalan dindaşlarımızı kurtarırız. Şimdi böyle bir girişim yaparsak sonuçları çok kötü olabilir. Bunun için dindaşlarımızı kurtarmak yerine, kâfir köylerini yakıp yıkacağız. Böylece kendi dertleri ile uğraşıp Müslümanların peşlerini bırakacaklardır. Şimdi sıra, nasıl bir yol izlememiz gerektiğine karar vermeye geldi. Malika şehri otuz üç mil batıda olduğuna göre buradan yirmi mil kadar batı kıyısı boyunca gidip bu kıyı şeridinde bulunan kâfir köylerini yağmalayacağız. Sonra oradan doğuya dönüp kıyı şeridini izleyerek Elmeriye şehrinin açıklarına ulaşıp limana gelen giden gemileri avlayacağız. Yeteri kadar avlandıktan sonra Tunus’a döneceğiz. Ramazan başlamadan Halkü’l-vat’a ulaşmayı plânlıyorum. Bugün dinlenip yarın sabah gazaya çıkacağız reislerim. Şimdi herkes gemisine gidip aldığımız kararları leventlerine anlatsın. 

			# 10 Eylül, Elmeriye (Almeria) açıklarında # 

			--- Oruç: Malika (Malaga) ile Elmeriye (Almeria) arasında basılmamış, yağmalanmamış, yakılmamış bir kâfir köyü bırakmadık. Bundan sonra Müslümanlara eziyet etmek neymiş anlarlar da artık dindaşlarımıza zulmetmekten vazgeçerler. Bu yaptığımız gaza Allahu Teâlâ’nın hoşuna gitmiş olacak ki, nimetini bize hemen gönderdi. Bu sabah Hint’ten değerli yüklerle dolu büyük bir barça ele geçirdik. İçinde o kadar çok mal var ki bir yıl denize çıkmasak içindekiler bize fazlasıyla yeter. Üzüldüğüm şey ise bu gemilerin yedi tane olması ve bizim yalnız birini ele geçirebilmiş olmamız. Çok kuvvetli batı rüzgârları estiği için sadece bir tanesini ele geçirebildik. Diğerleri kaçıp Elmeriye Kalesi altına sığındılar. İçinden büyük kâfirler çıktı. Söylediklerine göre bu gemiler Flandıra Beyi’nin imiş. En kısa zamanda bizim peşimize düşecekler ve işimizi bitireceklermiş. Herhâlde korkudan olacak ki gemilerini ele geçirdiğimiz sırada kıyıdakilerin itler gibi ürüşüp, eşekler gibi çığrışmalarını duymamışlar. Biz ortalıkta bizden başka gemi göremiyoruz. Bizim üstümüze donanma ile varsalar bunu nimet sayıp hepsini alırız. Oruç Reis’in daha kim olduğunu öğrenememiş bunlar! Tövbe estağfurullah! Kendimizi ululayıp böbürlenmemeliyiz, yoksa Rabbimizin gücüne gider de bizleri perişan eder. Her zaman tedbirde yarar vardır. Ele geçirdiğimiz barçayı ve esirleri Tunus’a götürmek için Deli Mehmet Reis’i ve Yahya Reis’i görevlendirip, onları tez zamanda yollayayım. Biz de beş on gün daha gezer, Ramazan başlamadan Tunus’a dönmüş oluruz. Şimdi aldığım karaları reislerime söyleyeyim. 

			— Oruç: Reislerim! Barçayı Deli Mehmet ve Yahya reisler Tunus’a götürecek. Biz de altı pare teknemizle beş on gün dolaşıp Tunus’a döneceğiz. Bu zaman içinde ne yapacağımıza dair bir fikri olan var mı? 

			— Aydın Reis: Oruç Reis, benim düşüncem şudur ki, buradan kıyı boyunca poyraz cihetinde Martin (Balcon del Mar) Burnu’na kadar gideriz. Oradan sırasıyla Poyise (Ibiza), Mayorka (Mallorca) ve Minorka (Minorca) adalarını gezeriz. Minorka’dan da Sardunya’ya geçer ve oradan Tunus’a varırız. Kat ettiğimiz yol boyunca uygun bulduğumuz kâfir köylerini yağmalar, teknelerini ele geçiririz. Böylece Tunus’a elimiz boş dönmemiş oluruz. 

			— Hızır: Ben de Aydın Reis’e katılıyorum. Esmekte olan gün batısı ve lodos rüzgârları bizi kolayca o taraflara götürür. Hem avlanırız hem de yeni yerler görürüz. Böylece kâfire her tarafta olduğumuzu belli eder, onlardan korkmadığımızı gösterir, yüreklerine korku salarız. 

			— Oruç: Hepinizin böyle düşündüğünü gördüğümden sizin kararlarınıza uyacağım. Aydın Reis’in rehberliğinde söylediği rota üzerine yol alacağız. 

			# 11 Eylül, Elmeriye (Almeria) Kalesi’nde # 

			--- Flandıra Beyi: Aldığım haberlere göre kızıl sakallı barbar Türk korsanı Oruç Reis benim gemilerime musallat olmuş ve bir tanesini ele geçirmiş. Becaye’den iki ay öce Barbaros’un öldüğü haberi geldiğinde bayram etmiştik. Ancak haber doğru değilmiş. Kralımızın her zaman söylediği, düşmanının kellesini ayağının altında görmedikçe öldüğünden emin olma, ona göre tedbirini al, sözü doğruymuş. Söylenenlere göre Barbaros’un şimdi tek kolu varmış. Demek ki o savaşta ağır yaralanıp kolunu kaybetmiş. Şimdi ise kolunun intikamını bizden fazlasıyla çıkarmak istediğini kanıtlar derecesinde tüm sahil şeridimizi yağmalıyor. Buna bir çare bulmalıyız. Durumu kralımıza bildirip Kartaçine (Cartagena) donanma üssünden Barbaros’u kaçmadan yakalamak üzere bir filo göndermesini istemeliyim. Belki Barbaros’un peşine düşecek donanma onu Tunus’a gitmeden yakalar da ele geçirdiği teknemi ondan kurtarabiliriz. Tanrım, bize Barbaros’la savaşabilmek için güç ver. Yüce İsa’nın koruyuculuğunu ve azizlerin himmetini üstümüzden eksik etme. Şimdi zaman kaybetmeden Barbaros’un yakalanması için gerekli yerlere haber göndereyim. 

			# 16 Eylül, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			--- İspanyol Kaptan: Elmeriye’deki Flandıra Beyi’nden haber geldi. Bir tane barça’sını Barbaros ele geçirmiş. Kralımızın izniyle Barbaros’un peşine düşüp onu yakalamamızı ve gemisini kurtarmamızı istiyor. Dört ay kadar önce N. Kaptan Barbaros’un kolunu almayı başardı. Ben de Yüce İsa’nın yardımıyla onun kellesini alıp kralımızın ayakları önüne sereceğim. Böylece amiralliğe terfi edebileceğim. Hemen Barbaros’u takip edebilmek için on adet yirmi dört oturak kalyata donatma hazırlıklarına başlayayım. Bir hafta içinde gemiler hazır olduktan sonra Barbaros’u takibe çıkabilirim. Kuzeye doğru ilerlediğine göre tahminimce Minorka taraflarına gidip oradan da Sardunya’ya geçecek ve Tunus’a ulaşmaya çalışacak. Tez zamanda yola çıkıp onu yakalamalı ve Hıristiyanlara kan kusturan barbar Türk’ü ele geçirip Tanrı’mızın ve yüce İsa’nın hoşnutluğunu ve de kralımızın ihsanlarını kazanmalıyım. 

			# 27 Eylül, Minorka Cala Turqueta Koyu’nda # 

			--- Hızır: Aydın Reis’in rehberliğinde Poyise (Ibiza) ve Mayorka (Mallorca) adalarının batı kıyılarını yağmalayıp Minorka (Minorca) Adası’nın İncir Dibi Koyu’nda yatıp suyumuzu alırken Minorka Beyi bizden haberdar olup bizi yakalayabilmek için tekneler hazırlattığını duyduğumuzdan, daha emniyetli bir yer bulabilmek için bu adanın güneydoğusu tarafına doğru ilerleyip Oruç Reis’in güvenli bir yer olarak gördüğü bu koya demir attık. Buraya gelmemiz çok iyi oldu, çünkü Halkü’l-vat’tan sefere çıkarken gemilere yetmiş gün yetecek kadar erzak ve peksimet yükletmiştim. Şimdi ise ancak on beş gün kadar yetecek peksimetimiz kaldığından ilerleyen günlerde yiyecek sıkıntısı çekmemek için bu koya demirlerken dağın tepesinde gördüğüm otlayan koyun sürülerinin peşinden göndermek üzere altı tekneden on üçer kişi çıkarıp başlarına Kara Hasan’ı koyup onları koyunları getirmeye yolladım. Deniz hali bu, eğer sefer on beş günden fazla sürerse, deniz üstünde aç kalırız. Gemilerde erzak bitip leventler aç kalırsa bizimle bir daha denize çıkmak istemeyebilirler. Zira kendi ihtiyaçlarını ve güvenliklerini sağlayamayan bir reisin peşinden kimse gitmek istemez. Kara Hasan şimdilerde gelmek üzeredir. O geldiğinde koyunları kesip leventlere bir ziyafet çekeyim de bize olan bağlılıkları azalmasın. Bu kadar uzun süre denizde kaldığımızdan dolayı aralarında homurdanmalar başladı. 

			…İşte, Kara Hasan da tepelerden koyun sürüleri ile birlikte geliyor. Yanlarında da esir kâfirler var. Hemen onları Oruç Reis’le birlikte karşılamaya gidelim. 

			— Oruç: Hoş geldiniz, safa geldiniz, gazi leventlerim! Gazanız mübarek olsun! Gazanızı anlatın da biz de bilelim, Rabbimize şükredip zevk-ü sefa edelim. 

			— Kara Hasan: Hızır Reis, bizleri koyunların peşine gönderdiğinde koyunların nerede olduğunu görebilmek için şu tepeye çıkmıştık. Bir de baktık ki aşağıda bağlar bahçeler, akarsular ve meyve ağaçları ile dolu bir mesire yeri var. Ancak iki yüz kadar kâfirin o ağaçların altında yatıp şarap içtiğini görünce, ne yapacağımızı düşündük. Hızır Reis’in bize hem gaza edin hem de koyunları sürüp getirin demesi üzerine kâfirlerle cenk etmeye karar verdik. Kâfirlerin gelişigüzel bağırmalarından onların zil zurna sarhoş olduğunu anlayıp kılıçlarımızı çekip kâfirler üzerine hücum ettik. Bir anda neye uğradıklarını şaşırdılar. Seksen kadarını kılıçtan geçirdiğimizde geri kalanlar aman dilediler. Biz de onları sıkıca bağladık. Meğer koyunların çobanları da onlarla birlikte içip sarhoş olmuşlar. Koyunlar sahipsiz etrafta otluyorlardı. Üç yüz kadar koyunu düzene sokup esir aldığımız kâfirlerle birlikte önümüzde sürüyerek buraya getirdik. Bütün gazamız bu kadardır Oruç Reis. 

			— Hızır: Hoş geldiniz gaziler, gazanız mübarek olsun! Hem koyunları hem de kâfir esirleri getirdiğiniz için çok sevindim. Bu esirleri şimdilik bir tekneye kapatalım. Getirdiğiniz koyunların ise yüz tanesini teknelere yükleyelim. İki yüz tanesini de burada kesip üç gün şenlik edip dinlenerek yiyelim. Üç gün dinlendikten sonra ne yapacağımıza karar veririz. 

			# 1 Ekim, Minorka Cala Turqueta Koyu’nda # 

			--- Hızır: Üç gün yedik, içtik, eğlendik. Artık yola çıkmaya hazırız. Merak ettiğim konu, bu kâfirlerin ne yapmaya silahlanıp orada beklemeleri idi. Gidip onları sorgulayayım da işin aslını öğreneyim. Belli ki kâfirler bize bir tuzak kurma peşindeler, gafil olmamamız gerekir. 

			— Hızır: KEB, böyle kılıç kuşanıp nereye ne yapmaya giderdiniz? O mesire yerinde işiniz ne idi? Nasıl oldu da benim leventlerimin eline düştünüz? 

			— KEB: Sinyor Kaptan! Sizlerin adamıza gelip İncir Dibi Koyu’nda yattığınızı görünce sizleri yakalamak için Minorka Beyi on adet pergende donatmaya başladı. Bizleri de gemiler hazır oluncaya kadar sizleri kollayıp ne yaptığınızdan haberdar olmak için karadan oraya gönderdi. Ancak biz oraya vardığımızda siz orada yoktunuz. Bunun üzerine biz kalemize geri döndük. Sonra sizin bu taraflarda olduğunuzu haber alıp, tam yerinizi bulabilmek için iki yüz askerlik bir kuvvet olarak buraya gönderildik. Sizin yerinizi öğrenip kaleye haber gönderecektik. Onlarda gemilerle sizi burada sıkıştırıp ele geçirecekti. Biz de hızla bu yana yöneldik. O mesire yerini görünce orada dinlenmek üzere durmuştuk. Sizin leventleriniz bizleri gelip esir aldı. Bu sefer şanslı olan sizlerdiniz, azizler bizim yanımızda değildi. Lâkin on adet pergende şimdi yola çıkmış sizi yakalamak üzere buraya gelmektedir. Onlar geldiğinde bizleri kurtaracaklar ve sizleri esir edeceklerdir. 

			— Hızır: Demek Minorka’da bizi yakalamak için donanma hazırlarsınız. Zaten bunu bildiğimizden dolayı oradan ayrılıp buraya gelmiştik. Siz daha böyle ederseniz, çok daha esir olursunuz. Savaşa giderken şarap içip sarhoş olursunuz, her durumda azizlerinizin sizlere yardım edip zafer kazandıracağına inanırsınız. Aziz dedikleriniz ne cins köpeklerdendir ki kişiye her ne durumda olursalar yardım edip zafer kazandırırlar. İşte bu bozuk inancınız yüzünden bu durumlara düştünüz. Hidayet yalnız Allahu Teâlâ’dan olur. Kendi yolunda savaşanlara zaferler ihsan eder, sizin gibilerini de azizlerinizle birlikte böylece sürüklendirir. Bizlere İslam’ı bahşeden Allah’a hamd olsun. Herkese yardım eden ancak O’dur. Yoksa sizin aziz dedikleriniz itlerden başka bir şey değildir. 

			--- Hızır: Hemen Oruç Reis’i durumdan haberdar edip buradan ayrılmamız gerektiğini söylemeliyim. Eğer güçlü pergendelerle gelirlerse bizi bu koya sıkıştırıp yenebilirler. Açık denizde olsak her türlü onları yenebiliriz, ancak manevra yapmanın kısıtlı olduğu bu koy içinde savaş kazanma şansımız hiç yoktur, zira karadan da sarıp bizi iki ateş arasında bırakabilirler. Hemen bu durumu reislere izah edip Bono Fase Boğazı’na doğru yola çıkmamızı sağlamalıyım. Oradan da Sardunya’nın doğu kıyısını izleyerek Halkü’l-vat’a gideriz. Böylece bu seferimizi tamamlamış oluruz. Ele geçirdiğimiz yüz yirmi esiri de altı tekneye bölüştürüp küreğe koydurayım. 

			# 3 Ekim, Minorka Portori Limanı’nda # 

			— Mav Kalesi Beyi: Hoş geldiniz kaptanlar! Sizleri gördüğüme çok memnun oldum. Bir hafta kadar önce Barbaros buradaydı. Onu yakalamak için on pergende hazırlıyordum. Karadan da sıkıştırmak için iki yüz askeri onları izlemesi için göndermiştim. Ancak gönderdiğim iki yüz askeri yenip esir etmişler ve adamızdan kaçmışlar. Ben de Barbaros’la savaşacak kadar yeterli donanıma sahip olmadığı için ve daha fazla kayıp vermemek için pergendeleri onların peşinden göndermedim. 

			— İspanyol Kaptan: İyi yapmışsın beyim. Ben de Barbaros’un peşindeyim. Malaga’dan Martin Burnu’na kadar olan İspanya kıyı şeridi ile Ibiza ve Mayorka adalarının birçok yerini basıp yakmış. Barbaros kadar bize zarar veren Türk korsanı bu güne kadar görmüş değiliz. Diğerleri bir iki gemi ele geçirip Cerbe’ye gidip satarlardı. Bu ise gemileri ele geçirmekle kalmıyor, kalelere de saldırıyor. Bu kadar az gemiyle bunları yapabiliyorsa, büyük bir filo kurduğunda yapabileceklerini kimse tahmin edemez. İspanya’yı bile fethe kalkışabilir. Bunun için mutlaka tez zamanda Barbaros’u ele geçirmeliyiz. Şimdi söyle bize, ne tarafa gitmiş olabilirler? Ben Bono Fase Boğazı’na doğru gideceklerini tahmin ediyorum. Sen ne dersin? 

			— Mav Kalesi Beyi: Tahminlerinizde haklısınız kaptan. Benim de duyduğum o yöne gittikleridir. Ancak oradan nereye giderler bilemiyorum. Nereye gittiklerini oradaki gözcü kulelerimizden öğrenebilirsiniz. Tanrı yardımcınız olsun kaptan. Tez zamanda Barbaros’un kellesini kralımıza sunun da bizi bu belâdan kurtarın. Yoksa Barbaros sağ kaldıkça ondan çok çekeceğimiz var. 

			--- İspanyol Kaptan: Tahminlerimde haklıymışım. Hesaplarıma göre en fazla üç gün bizden önde olabilirler. Eksiklerimizi tamamlayıp tez zamanda Bono Fase Boğazı’na doğru yola çıkmalıyız. Yüce İsa bize yardım ederse, onları kaçırmadan orada yakalayabiliriz. 

			# 8 Ekim, Bono Fase Boğazı açıklarında # 

			--- Oruç: Rabbime şükürler olsun ki erzak ve kumaş yüklü dört barça ele geçirebildik. Kışı geçirecek kadar yiyecek ve ganimet ele geçirdiğimiz için Tunus’a dönebiliriz. Ramazanın başlamasına on iki gün var. Aktarmaları peşimize takacağımız için Tunus’a ancak varırız. Aldığımız gemilere aktarmacı koyup Sardunya Adası’nın doğu kıyısını takip ederek Ramazan başlamadan Halkü’l-vat’a varmak üzere reislere haber göndereyim de harekete geçelim. 

			# 10 Ekim, Cala Santa Maria Koyu’nda # 

			--- İspanyol Kaptan: Tanrım sana şükürler olsun ki doğru yol üzerindeyim. Barbaros’un ele geçirdiği dört tane barçanın birinden filikaya binip kurtulmayı başaran denizcilere rastladım. Anlattıklarına göre Barbaros, barçaları ele geçirdikten sonra onları teknelerinin peşlerine bağlayıp Tunus yolunu tutmuş. Edindiğim bilgiye göre iki gün önümüzdeler. Peşlerine aktarmaları taktıklarından dolayı hızları yarı yarıya düşmüştür. Eğer forsalara hızlı kürek çektirip fazla yol alabilirsek onları Sardunya Karbonar Burnu’nu geçmeden yakalayabiliriz. Sardunya’nın doğu kesimindeki kıvrımlara takılmadan daha hızlı yol alabilmek için buradan otuz mil kadar gün doğusuna gidip oradan direk güneye doğru ineceğiz. Azizlerimizin himmetiyle Barbaros’un kellesini bu sefer alacağız. Hemen şimdi diğer kaptanlara da izleyeceğimiz rotayı haber vereyim de zaman kaybetmeden yola çıkalım. 

			# 15 Ekim, Sylvia Knoll sularında # 

			--- İspanyol Kaptan: Sardunya Karbonar Burnu’ndan elli mil kadar keşişleme cihetinde ilerledik. Tahminime göre Barbaros otuz mil ilerimizdedir. Tunus’a ulaşmasına iki günlük bir mesafe daha var. Çok hızlı davranıp on saat sonra Tunus’a varmadan onu yakalamalıyım. Tanrım Barbaros’un açgözlülüğünü artır da Sicilya’dan gelecek buğday yüklü tekneleri bekleyedursun. Eğer böyle bir şey yaparsa onu kesinlikle yakalarım. Eğer Barbaros’un kellesini kralımıza sunarsam, gelecek sene amiralliğe terfi etmem kesinleşir. Bunun için mutlaka bu işi başarmalıyım. 

			--- Oruç: Sardunya Karbonar Burnu’ndan yüz mil şolok cihetinde, Halkü’l-vat’tan seksen mil poyraz cihetinde, Kalbiye (Cape Bon) Burnu’ndan ise elli mil şimal cihetindeyiz. Halkü’l-vat’a bir buçuk günlük yolumuz kaldı. Ramazanın başlamasına ise dört gün daha var. Bir gün daha bu sularda yatıp Halkü’l-vat’a öyle döneriz. Belki Sicilya’dan İspanya taraflarına buğday taşıyan birkaç gemi yakalarız da kışı rahat geçiririz. Aldığımız dört aktarmayı DS Usta reisliğinde yüz leventle birlikte Halkü’l-vat’a göndereyim. DS Usta bunca zamandır bizimle gezer. Reislik hakkında epeyi şeyler öğrenmiştir. Böylelikle uyguluma yapma fırsatı bulur, kendini kanıtlarsa ona da on sekiz oturak pergende kaptanlığı veririm. İleride daha büyük fetihler yapmak için filoyu genişletmeliyim. Filoyu genişletmek için kürekçilerin teminini esir aldığımız kâfirlerden yapabiliriz, leventleri ise Endülüslülerden seçebiliriz, ancak reislik işi başkadır. Reis olacak kişinin denizcilik deneyiminin fazla olması gerekir. Üstelik gemilerin dilinden de anlaması lâzımdır. Bu iş için şimdilik en iyi aday DS Usta’dır. Bu seferde başarı gösterirse gelecek sene onu bir pergendeye mutlaka reis yapacağım. Şimdi, tez zamanda yola çıkmasını emredeyim. İnşallah bu işi başarır da seneye esaslı bir reis kazanmış oluruz. 

			--- DS: Oruç Reis bana güvendi ve dört parça aktarmayı benim reisliğimde Halkü’l-vat’a götürme işini bizlere verdi. Mutlaka bu işi başarıp Oruç Reis’i leventlerin önünde ve tüm cihanda mahcup duruma düşürmemeliyim. Rabbim, bana bu işi yapmamda kolaylık ver, her zaman yardımcım ol ve başarıya ulaşmamı nasip et. Şimdi, tez zamanda yola koyulup bana verilen görevi yerine getirmeliyim. 

			[image: ]

			Bir Deniz Savaşı

			# 16 Ekim, Sylvia Knoll’dan şolok cihetinde kovalamaca # 

			--- Oruç: İspanyol barçası beklerken kısmetimize on adet İspanyol kalyatası düştü. Demek ki filikadan kaçıp kurtulanlar peşimize düşen filoya çatmış. Filo da filikadakilerden aldığı bilgilerle bizleri bulmuş. İyi ki dün DS Usta ile aktarmaları göndermişim. Yoksa barçalarla birlikte onlara yakalansaydık işimiz çok zor olurdu. 

			— Hızır: Oruç Reis, görür müsün kâfir filosu bize yetişmiş? Kısa zamanda bize yetiştiklerine göre, bizden yollu tekneler olabilirler. Ben derim ki, bunlara Becaye önünde yaptığımız taktiği uygulayalım. Onlardan kaçar gibi görünelim. Bakalım bizden ayaklı mıdırlar? Eğer bize yetişirlerse onlarla savaşır, Allahu Teâlâ’nın izniyle zafer kazanırız. Eğer biz onlardan hızlı isek doğrudan Halkü’l-vat’a gideriz. Uzun seferden döndüğümüz için leventler yorgundur. Savaş edip zayiat verip ganimet almaktansa, elimiz boş, sağ salim kalmak daha iyidir. Zaten kışın yetecek kadar yiyecek ve ganimet elde ettik. Kendimizi tehlikeye atmamızın bir anlamı yoktur. 

			— Oruç: Doğru söylersin Hızır Reis! Dediğin plan üzere hareket edeceğiz. Ben diğer reislere işaretle gerekli talimatları vereceğim. Gazamız mübarek olsun! 

			--- İspanyol Kaptan: Nihayet sabah gün ağarırken Barbaros’un filosuna yetişebildim. Beş mil kadar önümüzdeler ve kaçmak için hazırlanıyorlar. On mükemmel İspanyol kalyatasına karşı altı çürük teknenin şansı olmadığını bildiğinden kaçma yolunu seçmiş. Ben de Barbaros’u çok namlı bir kaptan bilirdim. En küçük zorlukta kaçma yolunu tuttu. Demek ki bu zamana kadar hep şansı yaver gitti de bu kadar başarılı oldu. Tabii, karşısında bu zamana kadar ben yoktum. Benim geldiğimi duymuş olacak ki arkasına bakmadan kaçma yoluna koyulmuş. Bu karayel rüzgârı ile ona öğle vakti yetişirim. 

			--- Hızır: Kâfirlerin kaptan gemisi epeyi yürük çıktı. Aramızda beş mil kadar olan mesafeyi hemen hemen kapattı. Ancak diğer gemiler onunki kadar yürük olmadığından onlar geride kaldı. Şimdi bire altı olduk. Epeyi büyük kalyataya benzer. Altımız dönüp, hep birden vursak ancak zapt edebiliriz. Hemen Oruç Reis’e çark manevrası yapması için işaret göndereyim. 

			--- Oruç: Hızır çark manevrası için uygun zaman olduğunu işaret ediyor. Bence de uygun zamandır. Hemen gemilere savaş pozisyonu aldırayım. Şiddetli karayel estiği için yelkenleri indirip kürek gücüyle üzerine varmamız gerekecek. Ben, Salih ve Şolok Mehmet reislerin iskeleden; Hızır, Sadık ve Sancaktar reislerin sancaktan çark manevrası yapması daha uygun olacağı için onlara belirlediğim bu plâna göre işaret vereyim. Allahu Teâlâ gazamızı mübarek etsin. 

			--- İspanyol Kaptan: Barbaros zannettiğim kadar akılsız ve korkak değilmiş. Bizden kaçmaları bizi tuzağa düşürmek içinmiş. Barbaros’un kellesini alacağım diye kovalamanın heyecanına kapılıp forsaları aşırı hızlı kürek çektirmem nedeniyle ve karayel rüzgârının etkisi ile diğer dokuz kalyatamızdan epeyi uzaklaşmışız. Neredeyse gözle zor görünür oldular. Barbaros’un altı tane teknesi çark edip üzerime doğru tam hızla gelmektedir. Düştüğüm bu zor durumdan nasıl kurtulacağımı düşünmeliyim. Tek başıma altısıyla baş edemem. En iyisi geri dönüp diğer teknelerle buluşmak, ancak bunu başarabilmek çok zor gibi görünüyor. Benim kaçtığımı gören diğer teknelerin kaçma ihtimali var. En iyisi mi savaşa hazırlıklı olup rotamı on mil kadar poyrazımızda bulunan Pantelleria adamıza doğru çevirmek. Belki bize yetişemezler de canımızı kurtarabiliriz. 

			— Güm! Güm! Güm! Tış! Tış! Tış! Güüürm! Güüürm! Allahu Ekber! Allahu Ekber! 

			--- Oruç: Allahu Teâlâ’nın izni ile kâfirlerin kaptan gemisini kayıpsız, on yaralı ile ele geçirdik. Kâfirlerden ise seksenini kılıçtan geçirdik. Kalanlar ise aman dilediler. Toplam yüz doksan beş kâfir esir ettik. Hıristiyan olmadıkları için küreğe mahkûm edilen yüz elli Endülüslü Müslüman’ı da kurtardık. Onlara bizim filomuza katılıp kâfirle cenk etmeyi önerdiğimde hepsi intikamlarını almak için teklifimi kabul ettiler. Böylece yeni gemimiz için gerekli tayfanın bir kısmını bulmuş oldum. Hızır Reis ve diğerlerini peşimizden gelen gemiler üzerine gönderdim. İnşallah onları da ele geçirip filomuzu genişleteceğiz. İspanyolların gemileri iyi olduğundan işimize çok yarıyorlar. Bu gemi de çok sağlam gemiye benziyor. Eğer kaptanı işbilir birisi olsaydı bizim gibi dört kalyataya baş koyardı, ancak kaptanında iş yokmuş. Niyetim bu gemiyi Aydın Reis’e vermektir, ancak Hızır Reis gelsin, onunla da bu konuyu görüşeyim. Aydın Reis yerine benim tekneye Alemşah Reis’i ikinci reis olarak atarım. 

			--- Hızır: Dokuz pare kâfir gemisi ardına düştük ama onlara yetişmemiz imkânsız. Kaptan gemilerini alıp artlarına düştüğümüzü görünce hepsi kaçmaya başlayıp Kavsara (Pantelleria) Adası’na doğru yöneldiler. Büyük ihtimal oradaki kale altına sığınacaklar. Hava kararmak üzere olduğu için en iyisi orsa alabanda edip Oruç Reis’in yanına gitmek. Demek ki bu gemiler kısmetimiz değilmiş. Olsun, Rabbimizin bu kadar nimetine şükretmesini bilmeliyiz. Gelecek sene nasıl olsa hepsini ele geçiririz. 

			— Oruç: Hızır Reis, sen ne yapıyorsun böyle! Düşman bizden kaçıyor, sen ise orsa alabanda edip yanıma geliyorsun! Şimdi orsa alabanda gelecek zaman mıdır, yoksa düşmanın çokluğundan mı korktun? 

			— Hızır: Yok karındaş! Korktuğumdan dolayı yanına gelmiyorum. Hem sen bilirsin ki Allah’ın izniyle deniz üzerinde kimseden korkmam! Müslüman olan kimse kâfirlerden asla korkmaz! Benim aklıma gelen senin aklına gelmemişe benzer! Gemine geleyim de sana neden orsa alabanda edip yanına geldiğimi anlatayım! 

			— Hızır: Ağam, izin verirsen neden kâfirin peşine düşmediğimi sana açıklayayım. Kâfir gemileri Kavsara (Pantelleria) Adası kalesinin altına kaçtığı ve de hava kararmaya başladığı için onları yakalayamayacağımı anladığımdan dolayı peşlerini bıraktım. Hem eski gaziler, kaçanı kovalayıcı olma, ihtimal ki zarar edersin, demişlerdir. Bunlardan daha önemlisi, seni düşündüm ağam. Ele geçirdiğimiz kâfirler senin geminde bulunan leventlerden iki kat daha fazladır. Bunların bizim yokluğumuzda sana bir şey yapmasından korktuğum için yanına geldim. Hem içlerinden kaptanlarını almamız büyük zaferdir. Bunun şükrünü etmeliyiz. Orsa alabanda yatmamız yine bizim kuvvetli olduğumuzu gösterir. Eğer üstümüze gelirseler hepsini alırız. Bundan hiç kuşkun olmasın. Büyükler, yerine göre kuvvetli düşmandan kaçıp kurtulmak büyük erliktir, derler. Deryada gezen gazilerin tedbir ve endişesi, heyecan ve ümitten fazla olup iskandili elden bırakmamak gerek diyen sen değil miydin? İşte ben endişeli olan karındaşının, kısa aklı ile düşüncesi budur. İşin en doğrusunu sen bilirsin. 

			— Oruç: Aklınla bin yaşa, berhudar ol Hızır’ım! Ben seni denemek için öyle söylemiştim. Hem Rabbimizin bize verdiği bunca nimete şükretmeliyiz. Demek ki onlar bizim kısmetimiz değilmiş. Neyse, bu konuyu bırakalım. Seninle daha önemli bir şey konuşacağım. Diyorum ki aldığımız bu yirmi dört oturaklı kalyatayı filomuza katalım. Çok güzel ve sağlam tekneye benzer. Üstelik donanımı da tamdır. Tekneye ise Aydın Reis’i kaptan atayalım derim. Uzun zamandır yanımızda olup bize yol gösterir. Birçok seferi onun sayesinde başarıyla tamamladık. Ona bu kalyatayı verip bize yaptığı hizmetlerden dolayı onu ödüllendirmeliyiz. Sen ne dersin buna, Hızır? 

			— Hızır: Çok iyi düşünmüşsün ağam. Aydın Reis’in bir tekne sahibi olmasının zamanı gelmişti. Buraya geldiğimizde bize ilk katılan o olmasına rağmen ona tekne vermeyip diğerlerine vermemiz onda hayal kırıklığı yaratmış olabilir. Aydın Reis’e yakışan bu tekneyi ona ihsan ederek, ona karşı olan bu eksikliğimizi gidermiş oluruz. Aydın Reis’i çağırayım da sen ona bu kararını hemen açıkla da sevinsin. 

			— Oruç: Gazan mübarek olsun Aydın Reis! Bunca zamandır bize hizmet eder, benim ikinci reisliğimi yaparsın. Düşündüm ki artık senin de bir gemi sahibi olmanın vakti geldi. Kâfirden aldığımız bu yirmi dört oturak tekneye seni kaptan tayin ettim. İkinci reisliğine de sen uygun birini bulursun. Haydi, yeni teknen hayırlı olsun. Allahu Teâlâ rüzgârını asla yelkeninden eksik etmesin. Kemal Reis’e ve Oruç Reis’e yakışır bir kaptan olduğunu tüm kâfirlere gösteresin. 

			— Aydın Reis: Sağ ol, Oruç Reis! Bana olan güvenini asla boşa çıkarmayacağım. Hep senin bir levendin olarak kalıp sana hizmet edeceğim. İzniniz olursa gidip gemimle ilgilenmek ve onu sefere hazır etmek isterim. 

			— Oruç: İzin senindir Aydın Reis. Hava ve deniz durgun olduğundan bu gece burada yatıp yarın sabah Halkü’l-vat’a yollanacağız. Şimdi gerekli hazırlıkları yapıp işimiz üzere olalım. 

			# 17 Ekim 01.00, Kavsara Adası’nın on mil güneyinde # 

			— Hızır: Ağam, kıble lodos rüzgârı giderek şiddetini artırmaya başladı. Bunun sonu büyük fırtınadır. Hemen önlemlerimizi alıp sığınacak bir liman bulmalıyız. Yoksa halimiz perişan olur. Ben derim ki bütün esirleri ambarlara sokup kilitleyelim. Fırtınada onlarla uğraşmayalım, çünkü bunu fırsat bilip kaçmaya çalışabilirler. 

			— Oruç: Doğru söylersin Hızır’ım. Bu havanın sonu kötüye gideceğe benzer. En son Kavsara (Pantelleria) Adası’nın on beş mil güneyindeydik. Hava karardığı için yerimizi tam olarak bilemiyorum. Yıldızları görmediğimden dolayı rotayı tam olarak belirleyemiyorum. Eğer pusulanın gösterdiği batı yönünde gidebilirsek Kalbiye (Kelibia) Limanı’na ulaşabiliriz. Ancak kıble lodos rüzgârı o tarafa gitmemize izin verir mi bilemiyorum. Büyük ihtimal o tarafa gidemeyeceğiz. Rüzgâr bizi Sicilya Adası’na doğru sürükleyecek. Eğer fırtına dinmezse Sicilya Adası’nın kıyılarında parçalanabiliriz. Eğer şansımız varsa ve fırtınada iyi dümen tutabilirsek Sicilya’yı sıyırır Venedik körfezine doğru yol alırız. Eğer bunu başarabilirsek bir ihtimal canlarımızı ve mallarımızı kurtarabiliriz. Rabbim inşallah bizleri bir felâkete uğratmaz, sağ salim bu büyük fırtınadan çıkmamızı nasip eder. Şimdi, bütün reisleri uyaralım ve fırtınada yol almak üzere hazırlık yapalım. Yarım saate kadar rüzgâr çok şiddetleneceğe benzer. O zamana kadar tüm hazırlıklarımızı tamamlayıp rüzgâra göre yol almaya başlamalıyız. Esirlerin tümünü dediğin gibi ambarlara tıkalım. Fırtınada onlarla uğraşamayız. Sefer boyunca fırtına yelkenlerini kullanacağız. Birbirimizi kaybetmemek için fanuslarımızı her zaman yanar tutacağız. Hemen hazırlıklara başlayalım. 

			# 20 Ekim, Halkü’l-vat Limanı’nda #

			— Yahya Reis: Deli Mehmet Reis ve DS Usta, Ramazan bugün başladı, ancak Oruç Reis filoyla birlikte daha dönmedi. Bize Ramazan başlamadan döneceğini söylemişti. Bu hal hayra alâmet değildir. Dört gündür şiddetli fırtına devam ediyor, inşallah sığınacak bir yer bulmuşlardır. Yoksa Allah korusun, deniz üstündeki hiç kimse bu fırtınadan sağ kurtulamaz. Rabbimize dua edelim de sağ salim fırtınadan kurtulabilsinler. 

			— Deli Mehmet: Merak etmemize gerek yoktur. Oruç ile Hızır reisler işlerini bilirler. Fırtınanın kopacağını anlamışlardır ve bir koya sığınmışlardır. Fırtına dinsin, sağ salim döneceklerdir. Ben onlarla çok kez küçük teknelerle fırtınalara kapılmıştım. İkisi de fırtınada yol alma konusunda oldukça deneyimlidir. Eğer kendilerine sığınacak bir yer bulamamışlarsa bile deneyimleri sayesinde mutlaka bu azgın denizde uygun şekilde yol alıp kendilerini kurtarırlar. Bizim onları düşünmemize gerek yoktur, kendi başlarının çaresine bakarlar. Asıl biz onlar yokken ne yapacağız, bunu düşünmemiz gerekir. 

			# 25 Ekim, Bibercik Adası Temaşalık Koyu’nda # 

			--- Hızır: Rabbime şükürler olsun ki bu büyük fırtınadan sağ salim kurtulabildik. Bu güne kadar denizlerde böyle büyük bir fırtına görmedim. Yedi gün yedi gece sürdü. Kavsara Adası’nın güneyinde hazırlıklarımızı tamamlamışken Oruç Reis’in dediği saatte rüzgâr öyle bir şiddetini artırdı ki, neredeyse dümen tutmak imkânsızdı. Kendimizi rüzgârın ve suların seyrine bıraktık. Çok şiddetli kıble lodos rüzgârı ile Sicilya Adası’nın şolok ucu olan Pasaro (Passero) Burnu’na kadar sürüklendik. Rabbimizin yardımıyla burnu salimen geçerek Preveze’ye doğru rüzgârla yol almaya başladık. Preveze’ye yaklaştığımız sırada Venedik körfezinden esen şiddetli karayel rüzgârına kapılıp şolok cihetinde sürüklendik. Bu rüzgârın etkisiyle ve Rabbimizin bizleri kayırmasıyla Mora kıyılarını selâmetle geçtikten sonra İskilye (Antikythira) Adası’na yaklaşmışken rüzgâr tekrar yön değiştirip şiddetini artırarak kıble lodos esmeye başladı. Kuvvetli esen bu rüzgârın etkisiyle poyraz cihetinde yol aldık. Neyse ki Allahu Teâlâ’nın biz âciz kullarına acımasıyla sekizinci gün rüzgâr dinip fırtına bitti. Biz de buraya, Birbercik (Makronisi) Adası’nın lodos ucundaki Temaşalık Burnu’na kendimizi helâk ve perişan olarak zor attık. Şimdi, reisleri toplayıp Oruç Reis’in yanına gideyim de ne yapacağımıza karar verelim. 

			— Oruç: Reislerim, Rabbimize hamd edelim ki bizleri bağışladı ve bu büyük fırtınadan sağ salim çıkmamızı nasip etti. Rabbimizin bizlere olan bu ihsanından dolayı ona şükür secdesi edelim. Minorka’dan gemilere yüklediğimiz yüz koyunu onun için kurban edelim. Yedi gündür fırtınadan dolayı perişan olduğumuz için bugün burada yiyip içip eğleneceğiz. Yarın sabah ise Midilli’ye yollanacağız. Orada kışlayıp tekrar Tunus’a döneceğiz. 

			# 27 Ekim, İpsara (Psara) Adası’nda # 

			--- Oruç: Hızır’a yedi pare geminin tüm reislerini benim tekneme toplamasını söyledim. Midilli’ye gittiğimizde onlara leventlerin halka nasıl davranması gerektiğini öğütleyeceğim. Leventlere, Midilli’de taşkınlık yapıp halka zarar vererek bizleri onlar gözünde küçük düşürmemelerini tembihleyeceğim. 

			İşte, Hızır, reislerle birlikte geliyor. Konuşacaklarımı bir kez daha toparlarsak…

			— Oruç: Oğullar! Hızır Reis ile düşüncemiz bu kışı Midilli’de geçirmektir. Burası bizim doğup büyüdüğümüz yerdir. Midilli’de taşkınlık yapıp halkı rahatsız ederek bizleri kötü duruma düşürmeyeceğinizi umuyorum. Halka iyi davranıp dualarını alarak bizlerin yüzünü ak eylersiniz inşaallah. Eğer halka iyi davranırsanız, Hak Teâlâ sizlerin dahi dünyada ve ahrette yüzlerinizi ak eylesin. Siz gazilerden ricam şudur: Oruç ve Hızır reisler bu vilâyette doğup büyüme iken, askerleri bizlere zulmetti deyip aralarında dedikodu etmelerine vesile yaratmamak için uygun davranmanızdır. Her ne alım satım ederseniz hatır hoşluğu ile edip kimsenin hakkını kesmeyesiniz. Kimsenin mahremine göz atmayasınız. Kimseyle dalaşmayasınız. Mümkün mertebe olabildiğince hayır dua almak için uğraşasınız. Bu söylediklerimi tayfalarınıza da söyleyip Midilli’de nasıl davranacakları konusunda onları tembihlersiniz, reislerim. 

			# 29 Ekim, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Hoş gelmişsiniz karındaşlarım! Sizleri görmeyeli ve sizlerden haber almayalı neredeyse üç yıl oldu. Sizlere ne olduğunu hep merak edip durdum. Gelen gemilere sizlerden haber sordum. Hiçbirinden sağlam bir cevap alamadım. Şimdi sizleri sıhhatli gördüm ya Rabbime binlerce kere şükürler etsem azdır. Oruç’um görüyorum ki sol kolun kesilmiş. Bu durumuna çok üzüldüm. Bu iş nasıl geldi başına? 

			— Oruç: Bizler de seni çok özledik ağam. Kolumuzun yokluğu Allahu Teâlâ’nın takdiridir diyelim. Cihat yolunda verilmiş bir kolun, var olmasından bir farkı yoktur. Biz İslam uğruna canımızı her zaman vermeye hazırız, kolumuzu kaybetmemiz bunun için hiç önemli değildir. Ağam, memleketin hali nasıldır? Biz gideliden beri neler değişmiştir? Şehzade Korkud’un durumu nasıldır? 

			— İshak: Sultan Selim Han tahta geçince yine kardeşler arasında taht mücadelesi başladı. İki yıl kadar sürdü. Sonunda Selim Han oğlu Süleyman’dan başka bütün erkekleri boğdurdu. Duyduklarıma göre olaylar şöyle oldu: Selim Han’ın cülûsundan bir süre sonra ağabeyi Şehzade Ahmed, oğlu Şehzade Alaaddin kumandasında gönderdiği kuvvetle Bursa’yı ele geçirmek istemiş, ancak ele geçiremeyeceklerini anlayınca şehrin civarını yağmalamışlar. Sultan Selim Han durumdan haberdar olunca askeri toplamış ve Şehzade Süleyman’ı İstanbul’da yerine vekil bırakarak Bursa üzerine yürümüş. Alaaddin ise Konya’da bulunan babasının yanına kaçmış. Bunun üzerine Selim Han, Engürye’ye varıp Malkoçoğlu Bali Bey’in oğlu Tur Ali Bey’i, Rumeli askeriyle öncü olarak Şehzade Ahmed’in üzerine göndermiş. Bunun üzerine Şehzade Ahmed Amasya’ya kaçmış. Tur Ali Bey, peşini bırakmayınca Amasya’dan Malatya’ya ve oradan da Darende taraflarına doğru firar etmiş. Selim Han, Tur Ali Bey’i ve Rumeli beylerini bu bölgenin muhafazasına memur eyledikten sonra Amasya’ya Davud Paşa’nın oğlu Mustafa Bey’i sancakbeyi tayin edip Bursa’ya dönmüş ve askere izin vermiş, kendisi de kışı geçirmek için Bursa’ya gitmiş. Bundan istifade etmek isteyen Şehzade Ahmed, mevsimin kış olmasına bakmayıp iki bin atlıyla birlikte Amasya’yı ele geçirmiş ve Mustafa Bey’i esir etmiş, ancak sonra Mustafa Beyi serbest bırakıp kendisine vezir tayin etmiş ve kendi sultanlığını ilan etmiş. Amasya’yı korumak için Tur Ali Bey’in yanında bulunan Rumeli beylerini Sultan Ahmed kendi yanına çekmiş. Beyler de Sultan Ahmed’e bağlılıklarını göstermek için Tur Ali Bey’in kellesini Sultan Ahmed’e sunmak istemişlerse de Ali Bey bundan haberdar olmuş ve bir miktar askerle Bursa’ya Sultan Selim’in huzuruna varıp olan biteni anlatmış. Sultan Selim Han, bu olanları duyunca büyük bir üzüntüye kapılmış ve herkesten şüphelenmeye başlamış. Önce, kendisine sığınmış olan kardeşlerinin çocuklarının öldürülmesini emreylemiş. Şehzade Şehinşah’ın oğlu Mehmed, Şehzade Alemşah’ın oğlu Osman, Şehzade Mahmud’un oğulları Musa, Orhan ve Emir katledilip Bursa’ya Sultan Murad’ın türbesi civarına defnedilmiş. Sonra, Şehzade Korkud’un icabına bakmak için Manisa’ya gitmeye karar vermiş. Şehzade Korkut, Sultan Selim Han’a biat edip itaat edeceğine dair söz verdiğinden dolayı kendisine Manisa eyaleti verilmişti. Fakat sonradan sözünden döndüğünü gösteren bazı davranışlarda bulununca Sultan Selim Han durumdan emin olmak için vezirlerin ağzından Şehzade Korkud’u saltanata davet eden mektuplar yazdırmış. Şehzade Korkut da bu mektuplara olumlu yanıt vermiş ve sultan olmak istediğini ifade edip kendisine yardım edenlere gerekli ihsanları vereceğini vaat etmiş. Sultan Selim Han bu meselenin Şehzade Ahmed meselesinden daha vahim olduğunu anladığından, yanındaki askerlerle hızlıca beş günde Bursa’dan Manisa’ya gelip ağabeyinin sarayını kuşatmış. Şehzade Korkut, ancak Manisa Sarayı kuşatıldıktan sonra işin farkına varabilmiş ve ne yapacağını şaşırmış. Yanına Piyale Bey’i ve taşıyabilecekleri kadar altın ve gümüşü alarak gizlice kaçmışlar. Piyale Bey ile dağlara kaçıp yirmi gün oradaki mağaralarda saklanmışlar. Selim Han, Korkut’u ele geçirmekten ümidi kesince Bursa’ya dönmüş ve etrafa yakalanması için haberler göndermiş. Şehzade Korkut, Piyale Bey ile gizlendikleri mağaradan çıkmış ve bir gemi bulup Frengistan’a veya Arabistan’a kaçmak için Teke’ye doğru yürümeye başlamışlar. Teke sınırına varınca yine bir mağaraya gizlenmişler. Fakat bir süre sonra yiyecekleri bittiğinden zor duruma düşmüşler ve Piyale Bey yiyecek aramak için dışarı çıkmış. Yolda rastladığı o diyarın Türkmenlerinden birine sırlarını bildirip çeşitli vaatlerde bulunmuş ve yiyecek araması ve bir gemi bulması için para verip Şehzade Korkud’un atına bindirip Antalya şehrine göndermiş. Bu kişi, önce biraz yiyecek getirmiş ve sonra gemi aramak için tekrar Şehzade Korkud’un atıyla şehre inmiş. Selim Han, Şehzade Korkud’u yakalayabilmek için her şehirde ve her geçitte casus bulunduruyormuş. Türkmenin altında padişahlara mahsus takımlarla donatılmış ve Şehzade Korkud’a ait olduğunu bildiren bir at görünce Türkmeni hemen yakalayıp sorguya çekmişler. Fakat Türkmen hiçbir şey söylememiş. Bunun üzerine onu döverek korkutup Teke valisi Kasım Bey’in huzuruna götürmüşler. Kasım Bey, Türkmeni dövdürüp ölümle tehdit edince bütün bildiklerini anlatmış. Sonra Şehzade Korkut ile Piyale Bey’in saklandığı mağaranın yerini göstermiş. Kasım Bey, ikisini de tutup hemen Selim Han’a göndermiş. Selim Han, Şehzade Korkud’un bir evde hapsedilmesini ve geceleyin boğulmasını emretmiş. Şehzade Korkut uyuyunca, Selim Han’ın adamları odaya girip bir bahane ile Piyale Bey’i dışarı çıkartmışlar. Piyale Bey geri döndüğünde Şehzade Korkud’un boğulmuş olduğunu görünce bağırıp çağırmaya başlamış. Şehzade Korkud’un ölmeden önce yazdığı son af dileme mektubunu Selim Han okuyunca ağabeyi için çok üzülmüş ve gözyaşı dökmüş. Selim Han, Şehzade Korkud’un Orhan Gazi’nin türbesinin yanına defnedilmesini emretmiş ve Piyale Bey’i ölünceye kadar onun türbedarı yapmış. Oruç Reis, Şehzade Korkud’un halini merak ederdin, işte hali böyledir. Diğer taraftan Selim Han Şehzade Korkut’tan kurtulunca Şehzade Ahmed’i de bir hile ile ortadan kaldırmayı düşünmüş. Selim Han, Şehzade Ahmed’in taraftarı olan vezirlerin ağzından, Selim Han’ın şiddetinden ve kardeşlerinin masum yavrularını öldürttüğünden dolayı onu padişah olarak kabul etmediklerini, eğer İstanbul’a gelirse onu padişah olarak tanıyacaklarını ve derhâl İstanbul’a gelmesinin gerektiği, şeklinde mektuplar yazdırmış. Sultan Ahmed de bu mektuplara inanmış ve yanındaki askerlerle derhal İstanbul’a hareket etmiş. Karaman sınırına varınca buranın valisi Hemdem Paşa durumu Selim Han’a bildirmiş. Selim Han, imrahorları Mehmed Bey’i yanındaki askerlerle birlikte Sultan Ahmed’in üzerine göndermiş. Anadolu Beylerbeyi’ne de eyalet askerleriyle Mehmet Bey’i takip etmesini emretmiş. Bir müddet sonra Sultan Ahmed’in Yenişehir civarına vardığı haberi gelince Selim Han hemen üzerine gitmiş. Sultan Ahmed mektupların yalan olduğunu fark edince, kardeşi tarafından aldatıldığını anlamış. Geldiğine pişman olmuş, ancak kaçacak yeri kalmadığından Selim Han ile savaşa tutuşmuş. Sultan Ahmed’in askeri kısa zamanda bozulmuş. Kendisi de kaçarken atının tökezlenerek düşmesi üzerine esir edilmiş. Selim Han boğulmasını emredince, Sinan Ağa yayın kirişiyle Sultan Ahmed’i boğmuş. Sultan Ahmed’in çocuklarından Şehzade Murad, Acem diyarına kaçıp Şah İsmail’e sığınmış. Şehzade Alaaddin ise birkaç kardeşiyle birlikte Mısır’a kaçmış. Sultan Selim Han, Anadolu’daki karışıklıkları çözüp birliği yeniden sağladıktan sonra Edirne’ye varmış. Burada devlet elçilerini kabul edip sulh anlaşmalarını yeniledikten sonra Acem diyarı üzerine sefer için hazırlıklara başlamış ve bu senenin Nisan ayında sefere çıkmış. Selim Han ve ordumuz şimdilerde İran topraklarındadır ve zafer haberleri gelir. Memleketin durumu böyledir karındaşlarım. 

			— Oruç: Şehzade Korkud’un ve Piyale Bey’in durumlarına çok üzüldüm. Ancak elimizden bir şey gelmez. Takdir-i İlahî böyleymiş. Allahu Teâlâ bizim için ne yazmışsa, günü geldiğinde onları bir bir yaşayacağız. Neyse, biz kendi işlerimize bakalım. Ağam senden yine halka ihsanlarda bulunmak için yardım isteyeceğim. Ramazan boyunca bütün fakirler için kazanlar kaynatıp onları yedirip içireceğiz. Bayramdan sonra sünnetsiz yetimleri bulup onları düğünlerle sünnet ettireceğiz. Yetim kalmış kızları arayıp bulup çeyizlerini düzüp evlendireceğiz. Kimsesiz kalmış dul karıcıkları gözeteceğiz, hizmete gücü yetmeyen ihtiyarları, sakatları hep halince gözeteceğiz, onlara yardım etsinler diye hizmetçiler tutacağız. Böylece Allahu Teâlâ’nın rızasını kazanmış olacağız. Bunları yapabilmek için senden yardım istiyoruz ağam. 

			Hızır’ım, ben bu deniz işlerinden çok yorulduğum için buradaki işlerle sen ilgileneceksin. Ömrümüz boyunca kılamadığımız namazlar, tutamadığımız oruçlar var, bunların kazalarını eda etmekle uğraşacağım. Yavaş yavaş ömrümüz bitiyor. Rabbimizin huzuruna borçlu çıkmamalı, her yönden yüzümüz ak çıkmalıyız. Burada kışlayacağımız için leventlere kalacak yer ayarlarsın. Leventlerime halkla iyi geçinmelerini tembihle ki bir taşkınlık çıkmasın. Çarşıda pazarda meydanlarda tellâlları şöyle bağırt: “Leventler tarafından çarşıda, pazarda akçasız bir şeyi alınan bana gelsin. İğnesi alınana çuvaldız vereyim. Biz buraya hayır dua almaya geldik. Kimsenin ırzına malına zarar verecek, hatırını kıracak, zulüm yapacak ve düşmanlık edecek şeylere razı değiliz. Öyle eden kimseler bizden değillerdir.” Her tarafta tellâlları böyle bağırtırsın Hızır’ım. Her zaman her yerde adalet ile hareket etmeliyiz ki Allahu Azimuşşan, din düşmanı olan kâfirler üzerine olan savaşlarımızda bizlere yardım etsin ve bizleri hep muzaffer eylesin. Yolunca gidilirse düşman İslâm’a karşı hiçbir şekilde zafer elde edemez. Mağlûp olursak kusuru hep kendimizde armamız gerekir. Hızır’ım, bu söylediklerimi aynen uygularsın. 

			— Hızır: Allahu Teâlâ, Peygamberimiz Muhammed (sav) hürmetine karada ve denizde cümle İslâm karındaşlarımızı düşman üzerine mansur ve muzaffer eylesin. Âmin ya Rabbe’l-âlemîn! Ağam, her söylediklerini bir bir yerine getireceğimden hiç endişen olmasın. Sen ibadetinde ol, bu işleri hiç düşünme. 

			# 30 Ekim, Midilli Limanı’nda # 

			— Hızır: Leventlerim! Oruç babanızdan sizlere nasihat olur ki; her ne alırsanız akçeleriniz ile alın, kimseye zulüm etmeyin, her işinizi gönül hoşluğu ile edin. Ben dahi aynı şeyleri sizlerden isterim. Bizlerin yüzlerini anavatanımızda ak eyleyesiniz. Şimdi, yapacak olduğumuz işlere gelince gemilerimizi karaya çekip donanımlarını uygun yere koyduktan sonra istirahat etmek olacaktır. Bu sırada esirleri de satıp paylarınızı verdikten sonra isteyeni sılasına göndereceğim. Şimdilik sizlere ayarlayacağım kışlalarda kalacaksınız. Sizler için her gün yemekler kaynatacağım. İsteyen oradan yer, isteyen de kendi parası ile yer içer. Üstünde durarak yine söylüyorum halkla iyi geçinin, her işinizi gönül hoşluğu ile eyleyin. Şimdi işimiz üzere olalım. 

			# 6 Kasım, Midilli Limanı’nda # 

			

	

--- Hızır: Teknelerin hepsini karaya çekip donanımlarını yerli yerince koyduk. Ancak on sekiz oturaklı bir tekneyi yağlayıp hazır ettirdim. Niyetim üç adet gemi yaptırmaktır. DS Usta burada olsa idi gemileri o yapardı, ancak onu gelirken aktarmalarla birlikte Halkü’l-vat’a gönderdik, keşke göndermeseydik. Halkü’l-vat uzak olduğundan Aya Mavri’deki benim tekneyi yapan ustayı buraya getirtip, tekneleri ona yaptırmayı plânlıyorum. Deli Mehmet Reis yanımızda olsaydı onu gönderirdim, ancak onu da daha önce aktarmalarla birlikte Halkü’l-vat’a göndermiştik. Oraya daha önce Oruç Reis’le birlikte gitmiş olan Salih Reis’i göndermeyi düşünüyorum. O bu işin üstesinden gelecek yeteneğe sahiptir. Usta geldiği zaman tekneleri nasıl yapacağını ona açıklarım. Bizim buraya geldiğimizi duyan çektiri beyleri Encenoz Limanı’ndan gelip esirlerimizden satın almak istediler. Tam sekiz yüz yirmi yedi kâfir esirin hepsini, irilerini beş yüzer, ötekilerini de üç yüzer kuruşa satıp beylerin akçalarının tamamını aldım ve böylece bütün esirleri satmış oldum. Sıra, leventlere pay dağıtma işine geldi. Bu aldığımız paralarla daha önce elde ettiğimiz ganimetleri toplayıp pencik, liman hakkı ve bütün masrafları düştükten sonra kalan parayı ikiye bölüp, birini gemi hakkı diye alıp, diğerini leventlere dağıtacağım. Salih Reis’in teknesini Aya Mavri’ye gitmesi için hazırlamaya başlatayım. Birkaç güne kadar da yola çıkartırım. İnşallah bu kış mevsiminde sağ salim gidip, ustayı bulup döner. 

			# 12 Kasım, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Oruç: Kardeşlerim, iki haftadır iyice düşündüm ve artık sefere çıkmamaya karar verdim. Siz evlenip yuvanızı kurdunuz, çocuk sahibi oldunuz. Ben de evlenip Midilli’de kalmayı düşünüyorum. Kırk sekiz yaşına geldim, bir kolum yok, artık takatten düşmeye ve ihtiyarlamaya başladım. Evlenip çoluk çocuk sahibi olup günlerimi ibadetle geçirmek istiyorum. Bu güne kadar çok şeyler görüp geçirdim, çokça para kazandım, bu kadarı bana yeter. Artık huzur içinde yaşamak istiyorum. Ağam, senin bu konuda bana yardımcı olacağını umuyorum. Hızır’ım artık filonun amirali sensin. İstersen filoyu dağıt, sen de bizimle burada kal, istersen Allah yolunda gazaya devam et. Tercihi sana bırakıyorum.

			— İshak: Bunu duyduğuma sevindim Oruç’um. Sana uygun bir eş bulup bayramdan sonra düğününü yaparız. Benim yanımda kalır, işlerime yardım edersin. 

			— Hızır: Ben ise bunu duyduğuma üzüldüm ağam, ancak senin kararlarına her zaman saygım var. Senin gösterdiğin yolda yoluma devam edeceğim. Sen hep söylemez miydin bir Müslüman derde düşse onu derdinden kurtarıncaya kadar bize uyku haramdır, diye? Afrika’da Müslüman kardeşlerimiz İspanyol kâfirinin zulmü altında inleyip durmaktadır. Onları bu düştükleri durumdan kurtarıncaya kadar senin bana gösterdiğin yoldan dönmeyeceğim. Onları kurtarıp rahata erdirdiğim zaman ben de Midilli’ye gelir, sizlerle beraber yaşarım. O zamana kadar bana durmak yoktur. 

			— Oruç: Aferin Hızır’ım! Sana gösterdiğim yolda hep böyle ilerle. Ben de seninle birlikte gazalara katılmak isterdim, ancak insan bir zamandan sonra kendini düşünmesi gerektiğini anlıyor. Sen daha gençsin. Esir düşüp köle olarak yaşamadın, kolunu kaybetmedin, gücün kuvvetin yerinde, senin daha çok yapacak işlerin var. Tez zamanda İspanyol kâfirini Afrika kıyılarından temizleyip bizim yanımıza gelmen için Rabbime her zaman dua edeceğim. Yolun açık olsun, Allahu Teâlâ her zaman yardımcın ve koruyucun olsun, her savaşından zaferle çıkmanı nasip etsin. 

			# 15 Kasım, Midilli Limanı’nda # 

			--- Hızır: Ağam Oruç olmadan yola devam etmek zor olacak ama darda kalan Müslümanlara yardım etmek için yoluma devam etmeliyim. Salih Reis’i, ustayı alması için Aya Mavri’ye yolladım. Bütün masrafları düşüp ödemeleri yapıp tekne paylarını ayırdıktan sonra, gazilere paylarını dağıttım. Pay başına doksan beşer buçuk altın düştü. Ancak gaziler buçuğu almayıp kalem hakkı diye hocalara verilmesinde karar kıldılar. Ben de istekleri üzerine o parayı hocalara ve ilim tahsil eden öğrencilere dağıttım. Gazilerin hepsini huzuruma çağırıp durumlarını sorduğumda, hepsinin hoşnut olduğunu gördüm. Ahaliye de leventlerimden memnun musunuz diye sorduğumda hepsi memnun olduklarını ifade ettiler. Rabbim, sana binlerce şükürler olsun ki bu zor işi kazasız belasız gönül hoşluğu ile atlattım. 

			Ramazan bayramına dört gün kaldı, bayramdan sonra gazilerle helâlleşip gitmek isteyeni sılasına göndereceğim. Herkes anasını, babasını, çocuğunu özlemiştir, gidip hasret gidersinler. Üzüldüğüm durumsa Deli Mehmet ve Yahya reislerin Tunus’ta kalmaları oldu. Hele Deli Mehmet Reis’in anası, babası, eşi ve çocukları onun hasreti ile yanıp tutuşurlarmış. Bu yüzden onu getirmediğim için bana biraz sitem ettiler. Onlara Deli Mehmet Reis’i ilk fırsatta yanlarına yollayacağıma dair söz verdim. Rabbim hasretlik çekenleri tez zamanda sevdiklerine kavuştur, beni de ağam Oruç’suz bu denizlerde yalnız bırakma. Rabbim, Oruç ağamın fikrini değiştir de benimle denizlere gazalara çıkmaya tekrar niyet etsin. Ancak ağamın burada kalması hem benim için hem de onun için hayırlı olan olabilir. Her işin olurunu Rabbimize bırakmamız lâzımdır, çünkü her şeyin en iyisini bilen O’dur. 

			# 16 Kasım, İshak Ağa’nın evinde # 

			— Oruç: Kardeşlerim! Evlenmeyi düşünüp Midilli’de kalmaya karar verdiğimden beri değişik değişik rüyalar görmekteyim. Rodos’ta esir iken, kâfirler beni yer altında zindana attıklarında yapılan eziyetlerden dayanmaya takatim kalmadığı bir anda, rüyama girip kurtulma müjdemi veren Pîr’i dün akşam rüyamda yine gördüm. O mübarek zat bana dedi ki: “Ya Oruç! Kalbinden geçen fikri bırak. Daha çok gazalar edip zaferler kazanacaksın. Her zaman her halde sana tembih olsun ki mücahitlerin reisi, kâfir ve müşriklerin korkup çekineceği, ondan kurtulmak için kaçacağı karındaşın Hızır Reis’in düşünce ve tedbirine muhalefet etme, teslim ol. Sen ondan büyük olsan da isabetli tedbir ve nusret ona verilmiştir.” Pirîn rüyamdaki bu söyleri üzerine evlenip Midilli’de kalma fikrimi değiştirdim. Hızır’ım seninle gelip kâfirler üzerine gazalara çıkmaya karar verdim. Her zaman senin fikirlerine güvenip onları uygulayacağım. Bundan sonra filonun emir ve komutası sendedir. Bana ihtiyacın olduğunda her zaman sana yardımcı olacağıma emin olabilirsin. Allahu Teâlâ kâfirlerle olan savaşımızda yolumuzu açık etsin, yüzümüzü ak eylesin. 

			— Hızır: Oruç ağam, beni yalnız bırakmayıp benimle geldiğin için bu kararına çok sevindim. Filonun yönetimini bana bırakırsın ama büyüğümüz sensin. Filonun başı senin olman daha uygundur. Sen yine filonun başı ol, ben filo başı olmasam da bütün işleri yürütürüm. Sen her zaman yeter ki yanımda ol, bana yardım et, bilgeliğini üzerimden eksik etme. 

			# 22 Kasım, Midilli Limanı’nda # 

			— Hızır: Leventlerim! İşlerimizi bitirdik. Ramazan Bayramını eda ettik. Atık köylerinize ailelerinizin yanına gitme vakti gelmiştir. Halka sorup soruşturdum, hepsi sizden razıdır. Siz gazilere, burada bulunduğuz sürece İslam üzere davranıp yüzümüzü ak eylediğiniz için minnettarım. Sizin burada iken bizden bir şikâyetiniz var mıdır? 

			— Leventler: Elhamdülillâh kaptan baba! Senin yanında halimiz iyidir. Yememiz içmemiz, rahatımız yerli yerindedir. Allahu Teâlâ siz gazi kaptanlarımıza uzun ömürler versin. 

			— Hızır: Hak Teâlâ cümlenizden hoşnut olsun. Hem dünyada hem de ahrette yüzleriniz ak olsun. Oğullar! Cümleniz bilin ki, her kim sılasına gitmek isterse izindir, gitsin. Varsın hasretine kavuşsun. Bizimle beraber olmak isteyen karındaş inşallah, baharda burada bulunsun. Gönlü isteyen karındaş gelmesin, mahzuru yoktur. Gelmek isteyen karındaşlar ise yaptığımız gazaları çevrelerindekilere anlatsın, cihat için çarpan yürekler var ise onları da yanına alıp getirsin. Ne kadar çok yeni yoldaş getirirseniz kâfir üzerine üstünlüğümüz o kadar çok olur. Allahu Teâlâ yolunuzu açık etsin. İsteyen istediği yere gidebilir, isteyen kışın bizimle burada kalabilir. 

			— Leventler: Gaziler serveri kaptan babamız! Bizim senden ölümüz ayrılmasın. Senin kılının gittiği yerde bizim başımız fedadır. 

			# Midilli Limanı’nda, 15 Aralık 1514 # 

			— Hızır: Hoş geldin Ustabaşı, sefa geldin. Seni buralara kadar yorduk ama hak ettiğinden daha fazlasını alacağından emin olabilirsin. Senden bir adet yirmi beş oturak kadırga, iki adet yirmi dört oturak kalyata yapmanı istiyorum. Her isteğin karşılanacak, her dileğin verilecektir. Savaş donanımının nasıl olması gerektiğini DS Usta’nın yaptığı Oruç Reis’in kalyatasına bakarak öğrenebilirsin. Bu işi hakkıyla yapacağını bildiğim için sana güveniyorum. Tekneleri bahara kadar yetiştirmen için her türlü yardımı yapacağımdan emin olabilirsin.

			— Ustabaşı: Sizi gördüğüme memnun oldum Hızır Reis. Siz hiç merak etmeyin. Üç tekneyi bahara kadar hazır edeceğimden emin olabilirsiniz. Yirmi beş oturak kadırganın uzunluğu kırk bir buçuk metre, hızlı gitmesi için ise genişliği altı buçuk metre olacak. Yirmi dört oturak kalyataların uzunluğu otuz sekiz metre, genişliği ise altı metre olacak. Top ve yelken donanımını ise Oruç Reis’in teknesindeki gibi yaparım. Eğer birkaç tane daha yardımcı usta bulursanız tekneleri Nisan başında suya indiririm. 

			# Midilli Limanı’nda, 30 Mart 1515 # 

			--- Hızır: Leventlerin gelmesi hemen hemen tamam oldu. Yeni askerlerin gelmesiyle sayımız neredeyse iki bini buldu. Ustabaşı, söylediği gibi tekneleri zamanında bitirdi. Bugün cuma namazından sonra teknelerin hepsini kurbanlarla ve dualarla denize indirdik. Bir hafta sonra her şeyimizi tamamlar, yola çıkmış oluruz. Teknelerden yirmi beş oturak olan kadırgaya ben binerim, yeni yaptırdığım yirmi dört oturaklı kalyatalardan birini Oruç Reis’e, diğerini Şolok Mehmet Reis’e veririm. Oruç Reis’in teknesine Salih Reis’i, Salih Reis’in teknesine Mehmet Reis’i, Şolok Mehmet Reis’in teknesine de Güzelce Ali Reis’i, benim tekneye Sadık Reis’i, Sadık Reis’in teknesine ise İbrahim Reis’i kaptan tayin ederim. İkinci reisleri ise herkes kendisi seçer. Filomuzu daha da genişletmek için yetenekli reislere ve denizcilere ihtiyacımızın olduğu her geçen gün artarak belli oluyor. Tunus’a gittiğimizde buna bir çözüm yolu bulmam gerekecek. 

			# 5 Nisan, İshak Ağa’nın evinde # 

			— İshak: Yine ayrılık vakti geldi karındaşlarım. Gitmeyin, burada kalın diyeceğim sizlere, ancak orada kurtarılmayı bekleyen Müslümanlar olduğu için gitmenizin gerektiğini anlıyoruz. Beni sizlerden habersiz bırakmayın. Fırsatını buldukça bana haber gönderin. Allahu Teâlâ nasip ederse seneye mutlaka yine gelin. Sizleri çok özleyeceğim karındaşlarım. 

			— Oruç: Ağam, biz de burada, anavatanımızda kalmak isterdik ancak orada Müslümanlar eziyet altında iken burada biz keyif içinde yaşarsak ahrette Rabbimiz bizden bunun hesabını soracağı için mutlaka gitmeliyiz. Seneye gelmeye çalışacağız ama belki gelemeyiz. Eğer bizleri çok özlersen bir gemiye biner Halkü’l-vat’a gelirsin. Bizi orada herkes tanır. Orada bizimle kalır, gazalarımıza katılırsın. Buradakileri özleyince de hep beraber döneriz. Hızır’ım, sen gemileri nasıl düzenledin? Yeni yaptığımız gemilere kimleri kaptan atadın? Levent durumumuz nasıldır? Gidenler mi çoktur, gelenler mi? 

			— Hızır: Gemilerin bütün hazırlıklarını tamamlayıp hepsini suya indirdim. Reislerini ve leventlerini tayin ettim. Yeni yaptırdığımız üç gemi ile tekne sayımız ona ulaştı. Reislerin gemilere göre tayinini ise şöyle yaptım. Yeni yapılan yirmi beş oturak kadırgaya ben kaptanlık yapacağım, ikinci reisim ise İskender Kethüda olacak, bunun yanında Kara Hasan da benim gemimde yer alacak. Yeni yaptırdığım yirmi dört oturak kalyatalardan birini sen, diğerini ise Şolok Mehmet Reis idare edecek, senin ikinci reisliğini ise Alemşah Reis ile Hasan Reis yapacak. Senin yirmi dört oturak kalyatana ise Salih Reis kaptan olacak. Benim yirmi dört oturak teknemi Sadık Reis, yirmi dört oturak İspanyol kalyatasını ise Aydın Reis idare edecek. On sekiz oturak dört pergendeye ise Mehmet Reis, Güzelce Ali Reis, İbrahim Reis ve Sancaktar Reis kaptan olacak. Reisleri teknelere böyle dağıttım. Tayfalara gelince bin yedi yüz yirmi Türk, iki yüz elli Endülüslü levendimiz var. Yirmi beş ve yirmi dört oturaklı gemilere iki yüz yirmişer Türk, yirmi beşer Endülüslü levent ve on sekiz oturak gemilere ise yüzer Türk, yirmi beşer Endülüslü levent dağıttım. Hiç esir forsamız bulunmadığı için kürekleri Tunus’a kadar leventlerimiz çekecek. Forsalarımızı sattığımız için kürekçi sıkıntısı çekiyoruz. On gemi için bin yetmiş savaşçı, bin yüz otuz altı kürekçi ve iki yüz yirmi denizci levende ihtiyacımız varken, bizim sadece bin dokuz yetmiş levendimiz var. Tunus’a gidene kadar bunun için sıkıntı çekeceğe benzeriz. Tunus’a elimiz boş dönmemek için Malta Adası’nın Marsal Şolok Limanı suyu üzerinden gitmeyi öneririm. Nisan ve Mayıs aylarında orada Maşkulur Pazarı kurulacağı için birçok gemi oraya gitmek için yolda olacaktır. Onlardan ele geçirerek Halkü’l-vat’a boş gitmemiş oluruz. 

			— Oruç: Doğru düşünmüşsün Hızır’ım. Söylediklerini dikkate alıp rotayı ona göre belirleyeceğim. Yarın cuma namazını kılıp helâlleştikten sonra kurbanlar kesip yola çıkacağız. Bunun hazırlıklarını şimdiden yapmaya başlayalım. 

			# 6 Nisan, Midilli Limanı’nda # 

			— Oruç: Reislerim! Halkü’l-vat’a hareket vaktimiz gelmiştir. Forsalarımız olmadığı için kürekleri leventler çekecektir. Yeniden forsalar elde edinceye kadar leventlere adalet içinde sırasıyla kürek çektirin ki kimseye hak geçmesin. İzleyeceğimiz rotaya gelince, buradan çıkıp Varya Burnu’nu geçip İpsara (Psara) Adası’na ulaşacağız. Oradan eksilen suyumuzu aldıktan sonra Papazlık (Gios Georgios) Adası, Karo Adası ve İskilye (Antikythira) Adası’na uğrayacağız. İskiye Adası’nda dinlenip su eksiğimizi tamamladıktan sonra Malta Adası Marsal Şolok Limanı yolunda ilerleyeceğiz. Bu ayda Maşkulur Pazarı kurulacağından bu yol üzerinde oraya giden gemileri avlayacağız. Yeterince avlandıktan sonra Lempedoşe (Linosa) Adası ve Canure Adası’na uğrayıp Halkü’l-vat Limanı’na ulaşacağız. Gece de yolculuk yapacağımızdan birbirimizi kaybetmemek için bütün gemiler fanuslarını yakacak. Filo öncülüğü Hızır Reis’te olup onun gemisinde üç fanus yanacak ve bütün reisler onu izleyecek. Rabbimizin izniyle bir ay sonra sağ salim ganimetlerle Tunus’a varmış olacağız. 

			# 4 Mayıs, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Oruç: Nihayet Halkü’l-vat Limanı’na varabildik. Hızır’ın dediği gibi yapmamız çok iyi oldu, çünkü Maşkulur Pazarına giden on altı tane barça ele geçirdik. Beş tanesi buğday, iki tanesi de zeytinyağı yüklü idi. Sahipleri fazla para etsin diye kış üzeri satmayıp şimdiyi beklemişler. Nasip kısmet bizeymiş. Allahu Teâlâ’nın her dediğini yapıp yolundan gidenler her zaman en umulmadık yerde kısmetlerini bulurlar, demeleri doğruymuş. Dokuz barça ise boş olup yük almaya gittiğinden dolayı altın yüklü idi. Altınlarını ve değerli eşyalarını alıp mürettebatlarını ve yolcularını esir ettikten sonra onları batırdık. On altı pare tekneden erden avretten dört yüz yetmiş dokuz kâfir ve kâfire esir aldık. İşe yarayanı küreğe çaktık. Kâfirlerin elinden ise satılmak üzere pazara götürülen yirmi Müslüman esir kız ile otuz yiğit genç kurtardık. Gençlere filomuza katılmayı teklif ettimse de kabul etmeyip ailelerinin yanına dönmek istediler. Kurtardığımız esirleri serbest bırakıp ailelerine sağ salim ulaşmalarını sağlamalıyım. Köleliğin ne demek olduğunu iyi bilirim. 

			…Neyse limana demir attık. Selamlama topları atığımızdan dolayı bizim geldiğimizi anlayan bütün Tunus halkı Halkü’l-vat Limanı’na bizi karşılama gelmiş. İki teknenin buğdayını fakir fukaraya dağıtmalı ki bize olan bağlılıkları artsın. Diğer üç geminin buğdayını kullanmak ve peksimet yapmak için Halkü’l-vat Kalesi’nde zeytinyağları ile birlikte depolara koydururum. Aldığımız aktarmaları limana bağlar, teknelerin eksiklerini giderdikten sonra yeniden denize çıkarız. Şimdi, bizleri limana kutlamaya gelenleri karşılayalım. 

			— Yahya Reis: Hoş geldin kaptan babamız, siz de hoş geldiniz reisler. Sizi beklemekten gözlerimiz yolda kaldı. DS Usta aktarmalarla birlikte gelip sizlerin de bir iki güne geleceğinizi söylemişti. Fırtına çıkıp gelmemeniz üzerine sizlerin başına kötü şeyler geldiğini düşündük. Fırtınaya kapılıp batmış olacağınız aklımıza geldi. Allahu Teâlâ’ya şükürler olsun ki sağ salim, hem de ganimetlerle birlikte döndünüz. Merak ettim, başınıza neler geldi, bunca zamandır nerelerdeydiniz? 

			— Deli Mehmet: Ben, Oruç ve Hızır reislerin sağ salim geleceğinden emindim. Tunuslu gemiciler ve yöneticiler onlar büyük fırtınada mutlaka batmıştır, bir daha geri gelemezler demişlerdi. Birçoğu durumunuza üzülüp bir kısmı da sizlere haset edip “Ha gelmişler ha gelmemişler, dünyada onlardan başka adam yok mu?” deyip durdular. Ben bunların hiçbirine kulak asmayıp sizin geleceğinizi bildiğimden dolayı leventleri ve gemileri sefer yapmaya hazır duruma getirdim. İsterseniz hemen sefere çıkmaya hazırdırlar. 

			— Hızır: Sağ olasın Deli Mehmet Reis. Biz de sizleri çok özledik. DS Usta’yı aktarmalarla yollayıp buğday yüklü tekne beklerken İspanya’dan bizleri yakalamak için arayan on gemilik kadırga filosu ile karşılaştık. Onlarla savaşıp kaptan gemilerini aldıktan sonra deniz üstünde beklerken büyük fırtınaya kapılıp Midilli’ye gittik. Orada kışlayıp bu gördüğünüz üç tekneyi yaptırıp bahar olunca tekrar Tunus’a döndük. Ailenden sana çok selâmlar var Deli Mehmet Reis. Böyle olacağını bilsem seni daha önce aktarmalarla Halkü’l-vat’a yollamazdım. Sana söz veriyorum, aileni görmen için ilk fırsatta seni Midilli’ye yollayacağım. Neyse, bunları daha sonra konuşuruz. Şimdi aktarmalarımızı boşaltıp bir miktar buğdayı fakirlere dağıttıktan sonra kalanı depolara kaldıralım. Satılacak malları sattıktan sonra Tunus Sultanı’nın payını hazırlayıp ona gönderelim. Kalanı da leventler arasında pay ederiz. Oruç Reis bir hafta içinde hazırlanıp sefere çıkmayı diler. Bunun için işlerimizi hızlıca halletmeliyiz.

			 

			# 7 Mayıs, Tunus Sarayı’nda # 

			--- Hızır: Tunus Sultanı ganimetlerle dolu geldiğimizi gördüğünden bizlere atlar gönderip sarayına davet etti. Geçen sefer Oruç Reis’in kolu yaralandığı için âcilen ganimetsiz geldiğimizde bizim tarafımıza bakmamıştı. Şimdi paranın kokusunu aldığına göre bizlere yapmadığı iltifat kalmayacak. Kendimize daimî bir yer bulana kadar bunlara katlanacağız. Bu sefer getirdiğimiz yüklü ganimet sultanın gözünü doyurur da bizimle her zaman iyi geçinmesi gerektiğini anlar. Biz ve Kurtoğlu Muslihiddin Reis olmasa atına yem almaya bile parası olmayacak. Getirdiğimiz hediyeleri sultana sunmadan bir kez daha kontrol edeyim de bir aksilik çıkmasın. Pencik, liman hakkı ve aktarmaların yarı kıymeti değeri toplamından beş bin Venedik altını, iki tane güzellikte emsalsiz kız, dört tane iyi eğitimli on beş yaşlarında Ceneviz uşağı. Ganimetlerin hepsi bu kadar ve tamamdır. Şimdi, sıra bunları sultana sunmaya geldi. 

			— Mevlay Muhammed: Gazi reislerim! Sunduğunuz bu hediyeler çok makbule geçti. Kışın siz gelmeyince çok üzülmüş, sizlere bir kusur ettim diye üzülmüştüm. Meğer ki siz gaza etmek için Tunus’a gelmemişsiniz. Elhamdülillâh yine şehrimizi bereketinizle ve şanınızla teşrif eylediniz. Allahu Teâlâ iki cihanda da yüzünüzü ak eylesin! Her gittiğiniz gazadan muzaffer olarak ganimetlerle dönmenizi nasip eylesin! Bundan böyle Halkü’l-vat sizin ebedî yurdunuzdur. İstediğiniz kadar orada kalabilirsiniz. Her türlü ihtiyacınızın karşılanacağından emin olabilirsiniz. Siz yeter ki isteyin, her dileğinizi elimizden geldiğince karşılayalım. Sizlerin ve reislerinizin maaşlarını ihsan edip iki katına çıkarttım. Gerçi sizlerin bizim maaşımıza ihtiyacınız yoktur, ancak bağlılığınız gereği usuldendir. Sizler için hazırlattığım bu kürkleri de giyin. Bugün geceye kadar sizler için Tunus şehrinde eğlenceler düzenledim. Sizler ve leventleriniz yiyiniz, içiniz, iyi vakit geçiriniz. 

			— Oruç: Lütfedip bizlere ihsanlarda bulunduğunuz için size çok minnettarız sultanım. Her zaman emrinizde bir nefer olarak gaza etmeye ve sizi korumaya hazırız. Bizim için şenlikler düzenlediğiniz için çok teşekkür ederiz, ancak sefer hazırlıkları yaptığımız için, bizim Halkü’l-vat’a dönmemiz gerekiyor. Sizler eğlencenize devam edebilirsiniz. 

			# 11 Mayıs, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Oruç: Yine sefere çıkma vaktimiz geldi Hızır Reis. Geçen sefer Poyise (Ibiza) Adası’nın batı kıyılarını yağmaladığımızda bu adanın şolok burnunda ve Formentera Adası’nın karayel burnunda ve bu iki burun arasındaki adalarda bulunan tuzlalarda çok sayıda Türk, Arap ve Endülüslü Müslüman esirlerin çalıştırıldığını öğrenmiştik. Hızır’ım, sen de onaylarsan niyetim, o tuzlalara baskın verip orada zorla çalıştırılan Müslümanları kurtarmaktır. Hem de oraya tuz almaya gelen gemileri avlarız. Filomuzun durumu nedir, sefere çıkmaya hazır mıdır? 

			— Hızır: Çok doğru düşünmüşsün ağam. Dindaşlarımız orada eziyetler altında çalışıp kâfirlere kölelik ederken bizler burada rahat yaşayamayız. Bir an önce gidip onları kurtarmalıyız. Filomuzdaki gemi sayısı Yahya ve Deli Mehmet reislerin bize katılmasıyla on ikiye çıktı. Esir aldıklarımızdan sağlam dört yüz elli kişiyi on tekneye forsa olarak eşit bir şekilde paylaştırdım. Böylece kürek çekerken leventlerimize fazla yük binmeyecek. Gerek askerî mühimmat olsun, gerek erzak olsun hepsini fazlasıyla hazır ettik. Artık yirmi gemilik bir kalyata filosuyla savaşacak duruma geldik. Bundan sonra bizi yakalamak için on gemilik pergende filolarıyla değil ağır donanma ile üzerimize varmaları gerekecek. Bu işe üç gemi ile başlamıştık, şimdi ise on iki gemimiz oldu. Bunun için Rabbimize şükürler edip alnımızı secdeden kaldırmamalı, kılıcımızı Allah yolunda gaza etmekten çekmemeliyiz. 

			— Oruç: Doğru söylersin Hızır’ım. Rabbimizin bize sunduğu bu ihsanlara şükredebilmek için gece gündüz cihat etmeli ve kâfirlerin zulmü altında inleyen müslümanları kurtarmalıyız. Gemilerimiz ve leventlerimiz hazır olduğuna göre sıra sefer rotasını belirlemeye geldi. İlk önce Bizerte’ye gideriz. Hem Kurtoğlu Muslihiddin Reis’i görürüz, bize buranın verilmesini sağladığı için hediyeler sunarız, hem de suyumuzu alırız. Kurtoğlu ile aramızı iyi tutarsak ileride bize çok yardımı olabilir. Belki filomuzu onunki ile birleştirir, kâfir kıyılarında kaleler fethedebiliriz. Sonra Kul (Collo) Köyü’ne, Cicel’e (Jijel) ve Telis’e (Dellys) uğrar, buralardan ihtiyaçlarımızı karşılayıp halkla ilişkilerimizi ilerlettikten sonra Formentera Adası’na ulaşırız. Oradaki tuzlalara baskın verip dindaşlarımızı kurtardıktan sonra ne yapacağımıza karar veririz. Cuma namazını kıldıktan sonra helâlleşip kurbanlarımızı keselim ve seferimize çıkalım. 

			# 25 Mayıs, Formentera Selenor (La Savina) Koyu’nda # 

			--- Oruç: Poyise (Ibiza) Adası’nın güney kıyıları ile Formentera Adası’nın batı kıyılarını iki günde tamamen yağmaladık. Dün ise burada bulunan tuzlalara baskınlar yaptık. Burada esir tutulup çalıştırılan üç yüz dindaşımızı kurtardık. Bunlardan iki yüz kadarı Türk ve Endülüslü idi. Kurtardığımız bu esirlere filomuza katılmayı teklif ettiğimizde gidecek bir yerleri olmadığından önerimizi kabul ettiler, yalnız kurtardığımız yüz kadar Arap esir teklifimizi kabul etmeyip kendilerini Şirşel veya Cezayir’e bırakmamızı istediler. Aslında onları burada kendi başlarına bırakıp gitmek vardı ama evlerine gitmek istedikleri için dindaşlarımıza bunu yapamayız. Afrika kıyısına geçtiğimizde onları uygun bir yerde bırakmayı düşünüyorum. 

			Bunun yanında, kâfirlerden de iki yüz tane esir aldık. Hızır Reis’e bunları küreğe çakarsın dediğimde Yahya Reis Teknesi ile Deli Mehmet Reis Teknesi dışında kalan on tane teknemize eşit şekilde paylaştıracağını söyledi. Böylece teknelerde elli beşer tane forsa olacak ve leventlerin üzerinden kürek çekme işi birazcık kalkacak. Bize katılan iki yüz levendi de on tekne arasında eşit şekilde paylaştıracak. Bize katılmak istemeyen yüz kişiyi de yirmi dört oturaklı beş kalyata arasında paylaştıracak. 

			Rüyamdaki Pîr hazretlerinin söylediği gibi Hızır benim en büyük yardımcım oldu. Kolumu kaybettiğimden beri filo ile ilgili bütün işleri o halletmeye başladı. Böyle giderse benden daha büyük bir reis olacağa benzer. Kardeşimi kıskanmak yerine onunla övünmem gerekir. Onunla birlikte Mağrip ve Endülüs’teki bütün Müslümanları kâfirlerin zulmünden kurtarmaya yemin ettik. Rabbimizin yardımıyla hep birlikte bu işi başaracağız. 

			— Hızır: Oruç Reis, buralarda esir olan tek dindaşımız bile kalmadı, hepsini kurtardık. Hiçbir gemi ele geçiremediğimizden dolayı İspanya kıyısına gidip oralarda avlanmayı öneriyorum. Belki geçen seferki gibi Hint’ten gelen barçalara rastlarız da büyük ganimetlerle Tunus’a döneriz. 

			— Oruç: Doğru söylersin Hızır’ım. Buradan dindaşlarımızı kurtardık, ancak para edecek hiçbir şey ele geçiremedik. Tunus’a döndüğümüzde gazilere ganimet payı, Tunus Sultanı’na pencik ve liman hakkı vermemiz gerekir. Bunun için dediğini yapıp yarın İspanya kıyısına yollanacağız. İnşallah kısa zamanda büyük avlar yakalarız da tez zamanda Tunus’a döneriz. Yoksa teknelere aldığımız beş yüz kişi yüzünden peksimetimiz yetmez de seferi tamamlayamadan aç kalırız. Bunun için çok hızlı davranmalıyız. 

			# 27 Mayıs, Elbir (L’Albir) Burnu açıklarında # 

			--- Oruç: Dün bu burnun koyuna gelirken kıyıda demirde yatan bir barça gördüğümüzde Hızır Reis yine Deli Mehmet Reis’i peşine gönderdi. Deli Mehmet Reis barçaya yanaştığı sırada, kâfirler kıyı yakın olduğundan bir şey alamayıp kaçmışlar. Deli Mehmet Reis de barçayı peşine takıp yanımıza getirdi. İçinden altı yüz elli sandık şeker çıktı. Bu yüke çok sevindim. Hızır Reis barçaya aktarmacı koyup, barçayı bugün Deli Mehmet Reis’le Tunus’a göndermeyi düşünüyordu, ancak Hızır Reis on gemiyle birlikte gözüne düşen dört adet barçanın peşinden gitti. Deli Mehmet Reis ile beni burada barça yanında gözcü bıraktı. İnşallah barçaları yakalarlar da sağ salim yanımıza dönerler. Ben de burada boş durmayayım diye on tane Endülüslü levendi Granada dağlarına yolladım. Gelecek seferimizde buraya gelip dağlara sığınan Müslümanlara silâh yardımı yapmak ve kurtarmak niyetindeyim. Gönderdiğim leventler dağlara gidip orada yaşayan Müslümanlara haber verecek, örgütlenmelerini sağlayacak ve üç ay sonra bizim onları kurtarmak için geleceğimizi söyleyecek. Böylece bizim geleceğimizden haberdar olacak olan Endülüslüler, geldiğimizde hazır olacaklar. Bizim işaretimizle birlikte belirlediğimiz yerlere gelecekler. Getirdiğimiz silâhları onlara vereceğiz. Vereceğimiz silâhları ise onları tamamen Afrika kıyısına taşıyıncaya kadar kendilerini kâfirlerden korumak için kullanacaklar. Biz de gemilerimize alabildiğimiz kadarını alıp Mağrip kıyılarına taşıyacağız. On iki gemimizle birlikte bir seferde yaklaşık iki bin kişiyi taşıyabiliriz. Gelenlerin sayısına göre birkaç sefer yapacağa benzeriz. 

			İşte, Hızır Reis de yakaladığı dört barça ile birlikte geliyor. İnşallah barçaların yükleri para eder cinsten şeylerdir de dönüş yoluna geçeriz. 

			— Oruç: Hoş gelmişsiniz reisler! Gazanız mübarek olsun! 

			— Hızır: Hoş bulduk Oruç Reis! Gazamız mübarek olsun! Dört barçayı büyükçe olmalarına rağmen içlerinin yükle dolu olması ve içlerinde sadece denizci bulunması nedeniyle kolayca ele geçirdik. İki adet barça çuha (yün kumaş) yüklüdür. En büyüğünde ise direk, seren, kereste ve bir miktar katran vardır. Diğeri ise kurşun, barut ve top taşı (gülle) yüklüdür. Söylediklerine göre iki barça yüklerini Kartaçine (Cartagena) donanma üssüne götürüyormuş. Mühimmat ve gemi yapım malzemesi dolu bu barçaları ele geçirdiğimizi duyduklarında muhtemelen peşimize bir filo göndereceklerdir. Bunun için zaman kaybetmeden dönüş yoluna geçmeliyiz. 

			— Oruç: Aldığımız barçalar değerli yüklerle doludur. Buralarda daha fazla oyalanıp kendimizi ve yüklerimizi tehlikeye atmanın bir anlamı yoktur. Hemen dönüş yoluna geçeceğiz. İlk önce Şirşel’e gider, kâfirlerin elinden kurtardığımız ve bize katılmak istemeyen yüz Arap’ı orada indiririz. Su ve yiyecek ihtiyaçlarımızı karşıladıktan sonra hareket eder, Telis, Cicel ve Bizerte limanlarına uğrayarak Halkü’l-vat’a varırız. 

			# 12 Haziran, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Oruç: Sağ salim kışlamıza varabildik. Yine Tunus halkı büyük bir coşkuyla bizleri karşılamaya gelmiş. Aldığımız malların artanından onlara da vermeliyiz ki bize olan bağlılıkları iyice artsın. Bizim arkamızdan iş çevirmeye kalktıklarında onlara yaptığımız ihsanları hatırlayıp o grupların içinde yer almasınlar, bizim tarafımızı tutsunlar. Ayırdığımız pencik ve liman hakkını sultana kısa zamanda yollamalıyız. Para eder ne varsa hepsini satıp gazilere pay etmeliyiz. Gelirken yaptığımız hesaba göre pencik, liman hakkı ve tekne paylarını çıkardıktan sonra pay başına yedişer buçuk kantar (468.75kg) şeker, on ikişer pastav (çuha kumaşı topu) çuha (yün kumaş) ve yüz yirmi beşer top bez kumaş düştü. Malları satıp gazilere para dağıtmak yerine bu sefer onlara aldığımız ganimetleri paylaştırdım. İsteyen istediği kadar paraya malını satsın. Gaziler bu kadar çok kumaşın paylarına düştüğünü öğrenince nam olsun diye teknelerin bank tahtlarını bile çuha döşemeye karar verdiler. Diğer iki barçanın yükünü ise teknelerde bekletmeyi düşünüyorum. Kurşun, barut ve gülle dolu tekneden ihtiyacımız kadar olanını alıp gerisini Endülüslü kardeşlerimize vermeyi düşünüyorum. Direk, seren ve kereste yüklü barçanın mallarını ise yeni gemi yapımında kullanmayı plânlıyorum. Mağrip’te gemi yapımına yarayan ağaç çeşidinin çok kıt olması nedeniyle bu konuda sıkıntı çekiyorduk. Teknelerimizi ele geçirdiğimiz tekneleri bozup tahtalarını kullanarak tamir ediyorduk. Bu barçayı ele geçirmemiz çok güzel oldu. Bu malzemeleri kullanarak kendimize istediğimiz gibi üç tane on sekiz oturak pergende inşa edebiliriz. Gemilerimizin tamirini bitirdikten sonra DS Usta’ya yeni gemi inşaatlarına başlamasını söyleyeyim. Seneye o beş gemilik bir filo ile denize açılacağa benzeriz. Neyse, şimdi Hızır’a pay işlerinde yardım edeyim. 

			# 14 Haziran, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			— Hızır: Ağam, gemi yapım malzemeleri ile üç adet pergende yaptırmak istersin, ancak ben âciz karındaşının fikri bu yönde değildir. Filomuzdaki gemi sayısını artırman güzel fikir, ancak o gemileri donatacak kadar levendimiz yoktur, hatta şimdiki gemilerimizde bile ihtiyacımızın altında levendimiz vardır. O gemileri yaptırsak bile onları denizde yüzdürecek levendimiz olmadığından kaynaklarımızı boşuna kullanmış olacağız. Ben derim ki, bu direk, seren ve kereste yüklü barçayı, yanında değerli hediyelerle birlikte Osmanlı Sultanı Sultan Selim Han’a sunalım. Böyle yapmamız bizim için daha iyidir. Selim Han’ın hoşnutluğunu kazanırsak vatanımız olan Midilli’ye dönebiliriz. Eğer Midilli’ye dönmeyip burada kalırsak, zorda kaldığımızda sığınacak ve yardım isteyecek bir sultanımız olur. Tunus Sultanı Mevlay Muhammed kendi askerlerini idare etmekten âciz iken zor duruma düştüğümüzde bize nasıl yardım etsin? Bu güne kadar göstermelik maaştan başka bir yardımını görmedik, çünkü elinde gücü yoktur. Maaşlarımızı bile bizim ona verdiklerimizden öder. Cihan hâkimi Sultan Selim Han öyle midir ya? Her ihtiyacımız olduğunda bize yardım edecek güçtedir. Bunun için bu barçayı ona gönderelim. Fırsat da ayağımıza geldi. Muhiddin Pirî Reis Bizerte’dedir. Gelirken hasret gidermek için Aydın Reis onun yanında kalmıştır. Pirî Reis, eski yoldaşı Aydın Reis’i kıramaz. Aydın Reis’e söyleriz, Pirî Reis’in bize elçilik yapmasını sağlar. Pirî Reis, Kemal Reis’in yeğeni olduğu için devlet katında tanınır, mertebesi yüksek kimsedir. Sözden anlar zarif adamdır. Devlet kapılarının usul ve kaidelerini bilir kimsedir. Bizim için en iyi elçi ondan başkası olamaz. Hazır burada iken bu fırsatı kaçırmayalım. Bilirim ki Selim Han’ı Şehzade Korkud’a yaptıkları için sevmezsin. Muhtemel ki o da seni Şehzade Korkud’un adamı olduğun için sevmez. Geçmiş geçmişte kalmıştır, biz kalanların yoluna devam etmesi lâzımdır. İslâm için eskiden olanları unutup birlik olmak lâzımdır, ancak böyle kâfirlere karşı zafer kazanabiliriz. Bunun için eskileri unutup Pirî Reis ile birlikte barçayı İstanbul’a gönderelim derim. Sen ne dersin? 

			— Oruç: Doğru düşünürsün Hızır’ım. Gemileri yapsak da onları yüzdürecek levendimiz yoktur. Senin dediğin gibi barçayı, yanında değerli hediyelerle birlikte Sultan Selim Han’a gönderelim. Şunu da bil ki Selim Han’a karşı bir düşmanlığım yoktur. Olan biten her şey Allahu Teâlâ’nın takdiridir. Bizim de bunu kabul edip hayatımıza devam etmemiz gerekir. Benim endişe ettiğim şey ise Şehzade Korkud’un adamıyım diye düşman görülüp hediyelerimizin geri çevrilmesidir. Selim Han bizim hakkımızda kötü düşünmeyebilir, ancak yanındaki vezirler çıkarları için onun bizim hakkımızda kötü düşünmesini sağlayabilirler. Memlûk sarayında kaldığım süre içinde öğrendiğim şey, saraylarda hiçbir zaman entrikanın eksik olmayacağıdır. Vezirler sultanın gözüne girebilmek ve daha yüksek makam sahibi olabilmek için ellerinden gelen her şeyi, vatan için ister iyi olsun ister kötü olsun, yaparlar. Selim Han’a güvenim tamdır, ancak vezirlerine güvenim yoktur. Bizim hakkımızda kötü düşünürler diye de yerimizde duracak değiliz. Senin istediğin gibi barçayı İstanbul’a göndereceğiz. Ancak işin başında ben değil sen görüneceksin. Senin Şehzade Korkut ile hiçbir ilişkin olmadığı için ne sultan ne de vezirler senin hakkında kötü şeyler söyleyebilirler. Bunun için buradaki leventlerin reisi sen olarak bilineceksin ve Pirî Reis ile bu görüşmeleri sen yürüteceksin. İnşallah her şey yolunda gider de Sultan Selim Han’ın dostluğunu kazanırız. Şimdi, Salih Reis’i Bizerte’ye Aydın Reis’in yanına yollayalım. O da niyetimizi Pirî Reis’e anlatsın. İnşallah, Pirî Reis isteğimizi kabul eder de her şey İslâm için en hayırlısı olur. 

			# 18 Haziran, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Hızır: Hoş gelmişsin, sefalar getirmişsin Muhiddin Pirî Reis! Bizleri kırmayıp istediğimizi kabul ettiğin için bizleri çok memnun edip sevindirdin. Allahu Teâlâ da seni iki cihanda sevindirdiği kullarından eylesin. Senden isteğimiz, Sultan Selim Han ile aramızda elçilik yapmandır. Sana vereceğimiz direk, seren ve kereste yüklü bu büyük barça ile sultanımız ve vezirlerimiz için vereceğimiz değerli hediyeleri onlara sunacaksın. Bunun karşılığında sultanımızın her zaman kulları olduğumuzu ve onunla hep dost kalmak istediğimizi belirteceksin. Anadolu’dan levent toplama izninin bize verilmesini ve gerektiğinde askerî silâh yardımı yapılmasını isteyeceksin. Biz de yapılacak bu yardımlar karşılığında Osmanlı Donanması kâfirler üzerine sefere çıktığında ona katılmayı kabul ediyoruz. Sultanımız bizleri kulluğuna kabul edip bizlere beylik ve kapudanlık verirse, tüm Mağrip diyarını Osmanlı toprağına katabileceğimizi de söyleyeceksin. Senden yapmanı ve söylemeni istediklerimiz bunlardır. 

			— Pirî Reis: Hoş bulduk mücahitlerin kapudanı Hızır Reis! Aydın Reis kısaca ne yapmam gerektiğini anlatınca bu işin İslâm’a hayırlı olacağını bildiğimden sizinle sultanımız arasında elçilik yapmayı kabul ettim. Söylediklerini aynen sultanımıza ileteceğim. Sultanımız, ben İstanbul’dan gelirken Acem seferinden daha dönmemişti. İnşallah, İstanbul’a vardığımda sultanımız Acem seferinden dönmüş olurlar da hediyelerinizi ona tez zamanda sunar, iyi haberlerini sizlere tez zamanda iletirim. Eğer sultanımız seferden dönmüş ise, bu sunduğunuz hediyelerin zamanlaması mübarek bir saate gelecek ve isteklerinizin kabul edilme şansını artıracaktır. Niyetim bu hediyelerinizi Sultan Selim Han’a Çaldıran Savaşı’nda Safevi Sultanı Şah İsmail’i yenip kazandığı zaferi kutlamak üzere gönderdiğinizi söyleyip iyi niyetlerinizi ve dileklerinizi iletmektir. Bu bahane ile sultanımızın huzuruna varıp, hediyelerinizi sunup, isteklerinizi ileteceğim. İnşallah sultanımız hediyelerinizi beğenir de isteklerinizi kabul eder, sizlere bolca ihsanda bulunur. 

			— Oruç: İsteğimizi kabul etmekle bizleri memnun ettin Pirî Reis, Rabbim de seni her iki cihanda mesut etsin. Hemen yolculuk hazırlıklarını başlatayım. Senin üç teknene biz de üç tekne katarız. Kereste yüklü barça ile yedi pare tekne yola çıkarsınız. Yolculuğu salimen tamamlayabilmen için en cesur reislerimden olan Aydın, Salih ve Şolok Mehmet reisleri yirmi dört oturak kalyataları ile birlikte senin yanına vereceğim. Deli Mehmet Reis ile Yahya Reis de sizinle birlikte gelecekler. Midilli’ye kadar sizinle gelip oradan ailelerinin yanlarına gidecekler. Dönüşte de Midilli’ye uğrayıp onları alır öyle dönersiniz. Gerektiğinde gemileri tamirleri için DS Usta da sizinle birlikte gelecek. Rabbimizin izniyle sağ selâmet İstanbul’a varır, sultanımızı huzuruna çıkar ve iyi haberlerinizle sağ salim Tunus’a dönersiniz. 

			# 22 Haziran, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Hızır: Pirî Reis’i, cuma namazından sonra törenle İstanbul’a uğurladık. Yanında Aydın, Salih ve Şolok Mehmet reisler olduğundan her türlü tehlikeleri kolaylıkla savuştururlar. Gerçi Pirî Reis, merhum Kemal Reis ile gezerek bizden daha çok denizciliği ve savaşmayı öğrenmiştir. Salimen gidip dönsünler de nasıl olursa olsun. İnşallah sultanımız ve vezirler onlara gönderdiğim hediyeleri beğenirler de bize yardım yapmayı kabul ederler. Sultan Selim Han için çeşitli mücevherler, kumaşlar ve eşyalar ile birlikte kendi esirlerimden en gösterişli iki yüz tanesini seçip yolladım. İnşallah bu işi Pirî Reis başarır. 

			--- Pirî Reis: Üç benim, üç Hızır Reis’in ve bir tane de gemi yapım malzemesi dolu büyük bir barça ile İstanbul’a doğru yola koyulduk. Hesaplarıma göre Allahu Teâlâ’nın izniyle yirmi günde İstanbul’a varırız. Hızır ve Oruç reislerin bana olan güvenleri tam olduğu için ne yapıp edip onların işlerini halletmeliyim. İnşallah sultanımız seferden dönmüş olur da bu işi tez zamanda hallederim. Şimdi sıra, sefer rotasını belirleyip diğer reislere açıklamaya geldi. İlk önce Canure Adası’na uğrayıp suyumuzu aldıktan sonra Comino Adası’na uğrayıp Mora Maliya (Benefşe) Burnu’na varırız. Orada dinlendikten sonra Karo Adası ve Bibercik (Makronisi) Adası’na uğrayarak İpsara (Psara) Adası’na ulaşırız. Burada bir süre dinlenip Midilli’nin Sığrı (Sigri) Limanı’na uğrayıp Deli Mehmet ve Yahya reisleri bıraktıktan sonra Bozcaada’ya da uğradıktan sonra Çanakkale Boğazı’nı geçip İstanbul’a varırız. Bu belirlediğim rotayı su almak için uğrayacağımız Canure Adası’nda reislere anlatırım. 

			# 25 Haziran, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			— Oruç: Hızır’ım, istediğin gibi yapıp Pirî Reis’i hediyelerimizle İstanbul’a yolladık. Pirî Reis’in olumlu haberlerini beklerken biz de Endülüs’teki Müslümanlara yardıma gitmek için hazırlıklarımızı yapalım. Elimizdeki dokuz pare gemiyi ve İspanyollardan aldığımız cephane dolu barçayı içindekilerle birlikte sefere hazırlayalım. DS Usta, İstanbul’a gittiği için gemileri karaya çekip kalafatlayıp yağlama işi biraz uzun sürecek. Olsun, onun bıraktığı kalfalar da onun kadar maharetli olduklarından işleri çabucak bitirirler. Biz de bu sırada oradaki dindaşlarımız için tüfek, kılıç, kalkan ve top teminine çalışalım. Teknede barut, kurşun ve gülle vardır ancak bunlar top ve tüfeksiz hiçbir işe yaramazlar. 

			— Hızır: Doğru söylersin ağam. Biz, bir kısmını alıp Mağrip kıyısına götürürken kâfirlere karşı kendilerini savunmaları gerekir. Bunun için bulabildiğim kadar söylediğin silâhları almaya çalışacağım. İnşallah işlerimiz rast gider de Endülüs’teki dindaşlarımızı kâfirlerin zulmünden kurtarabiliriz. 

			[image: ]

			İstanbul Haliç

			# 12 Temmuz, Haliç’te # 

			--- Pirî Reis: Nihayet İstanbul’a varabildik. Bulunduğumuz Sarayburnu önlerinde ne yapacağımıza dair haber bekleriz. Selamlama toplarını atınca sultanımızın emriyle kancabaş gelip durumumuzu öğrenip Yalı Köşkü’nde bulunan Selim Han’a iletmeye gitmiş. Şansımız varmış ki sultanımız İran seferinden dönmüş ve İstanbul’a gelip tahtına oturmuş. Bu iş tahminimden daha çabuk bitecek. 

			…Neyse, kancabaş gelip sultanımızın beni Yalı Köşkü’nde huzuruna kabul edeceğini bildirdi. Hemen hazırlanıp Aydın, Salih ve Şolok Mehmet reisler ile DS Usta’yı da yanıma alıp sultanın huzuruna çıkayım. 

			# 12 Temmuz, Yalı Köşkü’nde # 

			— Selim Han: Pirî Reis, bu gemiler kimindir ve hediyeler kimdendir? 

			— Pirî Reis: Mağrip diyarında İslâm bayrağını taşıyan ve Devlet-i Aliyye’nin ve sultanımız hazretlerinin Midillili sadık bendeleri, atanız Fatih Sultan Mehmet Han hazretlerinin gazilerinden Vardar Yeniceli merhum Yakup Ağa oğlu Hızır Reis kulunuzundur. Sultanımız hazretlerinin Acem üzerine olan muzafferiyetini kutlamak için naçizane hediyelerini kapınıza sunmuştur. İhsan edip onları hayır duanızda anmanızı ve kendilerini kulluğunuza almanızı istemektedirler. Hızır Reis kulunuzun sultanım hazretleri için yazmış olduğu arzname buradadır. Kim olduklarını, neyle meşgul olduklarını ve ne istediklerini yazmışlardır. Ben âciz kulunuzun haddi olmayarak sultanım hazretlerinden ricası, Mağrip diyarında İslâm’ın bekçisi, Türklüğün savunucusu bu bahadır yiğit reislere ihsanlarınızı sunmanız yönündedir. 

			— Selim Han: Yazdıklarına göre mağrip diyarında pek namlı kişilere benzerler ve bizim bendemiz olmak isterler. Hak Teâlâ dünyada ve ahrette mücahit lalalarım Oruç ve Hızır reislerin ve İslâm için kâfirlerle cenk eden cümle reis ve leventlerin yüzlerini ak eylesin. Dünya durdukça düşmanlar üzerine kılıçlarını keskin eylesin. Her zaman her halde Allahu Zülcelâl, karada ve denizde İslâm askerleri üzerinden yardımını esirgemesin, küffarı kahra uğratıp mağlûp olanlardan, mücahitlerini de muzaffer olanlardan eylesin. Oruç ve Hızır reislerin istekleri yerine getirilecektir. Sana gelince, senin ve Kemal Reis’in hizmetleri hatırımızdadır. Devlet-i Aliyye senden daha çok hizmetler bekler. Senin bu hizmetine karşılık on kese bahşişimizi kabul edip hil’atımızı giyinesin. Oruç ve Hızır reislerin bizler için göndermiş olduğu hediyeleri bizzat görmek isterim. Yarın usulünce gemilerini Yalı Köşkü’ne yanaştırır, lalalarımızın bizler için göndermiş olduğu hediyeleri sunarsın. Çekilebilirsin! 

			--- Selim Han: Atamız Sultan Mehmet Han hazretleri denizciliğe önem verip donanma kurmuş, Adalar Denizi’nde fetihler yapmıştır. Eğer bu topraklar üzerinde sonsuza tek oturmak istiyorsak denizlerin tümüne egemen olmamız gerekir. Denizlerin her yerinde bizden habersiz kuş dahi uçurulamaz olması lâzımdır. Bunun için bu gazi yiğitlere elimden geldiğince yardım edip onların Mağrip diyarında nam salmalarını sağlayacağım. Zamanı gelip büyük bir donanma kurduğumda, babam Sultan Bayezid Han’ın Kemal ve Pirî reisleri çağırdığı gibi ben de Oruç ve Hızır reisleri hizmetime çağırıp Akdeniz’in hâkimi olacağım. Güçlü bir donanma kurana kadar lalalarımı destekleyip onların gelişmelerini Venedik, Ceneviz, Papalık ve İspanya donanmalarına karşı başarılar kazanıp onların deniz güçlerini yıpratmalarını sağlamalıyım. Niyetim Memlûk Sultanlığını ortadan kaldırıp İslâm halifeliğini üzerime alıp Müslümanları tek çatı altında birleştirmektir. Bunu gerçekleştirebilmek için hep doğuya sefer eyleyeceğim. Kara sınırlarımızı antlaşmalarla ve sınır kalelerimizle koruyabiliriz, ancak deniz hudutlarımızı ve kıyılarımızı biz seferde iken güçlü bir donanma olmadan koruyamayız. Oruç ve Hızır reislere her türlü yardımı yaparak düşmanlarımızın onlarla denizlerde oyalanmalarını sağlayarak kıyılarımızı emniyet altına almak niyetindeyim. Denizlerde güçlü olmaları için lalalarıma birer tane yirmi yedi oturak baştarda hazırlatmalarını emretmeliyim. Gemilerinin her türlü ihtiyaçlarının tersaneden karşılanmasını sağlamalıyım. Bu işlerin tez zamanda yapılması için Sadrazam Hadım Sinan Paşa’ya ve Kaptan-ı Derya Sinan Bey’e emirler vermeliyim. Allahu Teâlâ’nın izniyle karalarda olduğu gibi denizlerde de bütün zaferler İslâm’ın olacaktır. 

			# 13 Temmuz, Yalı Köşkü’nde # 

			--- Pirî Reis: Oruç ve Hızır reislere verdiğim sözü tutabildiğim için sana şükürler olsun Yarabbi! Sultanımızın emri ile tekneleri Yalı Köşkü’ne yanaştırıp getirdiğim bütün hediyeleri, iki yüz esir kâfirin sırtına yükletip her esirin başına parlak işlemeli elbiseler giyinmiş gösterişli birer tane levent tayin edip Padişah hazretlerimizin ve vezirlerimizin önünden seyir geçidi yaptırıp birbirinden kıymetli mücevher, kumaş ve malzemeleri sultanımıza sundum. Sultan Selim Han, gönderilen hediyelerden pek memnun kaldı. Gazilere ellişer altın verip reislere hilat giydirdikten sonra onları kışlalara ve beni de özel hazırlanmış konağa yerleştirilmemi emir buyurdular. Şimdi ise teknelerimizi ve kereste yüklü barçayı Tersane-i Âmire’ye çekeceğiz. 

			# 14 Temmuz, Tersane-i Âmire’de # 

			— Tersane Kethüdası: Hoş geldin Pirî Reis, siz de hoş geldiniz reisler. Sultanımızın emri ile teknelerinizin bütün ihtiyaçları tersaneden karşılanacak. İlk önce teknelerinizi kızağa çekip tamir ettikten ve kalafatlayıp yağladıktan sonra denize indireceğiz. Her türlü yelken ve halat donanımını yenileyip yolculuğa hazır edeceğiz. Bunları yaparken sultanımızın emri ile Oruç ve Hızır reislere verilmek üzere yirmi yedi oturak baştardaları da hazırlayacağız. Siz istirahatta olup teknelerinizi düşünmeyin. Biz onları en iyi şekilde hazırlayacağız. 

			— Pirî Reis: Sağ olasın kethüda efendi, işlerimizi gereği gibi göreceğinden eminim. Sen bu işleri hallederken ben de divan üyelerini görüp Hızır Reis’in onlar için yolladığı hediyeleri sunayım. Hızır Reis işbilir kimse olduğu için sizleri de unutmadı. Sizlerin hediyelerini de zamanı gelince vereceğim. 

			# 23 Temmuz, Topkapı Sarayı’nda # 

			— Selim Han: Reisü’l-mücahidîn Kemal Reis’in bizlere emaneti Muhiddin Pirî Reis! Hızır ve Oruç reisler için birer tane elmas kabzalı kılıç, birer sorguç, birer hil’at ve birer gemi sana emanet ediyorum. Tunus’a vardığında bunları lalalarıma Tunus Sultanı eliyle verirsin. Ayrıca, Tunus Sultanı’na verilmek üzere ferman ve hediyeleri de sana emanet ediyorum, onları da gereği gibi verirsin ve lalalarıma iyi bakmasını tembihlersin. Büyük baştardaya Hızır lalam binsin ve öbürüne de Oruç lalam binsin. İslâm için gazalar eylesinler. İki sorgucun birini Hızır lalam sokunsun ve diğerini de Oruç lalam sokunsun. Kılıçların birini Hızır lalam ve diğerini Oruç lalam kuşansın ve düşmanlarla gazalar eylesinler. Yazdırıp sana verdiğim bu hatt-ı hümayunları da onlara verirsin. Reisü’l-mücahidîn lalalarım tarafından taraf-ı şahaneme gönderilen hediyeler ve peşkeşler katımıza ulaşmış ve pek makbule geçmiştir. Allahu Teâlâ, Halil İbrahim berekâtı versin ve her halde sizleri düşmanlarınıza karşı mansur ve muzaffer eylesin! 

			# 26 Temmuz, Haliç’te #

			--- Pirî Reis: Sultanımızın Hızır ve Oruç reisler için vermiş olduğu hediyeleri sandığa koyup muhafaza altına aldım. Hızır Reis için yapılana kendim binip Oruç Reis için yapılana baş reisimi, kendi tekneme ise ikinci baş reisimi bindirdim. Üç tane benim teknem, üç tane Aydın, Salih ve Şolok Mehmet reislerin tekneleri ve iki tane sultanımızın hediyeleri olan yirmi yedi oturak baştardalarla toplam sekiz pare gemi ile yola çıkmaya hazır duruma geldik. Sultanımız Yalı Köşkü’ne oturduğunda bize hareket için haber gönderecek ve biz de onu selamlayarak seferimize başlayacağız. 

			Midilli’den Deli Mehmet ve Yahya reisleri de alıp geliş rotamızın tersi yönünde seyir yapacağız. İnşallah havalar iyi gider, rüzgârlar uygun eser de tez zamanda salimen Halkü’l-vat’a varırız. 

			# 13 Ağustos, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			— Oruç: Reislerim! İki aydır Endülüs seferi için yaptığımız hazırlıkları tamamlamış bulunuyoruz. Bu süre içerisinde dokuz pare teknemizin her eksiğini giderip içlerini savaş mühimmatı ile doldurduk. Kâfirlerden aldığımız barut, gülle ve kurşun dolu barçayı da içindekilerle birlikte sefere hazır ettik. Önümüzdeki cuma günü on pare gemi ile sefere çıkacağız. Leventlerimize bu durumu anlatır, gerekli hazırlıkları zamanında tamamlamalarını sağlarsınız. Allahu Teâlâ’nın izniyle Granada ve çevresinde yaşayan ve kâfirler tarafından türlü eziyetler yapılan Müslümanları bu seferimizde kurtarıp Mağrip’e taşıyarak onları rahata erdireceğiz. 

			— İskender Kethüda: Kaptan babalar! Meclisinizi bölüyorum ancak Becaye şehrinden ve dört yanında çadırlarda oturan Arap kabile şeyhlerinden mektup getiren bir elçi geldi ve hemen huzura kabulünü ister. 

			— Hızır: İzindir, içeri gelsin. Bakalım Becaye Şeyhleri mektuplarında bizlerden ne isterler? 

			“Mücahitlerin reisi, kâfirlerin ve müşriklerin korkulu rüyası Oruç Reis ve Hızır Reis’e selâmlar olsun. Âlemlerin Rabbine hamd olsun ki sizlere yardım eyledi ve sizler de nereye başvurduysanız O’nun lütfu ve Peygamberimizin mucizesi ile yüz aklığı ile müyesser oldunuz. Kâfirlerin kalplerine büyük elem ve ıstırap düştü. Küçük çocuklarını siz gazilerin adlarını anarak susturur oldular. Allahu Teâlâ yardımlarını üzerinizden eksik etmesin ve her zaman ziyade etsin. (Âmin). Cenab-ı Hakk’ın makbul, mergup ve mücahit kulları olduğunuz malûm oldu. Reva mıdır ki bu saadetli zamanımızda din düşmanı kâfirler bizlere bu kadar zulüm etsin? Din uğruna, dinimizi gereğince yaşamak için kâfirlerin eziyetlerine katlanıp aşırı derecede cefalar çekiyoruz. Camilerimizde ve hatta evlerimizde gönül rahatlığı ile namaz kılmaya ve evlâtlarımıza Kur’an öğretmeye imkân bulamıyoruz. Yer altında köstebekler gibi birbirimizi gözeterek gizlice namaz kılarız. Halimizi görüp bizi kurtarabilecek bir Allahu Teâlâ kalmıştır. Ya ne olur ki, mübarek ayağınızla buraya teşrif edip buraları da İslâm nuru ile aydınlık kılsanız, olmaz mı?” 

			Oruç Reis, mektup bu kadardır. Oruç Reis, ben derim ki Endülüs üzerine seferden vazgeçip Becaye üzerine gidelim. Şimdi yola çıksak Endülüs’e ancak Eylül başında varabiliriz. Oradakilerin Granada dağlarından inip gemilerimize binmesi ve onları Mağrib’e Şirşel’e taşımamız en az on beş günü bulacağı için, Granada ile Şirşel arasında en fazla üç sefer yapabiliriz. Mevsim kışa yaklaşacağı için her zaman sefer yapma imkânı da bulamayabiliriz. Bunun için ben derim ki, Becaye’ye sefer yapalım reisler. 

			— Oruç: Hızır Reis doğru söyler reislerim. Endülüs uzak olduğu için oraya gidinceye kadar mevsim kışa yaklaşır. Ağustosun son haftasına doğru rüzgâr gün batısından esmeye başlayacağı için uygun rüzgârda sadece bir kez sefer yapabileceğiz. Eylüldeki seferimizde Endülüs’e gidişimiz rüzgâra karşı olacağı için çok zorluk çekeceğiz. Kıyılarına vardığımızı öğrenen İspanya Kralı’nın donanmasını peşimizden göndereceği kesindir. Rüzgârlı ve kabarık denizli havalarda onların kalyonları ile savaş edemeyeceğimiz için kendimizi tehlikeye de atmış olacağız. Tüm bunları düşünerek bize daha yakın olan ve bizden âcil yardım isteyen Becaye üzerine seferimizi yapmaya karar verdim. Geçen sefer bizlere oyun edip kolumu benden almışlardı, şimdi biz onların kellelerini alacağız. Hazırlıklarımızın çoğunu tamamlamıştık. Sadece barçadaki savaş mühimmatını kendi teknelerimize yükleyeceğiz. Kale kuşatması içinse Halkü’l-vat Kalesi’ndeki on tane darbzen topunu yanımıza alacağız. Bu cuma, Becaye seferine çıkma vaktimizdir. Şimdiden gazamız mübarek olsun reislerim! 

			# 15 Ağustos, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Oruç: Muhiddin Pirî Reis, top tüfek atıp şenlik yaparak sekiz pare gemi ile limana girer. Bu kadar top attığına göre inşallah İstanbul’dan iyi haberlerle dönmektedir. Biz de top atıp onu selâmlayarak karşılamaya gidelim. 

			— Oruç: Hoş geldiniz, sefa geldiniz Pirî Reis! İstanbul’un ahvali nasıldır? Gönderdiğimiz hediyeleri Sultan Selim Han kabul edip bizlere hayır dualar etmiş midir? 

			— Pirî Reis: Hoş bulduk Oruç Reis! Uygun hava ile seferimizin yirmi birinci günü İstanbul’a vardık. Sarayburnu’nda top atıp selamlama yaparken meğer hünkârımız Yalı Köşkü’nde imiş. Kancabaş ile haberci gönderip beni huzuruna davet edip bunlar kimindir diye sorunca Oruç ve Hızır reislerindir ve sultanımıza hediye olarak göndermişlerdir dedim. Yazdığınız arznameyi takdim ettiğimde sizler için çokça dualar edip memnuniyetlerini dile getirdi ve gönderdiğiniz hediyeleri Yalı Köşkü’nde görmek istedi. Ertesi gün bütün hediyeleri iki yüz esirin sırtına yükleyip sultanımızın önünde seyir geçidi yaptırdığımda pek memnun olup bizlere bolca ihsanlarda bulundu. Sonra teknelerin Tersane-i Âmire’ye çekilip tamir olunmasını ve sizler için getirdiğim şu iki pare yirmi yedi oturak baştardaların hazırlanmasını emreyledi. Verdiğiniz peşkeşleri yerli yerince dağıttıktan sonra sultanımız sizler için gönderdiği şu sandıktaki hediyeleri ve sizler için yazdığı bu hatt-ı hümayunları verdi. Yalnız bunları burada açıp okumaya ve hediyeleri sizlere vermeye iznim yoktur. Sultan Selim Han, bu hediyeleri sizlere, onun emriyle, onu temsilen Tunus Sultanı’nın vermesini uygun gördü. Yarın gidip Tunus Sultanı ile konuşup hünkârımızın gönderdiği hediyeleri sizlere takdim etmesi için büyük bir divan toplamasını arz edeceğim. O büyük divanda sultanımızın yolladığı hediyeler sizlere takdim olunacaktır. 

			— Oruç: Sultan Selim Han’ın fermanı başımız üzeredir. Gereği gibi her işleri yapabilmen için sana her zaman yardımcı olacağımızdan emin olabilirsin Pirî Reis. Yol yorgunusunuzdur. Şimdilik istirahat edin, yarın bütün işleri gereğince yaparız. Bizler de bu sırada sultanımızın bize ihsanlarından dolayı fakirlere bolca mal ve sadaka dağıtacağız. 

			--- Hızır: Selim Han bize gemiler gönderdiğine göre bizi kulluğuna kabul edip yardımlarda bulunacak demektir. Sultanımızın yardımıyla filomuza yeni gemiler ve leventler katıp Mağrip diyarında kâfirlerin elinde bulunan kaleleri fethedebiliriz. Belki gün gelir Devlet-i Aliyye’ye Mağrip sancak beyi olabiliriz. Sultanımızın bizim için gönderdiği gemileri incelemeye gideyim de bakayım nasıl bir şeylerdir?

			… Muhiddin Reis’in bindiği tekneyi gezince aklım başımdan gitti. Bu güne kadar bu kadar güzel tekne görmedim. Padişah efendimizin bana ve Oruç Reis’e lütfedip hediye olarak gönderdiği tekneler Akdeniz’de emsalsiz gibi görünüyorlar. Gemilerin kıçları başları baştarda usulü gibi altın yaldızlarla tezhip edilip süslenmiş. İçinde her şeyiyle tas tamam on altı pare tunç top ve de elli sekiz tane tunç saçması birlikte sefere hazır teknelerdir. Yalnız uzun yoldan geldikleri için yağlanmaları gerekmektedir. DS Usta’ya emir vereyim, hemen yoldan gelen tekneleri kızağa alıp yağlasın ve bir hafta içinde suya indirsin. Eylül ayı gelmeden Becaye önüne varıp kaleyi kuşatmamız lâzımdır. 

			# 16 Ağustos, Tunus Sarayı’nda # 

			— Pirî Reis: Sultanım hazretlerine Osmanlı Sultanı Selim Han hazretleri tarafından Oruç ve Hızır reisler için elçi olarak gönderilmiş bulunmaktayım. Sultan Selim Han’ın sizin için yazdığı hatt-ı hümayundur. Sultan Selim Han hazretleri sizi dostu olarak görmekte ve fermanındaki isteklerini tez zamanda eksiksiz olarak yerine getireceğinizden emin olduğu için size bu sandıktaki hediyeleri de vermemi istedi. Sultanım hazretlerinin, Sultan Selim Han’ın isteklerini yerine getirmesi cümle İslâm’ın yararına olacaktır. 

			— Mevlay Muhammed: Hoş gelmişsin Pirî Reis! Sultan Selim Han’ın istekleri bizim için emirdir. Hatt-ı hümayunda ne istenilmişse hepsinin yerine getirileceğinden emin olabilirsiniz. Sır Kâtibi, Sultan Selim Han’ın fermanını oku da tez zamanda isteklerini yerine getirelim. 

			— Sır Kâtibi: 

			“Sen ki Tunus Beyi, emr-i hümayunum sana geldiğinde gerektir ki cümle âlimler, salihler, havas ve avam ve beldenin sakinleri ve de gazilerin huzurlarında büyükçe bir divan eyleyesin. Muhiddin Reis ile gönderilen, lalam, mücahitlerin reisi Hızır Kapudan ve Oruç Kapudan için gönderilen bergüzar hediyelerimi divanda kendilerine takdim edesin. Devlet ve saltanatımın devamına dua eyleseler gerektir. Gereğince hareket edilip, aksinden çekinile.” 

			— Mevlay Muhammed: Sultan Selim Han’ın yazdıklarını işittim ve emirlerine itaat ettim. Bugün Tunus’ta tellâllar çağırtıp yarın cuma namazından sonra toplayacağım büyük divana gelmelerini emredeceğim. Oruç ve Hızır reislere söyle ki yarın cuma namazından sonra yapılacak büyük divanda kendilerine Sultan Selim Han’ın hediyeleri takdim edilmek üzere hazır bulunsunlar. 

			# 17 Ağustos, Tunus Sarayı’nda # 

			--- DS: Cuma namazından sonra Tunus Sarayı’ndaki büyük divana Tunus’un önde gelenleri gibi ben de katılacağım için çok memnunum. İşte, Sultan Selim Han’ın hatt-ı hümayunu Tunus Sultanı tarafından divandakilere seslice okunuyor. Selim Han’ın verdiği hediyeler sergilenip herkese gösterilerek divan ortasına getiriliyor. Oruç ve Hızır reisler hediyeleri almak için divan ortasına geliyorlar. Ferman üzerine ilk önce Hızır Reis’in boynuna elmas kabzalı kılıç asıldı, sonra başındaki sarığa mücevher sorguç takıldı, daha sonra Hil’at-ı Fahire giydirildi. Şimdi ise Oruç Reis’in boynuna elmas kabzalı kılıç asıldı, sonra başındaki sarığa mücevher sorguç takıldı, daha sonra Hil’at-ı Fahire giydirildi. Bütün bunları Tunus Sultanı Mevlay Muhammed kendi eliyle yaptı. Bütün halk Oruç ve Hızır reisleri selamladıktan sonra divan aşların dağıtılmasıyla dağılacak. Biz de büyük bir tören alayı ile Halkü’l-vat’a gideceğiz. 

			--- Mevlay Muhammed: Oruç ve Hızır reislerin yerinde olmayı çok isterdim. Bu yaptığımdan dolayı kendime çok kızıyorum, ancak Osmanlı Sultanı Selim Han’ı kızdıracak bir harekette bulunmamalı, onun suyuna gitmeliyim. Eğer kâfirlerin bir saldırısına uğrarsam ondan başka yardım isteyecek bir sultan yoktur. Bu yüzden mecburen her dediğini yapmak zorundayım. Üstelik Oruç ve Hızır reisler sayesinde hazinem doluyor ve askerlerime maaş verip sultanlığımı sürdürebiliyorum. Ancak ayak takımının bu kadar yükselmesi benim için iyi değildir. Giderek güçleniyorlar. Biraz daha güçlenirlerse benim ordumla baş edecek düzeye gelecekler. Sultan Selim Han ile araları yakınlaşırsa onun emri ile beni tahtan indirip ülkemi Osmanlı toprağına katabilirler. Böyle yapmasalar bile bunların gidişi kapudan paşalığadır. Eğer Oruç ve Hızır reisleri elimden kaçırırsam hazinem boş kalabilir. Ancak iyice düşününce hazinemin boş kalması tahtımın elimden gitmesinden daha iyidir. Hem Oruç ve Hızır reisler dışında da denizlerde korsan reisler var, onlarla anlaşır, hazinemi doldururum. Bir an önce Oruç ve Hızır reislerden kurtulmanın çarelerini bulmalıyım. 

			# 17 Ağustos gecesi, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			--- Hızır: Ey âlemlerin İlâhı, ben senin zayıf bir kulunum. Padişah kim, ben günahkâr kulun kim. Lâkin ben kulunu Sultan kullarının kalbine getiren sensin. Sen bütün meliklerin melikisin, yaratanısın ve rızkını verenisin. Senin fazl-u kereminle ben kuluna gün doğdu. Sana binlerce kere şükür edip secde etsem azdır. Ben padişah nazarına uğradım, hil’atını giyindim, kılıcını kuşandım ve sorgucunu sokundum diye asla iltifat divanesi olmadım ve sana yemin olsun ki ölene kadar da olmayacağım. 

			--- Oruç: Rabbim, sana binlerce kere şükürler olsun ki ben âciz kulunu kölelikten kurtarıp sultanların güvenilir adamı eyledin. Bunca zamandır denizlerde nice zaferler kazanmamı nasip eyledin. Bugün de Sultan Selim Han’ın nazarına mazhar kıldın. Tüm bunlara aldanıp iltifat divanesi olup senin yolundan asla yüz çevirmeyeceğim. Senin ve Peygamberinin ismini gece gündüz durmadan kâfir yakalarında andırmak için çalışacağım. Nerede derde düşmüş, senden yardım isteyen âciz kulların varsa vakit kaybetmeden yardımına koşacağım. Her ne pahasına olursa olsun onları kâfirlerin zulmünden kurtarıp, sana rahatça ibadet ve dua edebilmeleri için rahata erdirmeye çalışacağım. Nerede bîçare kalmış kulun varsa hepsini gözeteceğim. Rabbim, üzerimizden ihsanlarını asla esirgeme ve İslâm yolunda gaza yapan bizlere her daim yardım et. Önümüzdeki cuma günü çıkacağımız Becaye seferinden zaferle dönmemizi nasip et. 

			# 18 Ağustos, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Hızır: Bugün Tunus’a bayram havası yaşatmalıyız, çünkü Allahu Teâlâ’nın izni ile Sultan Selim Han’ın iltifatlarına mazhar olduk. Kazanlar kaynatıp yahniler, pilâvlar, zerdeler pişirip gazilere ve gerek fakir gerek zengin tüm Tunus halkına dağıtmalıyız. Tunus’ta ihsanlarımızdan yemedik bir fert kalmamalı. Bugün Tunus’ta su yerine halka şeker şerbeti içirmeli. Tüm bunların bugün içinde yapılması için İskender Kethüda’ya emir vereyim. Leventler bu işlerle ilgilenirken ben de teknelere reis ve levent taksimini plânlayayım. Selim Han’ın gönderdiği tekneler, kırk beş metre uzunluğunda ve yedi metre genişliğinde olup yirmi yedi oturaklıdırlar, ancak bir tanesi bir bank eksiktir. Büyük olana ben binerim diğerine ise Oruç Reis biner. Benim yirmi beş oturak kadırgamı Deli Mehmet Reis’e veririm. Oruç Reis’inkine Yahya Reis’i, Yahya Reis’inkine ise Sancaktar Reis’i kaptan tayin ederim. İki tane on sekiz oturak pergende levent eksikliğinden limanda kalacak gibi görünüyor. Levent sayımız artıncaya kadar onları mecburen limanda bekleteceğim. Leventleri ve forsaları teknelerin ihtiyaçlarına göre dağıtırım. Pirî Reis, birkaç güne kadar İstanbul’a döneceğini söyledi. Sultan Selim Han’ın bize gönderdiği hediyelere karşılık ona iki sandık dolusu mücevheri teşekkür hediyesi olarak göndermeyi düşünüyorum. Pirî Reis’e rica edip bu işi de bizim için yapmasını isteyeceğim. Bizi kırmayacağına eminim. Belki bugün ona mücevherattan başka bir şey hediye edemiyorum ama günü geldiğinde bize yaptığı bu iyiliklerden dolayı Pirî Reis’e bolca ihsanlarda bulunacağım. O olmasa idi bugün biz Sultan Selim Han’ın gözüne giremez ve nazarına uğrayamazdık. Bu sefer Selim Han’a yazacağım mektupta, bizi donanmasına kapudan olarak almasını veya Mağrip diyarını fethetme görevi verip, sancak beyi olarak bizleri tanımasını isteyeceğim. Her daim onun birer bendesi olduğumuzu ve her zaman göreve hazır olduğumuzu belirteceğim. İnşallah bu isteklerimizden biri kabul edilir de kâfirlere karşı savaşımızda bizi destekleyecek büyük bir güç elde ederiz. Yalnız, Oruç Reis’in bu işlerden şimdilik haberinin olmaması lâzımdır. 

			# 24 Ağustos, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Oruç: Hızır’ım, ilk büyük seferimize çıkma günü geldi, Rabbimizin izniyle inşallah bu seferden zaferle döneceğiz. Becaye’deki kâfirlerden, geçen sefer orada şehit olan leventlerimizin ve de kolumun intikamını alacağız. Kesin zaferle dönebilmek için hazırlıklarımızı bir kez daha gözden geçirelim, eksik bir şey bırakmayalım. 

			— Hızır: Sen hiç merak etme ağam. Bütün hazırlıkları titizlikle takip edip sorunsuz bir şekilde tamamlanmalarını sağladım. Gönül isterdi ki on dört gemimizle birlikte sefere çıkalım, ancak levent ve forsa eksikliğinden on iki gemiyle sefere çıkabileceğiz. Teknelerin reis ve levent düzenlerini şöyle ayarladım: Yirmi yedi oturak baştardalardan birine ben, diğerine sen kaptan olacaksın. İskender Kethüda ile Kara Hasan benim ikici reisliğimi yapacak, Alemşah ile Hasan reisler senin ikinci reisliğini yapacak. Yirmi beş oturak kadırgaya Deli Mehmet Reis binecek ve ikinci reisi Güzelce Mehmet Reis olacak. Beş pare yirmi dört oturaklı kalyatalara Sancaktar, Şolok Mehmet, Salih, Sadık ve Aydın reisler kaptan olacak. Yirmi iki oturak kalyatayı Yahya Reis kumanda edecek. Üç pare on sekiz oturak pergendeyi ise Mehmet, Güzelce Ali ve İbrahim reisler idare edecek. Deli Cafer Reis Halkü’l-vat’ta gözcü olarak kalacak. İki bin dört yüz yetmiş levent ile altı yüz on beş forsayı gereği gibi gemilere dağıttım. Kale kuşatması için on beş adet darbzen topu ve bir ay yetecek kadar barut ayarladım. Beş yüz levendimize arbeküz, beş yüz levendimize ise yay verdim. Hesaplarıma göre imkânlarımız kaleyi bir ay kadar kuşatmaya yetiyor. Bunun için ne edip yapıp kaleyi bir ay içinde düşürmeliyiz. 

			— Oruç: Kaleyi almak nasibimizde varsa bu imkânlarla bile kaleyi alıp zafer kazanırız. Vakit geldi. Cuma namazını kılıp helâlleştikten sonra yola çıkarız. Bizerte ve Cicel’e uğrayıp eksiklerimizi tamamladıktan sonra Becaye’ye varırız. Niyetim, ilk önce Becaye Kalesi’nin top menziline girmeden kale önünde yatan gemiler varsa onları kulunburna toplarımızla harap etmektir. Eğer oradaki tekneler sağlam kalırsa kâfir yardım almak için haberci gönderebilir, bu da işimizi uzatır. Kâfir gemilerini bertaraf ettikten sonra teknelerimizle Vadi’l-Kebir (Soummam) Suyu’na gireceğiz ve kaleyi karadan kuşatmaya başlayacağız. 

			# 29 Ağustos, Yedi Burunlar önünde # 

			--- Oruç: Arap yakasından balmumu ve zeytinyağı yüklenmiş bu barçayı ele geçirmemiz seferimizin iyiye gideceğine işarettir. İçindeki yüz yirmi beş kâfiri savaşmadan ele geçirdik ve hepsini gemilere kürekçi olarak pay ettik. Teknenin içinden ise kırk tane Endülüslü karındaşımız çıktı. Söylediklerine göre fakir oldukları için vergilerini ödeyememişler ve Becaye Kalesi’nin hâkimi Cakomo tarafından vergilerine karşılık bir sene küreğe konulmuşlar. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla dindaşlarımızı bâtıl fikirli kâfirlerin elinden kurtardık. Hızır’ın isteği üzerine ele geçirdiğimiz barçayı ve kurtardığımız dindaşlarımızı Halkü’l-vat’a götürmeye Deli Mehmet Reis’i tayin ettim. Deli Mehmet Reis oradan dönmeyip bizden haber bekleyecek. Eğer âcil bir durum olursa bizlere yardıma gelecek. Şimdi biz de on bir pare gemiyle Becaye Kalesi altındaki gemileri bertaraf etmeye gideceğiz. Rabbim bizleri bu gazamızda yardımından mahrum bırakma, kâfiri alt etmemizi ve zulüm altında inleyen Müslümanları tez zamanda kurtarmamızı nasip et. 

			# 31 Ağustos, Vadi’l-Kebir (Soummam) Suyu’nda # 

			--- Oruç: Becaye Kalesi altında bekleyen üç gemiyi toplarımız ile kullanılmayacak hale getirdikten sonra on pare gemimizle bu suyun içine girdik. Güzelce Ali Reis’i ise on sekiz oturaklı pergendesi ile nehrin ağzında bekçi bıraktım. İki bin otuz levent karaya çıkarttım, diğer leventleri ise başlarına Mehmet Reis’i tayin ederek forsaların ve teknelerin başında bıraktım. Yaptırdığım keşiflere ve gördüklerime göre Becaye şehri surlarla çevrilmiş ve kâfir Delikli Taş tarafındaki kaleyi kuvvetli bir şekilde onarıp oraya sığınmış, diğer surları ise tahrip edip üzerlerine birkaç nöbetçi dikmiş. Surlar harap olmasına rağmen lâğım yapıp patlatmak gerekecek. Şimdi reisleri ve leventleri toplayıp yarınki savaşımızda hangi plânı uygulayacağımızı anlatayım. 

			— Oruç: Bahadır gazilerim! Kâfirin gemilerini mahvedip kaçmalarını ve yandaşlarına haber göndermelerini engelledik. Şimdi ise sıra şehri kuşatmaya geldi. Bunun için yarın sabah gün ağarırken hücuma kalkacağız. Uygulayacağımız plân ise şöyledir: Bugün keşif yapıp surlarda belirlediğimiz dört tane derin yarığın içine barut fıçılarını koyup surları havaya uçurtarak gedik açacağız ve hep birden hücum edip şehri ele geçireceğiz. Şehri ele geçirdikten sonra ise deniz kenarındaki kâfirlerin sığındığı kaleyi topla dövmeye başlayacağız. Aydın, Salih, Sadık ve Şolok Mehmet reisler lâğımcı timlerinin başında bulunacak. Her tim, beş barut fıçısı taşıyıcısı, on kalkanlı, otuz arbeküzlü ve yirmi okçu leventlerden oluşacak. Barut taşıyıcılar kalkanlı leventlerin korumasında belirlediğimiz yarıklara fıçıları yerleştirip patlatırken, gerideki arbeküzcü ve okçular onları düşman ateşinden koruyacak. Hızır Reis, ben ve Yahya Reis emrinde bulunan beş yüzer kişilik levent birlikleri açılan gediklerden içeri girip kâfirler ile cenk edecek. Kâfirler teslim olana kadar veya korkup kaleye sığınana kadar savaşacağız. Önemli olan şey ise, asla kalenin top menziline girilmeyeceğidir. Kalenin top menzili altına sığınan kâfirleri ise arbeküzcü ve okçu leventler uzaktan avlayacak. Böylece Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımıyla şehri ele geçireceğiz. Şimdi, herkes belirlediğim düzen üzere hazırlıklarını yapsın ve yarın gün doğarkenki savaşımıza hazır olsun. Gazamız mübarek olsun leventlerim! 

			# 1 Eylül, Becaye Kalesi önünde savaş # 

			--- DS: Sabah gün ağarmasıyla lâğımcı timleri harekete geçti ve hızla surlara doğru yaklaşmaya başladı. Hazırlıksız yakalanan düşman tek tük ok ve kurşun atmaya başladı. Ancak kalkanların korumasında olan leventlere bir şey yapamadı. Surlara iyice yaklaşan arbeküzcülerimizin ve okçularımızın isabetli atışlarıyla düşman mazgallardan görünemez oldu. Şiddetli koruyucu ateşimiz altında lâğımcı timleri surlara kadar ulaştı ve barut dolu fıçıları yarıklara yerleştirip ateşleme düzeneğini ayarlayarak geri çekildi ve barutlar ateşlendi. Sadık ve Şolok Mehmet reislerin patlamaları surları tam olarak yıkamazken Aydın ve Salih reislerin patlamaları surları yerle bir edip büyük gedikler açtı. Bunun gören Oruç, Hızır ve Yahya reisler birlikleri ile gediklerden içeriye daldı. Biz de geride kalan tüfekçi ve okçularla birlikte hücuma geçip ele geçirdiğimiz surların üzerine çıkıp, kılıç sallayan leventlerimizi kaleden takviye olarak gelen düşmanlardan korumak için yaylım ateşi açtık. Üç saat kadar leventler şehir içinde kılıç üşürüp kaleye doğru ilerlerken biz de kaleden çıkıp yardıma gelen kâfirleri avladık. Kâfirler bizleri surlardan dışarı atamayacaklarını anlayınca kaleye sığınmak zorunda kaldılar. Bizde kale top menziline kadar onları izleyip geride kalanları avladık. Üç buçuk saat sonunda savaş tamamen bitti ve kâfirler kaçıp kaleye sığındı. Oruç Reis hücumu durdurup arbeküzcüleri ve okçuları kale top menzili dışında konuşlandırıp kale kapılarını kâfiler dışarı çıkmasın diye tutturup yaralıların, ölülerin ve esirlerin sayılmasını istedi. Leventlerden yüz şehit ve elli yaralımız olduğunu, kâfirlerden ise iki yüz ölünün ve üç yüz yetmiş beş esirin olduğunu tespit ettik. Oruç Reis, şimdi leventlerini toplayıp durum değerlendirmesi yapacak. 

			— Oruç: Gazamız mübarek olsun leventlerim! Allahu Teâlâ’nın yardımı ile kâfire üstün gelip dört saat içinde Becaye şehrini ele geçirdik. Bizden korkup kaçan kâfirler ise kendilerini kaleye zor atarak canlarını kurtarabildiler. Bundan sonra kaleyi top ile dövmeye başlayacağız. Bunun için kale top menzili dışına siperler kazıp kaleyi ablukaya alacağız. Kale kapılarında ise arbeküzcülerimiz ve okçularımız nöbet tutup düşmanın dışarı çıkmasına engel olacaklar. Biz de bu süre içinde şehitlerimizi gömeceğiz ve yaralılarımızı iyileştireceğiz. Esir aldığımız üç yüz yetmiş beş kâfiri ise gemilere götürüp zincirleyeceğiz. Bir kısmımız burada bekleyip bir kısmımız gemilerden topların ve barutun kale önüne getirilmesi işini yapacak. Bir kısmımız ise şehir içinde güvenliği sağlayacak. Kalenin şehre açılan üç kapısını Salih, Aydın ve Sadık reisler arbeküzcü ve okçu birlikleriyle tutacak. Yahya ve Hızır reisler birlikleriyle şehrin ve halkın güvenliğini sağlayacak. Şolok Mehmet Reis birliğiyle esirlerle ilgilenecek. Diğer reisler birlikleriyle topların ve barutun gemilerden kale önüne taşıma işini yapacak. İnşallah tez zamanda Rabbimizin yardımıyla kaleyi kâfirlerden alacağız. 

			# 5 Eylül, Becaye Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Üç günde tüm toplarımızı ve barutumuzu kale önündeki siperlere taşıdık. Bu süre içerisinde şehrin kontrolünü tamamen ele aldık. Şehri ele geçirdiğimizi duyan kabile şeyhleri gelip bize tâbi olup kale kuşatmasına katılmayı istediler, ben de kabul ettim. Yirmi bin kadar Arab’ın gelip orduma katıldığını tahmin ediyorum, ancak hiçbirinin ateşli silâhı yok. Çoğunun kılıcı ya da baltası var. Birçoğunun ise savaş tecrübesi yok. Kabile şeyhleri ganimetten daha fazla pay alabilmek için nerede adam bulmuşlarsa buraya getirmişler. Burası yirmi bin kişilik bir şehir olduğuna göre kalede iki bin kadar İspanyol askeri vardır. Beş yüz kadarını etkisiz hale getirdiğimize göre içerde bin beş yüz kadar asker vardır. Üstelik kale güçlü top tertibatı ile korunuyor. Bu düzensiz Arap birlikleri ile bir hücuma kalkışsak zayiatımız çok olacağı için askerin morali bozulacağından Arapların bizi terk edeceklerini düşünüyorum. Leventlerimle yalnız kaldığımı gören kâfirlerin kurtuluş umudu yerine gelip savaşa devam edecekler ve kaleyi fethetmemiz uzayacak ve hatta imkânsız hale gelecek. Bu yüzden kaleyi olabildiğince top ateşine tutup yıpratmayı plânlıyorum. Sürekli top ateşi altında yirmi bin askerle kuşatıldığını gören kâfirlerin moralleri bozulacak ve kaleyi teslim etmek zorunda kalacaklar. Kale savunmasının ne demek olduğunu iyi bilirim. Biz de Midilli’de kâfir ordusu tarafından kuşatıldığımızda eğer bize yardım gelip moralimiz yükselmese idi kaleyi çoktan teslim edecektik, ancak yardım geldi ve biz dayanma gücü bulduk ve savaşı kazandık. Beni Midilli Kalesi’ne muhafız yaptırdığı için babam merhum Yakup Ağa’ya o zaman çok kızmıştım, ancak ne kadar doğru bir karar verdiğini şimdi anlıyorum. Savaş sanatının en ince ayrıntılarını o günlerde öğrendim. Eğer o günler olmasa idi şimdi bu kaleyi nasıl kuşatacağımın ve kaleyi nasıl düşüreceğimin yollarını düşünüyor olacaktım. Rabbime şükürler olsun ki bütün bunları öğrenmemi irade etti. 
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			Becaye Kuşatması

			# 13 Eylül, Becaye Kalesi’nde # 

			--- Cakomo: Barbaros on gündür kaleyi şiddetli top ateşine tutuyor. Yirmi bin kişilik bir orduyla kuşatma yapmasına rağmen henüz kale surlarına hücum etmemesi fazla kayıp vermemize yol açmadığından bizim için büyük şans. Yaklaşık bin iki yüz kadar askerimle bir ay dayanacak gücüm var. Gayet iyi biliyorum ki Araplar bir hafta sonra kalenin düşmediğini gördüklerinde ekinlerini biçme bahanesiyle Barbaros’un ordusundan ayrılacaklardır. O zaman geldiğinde Barbaros leventleriyle birlikte yalnız kalacak ve kaleyi kuşatmaktan vazgeçecektir. O zamana kadar dayanma gücümüz var, ancak işimizi şansa bırakamayız. Elimiz kolumuz burada bağlı, Barbaros’un bizi kuşatmaktan usanmasını ve çekip gitmesini bekleyemeyiz. Bu kale önünde onun bir kolunu aldık şimdi ise kellesini almalıyız. Bunun için tez zamanda Mayorka’ya haberci gönderip yardım istemeliyiz. Barbaros’un tahrip ettiği teknelerden birinin tamiri nihayet bitti ve yüzecek duruma geldi. Bu gece onu Mayorka’ya yardım istemeye yollayacağım. Şansımız var ki Barbaros teknelerini Vadi’l-Kebir Suyu’na soktu. O nehrin bu zamanlarda kuruması gerekiyor. Bunun için haberci teknemiz kolayca yol alabilecek. Bu durumu yardım mektubumda Mayorka Beyi’ne bildireyim de ona göre hazırlıklı gelsin. Barbaros’un tekneleri karaya oturmuşken onları ele geçirelim. Teknelerinden mahrum kalan Barbaros’u iki ateş arasına sıkıştırıp bütün leventleriyle birlikte imha edebilme şansını yakalayabiliriz. Teknelerinin ele geçirildiğini gören Barbaros, onları kurtarabilmek için leventleriyle o tarafa yöneldiğinde biz de kaleden çıkıp onların peşine düşüp arkalarından onları keklik gibi avlayabiliriz. Barbaros’un kellesini yüce kralımıza sunabilirsem, bu kalenin beyi olmaktan kurtulur, adalardan birine vali olabilirim. Bunun için ne edip yapıp Barbaros’un kellesini almalıyım. Mayorka Beyi, Barbaros karşısında kendisini tehlikeye atmak istemeyeceği için mektupta durumumuzun çok kötü olduğunu ve bir an önce yardım edilmezse kalenin düşebileceğini yazmalıyım ki, kralımızdan korksun ve bize yardıma gelsin. Ancak bir taraftan da ümit vermeliyim ki acele davranıp hemen yardımımıza koşsun. 

			# 20 Eylül, Becaye Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: On beş gün top atıp kaleyi ele geçiremediğimizi gören Arap şeyhleri yavaş yavaş birlikleriyle birlikte ekin biçme bahanesiyle ordumuzdan ayrılıyor. Ordu mevcudu neredeyse on bine kadar indi. Bir haftaya kadar neredeyse leventlerimden başka kimse kalmayacak. Bunun için top ateşini artırıp bir an önce kaleyi düşürmemiz gerekiyor. Kale surlarının yüksek ve sağlam olması, buna mukabil darbzen toplarımızın kalibrelerinin düşük olması nedeniyle henüz surlarda bir gedik açamadık. Bu halde surları merdivenlerle aşmayı ve kaleyi ele geçirmeyi deneyebiliriz, ancak Araplar bizimle aynı safta hücuma kalkmaya yanaşmıyorlar. İlk önce siz leventlerinizle kale burçlarını ele geçirip yolu temizleyin, biz arkadan size yardıma geliriz diyorlar. Leventlerimle zor da olsa burçları ele geçirebiliriz, ama Araplar hücuma kalkmayıp bize yardıma gelmezlerse bütün leventlerimi burçların üstünde kaybedebilirim. Yirmi bin kişilik şehir birleşip iki bin kişilik İspanyol birliğini buradan çıkartmayı başaramıyorsa, bunlara ateş altındaki bir hücumda nasıl güvenebilirim? Bu yüzden Araplara güvenip de bu riski göze alıp leventlerimi tehlikeye atamam. Kale içindekilerin moralini bozup teslim olmalarını sağlamak için başka çareler düşünmeliyim… İşte buldum. Kulunburna toplarının menzili uzun olduğundan şu karşıki tepelerden kale içini kolayca dövebilirim. Kalibreleri düşük olduğu için belki surları yıkamazlar, ama içerdeki askerlerin moralini bozabilirler. Hemen teknelerden altı adet kulunburna topunu getirip o tepelere yerleştireyim ve ateşe başlatayım. Bunun yanında okçu birliklerine, yağlı paçavralarla sarılı yanan oklar atmalarını emredeyim. İçerde yangınlar çıkartabilirsek İspanyolların moralini bozup teslim olmalarını sağlayabiliriz. Öte yandan Arapları lâğım kazmaya ikna edip surların altına kadar lâğımlar kazdırıp, bu lâğımları patlatarak gedik açmayı deneyeyim. 

			# 21 Eylül, Mayorka (Mallorca) Kalesi’nde # 

			--- Mayorka Beyi: Becaye’den gelen tekne, kalenin Barbaros tarafından on beş yirmi gündür kuşatıldığını ve âcil yardım edilmesi gerektiğini, yardımın zamanında ulaşmaması durumunda kaleyi kaybedebileceklerini söylüyor. Bakalım Becaye Beyi’nin bize gönderdiği mektupta ne yazıyor: 

			“Lâyık mıdır ki: Düşman tekneleri gelip, cümlesi piyade olup, kalenin birini lâğım ile atıp, içine yürüyüş edip şehri zapturapt edip fetih eylediler ve şehrin yönetimini ele geçirdiler. Mesih’in kullarını helâk edip sağ kalanları esir edindiler. Sonra gelip bizim kaleyi sardılar. Şimdi yirmi gündür küte küt cenk ederiz. Bir parmak kadar başlarını çeviremedik. Ziyadesi ile cengâver heriflerdir. Şimdiki halimizle gayet perişan olup güçsüz düştük. Ellerinde mahsuruz. Eğer bu vakitlerde imdat erişmezse bizim dahi yanmamız muhakkaktır. Lâkin kalbimizi sıcak tutan şudur ki: Tekneleri hep çay içindedir. Çay kurumuştur ve tekneleri içinde kalmıştır. Evvelden diyavoloların şansları yerinde olduğundan çayın kuruması gecikti ve teknelerini suyun içine sokup kaleyi kuşattılar, ancak şimdi çay kuruduğu için şans bizden yanadır. Şimdi gerektir ki hemen alelacele gelip yetişesiniz. Çay kuruyup tekneleri suyun içinde kaldığından tekneleri karaya oturduğu için şans bizimdir. Azizlerin himmetiyle kâfirleri kırıp, su geldiğinde teknelerini çıkartıp alırız.” 

			Barbaros’un teknelerinin karada kalması iyi haber, çünkü tekneleri olmadan o hiçbir şeydir. Tekneleri yüzüyor olsa idi Kartagena (Cartagena) donanma üssüne yardım mektubunu iletip, donanmadan bir filonun yardıma gitmesini sağlamam gerekirdi, ancak teknesiz karada yayan kaldıkları için donanmadan yardım istemeye gerek yoktur. Azizlerimizin himmetiyle kâfir Türkler, biz onları kolayca ele geçirelim diye, karada kaldı. Hemen limanda bulunan on büyük barçayı sefer için hazır etmelerinin emrini vereyim. Altı yüz askerimle ve halktan bir o kadar da toplayacağım gönüllülerle birlikte kale için gerekli mühimmatı da teknelere yükletip Becaye’ye göndereyim. Hazırlıklar bir haftaya kadar tamam olur ve atadığım bir kaptan önderliğinde filo sefere çıkar. Azizlerin himmeti, yüce İsa’nın bağışlayıcılığı ve Tanrımızın yardımıyla Türkleri perişan edip teknelerini ve mallarını ve de kendilerini ele geçirip zengin olacağız. Ben de Barbaros’un kellesini kralımıza sunup valiliğe terfi edeceğim. Hazırlıkları bir an önce bitirebilmek ve kalenin yardımına yetişebilmek için şimdi hemen işe başlamalıyım. 

			# 26 Eylül, Becaye Kalesi kuşatmasında # 

			— Hızır: Oruç Reis, kaleyi bir an önce düşürebilmek için toplara fazlaca yüklendiğimizden dolayı barutumuz bitmek üzeredir. Hesaplarıma göre bu şekilde top atışına devam edersek dört gün kadar yetecek barutumuz vardır. Bir an önce bir yerlerden barut bulmalıyız veya kuşatmayı kaldırmalıyız. Kaleyi epeyi yıprattık ancak etraftan gelen Arap şeyhlerinin birlikleri ile bizi terk etmesi yüzünden esaslı bir hücum yapacak durumda değiliz. Yanımızda bizimle savaşan iki bin kadar levendimiz ve şehirden topladığım bin beş yüz kadar Arap gönüllüsü vardır. Kuşatmanın uzun sürmesi nedeni ile onlar da kaleyi düşüremeyeceğimizi düşündüklerinden moralleri bozulmuş ve savaş etmek istemez durumdadırlar. Şimdi bu durumda ne yapmamız gerekir? 

			— Oruç: Kaleye epeyi hasar vermişken ve içindeki askerin moralini iyice bozmuşken kuşatmayı kaldırmamız doğru olmaz. Tahminime göre kale içinde bin kadar asker kalmıştır ve askerlerin hepsi nöbet tutmaktan savaşamayacak duruma gelmiştir. Kaleye yardım gelmediği için morallerinin iyice bozulmuş olduğunu tahmin ediyorum. Eğer kuşatmayı birkaç hafta daha sürdürebilirsek kâfirlerin kendiliğinden teslim olacağına eminim. Bunun için kuşatmaya devam edeceğiz. Gerekli olan barutu ise Tunus Sultanı’ndan isteyeceğiz. Bize her ne durumda olursak olalım her türlü yardımı yapacağına dair söz vermişti. Yaptığımız kahramanlıkları ve kaleyi düşürmek üzere olduğumuzu anlatırsak bize barut verecektir. Nehir ağzında bekleyen Güzelce Ali Reis’e haber gönderelim de bir an önce barut istemek için Tunus’a yollansın. Hızır’ım sen merak etme, Allahu Teâlâ’nın izniyle kaleyi kâfirlerden alıp, Becaye’ye İslâm’ı yeniden egemen kılacağız. Sadece biraz daha sabretmemiz ve çalışmamız gerekiyor. Barut gelene kadar durumu leventlere belli etmeyelim ve onların morallerini yüksek tutalım. 

			# 30 Eylül, Becaye Kalesi kuşatmasında # 

			— Hızır: Ağam, günlerdir ne yapacağımıza dair düşünceler içinde uyurken ak yüzlü bir pîr görünüp, tekneleri çaydan çıkarıp limana götüresiniz, deyip kayboldu. Uyanıp, Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâhi’l-aliyyü’l-azîm deyip hemen senin yanına koştum. Sence bu rüyayı neden görmüş olabilirim? Yoksa gemilerimiz tehlikede midir? 

			— Oruç: Rüyamızı hayra yoralım Hızır’ım. Ben de seninle aynı rüyayı gördüm. Hemen buraları iyi bilen birini çağırtıp, nehrin halinden sordum. Söylediğine göre nehrin bu zamanlarda suyu çekilirmiş. Büyük ihtimal nehrin suları çekildiği için tekneler karaya oturmuştur. Rabbimiz, hayırlı kulları olduğumuz için bizi uyarıp önlemimizi almamızı istemiştir. Ben de seninle bu konuyu konuşacaktım. Kale neredeyse düşme durumuna geldi, ancak top barutumuz neredeyse bittiği için tek tük ateş edebiliyoruz. Kaleyi böylece bırakıp gidemeyiz. Kuşatmayı kaldırıp gittiğimizi gören kâfirler peşimizden gelip bize zayiat verdirir. Bunun için ben bin kadar leventle ve Arap gönüllüleriyle kuşatmaya devam ederken sen de bin leventle gidip teknelerin durumuna bakarsın. Eğer su çekilip karaya oturmuşlarsa onları oradan çıkarmanın yolunu ararsın. Biz de bu zaman içinde kaleyi arbeküzlerimizle ablukaya alır, düşmanın dışarı çıkmasını önleriz. Rabbim bizlerin üzerinden yardımını esirgemez ve düştüğümüz bu durumdan büyük kayıp vermeden kurtulmamızı nasip eder. Bir an önce belirlediğimiz gibi işlerimizin başına geçelim. 

			# 1 Ekim, Tunus Sarayı’nda # 

			--- Mevlay Muhammed: Oruç Reis’in habercisi gelip bizden yine bir haber bekler. Ona durumu anlattımsa da yine barut istemekten vazgeçmemiş. Ancak böyle olması iyi oldu. Oruç Reis’e tuzak kurmak için bunca zamandır fırsat kollardım, şans ayağıma geldi. Sultan Selim Han ile aralarını iyi edip beni tahtımdan indirip topraklarımı Osmanlı’ya katacaklarına dair dedikodular kulağıma kadar geldi. Benim de buna rıza göstereceğimi zannederler. Oruç Reis’in böyle bir düşüncesi olmasa da onun daha fazla güçlenmesi benim için hayırlı değildir. Becaye’yi alınca belki burayı terk edip oraya yerleşirler ve beni ganimet malından mahrum bırakırlar. Buna izin veremem. Benim onlara bahşettiğim nimetlerle yaşamalarını ve benim onlara izin verdiğim kadar hareket etmelerini sağlamalıyım. Yoksa sonra ayaklar baş olup bizi tahtımızdan indirirler. Rabbim de onların zafer kazanmalarını istemiyor ki barutlarını bitirmiş ve onları büyük bir belâ içinde bırakmış. Rabbimizin cezalandırdığı kimselere biz ihsanda bulunamayız. Ben olmadan kendilerinin bir hiç olduklarını anlamaları için onlara ne olursa olsun barut vermeyeceğim. Böylece bana koşulsuz olarak itaat etmeleri gerektiğini anlayacaklar. Şimdi bir bahane bulup gelen haberciyi eli boş göndermeliyim. 

			--- Deli Mehmet: Güzelce Ali Reis, Becaye’den gelip Oruç Reis’in barut isteme talebini öğrenince hemen Tunus Sultanı’na varıp durumu anlatıp barut istedim. Sultan da iki gün izin isteyip barutu bu gün vereceğini söyledi. Şimdi, barutun bize verilmesinin iznini bekliyorum. İnşallah bir aksilik çıkmaz da barutu alıp tez zamanda Oruç Reis’e yetiştiririz. 

			— Mevlay Muhammed: Benim sadık bendelerim, gazi mücahit reislerim Oruç ve Hızır reislerin habercisi Deli Mehmet Reis, ne yazık ki üzülerek gerekli barutu temin edemediğimi bilmeni istiyorum. Ne kadar uğraştımsa da hiçbir yerden Oruç Reis’e gönderilmek üzere barut bulamadım. Mahzenlerimizde biraz barut var, ancak olası bir düşman saldırısında kullanacağımız için onları sana veremem. Oruç Reis kale alma peşindedir, ama ben de halkımı kâfirlerin saldırılarından korumak zorundayım. Herkes bilir ki vatanı savunmak, fetih yapmaktan daha önde gelir. Bu yüzden sizlere barut veremeyeceğim. İnşallah Oruç Reis düştüğü bu kötü durumdan kurtulur da Halkü’l-vat’a sağ salim döner. Sana tavsiyem, bu durumu onlara bildir de düşman eline düşmeden canlarını kurtarabilsinler. Şimdi çekilebilirsin. 

			--- Deli Mehmet: Vay hain Tunus Sultanı! Mahzenlerinin barut dolu olduğunu bilmediğimizi mi sanıyorsun? Oruç ve Hızır reisleri çekemediğinden dolayı barut vermediğini gayet iyi biliyorum. Bu nankör herifin huzurunda daha fazla oyalanmayıp hemen Güzelce Ali Reis’e Tunus Sultanı’nın barut vermek istemediğini bildireyim de tez zamanda Oruç Reis’i durumdan haberdar etsin. İnşallah gaziler, başlarına bir iş gelmeden dönmeyi başarabilirler. Vakit kaybedecek zaman değildir. 

			# 1 Ekim, Vadi’l-Kebir Suyu’nda # 

			--- Hızır: Nehrin suyu biraz çekilmiş ve tekneleri bıraktığımız yerde su derinliği azalmış. Yirmi yedi oturak ve yirmi dört oturak gemiler hareket edemeyecek şekilde balçığa saplanmış, ancak tamamen su çekilmediği için halen yüzdürülebilme şansları var. On sekiz oturak gemilerin su kesimleri az olduğu için onlar yüzer durumda. Şimdi ne yapmam gerektiğine karar vermeliyim. Buradaki durumu Oruç Reis’e bildirip onların moralini bozmamalıyım. Buradaki leventlerle gemileri kurtarabileceğimi düşünüyorum. İlk önce balçığa saplanan gemilerdeki bütün eşyaları karaya çıkarıp, gemilerin ağırlıklarının azalmasını sağlamalıyız. Yüzecek kadar ağırlık kaybederlerse onları on sekiz oturak pergendelerle derin suya doğru çekebiliriz. Yok, eğer yüzecek duruma gelmezlerse leventlerle birlikte su yolunu kazıp derinleştirdikten sonra onları derin suya çekmeyi deneriz. Ne edip yapıp mutlaka gemileri yüzdürmemiz lâzımdır, yoksa bütün mal varlığımızı burada bırakmak zorunda kalacağız. Rabbim, bizlere yardım et ki teknelerimizi kurtarıp kâfirler ile cenk etmeye devam edebilelim. Sana güvendik ve sana sığındık. Bizleri kâfilerin önünde çaresiz bırakıp İslâm’ın yenilmesine izin verme. Nehrin suyu tamamen çekilmeden hemen işe koyulup tekneleri buradan çıkarma çalışmalarına başlayalım. 

			# 4 Ekim, Becaye Kalesi kuşatmasında # 

			— Güzelce Ali Reis: Oruç Reis, tüm girişimlerimize rağmen Tunus Sultanı barut vermeyi kabul etmedi. Tunus şehrini savunmanın Becaye Kalesi’ni fethetmekten daha önemli olduğunu söyleyip boşuna barutunu harcayamayacağını söyledi ve bizi elimiz boş gönderdi. 

			— Oruç: Eyvah! Vah gidi küstah! Biz kâfiri Hakk’ın inayeti ile bu kadar zebun etmişken nasıl bırakıp gideceğiz? Tunus Sultanı’nın yaptığı bu hainliği asla unutmayacağım. Sultan Selim Han’ın nazarına mazhar olduğumuz için bizi çekemediğinden bize barut vermediğini gayet iyi biliyorum. Mağrip diyarının Müslümanları böyle küçük hesaplar yüzünden birbirine yardım etmedikleri için kâfir zulmü altında eziliyorlar. Birlik olsalar bütün Afrika’yı kâfirlerden temizleyebiliriz, ancak nerede o birliği sağlayacak kişi, nerede o birliğe itaat edecek sultanlar, şeyhler? Demek ki Allahu Teâlâ bu şehri fethetmemizi şimdilik nasip etmemiş. Rabbimizin buyruğuna karşı gelip isyan edecek kişiler değiliz. Şimdi kaleyi alamamış olmamız, ileride alamayacağımız anlamına gelmez. Rabbimize itaat edip işimiz üzere olmalıyız. Güzelce Ali Reis, sen hemen teknene dön ve Hızır’ın yanına git. Teknelerin birkaçının balçığa saplanmış olduğunu söylemişti. Gemin ile nehrin derin yerlerinden ilerleyip, gemileri denize çıkarmasına yardımcı ol. Biz de buradaki toplarımızı ve diğer eşyalarımızı toplayıp nehrin ağzına geleceğiz. Orada buluşup ne yapacağımıza karar veririz. Ben de şimdi bütün reislere durumu anlatıp dönüş yoluna geçmek için hazırlıklara başlayayım. 

			--- Cakomo: Tanrımıza şükürler olsun ki Barbaros kaleyi alamayacağını anlayınca ve gemilerinin karaya oturduğunu öğrenince her şeyini toplayıp buradan uzaklaşıyor. Gidiyor ama bize çok zarar verdi. Kalenin bütün surlarını harap edip birçok yeri yaktı. Birçok askerimizi de öldürdü. Kalede sadece altı yüz asker kaldı ve çoğu yaralı durumda. Birkaç gün daha kuşatmaya devam etse ve yardım gemileri gelmeyecek olsa idi mecburen kaleyi susuzluktan ve açlıktan dolayı teslim etmek zorunda kalacaktık. Yüce İsa’nın bizi bağışlaması ve azizlerimizin himmetiyle bu tehlikeden kurtulduk. Eğer Mayorka Beyi elini çabuk tutup yardım gemilerini yolladıysa ve bir iki güne kadar gemiler buraya ulaşabilirlerse belki Barbaros’u ele geçirebiliriz. Kellesini kesip, leventlerini kılıçtan geçirip, bize yaşattıklarının intikamını ondan alabiliriz. 

			# 5 Ekim, Vadi’l-Kebir Suyu’nda # 

			— Oruç: Hızır Reis, görüyorum ki teknelerin hepsini tam zamanında yüzdürmeyi başarmışsınız, zira nehrin suyu epeyi çekilmişe benzer. Tunus Sultanı barut vermeyi kabul etmediği için biz de kuşatmayı kaldırmak zorunda kaldık. Toplarımızı ve diğer eşyalarımızı alıp, buraya nehrin ağzına geldik. Şimdi ne yapacağımıza, nereye gideceğimize karar vermeliyiz. Tunus Sultanı’nın yaptığı bu hainlikten sonra Halkü’l-vat’a gitmemiz doğru olmaz. 

			— Hızır: Allahu Teâlâ’nın yardımıyla tekneleri saplandıkları balçıktan zor da olsa kurtardık. Ancak yirmi yedi oturak tekneleri kurtarırken zor kullandığımız için omurgaları yere sürtüp zarar görmüş olabilir. Zafer kazanmak nasibimiz değilmiş deyip Rabbimize şimdiki halimiz için şükredip yolumuza devam etmeliyiz. Araplara güvenip de kale surlarına hücum etmeyip kalenin top menzili dışından kaleyi dövmemiz, sadece yüz levent şehit vererek bu işten kurtulmamızı sağladı. Bundan sonra kime güveneceğimizi daha iyi belirlemeliyiz. Tunus Sultanı’nın yaptığı bu hainlik kabul edilir cinsten bir şey olmadığından, benim de fikrim Halkü’l-vat’a gitmemektir. Biz İslâm üzere savaşırken kendi tahtını ve çıkarlarını düşünen Mevlay Muhammed’e, şehrine gitmeyip onun için çalışmayarak gereken dersi vermiş olacağız. Bakalım biz olmadan askerlerinin ve kendi ihtiyaçlarının parasını nereden bulacak? Nereye gideceğimize gelince, Cicel’e gitmeyi öneriyorum. Hem buraya yakındır hem de kalesi ve limanıyla iyi bir kışlaktır. Orada yeniden hazırlanır ve baharda Becaye’yi almak için yeniden geliriz. 

			— Oruç: Cicel’e gitmek iyi fikir, çünkü oraya uğradığımızda halkı bizi iyi karşılar ve her zaman oraya uğramamızı isterler. Önceden Tunus Sultanı’na bağlı idiler, ancak sultanın kötü uygulamalarından bıkıp isyan edip bağımsızlıklarını kazandılar. Orada bulunmamız onlara güç katıp zenginlik getireceğinden kaleyi ve limanı kullanmamıza rıza göstereceklerdir. Cicel Şeyhi’ne ganimetten pay vererek halkın bizi kabul etmesini kolaylaştırabiliriz. Tüm bunları düşündüğümüzde Cicel, bizim için uygun bir kışlak olacaktır. Bugün hazırlıklarımızı tamamlar ve yarın Cicel’e gitmek için yola çıkarız. Ramazanın başlamasına üç gün var ve bizler için orada yeterli yiyecek yoktur. Eğer elimiz boş gidersek kışın orada açlık çekebiliriz. Halka da açlık çektireceğimizden dolayı onların gönüllerini kazanmamız zorlaşacak ve hatta bizden nefret etmelerini sağlamış olacağız. Bunun için üç gün boyunca kuzeye çıkıp buğday yüklü barçalar ele geçirdikten sonra Cicel’e gideceğiz. 

			--- Leventler: Kaptan babaların bizleri metristen çıkarıp tekneleri almaya götürmelerine hatırımız kırıldı. Kale gayet perişan halde iken kâfire böyle nefes aldırıp tekne çıkarmak da ne demektir? Yoksa malcılık damarları mı depreşti? Diye söylenmiştik. Ancak gemilerin halini görüp onları saplandıkları yerden çıkarmak için uğraştığımızdan, bu reislerin sahiden boş adamlar olmadığını anladık. Bundan sonra bize ne derlerse koşulsuz şartsız her dediklerini yapacağız. 

			# 6 Ekim, Becaye Delikli Taş açıklarında kovalamaca # 

			--- Ma. Kaptan: Becaye’ye neredeyse yaklaştık. Delikli Taş Burnu’nu geçtikten sonra oradayız demektir. Ancak bu sis ilerlememizi güçleştiriyor. Azizlerimizin himmetiyle Becaye Kalesi Barbaros’a dayanıyor olsun da bunca hazırlığımız boşuna gitmesin. Mayorka Beyi, Barbaros’un gemileri Vadi’l-Kebir Suyu’nda karaya oturmuştur, demişti. Buna göre bir plân yapmalıyım. İlk önce Becaye Kalesi altına varır, kaleyi kuşatmadan kurtarırım. Sonra kaledeki askerlerle birleşir, Barbaros’un üzerine yürürüz. Bin yüz askerim olmasına rağmen Barbaros karşısında ne kadar çok olsak iyidir. İşimizi şansa bırakamayız. 

			--- Hızır: Pusun içinden on pare tekne gelir. Bunlar büyük ihtimal Becaye Kalesi’ni kuşatmadan kurtarmak için gelen tekneler olmalı. Görünüşlerine göre epeyi yüklü olmalılar. Allahu Teâlâ, İslâm için savaşan kullarını asla darda koymaz demeleri doğruymuş. Bunlar bizim nasibimizdir. Hemen Oruç Reis’i uyarıp teknelerin peşlerine düşmemizi önereyim. Barutumuz bittiğinden top atışı yapamayız. Gemileri arbeküz, ok ve kılıç zoru ile ele geçireceğiz. 

			— Hızır: Karındaş! İnşallah bunlar hep bizim kısmetimizdir. Hemen her birimiz birine varalım! 

			— Oruç: Doğru söylersin Hızır’ım! Bunlar, Rabbimizin iyi kulları olduğumuz ve yolunda cenk ettiğimiz için bizlere ihsanıdır! Reisler, herkes bir tekne belirleyip ele geçirsin! İnşallah, Becaye Kalesi’nin intikamını bu tekneleri ele geçirerek alacağız! Gazanız mübarek olsun reislerim! 

			--- Ma. Kaptan: Bu tekneler de kimin, tam yol üzerimize gelirler?! Yoksa bunlar Barbaros’un gemileri midir? Belli ki nehrin içinde mahsur kalmamışlar, kandırıldık! Hemen bir plân yapıp durumu yönetmeliyim. Mayorka Beyi, Barbaros’un tekneleri karada kalmış olduğundan korkulacak bir durum yoktur dediği için bizler de hemen bulduğumuz on pare barçaya mühimmatları ve askerleri yükleyip yola çıktık. Bu gemilerle savaş kalyatalarına karşı savaşamayız. Savaşsak dahi bizleri kolayca ele geçirirler. En akıllıca olan geri dönüp onlar peşlerimizden gelirken arbeküzlerle kendimizi korumak olacaktır. Hemen diğer teknelere işaretle bu durumu haber vereyim de bir an önce tekneleri gerisin geriye döndürelim. 

			--- Hızır: Teknelerin kaçma yüzü göstermeleri iyiye işarettir. Gelen tekneler zaten savaş pergendeleri değil, yük parçalarıdır. Büyük ihtimal bizim karada kaldığımızı düşünüp hangi gemiyi bulmuşsalar içine asker doldurup Becaye’ye yollamışlardır. Yüklü oldukları için yavaş ilerlediklerinden dolayı onlara yetişip tekneleri kolayca ele geçireceğiz. Rabbimizin izniyle yarım saat sonra tüm gemilerini ele geçirmiş olacağız. 

			— Tış! Tış! Tış! Güüürm! Güüürm! Güüürm! 

			— Hızır: Elhamdülillâh! Allahu Teâlâ’nın izni ve de Muhammed Mustafa (sav) mucize ve yardımlarıyla kâfirlerin on pare gemisini fethedip aldık. On geminin içinde bin yüz kâfir var imiş. Yedi yüz seksen bir tanesini sağ ele geçirdik, Oruç Reis. Gemilerin içi yiyecek ve içeceklerin yanında barut, gülle ve kurşunlarla doludur. Bize bu kadar ganimet malı yeter. Gemilerdeki esirlerin sayısı bin sekiz yüz kişiye ulaştı. Bu sayı neredeyse levent sayımıza eşit olduğu için bu kadar esirle denizde gezmek doğru değildir. Oruç Reis, sen on pare aktarmayı ve bütün esirleri alıp Cicel’e git ve esirleri zincire vurup kaledeki zindana koy. Benim Becaye Kalesi için bir plânım var. Kâfirlerin yelkenlerini, putlarını ve elbiselerini aldıktan sonra sen yola çıkarsın, ben de on pare gemiyle Becaye üzerine giderim. 

			— Oruç: Elhamdülillâh! Allahu Teâlâ’nın izni ile bu gazayı da kazandık. Hızır Reis, düşüncende haklısın. Bu kadar esirle denizde gezmek doğru değildir. Delikli Taş Koyu’na gidip ganimetleri sayıp esirleri iyice bağlayıp hazırlıklarımızı tamamladıktan sonra, sen on tekne ile Becaye üzerine varırken ben de bir tekne ve on aktarma ile Cicel’e gider, orada kışlamak için şeyhi ve halkı ikna ederim. Sen de buradaki işlerini bitirdikten sonra oraya gelirsin. Kışı hep beraber orada geçirir, baharda kâfir yakasına sefere çıkarız. Gazan şimdiden mübarek olsun Hızır Reis! 

			# 7 Ekim, Becaye Delikli Taş koyunda # 

			--- Hızır: Ağamı Cicel’e gönderdiğime göre plânımı uygulamaya başlayabilirim. Kara Hasan komutasında en iyi leventlerimden beş yüz tanesini karaya çıkartacağım. Dağ yolundan Becaye’ye doğru ilerleyip teknelerle gelmemizi bekleyecekler. Biz de on pare teknemize Katalan bayrağı çekeceğiz, yelkenlerimizi onların yelkenleri ile değiştireceğiz, teknelerimizin pruvalarına onların putlarını yerleştireceğiz. Bu halde Becaye Kalesi önüne gideceğiz. Eğer bu yaptıklarımıza kanıp dışarı çıkarlarsa onları top ateşine tutacağız. Kara Hasan öderliğindeki beş yüz levendimiz saklanacakları yerden çıkıp sağ kalan kâfirleri kılıçtan geçirecek ve kaleyi ele geçirecekler. Kara Hasan’ın ne zaman harekete geçeceğini ona iyice anlatmalıyım, çünkü biz toplarımızı ateşledikten sonra kâfirler tez zamanda toparlanmayı başarırlarsa, kale içine sığınıp kapıları kapatabilirler. Bunun için biz toplarımızı ateşlemeden onların kapılara hemen yetişecek durumda olmaları gerektiğini Kara Hasan’a belirteyim. Yoksa plânım beş yüz levendimin şehit olması veya esir düşmesiyle sonuçlanabilir. Bu yaptığım plânı reislerime ve leventlerime anlatıp gemilerin hazırlanmasına başlayayım. Yarın Rabbimizin izniyle Becaye Kalesi’ni fethetmiş olacağız. 

			# 8 Ekim, Becaye Kalesi önünde savaş # 

			--- Cakomo: İşte, beklediğimiz yardım geliyor. Mayorka Beyi yardımı yollamakta gecikti. Ancak azizlerin himmetiyle şans bizden yana olduğu ve Barbaros’un gemileri karada kaldığı için kuşatmadan kurtulduk. Şimdi, gelen birliklerle birleşip Vadi’l-Kebir Suyu’na Barbaros’un kellesini almaya gidebiliriz. Hemen bu durumu askerlerime haber vereyim de sevinsinler, yardım geldiği için kutlamalara başlasınlar. Tekneler giderek yaklaşıyor, kale kapısını açıp onları karşılamaya çıkalım. 

			--- Hızır: Rabbime şükürler olsun ki plânım işliyor. Kâfirler kendilerine yardım geleceğini sanıp bizden hiç kuşkulanmadılar ve şenlik yapmaya başladılar. Nasıl kuşkulansınlar ki, yelkenlerimiz onlarınki gibi ve bayrağımız Katalan bayrağı. Ben kendi teknelerimi böyle görseydim, kâfir gemisidir diye çatardım. İşte, kale kapılarını açıyorlar ve dışarı çıkıyorlar. Çıkan askerin sonunun gelmesini bekleyip öyle ateş emrini veririm. İnşallah, Kara Hasan kapıları düşman içeri girmeden tutabilir de zafere ulaşabiliriz. Kâfirin sonu geldi. İyice yaklaştıktan sonra topların ateşlenmesi için emir vereyim. 

			— Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! 

			--- Hızır: Kâfirler neye uğradıklarını şaşırdılar. Kara Hasan da onlar toparlamadan kale kapılarına yetişip içeri girdi. Leventlerin bir kısmı dışarıdaki kâfirle cenk ederken bir kısmı içerdekilerle cenk eder. Hızla kürek çekip karaya ulaşmalı ve tekneleri baştankara edip leventlerin yardımına yetişmeliyiz. Bundan sonra savaş dönmez, Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımıyla zafer biz âciz kullarınındır. Tekneleri baştankara ettik. Artık tüm leventlerimle karaya çıkıp kaleyi ele geçirmenin vaktidir. 

			# 9 Ekim, Cicel (Jijel) Limanı’nda # 

			--- Oruç: Cicel Şeyhi ile anlaşıp esir aldığımız kâfirleri kale zindanına kapattım. Teknemi ve aktarmaları limana bağladım. Cicel halkı burada kışlayacağımız için çok sevindi. Buraya geldiğimi duyan etraftaki kabile şeyhleri, beni görmeye ve ticaret yapmaya geliyor. Hepsine, Hızır Reis Becaye’den gelene kadar bekleyeceğimi ve o geldikten sonra ne yapacağıma karar vereceğimi söyledim. İnşallah Hızır Reis’in işleri rast gider de buraya zaferle döner. 

			# 10 Ekim, Becaye Kalesi’nde # 

			--- Hızır: Becaye’nin her tarafını İspanyol askerlerinden temizledik. İki yüz kadarını esir edip üç yüz kadarını kılıçtan geçirdik. Savaş sırasında yirmi levendim şehit oldu, otuzu da yaralandı. Şehir halkı kâfirlerin zulmünden kurtulduklarına sevinip beni kutlamaya geldiler ve Becaye Beyi olmamı teklif ettiler. Ey âlemlerin Rabbi! Kapı senin kapın! Sıdk ile senin kapını tutanlar hâşâ ki mahrum kala! Tunus Beyi, ben zayıf kuluna cimrilik gösterdi ise sen cömert padişahsın! Ben âciz kulun bir tekne reisi iken, sen ona bir kalenin beyi olmayı nasip ettin! Tekliflerini kabul ettim ancak Oruç Reis’in yanına gitmem gerektiğini belirtip yerime Becaye’nin eski şeyhini tayin ettim. Bir hafta kadar burada kalacağım. Civardaki şeyhlerin biatini kabul edip onlarla kâfirlere verdikleri verginin yarısını vereceklerine dair koruma anlaşması akdedip, Cicel’e, Oruç Reis’in yanına gideceğim. Bu süre içerisinde kâfirlere ait malların toplanması ve ilk vergilerin ödenmesi işlerini tamamlarken atadığım Becaye Şeyhi’ne kaleyi ve şehri kâfirlerden nasıl koruması gerektiğini anlatacağım. Levent sayımız az olduğundan ve burada birlik bırakamayacağımdan dolayı şehir halkına kendilerini nasıl korumaları gerektiğini öğretmeliyim ki kâfirler şehri bir daha ele geçiremesinler. 
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			Cicel

			# 18 Ekim, Cicel Kalesi’nde #

			— Oruç: Cicel’e hoş gelmişsin Hızır’ım! Gazan mübarek olsun! Becaye Kalesi’ni kâfirlerin elinden alıp Müslümanları refaha kavuşturduğun için çok sevindim. Sen yokken ben de buradaki işlerimizi ayarladım. Cicel Şeyhi halkın isteği ile beni Cicel Beyi yapmak istedi. Ben de kardeşim Hızır Reis gelsin, ona danıştıktan sonra karar vereceğim dedim. Senin de rızan olursa Halkü’l-vat’a dönmeyip burada kalalım derim. Tunus Sultanı’nın bize yaptığı hainlikten dolayı ona güvenemez oldum. Oraya gittik mi kim bilir başımıza ne dertler açacak? Ben burada kalıp Cicel’i kışlağımız yapmak isterim. Sen ne dersin? 

			— Hızır: Hoş bulduk ağam! Gazamız mübarek olsun! Becaye’yi yaptığım oyun ile kâfirlerden aldım. Şehre girdiğimde, halk orayı fethetmemize çok sevindi ve benim Becaye Beyi olmamı istedi. Ben de ağam Oruç Reis’e sorduktan sonra karar vereceğim dedim, ancak açıktan kabul eder gibi göründüm. Kendi yerime Becaye’nin eski şeyhini atayıp, kalenin nasıl korunacağını öğretip şehri ona teslim ettim. Civardaki kabileler de gelip bana biat etti ve onlarla kâfirlere verdikleri verginin yarısını vermek üzere koruma anlaşması imzaladım. Görüyorum ki sen de Cicel halkının gönlünü kazanıp onlara bey olmanı istemelerini sağladın. Ben derim ki onların teklifini kabul et ve Cicel Beyi ol. Ancak bizim kalelere bey olmamız bizi denizlerden uzaklaştıracağı için, yerine beldenin şimdiki şeyhini ata. Ben de öyle yaptım. Onlar buraların dilinden daha iyi anladıkları için şehirleri bizden daha iyi yönetirler. Onlar bize vergilerini verirler, biz de onları kâfirlerden koruruz. Böylece kimseye pencik ve liman hakkı vermeden, kendi kalelerimizde hüküm süreriz. Halkü’l-vat’a gitmeye gelince, ben de senin gibi düşünüyorum. Artık kendi kalelerimiz olduğu için Tunus Sultanı’na haraç verip Halkü’l-vat Kalesi’ni kışlak olarak kullanmak mecburiyetinde değiliz. Nereyi kışlak olarak seçeceğimize gelince, bence de Cicel’in kalesi ve limanı Becaye şehrininkinden daha uygundur. Becaye’nin nüfusu yirmi bine yakın olduğu için şehrin kontrolü zordur. Cicel’de ise iki bine yakın insan olduğundan kontrolü daha kolaydır. Becaye’de yerleşmiş İspanyol nüfuzu varken Cicel bağımsız bir yerdir. Kalesi ve limanı kullanmaya Halkü’l-vat kadar olmasa da gayet elverişlidir. Bizim için en iyi kışlak yeri Cicel olduğu için ben de burada kalalım derim. Ancak Halkü’l-vat’taki Deli Mehmet ve Deli Cafer reislere burada olduğumuzu haber verelim de bizleri merak etmesinler. Onlara mallarımızı oradan alıncaya kadar Tunus Sultanı’na Cicel’e yerleşme kararı aldığımızı da belli etmemelerini söylemeliyiz ki teknelerimize ve mallarımıza bir zarar gelmesin. Baharla birlikte ilk işimiz orada kalanları almak olsun. 

			— Oruç: Her şey senin söylediğin gibi olsun Hızır’ım. Beni Mağrip diyarında yalnız başıma bırakmadığın için sana çok minnettarım. Bundan sonra ben Cicel Beyi ve sen Becaye Beyi olarak kimseye haraç verecek değiliz. Bundan sonra kendi mülkümüzün sultanlarıyız. Rabbimize, bize kısmet ettikleri için şükredip işlerimiz üzere olalım. Ele geçirdiğimiz on aktarmanın işe yarar olanlarını satalım, yaramayanlarını ise parçalayıp teknelerimizin tamiratı için depolayalım. Aldığımız bütün ganimet mallarından, barut, kurşun ve cenk âletlerini ayırıp diğerlerini satalım ve gazilere pay verelim. Cenk âletlerinin ve savaş mühimmatının fazlasının hesabını yapıp şu karşıki dağlarda bulunan mağaraları mahzenlere çevirerek depolayalım. Mahzenin anahtarını da, atadığımız Cicel Şeyhi’ne verelim. Eğer gerek duyarsak oradan gidip alırız ve istediğimiz gibi kullanırız. Tunus Beyi’nden barut isteyip de bize vermemesi bizlere ders olsun. Mağrip diyarında sadece kendimize güvenebileceğimizi farz edip tedbirimizi ona göre alalım. Halk arasında casuslar dolaştırıp bizim hakkımızda ne düşündüklerini öğrenmeye ve ona göre tedbir almaya çalışalım. Ramazan ayında olduğumuz için Rabbimize dua edip işlerimizin her zaman yolunda gitmesini dileyelim. 

			# 25 Ekim, Mayorka Kalesi’nde # 

			--- Mayorka Beyi: Becaye’deki casuslarımdan gelen haberlere göre, Barbaros’un gönderdiğim yardım gemilerini ele geçirdiğini, kaleyi de hile ile aldığını ve birçok kişiyi de esir ettiğini öğrendim. Halktan gönüllü gidenlerin aileleri de bu durumu öğrenmişler. Kapıma gelip, sen Arap yakasının yılanlarla ve çıyanlarla dolu olduğunu bilmez miydin de bizim adamlarımızı oraya tedbirsiz gönderdin, derler. Eğer bu durum kralımıza yanlış şekilde giderse beni Mayorka valiliğinden alabilir. Kralımıza bu durumu usulünce anlatıp Barbaros’a esir düşen askerlerimizin kurtarılması için yardım isteyeyim. Daha fazla kendi başıma işler çevirip kendimi kralımızın önünde küçük düşürmemeliyim. En iyisi bu işi kralımıza bildirip onun emirlerine göre hareket edeyim. 

			# 14 Kasım, İspanya Kraliyet Sarayı’nda # 

			--- Fernando: Mayorka’dan gelen haberlere göre Barbaros Becaye’ye yardım götüren gemileri ele geçirmiş, kardeşi Hızır Reis de hile ile Becaye’yi alıp kale içindeki askerlerimizi esir etmiş. Mayorka valimiz kendini benim yerime koyup kendi kendine karar verip Becaye’yi kurtarmak istemiş, ancak rüzgâr muhalif olduğundan onlar da Barbaros’un eline düşmüş. Benden şimdi ne yapması gerektiğini öğrenmek istiyor. Zamanında kendi başına işler etmeyip durumu bana bildirseydi, bu işler başımıza hiç gelmeyecekti. Demek ki Tanrımıza karşı bir kusurumuz oldu ki Barbaros illetini yine üzerimize saldı. Barbaros’u sade bir korsan olarak değerlendirdiğimiz için hep kaybettik. Giderek bizden çaldıkları ile zenginleşti ve Becaye Kalesi’ni ele geçirecek kadar güçlü donanma ve askerî güce sahip oldu. Artık onu on gemilik filolarla durdurabilmemiz imkânsız. Üzerine tam donanımlı büyük bir armada ile varmalıyız ki onu yenebilelim. Mevsim kış olduğu için Becaye’ye büyük bir donanma ile gidemeyiz. Kışın güçlü bir donanma hazırlatıp, baharda Barbaros’un üstüne varırım. Şimdi onu korkutup bize karşı önlem almasını engellemek için ona yenilmiş gibi görünüp, askerlerimizi de fidyelerini ödeyip kurtaracağız. Bu iş için kaptan Martin de Renteria’yı beş gemi ile Mayorka’ya göndereceğim. Bu yenilginin sorumlusu Mayorka valim olduğuna göre fidyeler onun mal varlığına el konularak ödenecek. Kaptan, Mayorka’dan gerekli fidye parasını toplayıp yanına dört tane rahip alıp Barbaros’un kışı geçirmek için çekildiği Cicel’e gidip, askerlerimizi fidyelerini ödeyerek kurtaracak. 
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			Esirlerin Fidye Karşılığı Bırakılması

			# Cicel Kalesi’nde, 14 Aralık 1515 # 

			— Hızır: Ağam, İspanya’dan Martin de Renteria adında bir kaptan beş gemi ile geldi ve kâfirlerin fidyesini ödeyip onları kurtarmak ister. Bu iş için yanında elli sandık altın olduğunu söyler. Ben derim ki bütün esirleri elli sandık altın karşılığında verelim. Zindanlarda iki bin kırk tane kâfir esir var. Esirlerin sayısı neredeyse leventlerimizin sayısına eşittir. Bu kadar esire kumanda edemeyiz, etsek bile yiyeceğimiz kıt olduğu için bakamayız. En iyisi biz bunların hepsini üçe beşe bakmadan verelim. Baharda nasıl olsa kâfir gemileri ele geçirip yine esirler alırız. 

			— Oruç: Doğru söylersin Hızır’ım. Hem yiyeceğimiz kıttır, hem de burada yeni olduğumuz için onlarla uğraşmak büyük sorundur. Cicel Kalesi fazla tahkimatlı olmadığından bu kadar esiri güvenle barındıracak güçte değildir. Kaptan ile pazarlığı sen yap. Ne kadar altını varsa al ve bütün esirleri sat. Aldığımız fidye paralarını leventlere pay ederiz. Artanı da Cicel halkına dağıtırız ki bize olan güvenleri artsın. Böylece onların zenginlik kaynağı olduğumuzu anlarlar da arkamızdan iş çevirmezler. 

			--- Martin de Renteria: Tek koluyla Barbaros âdeta kanımızı emiyor. Bir yılda iki bin kırk dindaşımızı ele geçirmiş. Neyse ki Barbaros aç gözlü herifin biri de bütün esirleri elli sandık altına serbest bıraktı. Bu barbar Türklerden korkulur. Bunlar biraz daha güçlenirlerse büyük ihtimal Cezayir’e musallat olacaklardır. Orayı da alabilirlerse Mağrip’te Barbaros’u hiçbir güç durduramaz. Buraya geleli neredeyse üç yıl oldu ve şimdiden iki kaleye hükmediyor. Böyle giderse tüm Mağrip’i kendi sultanlığı altında toplayacağa benzer. O zaman İspanyolların Afrika’dan ayakları kesilecek demektir. Eğer böyle bir şey gerçekleşirse bu bizim sonumuz olur. Kralımıza durumun ciddiyetini âcilen anlatıp, tez zamanda, yani baharda Barbaros’un durdurulması gerektiğini belirtmeliyim. 

			# Cezayir Şehri’nde, 22 Şubat 1516 # 

			--- Cezayirli: İspanya kralı Ferdinand’ın (Fernando II) öldüğü haberi geldi. İspanya yakasının, yeni kral tahta geçene kadar karışık olacağı kesindir. Bu karışıklık bitene kadar her yıl verdiğimiz vergiyi vermeyebiliriz. Yeni kral tahta geçene kadar buraya sefer yapamayacağına göre birleşip kanımızı emen Penon de Argel Kalesi’ni (Adakale) ele geçirebiliriz. Eğer başımızda Barbaros gibi bir sultan olsa idi bu fırsatı kullanıp bizleri bu esaretten muhakkak kurtarırdı. Kralın ölmesini fırsata çevirip Cezayir’in kalesini ve şehrini kuşatma altında tutan Penon de Argel Kalesi’ndeki İspanyollara isyan edip onlara yiyecek vermeyerek, onları aç bırakıp kaleyi bize teslim etmelerini sağlayabiliriz. Bu durumu şeyhimiz olan Selim Eutemi’ye bildirelim. Ya Adakale’yi kendi ele geçirip bizleri kâfir zulmünden kurtarmasını, ya da Cicel’den kâfirlerin Barbaros dedikleri Oruç Reis’i bizleri kurtarması için buraya davet etmesini talep edeceğim. Eğer sultanımız Barbaros’a mektup yollamazsa, Cezayir’in önde gelenlerinin ortak kararıyla yazacağımız, “Eğer bizi kurtarırsan seni sultan olarak kabul ederiz,” mealindeki mektubunu Barbaros’a göndereceğiz. Ancak şeyhimizin Oruç Reis’i buraya davet etmesi daha uygundur. Şimdi, şeyhimiz Selim Eutemi ile bu meseleyi konuşmaya gideyim. 

			— Cezayirli: Sultanımız! Cezayir şehri ileri gelenleri olarak düşündük ki, Fernando’nun ölümü ile İspanya yakası karışık olduğu için bu yıl kâfirlere vergi vermeyelim. Birlik olup Adakale’deki kâfirler ile savaşıp onları Cezayir’den çıkaralım. Eğer ordumuzla bu işi yapamayacaksak Cicel’den Oruç Reis’i çağırmak niyetindeyiz. Şeyhimiz olarak bu işi yapmak size uygun düşer. 

			--- Selim Eutemi: Halkım demek Adakale’den İspanyolları çıkarmamı ister. Ancak kaleyi kuşatacak ne topum ne de ateşli silâhım vardır. Adakale’yi kılıç ve mızraklarımızla ele geçirmeye kalksak, daha surlara ulaşmadan hepimizi top ateşi ile bertaraf ederler. Barbaros’un namını ben de duydum. Tunus Sultanı himayesinde çalışan Türk korsanıdır. İspanyollardan Becaye Kalesi’ni geri almış. Eğer onu çağırıp hizmetime alırsam, leventleriyle birlikte Adakale’yi İspanyollardan temizleyip, Cezayir’i özgürlüğüne kavuşturabilirim. Onu ve gemilerini kullanarak Akdeniz’in tüm ganimetlerine sahip olabilirim. Tunus Sultanı, Oruç Reis’i himayesine aldığından beri dünyanın zengini olmuş derler, ben neden olmayayım? Hemen Barbaros’u çağırıp, onu hizmetime almalıyım. 

			— Selim Eutemi: Söylediklerinizi iyice düşündüğümde haklı olduğunuza karar verdim. Yıllardır İspanyollara ağır vergiler veririz. Pazarlarımızda bizden önce alışveriş yaparlar, bizse kendi şehrimizde onların artıklarını yer, içeriz. Minarelerimizden ezan okumaya kalkışsak top ateşine tutup müezzinlerimizi şehit ederek sustururlar. Bunun için ne zamandan beri açıktan ezan okuyamaz olduk. Ben de İspanyolları Adakale’den çıkartıp Cezayir’i özgürlüğüne kavuşturmak isterim, ama onlar gibi ateşli silâhlarımız olmadığı için ordumuzla bunu yapamam. Oruç Reis’i buraya davet etmek benim de aklımda idi, ancak siz ne dersiniz diye düşünüyordum. Meğer sizler de benimle aynı düşüncede imişsiniz. Cezayir’in durumunu ve yardım isteğimizi bir mektupla Oruç Reis’e bildirip onun buraya tez zamanda gelmesini sağlayacağımdan emin olabilirsiniz. Siz de o gelene kadar kâfirlerle savaş etmek için asker toplayın, ancak bu işi gizli yapın ki İspanyollar durumu öğrenip de bizlere bir kötülük etmesinler. Ordumuzu Barbaros’un leventleri ile birleştirip inşallah bu sene İspanyolları şehrimizden çıkartıp Cezayir’i özgürlüğüne kavuşturacağız. 

			# 7 Mart, Cicel Kalesi’nde # 

			— Oruç: Hızır’ım, Cezayir’den bir ulak gelip Cezayir Şeyhi Selim Eutemi’nin mektubunu getirdi. Mektubu oku bakalım da şeyh hazretlerinin bizden ne istediğini anlayalım. 

			— Hızır: Hemen okuyayım ağam. Bakalım mektupta ne yazmış: 

			“Siz ki gazi Oruç Reis ve Hızır Reis’siniz, sizlere selâmlar olsun! Duyduk ki Allah’ın yardımı ve Peygamberin mucizesi ile Becaye kalelerini fethedip şehri İslâm nuru ile münevver kılmışsınız. Yüce Allah, Müslümanları kâfirlere karşı her zaman kudretli kılsın! Allahu Teâlâ sizleri mel’un kâfirler üzerine mansur ve muzaffer eyleyip, İslâm’ı sizinle kuvvetlendirip şereflendirsin. Bizler dahi elhamdülillâh ümmet-i Muhammed’den, sünnet-i cemaatteniz. Bizler de Becayeliler gibi kâfir zulmü altında inleriz. Cezayir şehrinin yalısında bulunan ve İspanyol kâfirinin elinde olan Adakale’den, minarelerimizden ezan okuduğunda top atıp müezzinlerimizi şehid ederler, bizlere ezan okutmazlar. Bizlere reva mıdır ki İslâm memleketinde ezan-ı Muhammedî’den mahrum kalalım? Kendi şehrimizde kâfire esir olup mahsulümüzü kendimiz ürettiğimiz halde kâfirin artıklarından yiyip içelim? Kâfir elinde kalmış biz âciz Müslümanlara yardım edip bizleri kâfir zulmünden kurtaracak bir mücahit yok mudur? Bu taraflara dahi teşrif buyurup, din düşmanlarından bizleri dahi kurtarsanız, olmaz mı?” 

			Ağam, mektup bu kadar. Cezayir Şeyhi, onları kâfir zulmünden kurtarmamız için bizden yardım istiyor. Ağam, bir seferimizde Cezayir Limanı’na uğramak istediğimizde Adakale’den kâfir bizi de top ateşine tutup teknelerimizi limana sokmak istememişti. Eğer İspanyolları Mağrip’ten çıkarmak istiyorsak muhakkak Cezayir’i ele geçirmeliyiz. Fırsat ayağımıza kadar geldi. Cezayir Şeyhi’nin yardımıyla İspanyollardan Adakale’yi alıp şehri kâfir zulmünden kurtarabiliriz. 

			— Oruç: Ben de senin gibi düşünürüm Hızır’ım. Kâfir zulmü altında ezilip de bizden yardım isteyen kimseye sırtımızı dönemeyiz. Yoksa mahşer gününde Rabbimize nasıl hesap veririz. Cezayir Şeyhi’nin talebini kabul edip ona yardıma gideceğiz. Adakale, Mağrib’in en kuvvetli kalesi olduğundan, onu ele geçirmek zor olacağa benzer. Ne levent sayımız ne de cephanemiz o kaleyi fethetmeye yeter. Denizden gemilerimizle dövüp alalım desek top ateşi ile gemilerimize büyük zayiat verirler. Kıyıdan biraz uzakta olduğundan lâğım kazıp surlarını yıkıp gedip açarak bir hücumla da ele geçiremeyiz. Ancak güçlü top ateşi ile surlara gedik açıp, sığ suyu geçip, surların üzerinden birkaç hücum yaparak kaleyi ele geçirebiliriz. Ya da kaleyi uzun zaman denizden ve karadan muhasara edip içerdekileri aç bırakıp teslim olmaları sağlayabiliriz. Bunları göz önünde bulundurduğumuzda Adakale’yi ele geçirmek için en az otuz bin askere ve üç aylık cephaneye ihtiyacımızın olacağı kesindir. Ancak bizim sadece iki bin kadar levendimiz ve kuşatmaya bir ay yetecek kadar barutumuz vardır. Bunun için çok iyi bir plân yaparsak kaleyi ele geçirebilme şansımız olur. Mektupta, pazarda kâfirlerin Müslümanlardan önce alışveriş yaptığını yazıyor. Bu açıklarını kullanıp onlara pusu kurarak birçoğunu kılıçtan geçirebiliriz. Sonra kaleyi muhasara edip almaya çalışırız. Kâfirlere pusu kurabilmek için Cezayir’e gittiğimizden haberlerinin olmaması gerekir. Bunun için denizden değil karadan oraya gideceğiz. Pusumuzu kurup başarıya ulaştığımızda sana haberci göndereceğim. Hele o vakte varalım da ne yapacağımıza o zaman karar veririz. Sefer hazırlıklarımıza şimdiden başlamalıyız. Ben beş yüz leventle birlikte karadan Cezayir üzerine giderken sen de gemilerle Halkü’l-vat’a gider, oradaki mallarımızı Cicel’e getirirsin. 

			# 14 Mart, Cicel Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Kurbanlarımızı kesip cuma namazını kılıp helâlleştik, artık sefer yoluna çıkabiliriz. Kara Hasan, Alemşah Reis ve Hasan Reis benimle beraber gelecek. Beş yüz leventle bu diyarın en güçlü kalesini nasıl ele geçirebileceğimi bilemiyorum. Tüm umudum Cezayir Şeyhi’nde. İnşallah topu ve on bin kadar askeri vardır da kaleyi muhasara altına alabiliriz. Yoksa işimiz Allahu Teâlâ’ya kalmış olur. Rabbim işimizi rast getirir de kâfirlere karşı zafer kazanabiliriz. 

			--- Hızır: Oruç Reis’i Cezayir yolladığıma göre ben de Halkü’l-vat’a gitmek için hazırlıklara başlayabilirim. Oruç Reis gittiğine göre onun teknesini karaya çektirip, teknenin mühimmatını mahzene koydurup, mahzenin anahtarını da beldenin şeyhine vereyim. Buranın korunması için levent bırakmak isterdim ancak bin beş yüz kadar levendim var. Esirleri sattığımızdan dolayı küreğe koyacak forsalardan mahrum kaldığımız için bu kadar levent ancak tekneleri hareket ettirir. Bunun için kalenin savunmasını, tayin ettiğim şeyhe bırakacağım. Buranın nüfusu az olup vergi veremeyecek kadar fakir olduklarından dolayı kâfirlerin buraya saldırı yapacağını düşünmüyorum. Tunus Sultanı’nın yaptığı hainlikten sonra Halkü’l-vat’ta fazla duracak değilim. Orayla ilişkimiz olmasaydı oraya gidecek değildim ama birçok malımız oradadır. Leventlerimi ve mallarımı toplayıp hemen geri döneceğim. 

			# 17 Mart, Midilli Limanı’nda # 

			--- İshak: Kızlarımı ve oğullarımı evlendirip işleri üzere olmalarını sağladım. Hanım da yılbaşında vefat edince artık burada durmak için bir nedenim kalmadı. Kardeşlerim Oruç ve Hızır’ı çok özledim. Geçen sene kışın gelmişlerdi, fakat bu kış gelmediler. Hep onlar beni ziyaret edecek değil ya, bir kez de ben onları ziyaret edeyim. Tunus’a giden bir gemi bulmuşken bu fırsatı kaçırmayayım. Ölümlü dünya, kimin ne zaman öleceği belli değildir. Bir kez daha dünya gözüyle kardeşlerimi göreyim. 

			# 20 Mart, Edirne Sarayı’nda # 

			--- Pirî Reis: Sultan Selim Han’ın izniyle bugün huzura kabul edildim. Uzun zamandan beri huzura kabulümü ve Hızır Reis’in sultanımız için gönderdiği iki sandık dolusu mücevheratı ona sunabilmeyi bekliyordum. Bu işi de başarıyla tamamladım ve Hızır Reis’e verdiğim sözü tutmuş oldum. Hediyeleri sunup, Hızır Reis’in sultanımızın hediyelerine teşekkür ettiğini ve her zaman Devlet-i Aliyye’nin hizmetinde olduğunu belirttim. İstenirse donanmaya kapudan ya da Mağrib’i fethedip sultanımızın sancak beyi olma isteklerini ilettim. Kâfirlere karşı her zaman sultanımızın yardımlarını beklediklerini ve levent sıkıntısı çektikleri için Anadolu’dan levent toplayabilme taleplerini arz ettim. Sultanımız gelen hediyeleri kabul edip Hızır Reis’i ve Oruç Reis’i lalaları olarak gördüğünü, Avrupa devletleri ile barış içinde olduğumuzdan şimdilik resmî hizmete alınamayacaklarını, ama gerektiğinde donanmaya çağırılacaklarını belirtip kâfirle savaşmak üzere Anadolu’dan istedikleri kadar levent toplayabileceklerinin iznini verdi. Sultanımız beni de mükâfatlandırıp donanmanın bu yıl çıkacağı sefere katılmamı emir buyurdular. Bu yüzden sultanımızın yazdığı nameyi reislerimden birine verip tez zamanda Tunus’a götürmesini ve Hızır Reis’e vermesini isteyeceğim. Ben de inşallah sefer dönüşü Tunus’a gidip Hızır Reis’le ayrıntılı bir şekilde görüşmeyi plânlıyorum. 

			# 21 Mart, Cicel Limanı’nda # 

			--- Hızır: Hazırlıklarımızı tamamlayıp on gemi ile Halkü’l-vat’a gitme vaktimiz geldi. Belde şeyhine gerekli uyarıları yaptım. Ona, Oruç Reis haberci gönderirse ve biz burada bulunmazsak onu Halkü’l-vat’a göndermesini tembihledim. İnşallah biz de salimen Tunus’a varıp hiçbir direnme ile karşılaşmadan bütün mallarımızı ve gemilerimizi Halkü’l-vat’tan çıkartıp buraya getirebiliriz. 

			# 28 Mart, Cezayir Şehri çarşısında # 

			--- Oruç: Cicel’den Cezayir’e gelirken yol üstünde bir obaya uğrayıp dinlendik. Cezayir’e hangi yolun daha yakın ve emniyetli olduğunu sorarken oba fakirlerinden İbni Kadı adında birisi, ücreti karşılığında bize rehberlik edebileceğini söyledi. Ben de kabul edip onun rehberliğinde iki gün önce salimen Cezayir’e bir günlük mesafede konakladım. Cezayir şeyhlerinin kendilerine baş seçtiği ve sultan olarak kabul ettiği Cezayir Şeyhi Selim Eutemi’yi oraya çağırıp durumun ne olduğunu sordum. Durumu iyice anlamak için, kâfirler casusları yardımıyla şehre geldiğimizden haberdar olmasınlar diye, leventlerimin başına Kara Hasan’ı bırakarak, bugün kurulacak pazar yerinde durumu daha iyi tespit edip savaş plânı hazırlayabilmek için, Alemşah ve Hasan reislerle birlikte on levendimle buraya geldim. Dün, şeyh bizi sarayında ağırlayıp onurumuza ziyafetler verdi. Verdiği ziyafetten memnun kaldık, ancak savaş için hiçbir hazırlık yapmaması beni hayal kırıklığına uğrattı. Ben, on bin kişilik ordu ile beni karşılar ve kaleyi almamıza yardım eder diye düşünürken, o hiçbir şey yapmamış. İşi iyice araştırıp soruşturduğumda ne askerinin ne de topunun olduğunu öğrendim. Bu güne kadar İspanyolların her dediğini yaptığı için onların koruması altında şeyhliğine devam etmiş. Cezayir halkı da kâfirlerin zulmünden korktuğu için, onun yaptıklarına ses çıkartamamış ve onu sultan olarak kabul etmiş. Bizleri de halkın isteği üzerine davet etmiş. Eğer halk istemeseymiş, belli etmese de, bizi çağıracağı yokmuş. Anladığıma göre, bizi himayesine alıp, kâfirleri Adakale’den çıkarttıktan sonra, sultanlığını denizden ona getireceğimiz ganimetlerle güçlendirmek istermiş. Bu kadar bilgiyi birkaç altına saray halkından öğrendiğime göre, Cezayir’de çok dikkatli olmalı ve her işimi gizlice halletmeliyim. Birkaç altına çaşıtlanıp kâfirlerin plânımızı öğrenmesinin mümkün olduğunu bilip ona göre davranmalıyım. Kâfirleri Adakale’den çıkarana kadar onun hizmetindeymiş gibi görüneceğiz. Rabbimizin izniyle kâfiri kaleden çıkarttıktan sonra, onun da bir hal çaresine bakarız. Şimdi pazar yerine gidip, kâfirlerin nasıl alışveriş yaptıklarını ve nerelerde dolaştıklarını tespit edeyim. 

			--- Selim Eutemi: Başarıyla Oruç Reis’i Cezayir’e getirtip onu kolayca hizmetime aldım. Büyük bir orduyla gelip, Adakale’yi alacağını düşünmüştüm ancak o beş yüz levendi ile yalın kılıç geldi. Bu kuvvetle kaleyi nasıl alacak bilemiyorum. Beş yüz kişiyle kaleyi alabilmesini mümkün görmüyorum, ancak kâfirlerin ondan bu kadar korktuğuna göre Oruç Reis’in bir bildiği var demektir. Eğer o başarısız olursa, İspanyollarla kötü olmamak için en iyisi ben olayları dışarıdan izleyip onlara yardım etmeyeyim. Oruç Reis zafer kazandı mı onun yanında zaferimizi kutlarım, yok eğer İspanyollar kazanırsa onların yanında yer alır yine sultanlığıma hiçbir şey olmamış gibi devam ederim. Şimdilik Oruç Reis’in burada olduğunu İspanyollara haber vermeyeyim ki, şansını denesin ve kaleyi ele geçirmeye çalışsın. Şimdi Oruç Reis’le çarşıya çıkıp ne yapacağına bakayım. 

			--- Oruç: Çarşıya inip olanları gözlediğimde Müslümanların hiç bu kadar aşağılandığına şahit olmadım. Pazar kurulup ürünler sergilenince, Adakale’den çıkan dört yüz kadar kâfir pazara geldiğinde Müslümanlar put gibi kalıp boyunlarını yere eğerek onların istediklerini almalarını bekleyip duruyorlar. İsteyen ücretini ödüyor isteyen ise hiçbir ücret ödemeden istediğini alıp gidiyor. Müslümanlar ise, onlar istediklerini alıp kalelerine gittikten sonra alışveriş yapmaya başlıyorlar ve kâfirlerden arta kalan ezik, çürük ve işe yaramayan malları alıp satıyorlar. [Bir müezzin tepe gibi bir yere çıkıp cuma ezanını okuduğunda ise kaleden top atıp onu şehit ettiklerini de gördüm.] Minareler ve camiler bundan dolayı hep harap durumda. Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımıyla Cezayir Müslümanlarını, din düşmanı kâfirlerin elinden kurtarmamız yakındır. Kâfirleri izleyip teker teker nerede durduklarını, nerede alışveriş yaptıklarını ve hangi yolları kullanarak Adakale’ye gelip gittiklerini tespit ettim. Bir hafta içinde hangi birliğin de nerede konuşlanıp kâfirle cenk edeceğini belirleyeceğim. Gelecek cuma günü ise kâfirlere unutulmaz bir gün yaşatacağız. O gün gelene kadar plânımı gizli tutup reislerimden ve güvendiğim leventlerimden başka kimseye söylemeyeceğim, çünkü buranın her yerinde casusların kol gezdiği bir memleket olduğunu bu kadar kısa zamanda anladım. Ben de kendi casuslarımı dolaştırıp nerede neler olduğunu ve bizim hakkımızda neler düşünülüp neler plânlandığını öğrenmeliyim. Şimdi leventlerimizin yanına gidip durumu izah edeyim ve kâfirler niyetimizi anlamadan leventlerimi onarlı gruplar halinde pazar yerine getirip nerede duracaklarını ve ne yapacaklarını anlatayım. 

			# 31 Mart, Tunus Sarayı’nda # 

			--- Hızır: Halkü’l-vat’a geldiğimizi duyan Tunus Sultanı Mevlay Muhammed beni apar topar sarayına davet etti. Sultanı hiç görmek istemememe rağmen buradan tamamen ilişiğimizi kesene kadar yapacaklarımızdan haberdar olup, bize engel çıkartmaması için aramızın iyi olduğunu hissettirmek maksadıyla davetini kabul ettim. Kendini affettirmek için ne yalanlar söyleyeceğini dinleyip hemen Halkü’l-vat’a döneceğim. 

			--- Mevlay Muhammed: Oruç ve Hızır reislere barut vermeyince ve kışın gelmediklerini görünce daha buraya gelmezler diye düşünmüştüm. Ancak Hızır buraya gelip davetimi kabul etti ve huzuruma çıktı. Kışın ganimet malı getirmediklerinden hazinem boş kaldı. Buğday kıtlığı olduğundan halk, “Oruç Reis’e barut vermeyip onu küstürdün, bizi de kışın aç bıraktın” deyip, bana isyan eder oldular. Ne pahasına olursa olsun Hızır Reis’i burada tutmalı ve kâfirlerden alacakları ganimetlerin hazineme akmasını sağlamalıyım. 

			— Mevlay Muhammed: Gazalarınız mübarek olsun Hızır Reis! Elhamdülillâh, Becaye kalelerini Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımı ile fethetmişsiniz. Siz gazada iken bir reisiniz gelip kethüdamdan barut istemiş, o da bana sormadan yok demiş. Senin barut talebini bana bildirmediği için ve benden izinsiz reisinize barut yok dediği için o kethüdayı öldürttüm. Senin barut istediğini bana bildirse idi depolarımdaki tüm barutu kendi elimle sana getirirdim. O haine cezasını verdiğime göre aramızda bir küskünlük hâsıl olmuşsa giderelim. Bize küsmüşsen barışalım, eskisi gibi olalım. Halkü’l-vat Kalesi ve limanının ebediyen sizin olduğunu unutmayın. Bir daha böyle şeylerin yaşanmayacağına dair sana söz veriyorum. Tunus halkı hem de ben kışın gelmediğiniz için çok üzüldük ve başınıza kötü şeylerin gelmiş olacağını düşündük. Sonra zaferinizi duyup, siz gazilerin her daim muzaffer olması için gece gündüz dualar ettik. Benim evlâtlarım ve baş tacım olduğunuzu asla unutmayın. 

			--- Hızır: Kethüdayı senden ötürü öldürttüm deyip bize hilebazlık etmeye çalışır. Kethüdayı, bize barut vermediği için değil, başka sebepten dolayı öldürttüğünü gayet iyi biliyorum. Allahu Teâlâ’nın adını utanmadan ağzına alıp kendi suçunu bastırmak için sadık kethüdana iftira atıp, bize yaranmaya çalışıyorsun. Sana artık güvenim kalmadı. Şükret ki mallarım ve teknelerim Halkü’l-vat’ta. Onları salimen oradan çıkarıncaya kadar mecburen sana güler yüz gösterip her dediğine eyvallah diyeceğiz. 

			— Hızır: Sağlık olsun sultanım! Allahu Teâlâ’nın birliğine binlerce kere şükürler olsun ki, gazilere gereken barutu ve her türlü levazımatı ve mühimmatı küffarın elinden bize ihsan eyledi. Hak Teâlâ kulları gibi cimri değildir. İslâm yolunda cenk eden gazilere her zaman yardım edip onları her türlü belâlardan korur. Sultanımız izin verirse Halkü’l-vat’a gidip sefer hazırlıkları ile ilgileneyim. Kâfir yakasına gidip gemi ele geçiremediğimizden dolayı liman ve pencik hakkını gereği gibi ödeyemedik. Gidip gaza edelim de size vermemiz gereken parayı toparlayalım. Şimdilik izninizle! 

			# 4 Nisan, Cezayir Şehri çarşısında savaş # 

			--- Oruç: Gün ağarmadan gizlice leventleri durmaları gereken yerlere dağıttım. Kâfirlerin kaleye gidiş yoluna, kale top menzili dışında olmak üzere, yolun sağına ve soluna ellişer arbeküzcü, onların arkasına da ellişer kılıççı levent yerleştirip başlarına Kara Hasan’ı tayin ettim. Bu leventlerim gizlenip kâfirler dönüş yoluna geçene kadar onlara görünmeyecekler. Çarşı içinde ise kâfirlerin alışveriş yaptıkları tezgâhların çevresine kılık kıyafetini değiştirmiş onar kişilik on grup ve onları kollayan yirmişer kişilik beş grup yerleştirip başlarına Alemşah Reis’i tayin ettim. Ben ve Hasan Reis ise ellişer kişilik gruplarla çarşının dışındaki, sağda ve solda bulunan mekânlara saklanmış durumdayız. Kâfirler dört yüz kişi olmak üzere hep birlikte pazara onar kişilik gruplarla dağılıyor, alışverişlerini yapıyor ve kaleye gitmek üzere dönüş yoluna geçiyorlar. Kâfirlere saldırmak için alışverişlerini bitirmelerini ve dönüş yoluna geçmelerini bekleyeceğiz ki hem yüklü hem de yorulmuş olsunlar. İlk kâfir grubu pusu kurduğumuz yere ulaşınca, Kara Hasan arbeküzcülere ateş emri verecek. Ateş sesini duyan çarşı içindeki kılık değiştirmiş leventlerim ise pazar içinde dolaşan kâfir askerlere çatacaklar. Kâfirler panikleyip kaleye doğru kaçmaya başlayınca biz de onların yolları üzerine çıkıp etraflarını saracağız. Bizden kaçan kâfirleri ise Kara Hasan’ın pusu grubu halledecek. 

			…Kâfirler alışverişlerini tamamlamış gibi görünüyor. Birazdan kaleye dönmeye başlayacaklar. Biz de plâna göre davranıp Allahu Teâlâ’nın yardımı ile hepsinin hakkından geleceğiz. 

			— Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! Allah! Allah! Allah! Allah-u Ekber! 

			--- Oruç: Allahu Teâlâ’nın izni ve Peygamberimizin mucizesi ile bir saat içinde kâfirleri yendik. Plâna göre arbeküzlerimiz patlayınca çarşı içindekiler panikle bir oraya bir buraya kaçışırken, çarşı içindeki leventlerimiz ve bizler kâfirleri bastırıp çoğunu kılıçtan geçirdik. Bizden kaçanları da Kara Hasan dönüş yolunda hakladı. Dört yüz kâfirden ancak yüz kadarı kurtulabilmiştir. Kazandığımız bu zafer için Rabbime şükretmeliyim. Şimdi, Cezayir Şeyhi ile durumu konuşup kale kuşatması için ne yapmamız gerektiğine karar vereceğiz. 

			# 6 Nisan, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Hızır: Buraya geleli on gün oldu. Bu süre içerisinde burada bulunan savaş malzemesi niteliğinde olmayan ve para eden bütün malları satıp, burada bulunan gazilere pay ettim. Bu süre içerisinde gördüm ki halk bizi sultanlarından daha fazla sevmiş. Tunus halkı bizim tekrar buraya gelmemize çok sevinip bayram etmiş. Tunus Sultanı’nın bize barut vermediğinin hikâyesini duyup ona isyan eder olmuşlar ve bizim bu olaydan dolayı bir daha Tunus’a gelmeyeceğimizi düşünüp elem çekmişler. Sultanlarının yaptığı hatayı halka çektirmemiz doğru değil, ancak baş ne ise onun dediği olur. Tunus Sultanı’nın bu yaptığından sonra halk bizi ne kadar isterse istesin, burada duracak değiliz. Teknelerimizi kalafatlayıp yağladıktan sonra denize indirecek ve kalan mallarımızı yükleyip Cicel’e döneceğiz. 

			— İskender Kethüda: Hızır Reis, Midilli’den İshak diye birinin gelip sizi aradığını görünce hemen buraya getirdim. Sizin ağabeyiniz olduğunu söyler. 

			— Hızır: Doğrudur İskender Kethüda, hemen içeri al onu ve bizi yalnız bırak.

			 …Hoş geldin, sefalar getirdin ağam! Seni gördüğüme çok sevindim. Âdeta bütün dünyalar benim oldu. Buraya gelmekle çok iyi ettin. Hem ben hem de Oruç ağam, seni çok özlemiştik. Oruç ağam şimdi Cezayir’deki kâfirlerle cenk etmektedir. Kâfirle sürekli cenk halinde olduğumuz için kışın Midilli’ye gelmek nasip olmadı. Bu durum senin için hayırlı olmuşa benzer. Buralara gelip neler yaptığımızı görme şansın oldu. Midilli’den ne haberler var? Hısım ve akrabamız iyi midirler? Memleketin durumu nasıldır? 

			— İshak: Hoş bulduk Hızır’ım. Ben de sizleri çok özlemişim. Yengeniz ölünce işleri büyük oğluma devredip hepsini yerli yerince yerleştirip sizleri görmeye geldim. Midilli’de herkes iyidir. Devletin durumu eskiye nazaran çok iyidir. Denizlerde barış olandan beri baskın korkusunu nedir unuttuk. Sadece Rodos kâfiri denizlerde gemilerimize musallat olur, birkaç gemi kaçırır. Sultan Selim Han geçen Eylül ayında Tersane-i Âmire’yi genişletme ve büyük bir donanma kurma çalışmalarına başladığından beri bütün devletler gibi Rodos kâfiri de barış ister oldu. Sultanımız Acem seferini zaferle tamamlayıp payitahta dönüp memleket meseleleri ile ilgilendikten sonra, bu yıl Mısır’a sefer yapmak üzere hazırlıklar yapmaktaymış. İnşallah Oruç Reis kâfir üzerine zafer kazanır da tez zamanda onu da görmek nasip olur. 

			— Hızır: Başımız sağ olsun ağam. Takdir-i İlâhî, günü gelen muhakkak ölecektir. Bize düşen sabredip Rabbimize isyankâr olmamaktır. 

			…Oruç Reis, su şıralar Cezayir’de kâfirle cenk üzere olmalıdır. Zafer kazanıp mektup yolladığında durumun ne olduğunu anlarız. İşte, gemilerimiz de karaya çekildi. Bir haftaya kadar kalafat ve yağlama işleri biter ve Cicel’e gideriz. 

			— DS: Hızır Reis, kötü haberlerim var. Senin teknenin ve üç kalyatanın omurgaları ciddî derecede hasar görmüş. Bu halleriyle Cicel’e gidene kadar dayanırlar ancak Cicel’de yeni olduğumuz ve gemi yapımına elverişli ağaç olmadığı için tekneleri buradaki mahzenlerimizde bulunan ve daha önce ele geçirdiğimiz gemileri parçalayarak elde ettiğimiz kerestelerle tamir edeceğim. Hazır burada elimizde malzeme varken diğer tekneleri de bakımdan geçirmek istiyorum. Gemilerin tamiratı ise bir ay kadar sürecektir. 

			— Hızır: Gemilerin tamiratında Oruç Reis’in güvendiği kadar ben de sana güveniyorum DS Usta. Gemileri yeniymiş gibi tamir et ki zorlu deniz cenklerinde kolayca hasara uğrayıp yenilmemize neden olmasınlar. Kâfirlere karşı her zaman üstün gelmemizin nedeni, gemilerimizin onların gemilerinden daha iyi ve donanımlı olmasıdır. Bunun için gemilerimizin her zaman bakımlı ve savaşa tam donanımlı hazır bulunmaları gerekir. Niyetim bir hafta sonra Cicel’e yollanmaktı ama gemilerin tamiratı için bir ay burada bekleyebiliriz. 

			# 7 Nisan, Cezayir Kalesi’nde # 

			--- Selim Eutemi: Oruç Reis, kâfirlere karşı zafer kazandığından beri Cezayir’in bütün ileri gelenleri onun etrafında toplanıp, ona biat etmeye başladılar. Adakale’yi de alırsa halk bütünüyle onu kurtarıcıları olarak görüp, onun hep burada kalmasını isteyecektir. Bu benim için ya iyi ya da kötü olur. Eğer Oruç Reis burada kalmayı kabul eder de benim hizmetime girerse Mağrib’in en büyük sultanı ben olacağım için iyidir. Halk, Adakale’yi kâfirlerden almak için ona yardım etmediğimi görürse ve de kale alınırsa, yerime Oruç Reis’i sultan yapmayı düşünebileceklerinden, bu durum benim için kötü olur. Durumun ne olacağı kesinleşene kadar çok iyi siyaset yapmalıyım. Kuşatma boyunca Oruç Reis’e yardım eder görünüp halkımın beğenisini kazanmalıyım. Aynı zamanda İspanyollara da halkın zoru ile bu kuşatmaya yardım ettiğimi sezdirip, kale alınamayınca kâfirlerin bağışlaması ve yardımı ile sultanlığımın devamını sağlamalıyım. Şimdi, Oruç Reis’e bundan sonra ne yapacağını sorayım da ona göre ne yapacağıma karar vereyim. 

			— Selim Eutemi: Gazanız mübarek olsun Oruç Reis! Kâfirlere öyle bir oyun ettiniz ki akılları başlarından gitti, kendilerini kalelerine zor attılar. Kâfirlerin çoğunu kırdık, ancak kaleyi ele geçiremedik. Kaleyi ele geçirmek için şimdi ne plânlıyorsun? Her istediğinde her türlü yardımı elimden geldiğince yapmaya hazırım. Plânından bize de bahset ki sana yardımcı olalım. 

			— Oruç: Rabbimizin yardımıyla kâfirlere büyük zayiat verdik. Ancak bu, kaleyi almamıza yetmez. Kaleyi almak için top ve asker gereklidir. Sizin de topunuz olmadığına göre bana yardım edemezsiniz. Halkü’l-vat’ta bulunan kardeşim Hızır’dan top ve asker yardımı isteyeceğim. Üç hafta kadar sonra yardım geldiğinde kaleyi topla dövmeye başlayabiliriz. Bu zamana kadar sizden ricam, kâfirlere kimsenin asla bir yiyecek vermemesidir. Yardım gelene kadar iki yüz arbeküzcü levendimi kale top menzili dışına yerleştireceğim ki kâfirler kalenin dışına çıkamasınlar. Eğer aç kalırlarsa kaleyi kendiliğinden teslim ederler. Eğer teslim olmazlarsa yardım geldiğinde kaleyi zorla döve döve almasını biliriz. Sizden ricam, yardım gelene kadar toplayabildiğiniz kadar asker toplamanızdır. Kaleyi düşürebilmek için yapacağımız hücumlarda çokça asker gerekecektir. On bin kadar asker toplayabilirseniz kaleyi kesinlikle kâfirlerin elinden alabiliriz. Hızır Reis’e mektup göndermek için Mağrib’i iyi bilen, zeki ve dayanıklı bir ulağa ihtiyacım var. Bana böyle birini bulabilirseniz sevinirim. 

			— Selim Eutemi: Sen yeter ki iste Oruç Reis! Buraların en iyisi benim özel ulağımdır. Mektubunu tez zamanda Hızır Reis’e ulaştırıp yanıtını tez zamanda sana getireceğinden emin olabilirsin. Mektubu yazıp hemen ulağa ver ki kâfirleri Adakale’den çıkartıp, Cezayir’e refah ve huzuru tekrar getirelim. 

			# 30 Nisan, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— İshak: Bunca zaman oldu Oruç Reis’ten bir haber alamadık. İnşallah karındaşımız Oruç Reis, Allahu Teâlâ’nın yardımı, Hz. Peygamberin mucizeleri ve erenlerin himmetleriyle mansur ve muzaffer olmuştur. 

			— İskender Kethüda: Hızır Reis, dilenci kıyafetli bir Arap geldi ve seni sorduğu için onu hemen yanına getirdim. 

			— Cezayirli Ulak: Mücahitlerin reisi Hızır Reis’e ağası Oruç Reis’ten mektup getirdim. 

			— Hızır: Allah bize hayırlar duyursun! Bakalım Oruç ağamız bize neler yazmış? 

			“Elhamdülillâhi Teâlâ, duanız bereketi ile Cezayir’e geldik. Hepimiz kıyafet değiştirip onumuz, yirmimiz, otuzumuz, kırkımız, ellimiz bir olmak üzere bölük bölük olup birbirimizi kollayarak bir pazar yerine geldik. Orada üç dört yüz kâfir pazarlık edip Müslümanlar boyunlarını eğip bakarlardı. Onların âdetleri böyle idi ki din düşmanı kâfirler tamam gereği gibi pazarlıklarını görmeyince Müslümanlar bir şey almaya kadir değiller idi. Böylece Müslümanlar melül mahzun boyun eğmiş bakar, din düşmanı kâfirler istedikleri gibi pazarlıklarını edip dururlardı. Hemen inayet-i Hak’la, gaziler ansızın dalkılıç ateş-tab olup kâfirlerin kalp cenahına girdiler. Öyle bir giriş girdiler ki tarif olunmaz. Kâfirlerin başlarına güya kıyametler kopup, acaba kıyamet kopup sur mu çalındı, deyip azizlerinden medet talep etmeye başladılar. Amma gazilerin alev saçan kılıçları azizlerin himmetlerinden önce yetişip, uğursuz kellelerini bostan kesimi gibi ayaklar altına alıp yuvarladılar. Pis vücutlarını zemine akan kanları alıp götürdü. Hâsıl-ı kelâm Ada’ya yetişenler kurtuldu, yetişemeyenler ateşi buldu. Şimdi elhamdülillâh, yüce himmetinizle şehir elimizdedir. Şeyhler, murabıtlar ve halk gelip biat etmiştir ve dua ile meşgullerdir. İnşallahu Teâlâ, Hakk’ın yardımı ile o Adakale’yi de ele geçireceğiz. Hemen bize bir miktar daha asker göndermeye gayret edesiniz. Ayriyeten Cicel Kalesi’nin taşrasında filân kabilenin başbuğu Arap Şeyhi vardı. Becaye Kalesi kâfir elinde iken kâfire vergi öderdi. Sonra bizler haber gönderip eski vergisinin yarısını ödemesini istemiştik. Ol müfsidin razı olmadığı haberi bana geldi. Gerektir ki varıp Hakk’ın yardımıyla ol müfsidin başını kırasın. Biz karındaşını hayır duanda unutmayasın.” 

			Allahu Teâlâ’ya binlerce kere şükürler olsun ki ağam zafer kazanmış. Oruç Reis bizden yardım ister. Cezayirli Ulak! Bu haberi sağ selâmet bana ulaştırmakla bize çok iyilikler ettin. Bunun mükâfatını fazlasıyla sana vereceğim. Şimdi sana mektubun cevabını yazıp vereceğim. Sen de onu en kısa zamanda Oruç Reis’e götüreceksin. Biz de hızlıca hazırlıklarımızı yapıp, istenen yardımı göndereceğiz. Birkaç gün iyice dinlen, zamanı geldiğinde yola çıkacaksın. Ben de bu arada göndereceğimiz yardımı hazırlamakla ilgileneyim. 

			

	

--- Hızır: Elimde bin beş yüz levent var. Bin levendi Cezayir’e yardıma göndersem elimde beş yüz levent kalacak. Akadale’yi kâfirlerden almak için bin beş yüz levent yetmez. Üstelik kaleyi kuşatmak için top ve barut lâzımken burada elimizde fazla barut yok. Eğer kuşatma başarısız olursa ve çok şehit verirsek elimizde sağlam beş yüz levent kalacak. Bu durum Mağrip’ten silinmemiz demektir. Bunun için Anadolu’dan levent toplayıp Oruç Reis’e göndermeliyim. İstanbul’dan bir hafta önce gelen haber şimdi işimize yarayacak. Pirî Reis yine tam zamanında işimizi halletti. Sultan Selim Han’a hediyelerimizi sunup bize Anadolu’dan asker toplama izninin verilmesini sağladı. Pirî Reis’e borcum iki etti. Gün gelecek ona borcumu fazlasıyla ödeyeceğim. Bu izin kâğıdını kullanıp Anadolu’dan istediğimiz kadar asker toplayıp barut satın alarak Oruç Reis’e yardıma göndereceğim. DS Usta bu güne kadar ancak yedi geminin tamiratını bitirip kalafatlayıp yağladıktan sonra suya indirip sefere hazır edebildi. Benim teknemin ise tamiratı sürüyor. İşlerim gereği burada kalmam gerektiğinden Anadolu’ya gidecek filoya kapudan tayin etmem gerekecek. Bu iş için Aydın ve Deli Mehmet reisler uygun görünüyor, ancak bu güne kadar hiçbirinin tek başına bir filo yönetme tecrübesi yoktur. Onlara güvenip filoyu rahatlıkla gönderebilirim, ama işimi tehlikeye atmamalıyım. Eğer bu iş başarısızlıkla sonuçlanırsa Oruç Reis Cezayir’de zor durumda kalır. Bu riski göze alamam. Aldığım haberlere göre Kurtoğlu Muslihiddin Reis Bizerte’de imiş. Ona rica edip filoma kapudanlık etmesini isteyeceğim. Eğer kabul ederse onun önderliğinde yedi pare gemiyi Anadolu’ya asker toplamaya göndereceğim. Eğer kabul etmezse Aydın Reis’i kapudan tayin edip göndereceğim. Şimdi Kurtoğlu’na haberci gönderip cevabını öğrenmeliyim. Cevabı evet ise tez zamanda gelmesini isteyeceğim. Kurtoğlu’ndan haber beklerken ise yedi pare gemiyi yolculuk için hazır etmelerini emredeyim. 

			# 2 Mayıs, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Hızır: İsteğimizi geri çevirmeyip filomuza kapudan olmayı kabul ettiğin için sana çok minnettarım Kurtoğlu! Senden isteğim Antalya taraflarına gidip, bin kadar levent toplayıp, Cezayir’de bulunan Oruç Reis’e götürmendir. Bu yolculuğunda sana gemileriyle birlikte Deli Mehmet, Aydın, Salih, Şolok Mehmet, Sadık, Sancaktar ve Yahya reisler eşlik edecektir. Askeri toplama işini, Antalya Sarayı’nda tanıdıkları olduğu için Sultan Selim Han’ın bizlere verdiği asker toplama izni ile Yahya Reis yapacaktır. Barut temini işini de Deli Mehmet Reis ile Aydın Reis yapacaktır. Sen sadece filoya kapudanlık yapıp filonun buradan Antalya’ya, Antalya’dan da Cezayir’e salimen gitmesini sağlayacaksın. Diğer bütün işleri reislerim halledecektir. 

			— Kurtoğlu: Sen hiç merak etme Hızır Reis! Filoyu selâmetle gideceği yere götüreceğimden emin olabilirsin. Yalnız benim de senden bir ricam olacak. Kâfirlerin donanmalarını birleştirip Mağrib’e sefer yapmak için hazırlandıklarını duydum. Benim yokluğumda Bizerte’ye göz kulak olmanı ve olası bir kâfir saldırısında orayı savunmanı istiyorum. 

			— Hızır: Bu bilgiyi öğrendiğim iyi oldu. Biz de buradaki işlerimizi tamamlayıp Cicel’e gitmeyi düşünüyorduk. Ancak bu bilgiden sonra burada kalmaya karar verdim. Eğer güçlü bir donanma ile Cicel’e saldırı olursa, surlarının yetersizliği nedeniyle orayı kolayca savunamam. Eğer düşman bizim için hazırlık yapıyorsa onları burada karşılamak en doğrusu olacaktır. Sen hiç merak etme Kurtoğlu Muslihiddin Reis. Hem Halkü’l-vat’ı, hem de Bizerte’yi düşman saldırılarına karşı hazırlayacağım. İnşallah kâfir bizden yana gelir de Oruç Reis Cezayir’de zor duruma düşmez. Senin de teknenin eksiklerini giderelim. Birkaç güne kadar yol erzakı için hazırlanan peksimetler hazır olunca selâmetle yola çıkarsınız. 

			# 5 Mayıs, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Hızır: Kurtoğlu’nu sekiz pare tekne ile yolcu ettim. İnşallah tez zamanda askerleri bulurlar da Oruç Reis’e yetiştirirler. Cezayir’den gelen ulağa gerekli mektubu yazıp hemen göndereyim de ağamın durumdan haberi olsun ve yardımın nerede kaldığını merak etmesin. 

			--- Kurtoğlu: Aldığım bu görevi başarıyla yerine getirip Mağrip’te kâfirlerle savaşın öncüsü olan Oruç ve Hızır reisleri sevindirip dualarına mazhar olayım. Mağrip diyarında biz Türkler her zaman birbirimize yardım etmeliyiz. Bugün onlara yarın bana. İzleyeceğimiz rotayı belirleyip, su almak için duracağımız Canure Adası’nda bunu diğer reislere söylerim. Böylece hangi yolu izleyeceğimizi bilirler de ona göre hareket ederler. Rotamıza gelince, Canure Adası’ndan ayrılıp Kamone (Comino) Adası’na uğradıktan sonra Girit’in güneyindeki Gavdos ve Koufonisi adalarına da uğrayıp Finike Limanı’na, oradan da Antalya Limanı’na ulaşacağız. Yahya Reis izin kâğıdı ile askerleri topladıktan sonra yine aynı yolu izleyip Bizerte’ye, oradan da Cezayir’e ulaşacağız. İnşallah yolumuzun üzerine kâfir donanması çıkmaz da uğraşmadan tez zamanda Oruç Reis’e gerekli yardımı ulaştırabiliriz. 

			# 9 Mayıs, Cezayir Şehrinde # 

			--- Selim Eutemi: Neredeyse bir ay oldu, Oruç Reis’in ne yardım geldi, ne de yardım haberi. Bana kalırsa Oruç Reis bizi kandırıyor. Belli ki Adakale’yi alacak gücü yok. Kaleyi almak kolay olsaydı altı yıldır bu eziyete katlanmazdık. Ben ki Cezayir Sultanı olarak Adakale’yi alamadım, Oruç Reis hiç alamaz. Nereden uydum diğer şeyhlerin aklına da kâfirlerin azılı düşman kabul ettikleri Barbaros’u buraya çağırdım. Cihanın en büyük gücü İspanyol İmparatorluğu’na kim karşı gelebilmiş ki Oruç Reis gelsin? Şans eseri Becaye Kalesi’ni ele geçirdiler de başımıza mücahit kesildiler. Yakında Oruç Reis’in yalancı herifin teki olduğunu herkes anlar ve ondan sırt çevirir. İspanyollar, Barbaros’a yardım ettim diye bana çok kızgınmış. Halkın ve diğer şeyhlerin desteği ise sürekli Oruç Reis’e kayıyor. Beni tahtımdan indirmek isteyen diğer şeyhler, Oruç Reis’i kandırıp beni Cezayir Sultanlığı tahtından indirebilirler. Bunun için Oruç Reis’i yakın takibe alırken İspanyollarla olan ilişkimi düzeltmeliyim. Biraz daha bekleyip duruma göre ne yapacağıma karar vermem daha doğru olacaktır. Bakalım Oruç Reis’e, söylediği gibi yardım gelecek mi? 

			--- Oruç: Nerdeyse bir ay oldu, Hızır’dan bir cevap yok. Yardım gönderdi mi göndermedi mi bilemiyorum. Yoksa başlarına bir iş mi geldi? Benim oradaki yokluğumu bilen kâfirler, üzerlerine mi çullandılar. Yeni kral İspanya tahtına oturmuş derler, ancak ne kadar doğrudur bilinmez. Eğer tahta oturdu ise ve Adakale’nin beyi ondan yardım istediyse, şimdilerde üzerime göndermek için büyük bir donanma hazırlıyor olmalılar. Buradaki durumlarımız iyi sayılır. Neredeyse bütün şeyhler ve halk bana biat etti ve kâfirlerden Adakale’yi alabilmek için benim etrafımda birleşti. Yolda gelirken bize rehberlik eden İbni Kadı casuslukta da maharetliymiş. Onun edindiği bilgilere göre Selim Eutemi bize iyi gözle bakmazmış. Şeyhlerin beni kullanıp tahtını elinden alacaklarını düşünürmüş. Bu adamı iyi kollamalıyım, çünkü tahtı için kâfirle işbirliği yapabilir. Bizim tahtta gözümüz yoktur. Tek işimiz kâfirle cenk edip Müslümanları huzura kavuşturmaktır. Adakale’yi almak nasip olursa Cicel’e, Hızır’ın yanına dönmeyi düşünmekteyim. İnşallah Hızır yardımı tez zamanda yollar da bu birliktelik bozulmadan kaleyi muhasara altına alıp fethedebiliriz. 

			# 25 Mayıs, Cezayir Şehrinde # 

			— Oruç: Şeyhim, Hızır Reis’ten aldığım mektuba göre Kurtoğlu Muslihiddin Reis’le birlikte yedi pare gemi, bin asker, on top ve bir aylık barut gönderecekmiş. Hesabıma göre mühimmatın ve askerlerin Cezayir’e varmasına bir ay kadar süre var. Bu süre içerisinde asker toplayıp şehir dışında konuşlandıralım ki kâfirler bize yardım geleceğini fark edip de fazla önlem almasınlar. Şimdiye kadar onları abluka altında tutup aç bırakarak kaleyi ele geçireceğimizi zannettiklerinden ve gizliden yiyecek almalarına izin verdiğimizden ciddî önlemlere başvurup İspanya yakasından yardım istemediler. Hızır Reis’in yolladığı yardımın gelmesiyle birlikte ansızın kaleyi kuşatıp onları hazırlıksız yakalayarak Adakale’yi kolayca ele geçireceğiz. 

			— Selim Eutemi: İnşallah Oruç Reis! Biz bunca senedir kaleyle cenk ederiz, ancak bir türlü ele geçiremedik. Bir keresinde on bin askerle hücum ettik ancak şiddetli top ateşine tutup bizi geri püskürtüler. Sonra İspanya’dan takviye birlik gelip tüm Cezayir’i yağmaladılar. O zamandan beri kâfirlerin her dediğini yapıp, onlara yüklüce vergi veririz. İnşallah biz âciz Müslümanları din düşmanı kâfirlerin elinden ebediyen kurtarırsın. 

			--- Selim Eutemi: Oruç Reis’i kandırıp gizliden Adakale’dekilere yiyecek sağlamam İspanyollarla aramın düzelmesine neden oldu. Bir aylık süreyi iyi değerlendirip kendi kabilemden toplayabildiğim kadar asker toplamalıyım. Barbaros’un gücü bin beş yüz askere ulaşırsa diğer şeyhlerin söylediklerine kanıp İspanyollara yardım ettiğim için beni tahtımdan indirebilir. Yanında getirdiği İbni Kadı’nın bizi çaşıtladığını bilmediğimizi sanır. Cezayir’de benim emrim olmadan kuş bile uçamaz. İbni Kadı’nın yanlış bilgiler öğrenip Oruç Reis’i yanıltmasını sağlamalıyım. Böylece Barbaros’u, diğer şeyhlerle düşman edip kontrolüm altına alabilirim. Bir yandan da diğer şeyhlerin Oruç Reis’le arasını bozmalı ve kendi yanıma çekmeliyim. Ona biat eden şeyhler arasında, Oruç Reis’in bütün şeyhleri öldürüp Cezayir’e kendisini sultan ilân edeceğinin dedikodusunu yayayım. Adakale’nin bin beş yüz kişiyle alınamayacağı kesindir. Daha ilk hücumda İspanyollar hepsini toplarıyla biçeceklerdir. Barbaros’un kendisi de bu durumu bildiğinden benim on bin asker toplamamı istedi. Demek ki bu gelen kuvvetle kaleyi almayı değil, beni tahtımdan indirip yerime sultan olmayı düşünüyor. Casuslarımdan aldığım haberler de bunu doğruluyor. Ancak biraz daha bekleyip ne olacağını görmekte yarar var. 

			# 28 Mayıs, Porto Melon (Karataş-Adana) Limanı’nda # 

			--- Kurtoğlu: Şiddetli günbatısı ve lodos rüzgârı ile Antalya kıyılarına yanaşamayıp buralara kadar sürüklendik. Rüzgâr gece yarısından sonra hafifleyip şimdi ise tamamen durdu. Hava kapalı olduğu için yıldızlara bakıp nereye düştüğümüzü tam olarak tespit edemedim. Ancak Antalya’dan daha doğuya düşmüş olmalıyız. Birazdan gün ağarınca nerede olduğumuzu anlarız. Biz böyle nereye düşmüşüz! Her tarafta kalyatalar ve pergendeler var. İnşallah kâfir donanmasının içine düşmemişizdir. Buralara bu kadar büyük kâfir donanması gelemeyeceğine göre ya Osmanlı ya da Memlûk donanmasıdır. Birazdan yanımıza gelip kim olduğumuzu sorduklarında, hangi devletin donanması olduğunu öğreniriz. Hemen diğer teknelere işaret verip, benim gemime yakın gelmelerini isteyeyim. İşte bir kancabaş geliyor! 

			--- Kurtoğlu: Neyse ki donanma Devlet-i Aliyye’ninmiş. Şimdi bizi kaptan paşanın huzuruna çıkartıp ahvalimizden soracaklar. Durumumuzu anlatıp onlardan yardım isteyebiliriz. Böylece Antalya’ya gidip asker toplamaktan kurtulur, tez zamanda Cezayir’e dönebiliriz. 

			— Cafer Ağa: Padişahımız Sultan Selim Han’ın Mısır üzerine seferi olduğundan haberiniz yok mudur? Niçin gelip din-i İslâm için devlete hizmet etmekten geri durup tembellik edersiniz? 

			— Kurtoğlu: Devletlû Paşa! Hak Teâlâ senin vücudunu hatasız, makamını daim eylesin. Padişah hazretlerinin hizmetinde tembellik ettiğimiz yoktur. Hizmetimiz devletimizden karşılık beklemedendir. Başkaları gibi ücretle dahi işimiz yoktur. Eğer bizlere tarafınızdan gelip donanmay-ı hümayuna katılmamızı isteseydiniz, bizleri hizmete davet etmişler deyip yüzümüz üzerine her işimizi bırakıp gelirdik. Kaptan Paşa hazretleri, biz de sizler gibi her gün Mağrip’te kâfirlerle cenk ederiz. Buraya geliş maksadımız, Hızır Reis’in talebi ve sultanımızın izni ile asker toplayıp, Cezayir’de İspanyollarla savaşan Oruç Reis’e götürmektir. Muhalif rüzgâr ile buralara kadar düştük. Sultanımızın bize verdiği asker toplama izni işte buradadır. Eğer mümkünse padişahımızın izni ile donanmay-ı hümayun leventlerinden bin tanesini bizimle gönderip İspanyol kâfiri ile cihadımıza yardım edebilirseniz, Cezayir’de kâfir zulmü altında inleyen Müslümanların ömür boyu hayır dualarını kazanırsınız. 

			— Cafer Ağa: Kurtoğlu Muslihiddin Reis, hoş söylersin, güzel söylersin de benim buna yetkim yoktur. Sultanımıza durumu bildirip ondan izin istemem gerekir. Sultanımız şu sıralar İstanbul’dan orduy-ı hümayun ile sefere çıkmış olmalıdır. Sultanımız orduyla içerdeki Memlûk kalelerini alıp Mısır üzerine yürürken biz de kıyıdaki kaleleri alırız. Birkaç kale ile birlikte buradaki Od Kalesi’ni de aldığımızdan dolayı sultanımıza zafer haberleri göndermek için ulak çıkartacaktım. Sizin asker talebi mektubunuzu da ulakla birlikte sultanımıza yollarım. O iznimdir, asker verebilirsin derse, size istediğiniz kadar asker ve mühimmat veririm. Yok, eğer iznim değildir derse, Antalya taraflarına gidip oralardan asker toplarsınız. Sultanımızdan haber gelene kadar bize katılıp yardım etmeniz emrimdir. Burada birkaç gün dinlenip Payas ve İskenderun kalelerini almaya gideceğiz. Kale kuşatmalarında bizlere yardım edip cengâverliğinizi gösterip, sultanımızın yardımlarına lâyık olduğunuzu kanıtlamanız, sizin yararınıza olacaktır. 

			# 6 Haziran, Cezayir Şehrinde # 

			--- Selim Eutemi: Uzun uğraşlar sonucu on Cezayir şeyhinden beşini Oruç Reis’in bizi ortadan kaldırıp kendini sultan ilân edeceğine inandırdım ve Barbaros’u öldürmek için ikna ettim. Niyetimi İspanyollara da iletip bize yardım etmelerini istedim, onlar da kabul etti. Barbaros’a gelecek cuma günü, cuma namazını kılarken suikast düzenleyip öldüreceğiz. Takip ettirdiğime göre Barbaros kimseden korkmadığını belli etmek için yanına Kara Hasan, Alemşah ve Hasan reisler ve on levendi ile ön safta diğer şeyhlerle birlikte namaz kılarmış. Gelecek cuma günü İspanyollar namaz vaktine yakın şiddetli top ateşi edip kaleden çıkma yüzü gösterip leventleri oyalarken, cami içine yerleştireceğimiz adamlarımız Barbaros’u ve reislerini namaz kılarken öldürecektir. Bugün cuma namazında, gelecek hafta bir sorun çıkmasın diye, gözlem yapıp askerlerimizin nerede yerleşeceğini ve ne zaman harekete geçeceğini belirleyeceğiz.

			 

			# 12 Haziran, Cezayir Şehri’nde # 

			--- Selim Eutemi: Yarın İspanyolların da yardımıyla Barbaros belâsından kurtulacağız. İspanyollar Barbaros’u öldürtmem karşılığında beni Cezayir Sultanı olarak tanımaya devam edecekler ve diğer şeyhlere karşı koruyacaklar. Barbaros’un işini bitirdikten sonra benimle birlik olan beş şeyhi olayın sorumlusu olarak gösterip onlardan da kurtulacağım. Oruç Reis öldükten sonra şehir dışında topladığım beş bin askerim gelip İspanyollarla birleşerek Cezayir’i tamamen Türklerden temizleyeceğiz. Oluşturduğumuz bu ittifakla Barbaros’un yanında yer alan şeyhleri de öldürüp Cezayir’in tek hâkimi ben olacağım. Plânımı tekrar gözden geçirip aksilik çıkmasın diye askerlerime teker teker anlatayım. Barbaros, reisler, leventler ve şeyhler ön safta namaz kılarken arkalarına yerleştireceğim seçkin adamlarım namaz esnasında herkes secdedeyken zehirli hançerlerini bellerinden çıkartıp Türkleri sırtından vuracak. İyice düşündüğümde ben hariç bütün şeyhler ön safta olacağına göre askerlerim hepsini öldürsünler. İspanyollara güvenip işimi onların eline bırakamam. Benim güçlenip, Cezayir’e tek başıma sultan olmamı istemeyebileceklerinden, bana yardım etmekten vazgeçip diğer şeyhlerin tarafını tutabilirler. Bunun için kendi işimi kendim halletmeliyim. 

			--- Oruç: İbni Kadı’nın edindiği bilgilere göre Selim Eutemi, İspanyolların yardımıyla bana yarın suikast düzenleyecekmiş. Benim yardımımla topladığı ordusuyla, İspanyollarla birleşip leventlerimi ve şeyhleri kılıçtan geçirecekmiş. Biz burada İslâm için kâfirlerle cenk ederken, meğer o bizi arkadan vurma plânları edermiş. Tüm şeyhleri ortadan kaldırıp Cezayir yönetimini ele geçirmek gerekir, ancak yanımda bulunan leventlerle bu işi yapamam. Kurtoğlu yardım getirene kadar sabretmeliyim. Ancak bu tehlikeye karşı da bir önlem almalıyım. O bize camide pusu kuruyorsa biz de ona pusu kurarız. Demek ki secdede bizi hançerle sırtımızdan vuracaklarmış. Onun plânları varsa bizim de plânlarımız vardır. Ben de caminin içine kılık değiştirmiş yüz levendimi, cami etrafına ise iki yüz levendimi yerleştirip, tüm cami avlusunu kimse kaçamayacak şekilde tutacağım. Her adamının arkasına iki levendimi yerleştirip, onlar secdede bize hançer çıkartmadan, biz onların kellelerini rükûdan doğrulduktan sonra alacağız. Caminin etrafını saran iki yüz arbeküzlü levendim ise kimseyi dışarı çıkartmayacak. Selim Eutemi’nin namaz kıldığı korunaklı yere yerleştireceğim yirmi levendim, adamlarının başları kesildikten sonra onu tutuklayacak ve cami avlusuna getirecek. Onunla işbirliği yapan şeyhleri de tutuklayıp avluya çıkartacağım. Onları da öldürmem gerekir, ancak ahalinin tepkisini çekmemek için onların canını bağışlayacağım. Selim Eutemi’yi işbirliği yaptığı beş şeyhin hazırlayacağı idam sehpasında sallandıracağım. İspanyollarla işbirliği yapan şeyhin halinin ne olacağını göstermek için cami girişine cesedini astıracağım. Sonra on şeyhi cami içine toplayıp, onlardan beni oy birliği ile Selim Eutemi’nin yerine Cezayir Sultanı ilân ettiklerini halka açıklamalarını isteyeceğim. Selim’in halini gören şeyhlerin isteğimi kabul edeceklerini umuyorum. Diğer taraftan yardıma gelecek İspanyolları tuzağa düşürmek için arbeküzlü yüz levendimi daha geriye, görünmeyecek bir yere çekeceğim. Eğer kaleden çıkan olursa ateş edip geri püskürtecekler. Şehir surları dışında bekleyen beş bin kişilik kuvveti ise kapı girişi surlarının üzerine yerleştireceğim arbeküzlü yüz levendim karşılayacak. Kalibresi düşük beş topu da kullanarak gelen birlikleri dağıtacaklar. Rabbimizin izniyle yarın Cezayir’i münafıklardan ve kâfirlerden temizleyeceğiz. Şimdi yaptığım plânı reislerime ve leventlerime anlatayım ki gerekli önlemleri hemen alıp mevzilenelim. 
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			Şeyh’in Azledilmesi

			# 13 Haziran, Cezayir Şehri camisinde # 

			--- Selim Eutemi: Cezayir’in tek hâkimi olacağım zamana az kaldı. Herkes cami içine girdi ve namaz başlayacak. Sünnetler kılınıp, hutbe okunup, hoca farzı kıldırmaya başlayınca plânımız da başlayacak. Kâfirlerin uğraşıp da ele geçiremediği Barbaros’un kellesini ayaklarımız altında görmek için sabırsızlanıyorum. Barbaros’un kellesini İspanya tahtına yeni çıkan İmparator Carlos’a (Charles V) hediye olarak gönderip aramızdaki dostluğu pekiştirip tahtımı sağlama alacağım. İspanyolların himayesini kabul edip, onların yardımlarıyla tüm Mağrib’i ele geçireceğim. 

			….İşte, hutbe bitti ve farz namazına başlanıyor. Olup bitecekleri izlemek için sabırsızlanıyorum. Bir yandan namazımı kılarken bir yandan da aşağıyı izleyeyim. Hoca tekbir getirip okumayı bitirdikten sonra rükûa eğildik. Bir dakika sonra Cezayir’in tek hâkimi ben olacağım. 

			….O da ne! Ortalık kan gölüne dönmüş ve tüm adamlarının başı kesilmiş. Oruç Reis’in başını kesmek isterken anlaşılan bizim başımız gidecek. Hemen bu olanları inkâr edip suçu diğer beş şeyhin üstüne atayım. Askerlerim ve İspanyollar gelinceye kadar dayanabilirsem kelleyi kurtardım demektir. 

			…O da ne! Burayı da basıp beni esir alıyorlar. Pusuyu benim kurdurduğumu anlarlarsa her şey bitti demektir. Rabbim, sen beni Barbaros’un gazabından koru! 

			— Oruç: Ey ahali-i Müslim! Bu gördüğünüz ve başınıza sultan olarak kabul ettiğiniz ve canınızı, malınızı ve ırzınızı emanet ettiğiniz zat, biz Adakale’yi almak için canla başla uğraşırken İspanyol kâfiri ile işbirliği etmiş, beni ve şeyhlerinizi öldürmeye ve şehri kâfirlere vermeye kalkışmış. Şu anda bu zatın şehri ele geçirmeye çağırdığı kâfirlerle leventlerim Adakale önünde kıyasıya savaşıyor. Bu zatın şehri yağmalamak için topladığı beş bin kişi ise neredeyse şehrin kapılarına dayandı. Merak etmeyin! Leventlerim onların da hakkından gelecektir. Şimdi sorarım size: Analarınızı, babalarınızı, avratlarınızı, kızlarınızı ve sizi taht uğruna kâfire peşkeş çeken, malınızı adamlarına yağmalatıp kendini zengin etmek isteyen bu münafığın idamı hak mıdır? 

			— Cezayir Halkı: Haktır! Yılladır bizi kâfir zulmü altında inleten, varımızı yoğumuzu onlara verdiren, şimdi de seni katledip bizleri kâfirlere peşkeş çeken bu adamın katli helâldir. 

			— Oruç: Şeyhlerim! Ben buraya sizleri kâfir zulmünden kurtarmak için geldim, ama sizin kendinize sultan atadığınız kişi bana ve sizlere ihanet etti. Yıllarca size ihanet edip kâfirlerle işbirliği yapan, sizin mallarınızı toplayıp zengin olan ve sizlerin namusunu İspanyol kâfirine sunan bu zatı asmak sizlerin görevidir. Bu münafığı asın ve şehrinizi Allahu Teâlâ’nın gazabına uğramaktan kurtarın! 

			--- Oruç: Şeyhler kendi elleriyle yaptıkları idam sehpasında Selim Eutemi’yi astıklarına göre, şeyhlerden beni sultan ilân etmelerini isteyebilirim. Şeyhleri buna ikna edebilmek için Selim Eutemi’n çağırmış olduğu büyük kâfir donanmasının yaklaşmakta olduğunu söylerim. “Eğer beni sultanınız olarak kabul ederseniz burada kalıp sizi kâfirlere karşı korurum” derim. “Yok, eğer bana itimat edip beni sultan etmezseniz burayı bırakıp leventlerimle birlikte geldiğim yere giderim” derim. 

			— Oruç: Ey ahali-i Müslim! Aldığım haberlere göre astığınız bu münafığın çağırdığı büyük bir kâfir donanması üzerimize doğru gelmektedir. Bu olay bize gösterdi ki, başımızda kâfirlere boyun eğmeyecek, Hakk’ın yolundan ayrılmayacak, güçlü bir sultan olması gerekir. Ben, Oruç Reis olarak Cezayir Sultanı olmaya talibim. Eğer beni sultan olarak seçerseniz sizi kâfirlere karşı her zaman korurum. Yok, eğer beni sultanınız olmaya lâyık görmezseniz geldiğim yere giderim. Sizi de İspanyol kâfirinin zulmünden seçtiğiniz yeni sultanınız koruyup kollar. Şeyhlerinize ve size bir saat mühlet veriyorum. Bu süre sonunda kararınızı bana açıklarsınız. Ben de kalacağıma veya gideceğime karar veririm. 

			--- Cezayir Şeyhleri: Oruç Reis buradan giderse kâfirlere karşı duramayız. Onun buradan gittiğini gören kâfirler Adakale’den çıkıp şehri yağmalarlar. Daha kötüsü, gelen İspanyol donanmasına karşı koyacak gücümüz yok. Bunun için mutlaka Oruç Reis’i, Cezayir Sultanı ilân edip onun burada kalmasını sağlamalıyız. Aramızdaki çekişmelerden dolayı hiçbirimiz birbirimizin sultan olmasını istemeyiz. Selim Eutemi, kâfirlerin desteğini alıp bizi korkutarak başımıza sultan olmuştu. Kuvvetlerimizin birbirimize denk olduğunu düşünürsek, hangimiz sultan olmak isterse, mecburen kâfirlerin yardımına başvuracaktır. Kâfirlerle işbirliği yapıp münafık olmaktan Rabbimiz bizleri korusun. En iyisi bu işe en lâyık olan Oruç Reis’i Cezayir Sultanı yapalım. 

			— Cezayir Şeyhleri: Aramızda düşünüp karara vardık. Hepimizin ortak görüşü ve fikir birliği ile Oruç Reis’i Cezayir Sultanı olarak atadık. Cezayir’in önde gelen şeyhleri ve halkın temsilcileri olarak Cezayir’in yeni sultanı olan Oruç Reis’e biat ettik. Bundan sonra Cezayir’de onun dediği olur. 

			— Oruç: Cezayir Sultanı olarak beni atadığınız için hepinize, İslâm’ın geleceğini düşündüğünüz için minnettarım. Bundan sonra tek yürek olup İspanyolları Adakale’den ve tüm Mağrip’ten çıkarmak için uğraşacağız. Nerede kâfir zulmü altında inleyen Müslüman varsa yardımına koşacağız. Bundan böyle Mağrip diyarında İslâm’ın beşiği Cezayir olacaktır. 

			# 19 Haziran, İskenderun Limanı’nda # 

			— Cafer Ağa: Allahu Teâlâ’nın izniyle Payas ve İskenderun kalelerini fethettik. Özellikle İskenderun Kalesi kuşatmasında sen ve reislerin çok yararlıklar gösterdiniz. Kurtoğlu Muslihiddin Reis, Sultan Selim Han’dan mektubumuzun cevabı da geldi. Eğer Payas ve İskenderun kalelerini almanızda faydaları dokunursa iki bin yeniçeri, on beş darbzen topu ve gemilerinin alabileceği kadar barut vermen iznimdir diye emir yolladı. Sizler cengâverliğinizi gösterip bu yardımı almayı hak ettiniz. Kurtoğlu, Padişahımız yardımı Oruç Reis’e götürdükten sonra gelip donanmay-ı hümayuna katılmanı da ister. Yarın mühimmatları ve askerleri gemilerinize yükleriz ve yola çıkarsınız. Tez zamanda dönmeye bak ki hünkârımızı sinirlendirip gazabına uğramamıza sebep olmayasın. 

			— Kurtoğlu: Sağ olasın Kaptan Paşa! Hünkârımızın emri başımız üzeredir. Yardımı tez zamanda Cezayir’deki Oruç Reis’e ulaştırıp döneceğimden emin olabilirsiniz. Eğer her şey uygun giderse hesaplarıma göre ben dönene kadar İskenderiye’ye varmış olursunuz. Ben de oraya gelir, sizinle birleşip Memlûk donanmasını yeneriz. Bize müsaade Paşam! İşimiz üzere olup tez zamanda gidip dönelim. 

			--- Kurtoğlu: Yardımlar yüklendikten sonra aynı yolu takip ederek Tunus’a gideriz. Bizerte’ye uğramadan Hızır Reis’e Cezayir yolunda olduğumuzu haber verir, Calte (Zalita) Adası’na uğrayıp suyumuzu aldıktan sonra hiç durmadan Cezayir’e ulaşırız. 

			# 8 Temmuz, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			--- Hızır: Kurtoğlu’ndan haber var. Antalya’ya rüzgâr nedeni ile varamayıp İskenderun taraflarına düştüklerini, Mısır’a giden Osmanlı Donanması ile fetihlere katıldıklarını, gerekli yardımı fazlası ile aldıklarını ve on gün sonra Cezayir’e varacaklarını bildirmiş. Aferin Kurtoğlu’na, ne çeşit Türk denizcisi olduğunu bu günde de gösterdi. Gün geldiğinde bize yaptığı yardımları fazlasıyla ödeyeceğim. O yardım getirmekle ilgilenirken ben de Halkü’l-vat’ı ve Bizerte’yi kâfir baskınlarına karşı hazırladım. Kalelere toplar yerleştirdim. Düşmanların çıkartma yapabilecekleri yerlere siperler kazdırıp içlerine toplar koydurdum. Aldığım haberlere göre kâfirler toplanmaya başlamışlar. Yakında buralara musallat olurlar. İnşallah Kurtoğlu, kâfir donanması ile karşılaşmadan yardımı Oruç Reis’e ulaştırıp Bizerte’ye dönebilir. 

			# 18 Temmuz, Cezayir Limanı’nda # 

			— Oruç: Hoş geldin, sefalar getirdin Kurtoğlu karındaşım, sizler de hoş gelmişsiniz reislerim ve sizler de hoş gelmişsiniz gazi mücahit askerlerim! Hepiniz uzun yoldan gelmişsiniz. Sizin için hazırlattığım kışlalarda dinleniniz. Yiyip içip keyfinizde olunuz, güç toplayınız. Bir hafta sonra kâfirlerle cenk etmeye başlayacağız. 

			— Kurtoğlu: Hoş bulduk, sefalar bulduk Oruç Reis! Biraz geç oldu ama istediğinden fazla yardım getirdim sana. Padişahımızın izni ile donanmay-ı hümayun neferlerinden iki bin yeniçeri, on beş darbzen topu ve kuşatmaya iki ay yetecek kadar barut getirdim. İzninle burada bir gün dinlenip Bizerte’ye yollanacağım. Yolda gelirken kâfirlerin otuz gemilik bir donanma topladıklarının haberini aldım. İhtimal ki bizim yokluğumuzu fırsat bilip Bizerte’ye saldırmak isterler. Belki de Adakale’ye yardıma gelebilirler. Ancak buraya gelmeleri bir ay kadar sürecektir. Bu süre içinde kaleyi düşürebilirsen kâfir donanmasına karşı Cezayir’i savunabilmen kolaylaşır. 

			— Oruç: Verdiğin bilgiler bizim için çok önemli Kurtoğlu. Önerilerini dikkate alıp kaleyi bir an evvel fethetmeye çalışacağım. Senden ricam Halkü’l-vat’ta bulunan Hızır Reis’i de uyarman ve tedbir almasını sağlamandır. Ona Cezayir Sultanı olduğumun müjdesini de vermeni isterim. Kâfir donanması denizde gezerken tek başına Bizerte’ye gitmen doğru olmayacağı için Deli Mehmet, Şolok Mehmet, Sadık, Sancaktar ve Yahya reisler sana eşlik edip, oradan Halkü’l-vat’a gideceklerdir. Aydın ve Salih reisler burada kalıp Adakale’yi denizden abluka altına alacaklardır. 

			— Kurtoğlu: Seni ilk ben kutlayayım Sultan Oruç hazretleri! İnşallah uzun süre Cezayir’e sultan olursun ve Mağrib’i İspanyol kâfirinden tamamen temizlersin. Reislerini bana yoldaş olarak verdiğin için sağ olasın sultanım. Mühimmat boşaltıldıktan hemen sonra yola çıkmayı düşünüyorum, zira düşman bizi gafil avlamak ister. Bizerte’ye gidip orayı savunmak ve kâfiri karaya ayak bastırmamak gerekir. Allahu Teâlâ’nın yardımlarıyla kâfir donanmasını her cephede alt edip elleri boş dönmelerini sağlayacağız. 

			# 24 Temmuz, Penon de Argel Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Barutu, gülleleri ve topları güvenle karaya çıkartıp kaleyi kuşatmak için kazdırdığım siperlere naklettim. Selim Han’ın izniyle gelen topları en fazla verim alacağımız şekilde dağıttım. Araplar kısmına yirmi librelik bir top; deniz tarafındaki surlara biri on iki librelik, diğeri sekiz librelik iki top; tersane kısmına otuz librelik taş atabilir büyük darbzen topu; kâfir surlarına yakın kazdırdığım korunaklı siperlere on dört ve dokuz librelik iki top; kalenin son kulesine biri elli, öteki yirmi librelik iki top; adanın ucuna doğru yirmi librelik bir top; Babazon Kapısı’nın önünde bir ve üstünde iki tane yirmişer librelik top; büyük kulenin üstüne elli librelik ağır darbzen topu ve bir kulunburna topu; Gibil kulesine, bağlar yanındaki gözetleme kulesine ve Milyana yoluna bakan surlara yirmişer librelik birer top yerleştirdim. Leventleri ve yeniçerileri Aydın, Salih, Kara Hasan, Alemşah ve Hasan reisler önderliğinde beş yüzer kişilik gruplara ayırıp gerekli yerlere konuşlandırdım. Bugün tüm toplara ateş emrini vereceğim. İnşallah bir ay içinde Adakale’yi düşüreceğiz. 
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			Adakale Kuşatması

			# 31 Temmuz, Penon de Argel Kalesi’nde # 

			--- Nicolao Quint: Barbaros’un dört aydan beri bizi kuşatması nedeniyle yeterli derecede ikmal yapamadığımızdan su ve yiyecek kaynaklarımız giderek azaldı. On beş adet su kabımız kaldı ve bu bize yirmi gün yeter. Selim Eutemi zamanında az da olsa onun yardımlarıyla yiyecek ve su bulabiliyorduk. Barbaros’un onu öldürüp Cezayir Sultanı olmasından sonra şehirden ne su ne de yiyecek alabilir olduk. Niyetim kale altında bulunan beş gemimiz ile Mayorka’dan su ve yiyecek bulup getirmektir. Kalemizin surları çok sağlam olduğu için Barbaros, toplarının pek işe yaramadığını anladığından dolayı muhasarayı uzatıp bizi aç bırakarak kaleyi teslim almak istiyor anladığım kadarıyla. Bu yüzden gerekli önlemleri alıp teknelerle birlikte gece vakti yakalanmadan uygun zamanda Mayorka’ya yollanacağım. Yanımda ise savaşamayacak kadar yaralı olan yüz elli askeri, toplanan bütün Yahudileri ve diğer yaşlı, kadın ve çocukları gemilere bindirip götüreceğim. Kalede gereksiz ne kadar insan kalmazsa, kalenin erzakı o kadar fazla süre yeter ve kurtulma şansımız o kadar artar. Tanrım, azizlerimizin himmetiyle bize yardım et ve barbar Türklerin eline düşmekten bizi kurtar. 

			# 1 Ağustos, Penon de Argel Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Adakale altındaki beş gemi geceleyin kaçıp gitmiş. Büyük ihtimal kaledeki su ve yiyecek bitmeye yakındır. Tek tük ateş ettiklerine göre belki barutları da bitmiştir, ancak bunun tuzak olma ihtimali de vardır. Bizim hücuma geçmemizi ve kalenin surlarına çıkmamızı istiyorlar. Surlara çıktığımızda saklandıkları yerden çıkıp bize ateş edeceklerdir. Becaye önünde bu hataya bir kez düştüğüm için bu sefer buna düşmem. Muhtemelen kaleye yardım getirmeye de gitmiş olabilir. Kaleye yardım gelmeden top ateşini sıklaştırıp kaledekilerin teslim olmalarını sağlamalıyım. Yardım kaleye ulaşırsa kaleyi almamız çok zorlaşır, hatta imkânsız olur. 

			# 4 Ağustos, Bizerte Limanı’nda # 

			— Kurtoğlu: Sağ olasınız reisler! Kâfir donanmasına yakalanmadan buraya kadar salimen gelebildik. Aldığım haberlere göre kırk gemilik Papalık-İspanya-Fransa-Cenova donanması Tunus’a çıkartma yapacak. Tahminime göre üç dört gün sonra burada olurlar. Ben leventlerimle birlikte Bizerte’yi savunacağım. Siz de Hızır Reis’i durumdan haberdar edip ona göre önlem almasını sağlarsınız. Bir de Oruç Reis’in Cezayir Sultanı olduğunun müjdesini verirsiniz. Şimdi vakit kaybetmeden Halkü’l-vat’a yollanın. 

			--- Kurtoğlu: Yokluğumda Hızır Reis, kaleme el atmış ve kâfir saldırıları için kalemde önlemler almış. Kaleme toplar yerleştirmiş. Düşmanın karaya çıkması muhtemel yerlere siper kazdırıp toplar yerleştirmiş. Diyebilirim ki Hızır Reis, kale savunması işinden çok iyi anlıyor. Ben de kendime göre hazırlıklar yapayım. Kâfir donanması kaleye yüklenip limanı ve gemilerimi ele geçirmek isteyecektir. Bunun için liman girişine zinciri çekip altına, daha önceden ele geçirmiş olduğum altı tekneyi, yarı batık halde yerleştireyim. Limanın iç kısımlarına ise kendi gemilerimi savaş konumunda yerleştireyim. Eğer zinciri kırıp liman içine girerlerse, gemilerden top atışı yaparak onları geri püskürtürüm. Kale, şiddetli top ateşine savunmasız kalacağı için ve kaleyi ele geçirme ihtimalleri yüksek olduğundan bin kişilik kuvvetle kaleyi ve limanı gören tepelere konuşlanacağım. Toplarımı ve mühimmatımı da tepelere taşıtacağım. Kaleyi ele geçirirseler dahi benden hiçbir şey aşıramamalılar. Bu işleri yapmak için en fazla üç günüm olduğu için zaman kaybetmeden yaptığım plânı uygulamaya başlamalıyım. 

			# 5 Ağustos, Halkü’l-vat Limanı’nda # 

			— Deli Mehmet: Hızır Reis, Oruç Reis’e yardımı salimen ulaştırıp döndük. Oruç Reis, Cezayir’in yönetimini tamamen ele geçirdi ve Cezayir Sultanı oldu. Şimdi herkes ona biat etmiştir ve Adakale’nin kuşatılması ile meşguldürler. Kurtoğlu’nun söylediğine göre kırk gemilik kâfir donanması üç gün sonra burada olacakmış. Bunun için hemen savunma önlemleri almamız gerekir. 

			— Hızır: Oruç Reis’in Cezayir Sultanı olduğuna çok sevindim, ancak bunu kutlayacak zamanımız yok. Siz merak etmeyin. Kâfirlere karşı tüm önlemleri aldım. Buraya geldiklerinde karaya ayak basamadan geri döneceklerdir. Hangi önlemleri aldığımı anlatayım da haberiniz olsun ve ona göre davranın. Halkü’l-vat Kalesi’nin her yerini toplarla çevirdim ve topçulara iki kademeli olarak ateş etme emri verdim. Bir kademe top atarken diğer kademe toplarını dolduracak. Böylece sürekli ateş ederek kâfir gemilerinin kaleye yaklaşmasını önleyeceğiz. Kâfirlerin karaya çıkmasını önlemek için kuzeye doğru bir kilometrelik sahil şeridine siperler içinde gizlenmiş birbiri ardınca üç kademeli birer top yerleştirdim. Oradan da sürekli ateş ederek onların karaya çıkmalarını önleyeceğiz. Göl girişinin güney kısmı bataklık olduğu için oraya hiçbir şey yerleştirmedim. İhtimal ki kâfirler oranın sağlam ve savunmasız kıyı olduğunu düşünürler de buradan çıkartma yapıp bataklığa saplanırlar. Gölün girişine ise daha önce ele geçirdiğimiz iki büyük kâfir barçasını batıracağız. Kendi gemilerimizi ise, gölün iç kesimlerine doğru gölün ağzını, kıyı şeridini ve kaleyi dövebilecek mesafeye yerleştireceğiz. Eğer kâfir karaya ayak basmaya kalkarsa teknelerimizden onlara ateş edip geri püskürteceğiz. Eğer bütün savunma hatlarımız çökerse ve kâfir kaleyi alıp gemilerimizi almaya gelirse, gemilerinin su çekimleri fazla olduğu için teknelerimizin yanına yaklaşmadan dibe vuracak ve bizler için kolay hedef olacaklardır. Biz de gemilerden onları top ateşine tutup batıracak ve savaşı kazanmış olacağız. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla zafer bizim olacaktır. Şimdi hemen savunma yerlerimizi alalım ve düşmanın gelmesini bekleyelim. 

			# 8 Ağustos, Calte (Zalita) Adası’nda # 

			--- Federigo Fregoso: Türkleri Tunus’tan atabilmek için Papa’nın ilâhî önderliğinde tüm Hıristiyan krallar aralarındaki anlaşmazlıkları bir kenara bırakarak güçlerini birleştirip kırk gemilik bu mükemmel donanmayı oluşturdu. Beni de donanmanın genel amirali yaptılar. Bu donanma ile Bizerte’deki Kurtoğlu’nu ve Halkü’l-vat’taki Hızır Reis’i ele geçireceğiz. Kazandığımız zaferden sonra da Cezayir’e gidip Barbaros’un kellesini alacağız. Yarın saldırıya geçmeden önce birliklerimi kontrol edip kaptanlara bir kez daha savaş plânımı anlatayım ki, bir aksilik çıkıp hezimete uğramayalım. Emrimdeki donanma, on dört gemilik İspanya ve Fransa filoları, Paolo Vettori kumandasındaki beş Papalık kalyonu, Giovanni ve Antonio di Biassa komutasındaki dört Papalık kadırgası, Andrea Doria komutasındaki sekiz Cenova kadırgası, Bernardino d’Ornesan komutasındaki küçük prensliklerden gelen dokuz savaş kadırgası, çeşitli yardımcı gemiler ve on bin seçme kara askeri birliği. Akdeniz’in en ünlü amiral ve kaptanlarının yönettiği kırk savaş gemisi ve yirmi yardımcı gemiden oluşan donanma ile Türkleri Tunus’tan ebediyen bir daha gelmemek üzere atıp yok edeceğiz. Şimdi amiral ve kaptanları toplayıp savaş plânımı bir kez daha onlara anlatayım. Savaş plânıma gelince, önce Bizerte’yi yoğun top ateşi ile dövüp kalenin toplarını susturduktan sonra karaya asker çıkartıp kaleyi, limanı ve gemileri ele geçireceğiz. Bizerte’yi tamamen ele geçirdikten sonra gemiler deniz yoluyla Halkü’l-vat’ı topla döverken karadan ilerleyen birliklerle de kaleyi arkadan kuşatacaklar. Böylece hiçbir yere kaçma imkânı kalmayan Hızır Reis’i kıskıvrak yakalayacağız. Bu savaştan zaferle çıkıp Akdeniz’in en azılı Türk korsanları olan Kurtoğlu Muslihiddin Reis’i ve Hızır Reis’i ele geçirip dünyanın en büyük amirali olma şerefine ulaşacağım. 
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			Papa-Cenova-Fransa-İspaya Donanmalarının Halk-ül-vat Kuşatması

			# 12 Ağustos, Halkü’l-vat Limanı’nda #

			--- Hızır: Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımıyla ve leventlerimin üstün gayreti ile kâfirleri karaya ayak basamadan geri püskürttük. Zafer kazanmamızda Kurtoğlu’nun da büyük payı vardır. Bizerte Kalesi, yeri bakımından Halkü’l-vat Kalesi kadar korumalı bir yer olmadığından düşman karaya çıkıp kaleyi kuşatma imkânı bulmuş. Kurtoğlu, akıllıca davranıp kalenin dışında mevzilenmesi sayesinde gece kuşatma birliklerine baskınlar yapıp kalesini kurtarmış, ancak liman girişine yarı batık bıraktığı altı gemisini kâfirlere kaptırmış. Düşman, Kurtoğlu’ndan korkup karadan yol alıp Halkü’l-vat’a varamayacağını anlayınca, bütün gemileriyle denizden bize yüklendi. Eğer kâfirler karadan yol bulup bizi arkadan kuşatsa idi, bizi de yenmeleri büyük olasılıktı. Neyse ki düşman karadan yol bulamayıp tüm gemileri ile kıyı şeridini ve kaleyi top ateşine tuttu. Kâfirler, karadan ve kaleden kademeli olarak kesintisiz top ateşi ile karşılaşınca, kale önüne ve kuzey sahiline çıkartma yapmaya imkân bulamadı. Boş bıraktığımız bataklık güney sahiline çıkartma yapmayı denediler, ancak bataklığa saplandılar. Bizler de onları gemilerimizden top ateşine tutuğumuzda neye uğradıklarını şaşırarak, daha fazla kayıp vermemek için bütün gemileriyle biraz zor da olsa kaçıp kurtulmayı başardılar. İspanyol kâfirinin Cezayir’e yapacağı büyük seferden dolayı gemilerini tehlikeye atmamak için saldırıda çekingen davranması ve savaşı devam ettirmek istememesi, zaferi daha erken kazanmamıza neden oldu. Buradaki tahribatı giderirken Oruç Reis’e, üzerine varacak donanmaya karşı savaşıp zafer kazanması için dua etmekten başka bir şey yapamıyorum. İnşallah o da bizler gibi Allahu Teâlâ’nın yardımı ve Peygamberimizin mucizesi ile kâfirlere karşı zafer kazanır. Kâfir donanması denizlerde dolaşırken burayı terk edip Cezayir’e yardıma gitmek çok tehlikeli olacaktır. Birleşik kâfir donanmasından ayrılacak olan Andrea Doria komutasındaki Cenova filosu bizim yokluğumuzu fırsat bilip yine buraya saldırabilir. Bunun için burada önlemlerimizi alıp tekrar savunma durumunda olmalıyız. Şolok Mehmet Reis önderliğinde beş yüz levendimi Kurtoğlu’nun yardımına göndereyim de bir an önce toparlanıp savunma durumuna geçsin, zira Tunus’un kilit yeri Bizerte’dir. Orası düşerse Halkü’l-vat ve tüm Tunus kolayca kâfir eline geçebilir. 

			# 13 Ağustos, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			--- Diego de Vera: İspaya Kralı Carlos (Charles V) ve İspanya Krallığı’nın valisi değerli kardinalimiz Jimenez de Cisneros tarafından isyan eden Mağriplilere ve Türklere karşı düzenlenen donanmanın hazırlıklarını tamamlamak için buraya gönderildim. Kısa zamanda donanmayı hazırlayıp Cezayir’de Barbaros tarafından kuşatılan Penon de Argel Kalesi’nin (Adakale) yardımına gidip Barbaros’u ölü veya diri ele geçireceğim. Limanın durumunu gözden geçirip gemiler gelene kadar ne yapabileceğime bakayım. 

			# 14 Ağustos, Penon de Argel Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Adakale’yi yirmi gündür top ateşine tutmamıza rağmen surların güçlü ve toplarımızın kalibresinin düşük olması nedeni ile kaleyi ele geçiremedik. Yoğun ateş nedeniyle barutumuz azaldı. Kaleyi bu toplarla ve cephaneyle alamayacağa benzeriz. Giden düşman gemileri dönmediklerine göre İspanyollar büyük bir donanma ile üzerimize geleceğe benzer. Geldiklerinde onlara karşı koyabilmek için barutumuzun olması gerektiğinden top atışlarını bugünden itibaren durduracağım. Adakale’ye yakın olan bataryaları geri çekip kaleyi yeniden arbeküzle abluka altına alacağım. Olası kâfir saldırısı için şeyhleri bu konuda uyarıp asker toplamalarını ve savaşa hazır olmalarını isteyeceğim. Adakale’ye karşı ve kuzey ve güney surları boyunca arka arkaya beş kademeli olarak derin siperler kazdırmaya başlayacağım. Gelen donanmanın sadece kaleye yardım için gelmeyeceği açıktır. Tahminime göre biz Türkleri tamamen ortadan kaldırıp Cezayir şehrinin tümüne sahip olmak istemektedirler. İbni Kadı’ya casusluk faaliyetlerini artırmasını ve şehirde ne oluyorsa bana bildirmesini tembihleyeyim. İçimizden çıkacak bir hain, bütün bilgileri kâfirlere sızdırıp savunmamızın deşifre olmasına ve savaşı kaybetmemize neden olabilir. Selim Eutemi’nin oğullarının ve kabilesinin bize olan kızgınlığı halen daha sürmektedir. Bize kızıp kâfirle işbirliği yapabilmeleri muhtemel olduğundan, onlarla arayı tez zamanda uydurmalı ve benim yanımda yer almalarını sağlamalıyım. Aydın ve Salih reislerin teknelerini ise kıyıdan Cicel’e göndermeliyim çünkü burada kalırlarsa gelen düşman donanmasının eline geçebilirler. 

			# 18 Ağustos, Mayorka Limanı’nda # 

			--- Nicolao Quint: Dört gemimi bir ay yetecek kadar su ve peksimetle doldurup Adakale’ye hareket etme vaktim geldi. Ancak ihtiyaçlarımızı gidermeye su ve peksimet yetmeyeceği için Kral Naibi’ne mektup yazıp kalenin ve içinde bulunduğumuz durumun ciddiyetini bildirdim. Şimdi ise Mayorka Beyi’ne tüm valilere gönderilmek üzere durumumuzu bildiren bir mektup yazayım: 

			“Kutsal Katolik dinimizin düşmanlarının devamlı saldırıları yüzünden bu günlerde Cezayir sahil ve sularına eskiden olduğu gibi gemiler gelemediği için kalede büyük sıkıntı ve kıtlık meydana gelmiş, yalnız on beş su kabımız kalmış bulunuyordu. Kral Naibi’ne yazdığım mektupta Adakale’nin durumunu belirttikten sonra, kaptanların borçları veya çeşitli problemleri nedeniyle yardıma imkânları olmadığından, Kale’nin en âcil ihtiyaçlarını giderebilmek için Mayorka’dan su, peksimet ve başkaca levazım getirebilmek için kaleyi emniyete aldıktan sonra Mayorka şehrine bizzat gelmek mecburiyetinde kaldım. Ayrıca, o bölgede kullanılan mühimmat masrafları hariç kaptanlara bin iki yüz yetmiş altın duka da yardım ettim. Bu yüzden siz, büyük ve değerli Efendimiz’den söz konusu kale için gerekli levazım ve malzemenin, yani erzak, barut ve paranın gönderilmesini rica ediyorum. Çünkü bu kadar tehlike karşısında askerlerin ücretleri ve levazımı vaktinde verilmeyecek olursa bize karşı bir takım güçlükler çıkartabilirler. Tanrı sizin ömrünüzü uzun ve bereketli kılsın.” 

			Mektubu verip çoğaltılmasını sağladıktan sonra uygun hava ile Adakale’ye doğru yola çıkacağım. Tanrım, ben âciz kulunun üzerinden yardımını ve azizlerimizin himmetini eksik etme ki Aydın ve Salih reislerin teknelerine yakalanmadan kaleye varabileyim. 

			# 18 Ağustos, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			--- Diego de Vera: Buradaki durumun ne olduğunu tam anlamıyla öğrendim. Burada olan gemilerle birlikte iki bin askerle Adakale’ye yardıma gidebilecek durumdayım. Bu birlikle Cezayir’e gidersek sadece adanın yardımına gidebileceğimiz ve Barbaros’u yenemeyeceğimiz için burada biraz daha bekleyip on bin kişilik bir ordu toplamaya çalışacağım. Kaptan Vergara ile Tenes’e ve Cezayir’e mektuplar gönderip buraya geldiğimi ve Adakale’ye yardım edip Cezayir şehrini Barbaros’tan ele geçireceğimi bildireyim. Gönderdiğim haberci ile Mağrib’in durumunu ve Adakale’nin ihtiyaçlarını öğrenir, ona göre hazırlık yaparım. Arana’nın gemisini Malaga’ya gönderdim. Oradan en kısa zamanda bir miktar levazım ve mühimmat getirmesini istedim, çünkü on bin askeri toplayana kadar Adakale’nin dayanması için onu Cezayir’e göndereceğim. Şimdi ise Kaptan Vergara ile göndereceğim mektupları yazayım. Birinci mektubumu Penon de Argel Kalesi (Adakale) beyi Nicolao Quint’e yazıp tez zamanda mühimmat ve erzak dolu bir tekne yollayacağımı ve biz büyük donanma ile gelene kadar dayanması gerektiğini belirteceğim. İkinci mektubumu ise Barbaros tarafından öldürülen Selim Eutemi’nin oğullarına yazıp başsağlığı dileyeceğim ve Barbaros’tan intikam almak için hazırlıklar yapmalarını isteyeceğim. Şimdilik iki bin askerim var ve ne kadar asker toplayabileceğimi bilemiyorum. Bunun için her Mağripli askere ihtiyacım var. Bize yardım etmeseler bile Barbaros’u oylayıp zaman kazanmamızı sağlayacakları için Selim Eutemi’nin oğullarını mutlaka yanımıza çekmeli ve onlar öderliğinde bize yardımcı olacak iki bin kadar asker toplamalarını istemeliyim. Hatta onlara Barbaros’un işini bitirdikten sonra içlerinden seçecekleri birinin kralımız tarafından Cezayir Sultanı ilân edileceğini söylemeliyim. Böylece onları yanıma çekebilir ve zaferimi kesinleştirebilirim. Üçüncü mektubumu Tenes Kralı Abu Abdullah’a (Muley Baudeli) yazıp Mağrib’in durumu ile ilgili ayrıntılı bilgi vermesini ve Cezayir’e vardığımızda kralımızın sadık vasalı olarak birlikleri ile gelip bize katılmasını ve Barbaros ile yapacağımız savaşta ordumuza yardım etmesini isteyeceğim. Bu yazdığım mektupları Kaptan Vergara’ya verip gemisi ile tez zamanda Tenes’e ve Cezayir’e gitmesini emredeceğim. Şimdi de Kardinal Cisneros’a donanmanın durumunu belirten ve son gelişmeleri haber veren bir mektup yazayım. 

			“Kartegena kentine Çarşamba günü akşam geldiğimde gemilerin kötü durumda ve sıkıntılarla dolu Malaga’ya gittiklerini öğrendim. Denia’da bulunan kadırgaların başında olması gereken Kaptan Berenguel, Valencia’da veya Olivia’da bulunmaktadır. Kadırgaları hazırlamak üzere bu kentin limanına veya onun istediği başka bir yere en kısa zamanda gelmesi için bir mektup yazdım, fakat cevap alamadım. Yarın tekrar bir mektup göndereceğim. Bence bu limanda daha çok malzeme, adam, başka gemiler ve çeşitli yerlerden gelen asker ve denizciler olduğu için kadırgalar burada daha iyi bir şekilde hazırlanabilir. Malaga’dan bir haber yok. Donanmamızın hazırlık çalışmalarını tamamlamak konusunda haber bekliyorum. Sevilla’dan gelecek olan gemim ve yük gemilerinden de haberim yok, yalnız Cadiz’de olduğunu öğrendim. Belki rüzgâr uygun olmadığı için hareket edemediler, fakat Tanrı kısmet ederse ilk karayel ile buraya gelebileceklerdir. Mavunayı top getirmek amacıyla Oran’a gönderdim, hava iyi olduğundan şu anda oraya varmış olması gerekiyor. Bugün Cezayir Kalesi (Penon de Argel Kalesi) beyine nasıl geleceğimi bildirmek için silâhla donatılmış bir gemi yolladım. Aynı zamanda, Tenes Kralı’na ve Barbaros tarafından öldürülen Cezayir Şeyhi’nin oğullarına da bir mektup yazdım. Gönderdiğim mektupların kopyalarını görmeniz ve gerekirse düzeltmeniz için ilişikte yolluyorum. Bu kentin yöneticisi (Comendador) ve kaptanının size gönderdiği raporda, Şövalye olan Johan del Rio’nun kuzeninin Cenevizlilere ait erzak ve malzeme yüklü bir gemiyi yakaladığını haberini göreceksiniz. Muhterem Efendimiz, sizden karavela tipi seksen tonluk olan bu gemi ve malzemelerini ne yapacağınızı öğrenmek istiyoruz. Şu anda buraya çok sayıda asker gelmiştir. Ancak, gemilerimizin ve levazımımızın yetersiz olacağını tahmin edebilirsiniz. Bu yüzden, Siz, kralımızdan olanakları elverirse gerekli levazımın tedarikini istirham etmekteyim. Mızrak getirecek gemi henüz gelmemiştir. Askerlerin silâhsız geldiği göz önüne alınacak olursa, en âcil ihtiyaçlarımızın başında gelir. Siz muhterem Efendimizden, mızrak getirecek olan geminin çabuk gelmesi için bir mektup göndermenizi istirham ediyorum. Aynı zamanda, Cenova’ya ait gemileri yakalamak için sizden haber bekliyorum. Çünkü, emrim altında hazır bulunan gemi ve askerler bu amaç için burada bulunmaktadırlar. Bütün haberleri sizden bekliyorum. Tanrının lütfuyla, Tanrı ve kralımızın hizmeti için çok şey yapabileceğimize inanıyorum. Son olarak dualarımızla, siz pek muhterem Efendimizden, bizi ve donanmamızı unutmamamızı talep ediyoruz. Tanrı ömrünüzü uzun, bereket ve ihsanını üzerinizden eksik etmesin. Pek Muhterem Efendimin hizmetkârı ellerinizden öper.” 

			Mektubumu bitirdiğime göre hemen ulağa verip göndereyim. Cevabını beklerken donanma işleri ile ilgilenmeye devam edeyim. 

			# 24 Ağustos, Penon de Argel Kalesi’nde # 

			--- Nicolao Quint: Mayorka’dan aldığım yüz elli askerle birlikte salimen Türklere yakalanmadan Adakale’ye ulaşabildim. Dün Kaptan Vergara’nın geldiğini ve Diego de Vera komutasında büyük bir donanmanın, kaleye yardım etmek ve Barbaros’u öldürüp Cezayir şehrini fethetmek için hazırlandığını, bir aya kalmaz geleceğini söyledi. Bir miktar barut, gülle, erzak ve para getirmiş. Bu yardımla, eğer Barbaros bir hücum yapıp kaleyi düşürmezse kırk gün dayanabiliriz. Selim Eutemi’nin oğullarına verilmek üzere Tenes Sultanı’na bizim tarafımızda yer almalarını isteyen bir mektup vermiş. Gelirken limanda Aydın ve Salih reislerin gemilerine rastlamadığıma göre Barbaros büyük ihtimal Hızır Reis’e haber gönderip, onu yardıma çağıracaktır. Diego de Vera’ya durumu izah eden bir mektup yazıp donanmanın olabildiğince tez zamanda Cezayir’e gelmesini söyleyeceğim. Kaptan Vergara kalede birkaç gün kalıp askerin moralini artırdıktan sonra askerlerin yazdıkları mektupları alıp Kartaçine’ye (Cartagena) gidecekmiş. 

			# 24 Ağustos, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			--- Diego de Vera: Kraliyet Sekreteri Ruiz de Calcena’nın levazım ve malzeme satın almak için sekiz bin duka verip buraya gönderdiğini söylediği Juan del Rio hâlâ görünürlerde yok. Nerede olduğunu mektupla da bildirmedi. Bir an önce gelmesi benim için iyi olacak. Seferin ne kadar süreceğini bilmediğimden dolayı yanımdaki parayı harcamak istemiyorum. Bunun için Kraliyet Sekreteri’ne mektup yazıp onun buraya tez zamanda gelmesini sağlamalıyım. Burada bulunan bin üç yüzden fazla kişide yalnızca kılıç var. Gelen askerlerin birçoğu da silâhsız geliyor. Mızrak getirmekle görevli kaptanın bir an önce buraya gelmesini sağlamak için de bu durumu mektubuma eklemeliyim. Murcia, Lorca ve Navarra’dan gelen askerle birlikte bu ayın sonunda ordunun mevcudunun beş bin kişiyi aşabileceğini tahmin ediyorum. Ancak paramızı idareli kullanmak için gelen askerlerin ücretlerinin geldikleri yerden ödenmesi hususunu da mektubuma eklemeliyim. Sevindirici olan durum ise, doğu rüzgârlarının kesip batı rüzgârlarının esmeye başlaması oldu. Böylece Malaga ve Sevilla’dan gelecek olan gemiler buraya daha kısa zamanda ulaşacak. Askerlere düzenli maaş verdiğim için halk ile aralarında bir problem çıkmaması seferimizin çok başarılı geçeceğine işarettir. Senyor Berenguel burada olduğumu duyar duymaz Valencia’dan kadırgalarla birlikte buraya geldi. Valencia’da olmadığı için kadırga malzemeleri ve tahtaları almak için Senyor Gines’i hemen Malaga’ya göndermem gerekecek. Eğer levazım vaktinde gelebilirse bu batı rüzgârları ile bin asker az olsa bile hemen Cezayir’e hareket etmeyi plânlıyorum. Kraliyet Sekreteri’ne yazdığım mektuba, Malaga’da mühimmat, merdiven, teber ve diğer gerekli âletlerin temini ile ilgilenen Francisco de Mercado ve Pero Laso’ya ellerini çabuk tutup malzemeleri tez zamanda buraya yollamaları için mektup yazılmasının gerekliliğini de ekleyeceğim. Mektubumda bir de barut teminini hızlandırması için yine Malaga’da bulunan Francisco de Mendoza’ya mektup yazılmasını isteyeceğim. Hemen bunları ve diğer meseleleri içeren mektubumu yazıp Kraliyet Sekreteri Ruiz de Calcena’ya göndereyim. 

			Diğer meselelere gelince Türklerin elinden alınan ve buraya getirilen gemilerin kötü durumda olmaları nedeni ile hazırlanmaları bir ayı alacağından tamir edilmelerinin gerektiğini ustalara bildireyim. Ancak Türkler tarafından saldırıya uğrayan Pero Benites’in bir kadırgasının hazırlanmasını ustalardan isteyeceğim. Orduya daha fazla asker toplamak için aklıma bir fikir geldi. Kardinal Cisneros’a buradaki ahalinin Cezayir seferi için çok çaba sarf ettiğini ve onların da bizimle gelip zaferimize ortak olmayı hak ettiklerini, bu yüzden bizimle gelmelerinin onlara verilebilecek en güzel hediye olduğu için orduya katılmalarına izin verilmesi gerektiğini içeren bir mektup yazayım. Böylece ordu için bin asker daha toplamış olurum. Mektubuma askerin maneviyatının artırılması için birkaç papazın bizimle birlikte Cezayir seferine katılmaları için izin verilmesi gerektiğini de ekleyeceğim. Mektuplarımı yazıp işlerimi tamamladıktan sonra henüz gelmeyen Cezayir’e ve Oran’a gönderdiğim gemilerin gelmesini bekleyeceğim. 

			# 25 Ağustos, Penon de Argel Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Dün bir, bugün beş gemi geldi. Anlaşılan Aydın ve Salih reislerin teknelerini Cicel’e yollamakla hata etmişiz. Adakale’yi denizden ablukaya alamadığımız için yardım gemileri kaleye kolayca gelebiliyor. Bu yardımlarla kaledekilerin morali düzeleceğinden kaleyi alma ihtimalimiz hiç kalmadı. Şimdi biz savunma durumuna, onlarsa saldırı durumuna geçecek. Bundan sonra Cezayir şehrinin surlarını olası İspanyol saldırısına karşı güçlendirme çalışmalarına başlamalıyım. Sur dışındaki topları yavaş yavaş sur üstüne, gemilerin çıkartma yapabilecekleri kıyıların karşılarına yerleştirmeliyim. Kıyı, kuzey, bilhassa güney surları boyunca kazdırmaya başlattığım siperlerin derinliklerini ve genişliklerini artırmalıyım. Gelen İspanyol askerler, bunları geçmekte zorlanmalı ve toplarını kolayca yürütememeli. Siper diplerine kazıklar çaktırıp içine düşenlerin yaralanmalarını sağlamalı. Bunlar yapılırken kabile şeylerine asker toplamaları konusundaki ısrarımı artırmalıyım. Şimdiki kuvvetimiz iki bin beş yüz levent ve yeniçeri, iki bin Mağripli asker. Gelecek ordunun kaç bin kişilik olduğunu bilmediğimizden dolayı olabildiğince çok askerimizin olması yararımıza olacaktır. 

			— İbni Kadı: Oruç Reis, şehre gizlice girmek isteyen Tenes Sultanı’nın bir adamını yakaladım. Adamı sorguladığımda Tenes Sultanı’nın İspanyollarla işbirliği yaptığını ve Cezayir şehri hakkında bilgi toplaması için kendisini gönderdiğini söyledi. Bir de üstünde Selim Eutemi’nin oğullarına yazılmış bir mektup buldum. Mektup şöyledir: 

			“Efendimiz Kral’a ve İspanya Krallığının Valisi değerli Kardinalimiz’e büyük bir ıstırap veren sadık ve şerefli babanızın ölüm haberi gelmiştir. Babanızı öldürenlere ceza, diğerlerine ders olması, aynı zamanda intikam almak ve katilleri cezalandırmak amacıyla harekete geçecek donanmamız için iki bin asker ve büyük sayıda top hazırlanması emredilmiştir. Bu yüzden, kente donanma ve ordu ile birlikte geldiğimde hazır olmanızı istiyorum. Bununla beraber, babanıza zarar veren Türkler ve Mağriplileri karadan veya denizden İstanbul’a kadar gitseler bile takip edecek olmama rağmen yine de kaçmamaları için önemli tedbirler almanızı rica ediyorum. Alınacak tedbirler şunlardır: Babanıza hizmet veren ve arkadaşı olanlara hiçbir zarar ve ceza verilmemeli ve aynı görevlerine devam etmelidirler. Ayrıca, kendilerine mümkün olan saygı gösterilmelidir. Siz, her zamanki gibi kentinizde ve ülkenizde kalarak bunu onurla ve en iyi şekilde yapmanız, sizin ve akrabalarınızın şerefini düşünen muhterem Kardinalinizin isteğidir. Ben Kardinalimizden aldığım emirle bu görevi yerine getirmek ve tamamlamak üzere geliyorum. Tanrının sizi koruması ve onun hizmetinde olmanız dileği ile.” 

			Mektuba göre İspanyollar Selim Eutemi’nin oğulları ile anlaşıp bizleri arkadan vurmak istiyor. Bu durumda ne yapmamız gerekir sultanım? 

			— Oruç: Tenes Kralı’nın hainliği ile İspanyol tehlikesini atlattıktan sonra ilgileneceğiz. İş, Selim Eutemi’nin oğullarının İspanyollarla işbirliği yapmasını önlemektir. Bu mesele düşmanla göğüs göğse çarpışmaktan daha önemlidir. İçerden gelecek bir isyanla iki ateş arasında kalmak, şehri kaybetmemiz anlamına gelir. Bunun için mutlaka Selim Eutemi’nin kabilesinin başında olan en büyük oğlunu kontrol altında tutmak gerekir. Bunu nasıl yapacağımı da gayet iyi biliyorum. Sen bana bu oğlanın bizim keşişin güzeller güzeli kızına deliler gibi âşık olduğunu, ancak babasının kızı, Müslüman olduğu için oğlana vermediğini söylemiştin. Kız da oğlana âşık olduğu için keşişi ikna edip oğlanla kızın evlenmesini sağlarsak, oğlanı kontrolümüz altına alabiliriz. Ne de olsa bir erkeği kontrol altına almanın en iyi yolu âşık olduğu kızı kontrol altında tutmaktır. Sen, şimdi Selim Eutemi’nin büyük oğluna (SEBO) eğer ebediyen Oruç Reis’in yanında yer alıp onun ordusunda savaşmaya Kur’an’a el basıp yemin ederse, kızla evlenmesini sağlayacağımı söylersin. Eğer oğlan bu şartımızı kabul ederse, ben de keşişi, kızını oğlana vermesi için ikna ederim. Yalnız, kıza her zaman oğlanın yaptığı işleri bana bildirmesi, onun benim dediklerimden çıkmamasını sağlaması ve onu İspanyollarla asla işbirliğine yanaştırmaması koşulu ile oğlanla evlenmesine yardımcı olacağımı söyleyeceğim. Kız dediklerimi kabul ederse ve oğlan da senin söylediklerini kabul ederse bu işi başardık demektir. Şimdi hemen harekete geçelim ve bu işi ayarlayalım. 

			# 29 Ağustos, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			--- Diego de Vera: Donanma hazırlıkları ile ilgili gelişmeleri gözden geçirip Kardinal Jimenez de Cisneros’a durumumuzu anlatan bir mektup yazmalıyım. Mektubumu yazabilmek için bu güne kadar olan olayları hatırlamaya çalışayım. Johan de Rio iki gün önce buraya geldi ve çalışmalarda bana yardımcı olmaya başladı. Sevilla’dan yola çıkarılmış erzak yüklü gemiler hâlâ buraya ulaşmış değil. Donanmanın en âcil ihtiyaçları olan silâh ve mühimmatı Malaga’dan gemilerle getirmek için gönderdiğim Senyor Gines hâlâ dönmüş değil. Valencia’dan iki bin teber, bir miktar mızrak, kargı, tüfek (arbeküz) ve başkaca malzeme getirmek için bir kişiyi, bir gemi ve para ile gönderdim. Oran’a (Vahran) gönderdiğim gemi geldi ve iki top ile çok sayıda gülle getirdi. Cezayir’e yolladığım gemiler ise henüz gelmedi. A. Venegas’ın bütün ufak gemiler ile birlikte gelmesi için Malaga’ya bir haberci gönderdim. Tahminime göre Navarra, Andalucia ve başka yerlerden gelen askerlerle ordu mevcudu beş bin kişiyi aşacak gibi görünüyor. Gönderilen iki yüz zırh miğfersiz ve kolsuz, yalnız gövde olarak geldiği için buradaki malzemelerle zırh takımlarının tamamlanması emrini verdim. Türklerin elinden alınan gemilerin iyi olanlarının sefere götürülmek üzere gereken hazırlıkları başlattım. Murcia’dan resmî göreve ve imtiyazlara sahip olan büyük sayıda şövalye ve zenginler seferde öldükleri takdirde, görevleri veya imtiyazlarının oğullarına geçmesi şartıyla sefere katılmak istediklerine dair mektuplar aldım. Şimdilik aklıma gelenler bu kadar. Gelen mektuplar ile diğer hususları hazırladığım mektubuma yazıp Kardinalimize tez zamanda göndereyim. 

			# 1 Eylül, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			--- Diego de Vera: Kaptan Vergara ile Cezayir’e gönderdiğim gemi geldi. Bakalım ne haberler getirdi? Tenes Sultanı Ebu Abdullah’tan bir mektup var, bakalım ne yazmış: 

			“Efendim, mektubunuzu büyük bir memnuniyetle aldık. Donanma Kaptanı olarak geldiğiniz haberi bizde ifadesi gayrimümkün bir sevinç yarattı. Bildiğiniz gibi, babam öldüğü zaman beni, huzur içinde yatsın İspanya Kralı’na emanet etti ve şimdi ben Efendim Prens Carlos’un vasalı olarak onun emrinde ve onun için her şeyi yapmaya hazırım. Sizin ülkemizi görüp gözetmenizi istiyorum. Şimdi söz konusu olan hususlarda Kaptan Vergara size daha geniş bilgi verecek ve sizlerle olan gerçek işbirliği niyetimizi belirtecek. Size yazılacak başka bir şey yok, ben ve ülkem emrinize amadeyiz.” 

			Savaşta onun birliklerine ihtiyaç duymasak bile yanımızda yer aldığını bilmek, Barbaros’a yardım etmeyeceği için kârımızadır. Adakale’den Juan Negrilli’nin mektubuna göre, gönderdiğim haber ile büyük bir donanmayla yardıma gideceğimiz için kaledeki askerin morali iyi durumda. Kale Beyi Nicolao Quint’in Mayorka’ya gidip kaleye su ve erzak getirmesi, kalenin bir ay daha dayanabilmesini sağlayacağından donanmayı daha iyi hazırlamak için bize zaman kazandırmış durumda. Âcil ihtiyaçlarının ise asker ve barut olduğunu söylüyor, ancak bir ay yetecek kadar barutları ve işe yarar üç yüz elli askerleri var. Bu, oraya gidene kadar dayanabilecekleri gösteriyor. Barbaros büyük bir donanma ile geleceğimizi bildiğinden dolayı askerini ateşe atıp kaleye hücum etmeyecektir. Barbaros’un her geçen gün daha güçlendiğini ve kardeşini beklemekte olduğunu da söylüyor. Andrea Doria komutasındaki Cenova Donanması denizde gezerken Hızır Reis’in Cezayir’e yelken açamaya cesaret edebileceğini sanmıyorum. Cezayir’i kolayca zapt edebilmek için on bin asker gerekli olduğunu yazmasına rağmen, Türklerin yüz kişi olduğunu söylüyor. Bense şehirde en az bin kadar Türk’ün olduğunu tahmin ediyorum ve beş bin askerle onları kolayca yenebileceğimi hesaplıyorum. İşte, kötü haber burada: Barbaros, Şeyh’in (Selim Eutemi) oğullarıyla bir anlaşmaya vardı ve Şeyh’in büyük oğlu Barbaros’un arkadaşı olan keşişin kızıyla evlendi. Barbaros’un bu adımı ile onu arkadan vurabilme hesaplarım suya düştü. Mağripliler tek yürek olup Cezayir şehrini Barbaros’un önderliğinde savunacakları için Juan Negrilli’nin dediği gibi on bin asker toplamam gerekecek. Bunun için çok çalışmalıyım. 

			Yine Adakale’den Carpio’nun yazdıklarına göre Barbaros’un çok sayıda topu var ve bize karşı şehri savunmaya hazırlıyor. Yine Adakale’den Juan de Tudela’nın yazdığı mektuba göre Barbaros, bizim donanma ile geleceğimizin haberini aldığı için her geçen gün istihkâm ve siperler yaparak durumunu güçlendiriyormuş. Bir an önce bin kişilik bir yardım kuvvetinin gönderilmesini, yoksa olası Barbaros hücumunda kaleyi ele geçirebileceğini yazıyor. Öncü birlik gönderip de zaten sayısı az olan ordumun askerlerini heba edemem. Mağrib’in en güçlü kalesi olduğu için Barbaros’un Adakale’ye bir hücum düzenleyeceğini zannetmiyorum. O, elinde olan askeri bizim için saklıyordur. Adakale’deki en akıllı kişinin Agustin Velasquez olduğu, yazdığı mektuptan ve yaptığı işlerden anlaşılıyor. Kaledeki böyle askerlerin varlığı ile Barbaros’u kolaylıkla yeneriz. Onun ısrarları ile orada bulunan dört Vizcaya gemisi, asker ve levazım taşımaları için Kaptan Vergara ile buraya gönderilmiş. Son gelişmelerden haberdar etmek ve durumun ciddiyetini anlatıp daha fazla yardım alabilmek için Juan del Rio ile birlikte Kardinal Cisneros’a bir mektup yazayım. 

			“Geldiğimizden beri gönderdiğimiz mektuplarla, donanmamızın hazırlıkları hakkında size sürekli bilgi verdik. Şimdi aynı amaçla bir mektup daha yazıyoruz. Muhterem Efendim, en son gönderilen mektupta bahsedilen olaylardan sonra yeni gelişmeler şunlardır: Cenova’da hazırlanan karaka ve kalyonun İbiza’da olduğunu Alicante’den gelen haberden öğrendik. Cezayir seferi ile ilgili işler daha önemli olduğu için, onlarla buluşmak amacıyla herhangi bir kadırga veya gemi yollayamadık. Fakat donanma hazırlıkları ve hava müsait olduğu takdirde onları karşılamaya gideceğiz. Burada kadırgalarımızın hazırlıklarına ve gerekli diğer işlere devam ediyoruz. Daha önce söylediğimiz üzere gemiler Malaga’ya gittiler. Aynı zamanda çabuk gelmeleri için Senyor Geniz ve Don Alonso’ya da mektup yazdık. Onları bekliyoruz. Sevilla’dan gelecek olan gemileri ve karakayı da bekliyoruz. Bu husus problemlerimizin en büyüğüdür. Çünkü bu gemiler gelmiş olsalardı, sizden de başka bir emir olmadığı için hemen sefere çıkabilirdik. Burada en iyilerden yaklaşık olarak iki bin askere sahibiz. Andalucia, Murcia, Lorca ve Navarra’dan her gün yeni askerler geliyor, daha da bekliyoruz. Tanrı kısmet ederse bu yüzden belki de sefer sırasında daha fazla askere ihtiyacımız olmayacak. Muhterem Efendim, asker toplamak amacıyla buraya kadar gelen subaylarımız Andalucia’da ve diğer yerlerde kötü ve konuksever davranılmamasından şikâyet ediyorlar. Bazı yerlerde subayları kovarak kaptanlık belgelerini yırttıkları gibi, Navarra’da da ölümle tehdit ederek bunlardan hiç kimseyi kabul etmemişler. Askerlerin toplanması için bu büyük bir zorluktur. Bu yüzden sizin, bu kutsal seferimize katılanlara her yerde yardım edilmesini ve iyi davranılmasını ilân etmenizi diliyoruz. Muhterem Efendimize daha önce bildirdiğimiz üzere, Cezayir’e gönderdiğimiz gemi gelmiş bulunuyor. Oradan yollanan ve kalenin sıkıntıları ve ihtiyaçlarını belirten mektupları ilişikte gönderiyoruz. Aynı zamanda, Cezayir kentini savunmak amacıyla Barbaros tarafından yapılan hazırlıkları belirten mektuplar da birlikte sunulmuştur. Cezayir seferi ile ilgili olarak asker az veya çok da olsa hayatımızın sonuna kadar mücadele edeceğimizden emin olabilirsiniz. Tanrı yardım ederse Cezayir toprağını tekrar ele geçirmek amacıyla her şeyi yapacağız. Bunun için ne kadar çok sayıda asker, gemi, top ve mühimmat ile gidebilirsek hem kenti zapt eder hem de daha çok ün kazanabiliriz. Eğer siz, bu sefere ait tahsisatın miktarını biraz daha artırabilirseniz, daha çok levazım sağlanabilir ve gemiler daha iyi bir şekilde donatılarak vaktinde hazırlanabilir. Çükü bu seferden sonra iki bin askerle Napoli’ye ve Sicilya’ya da gitmemiz gerekecek. Bunun için en kısa zamanda her şeyi tedarik etmenizi istirham ediyoruz. Hareket etmek için yalnız Sevilla gemilerini, karakayı ve birkaç gün içinde yedi-sekiz bin askerin toplanmasını bekliyoruz. Buyrulan işlerle ilgili haberleri lütfen bize gönderin. Seferde kullanılmak amacıyla Kâtip Juan del Rio tarafından hazırlanan iki keşif gemisi için gerekli görülen her türlü malzeme onun emrine verilecektir. Fakat Tanrı’nın, Kralımızın ve Sizin hizmetinizde bu donanmanın daha iyi görev yapmasını arzu ederseniz, o zaman birkaç gemi ile birlikte gerekli levazım ve silâh da verilmelidir. Askerlerin silâhsız olduklarını ve zırh takımlarının miğfer ve kolluklarının gönderilmediğini daha önce size bildirmiştim. Şimdi, Cezayir’den gelen gemiden aldığımız haberlerden orada yeterli sayıda tüfekçi (arbeküzcü), okçu ve zemberekçi (arbaletçi) bulunduğu halde, silâhlarının yeterli olmadığını öğrendik. Bunun için birkaç zırhlı takımın daha verilmesini rica ediyoruz. Cezayir seferi tamamlandıktan sonra geri kalan malzeme Napoli ve Sicilya’ya gidecek olan askerlere tahsis edilecek, ayrıca ücretleri de ödenecektir. Aynı zamanda, donanmamıza ve askerlerimize yardım etmek ve gerekli levazımı vergisiz satın alabilmelerini sağlamak amacıyla bu bölgenin bütün kale ve şehirlerine mektup göndermek suretiyle talimat vermenizi istiyoruz. Satın alma konusunda ve asker toplama işinde savcıların çok yardımı dokunabilir. Görüleceği üzere belirttiğimiz gerekli işlemleri tamamlamak ve yedi-sekiz bin asker toplamak suretiyle Cezayir seferini başarılı bir şekilde bitirerek hem ün kazanmış, hem Afrika meselesini halletmiş, hem de İtalya ve Sicilya problemlerini ortadan kaldırmış olabiliriz. Doğruluğu şüpheli yeni bir haber var. Cenova donanmasının Afrika’ya gidip, Bona’yı (Annaba) alıp, on tane Türk gemisini yaktığı söyleniyor. Doğru olup olmadığını henüz bilmiyoruz. Yalnız Marsilya’daki Kont Pero Navarro’nun bin askerle birlikte donanmasını hazırladığı haberinin doğruluğunu öğrendik. Muhterem Efendim, Sizin tarafınızdan bilinen Kaptan Salazar de la Pedra da Cezayir seferine katılmak üzere buraya geldi. Onun iyi niyetine ve jestine karşılık bir teşekkür mektubu yazdırmanızı rica ediyorum. Donanmamızın önemli işlerini tamamlamak ve ihtiyaçlarımızı karşılamak amacıyla Kraliyet Sarayı’ndaki topçuluk uzmanı Juan de Azagala’nın en kısa zamanda gelmesini istirham ediyoruz. Her şeyi size vaktinde bildireceğiz. Tanrı sizi korusun ve ömrünüzü uzun ve bereketli kılsın.” 

			Mektubu hemen gönderip işlerimin başına döneyim. Şimdilik donanmamızı oluşturan gemileri teftiş edip eksiklerini belirleyip giderilmeleri için çalışayım. Gemilerimiz: Diego de Urina’nın karakası, Muhasebeci Juan Lopez’in gemisi, üç adet Sevilla gemisi, Purtondo’nun (Portundo) iki gemisi, Galicia gemisi, Vizcaya gemisi, Bilbao gemisi, San Sebastion gemisi, Bernal Brunet’in kalyonu ve Kadırga Kaptanının karavelası olmak üzere hepsi on üç gemi. Gelecek gemilerle bu sayının kırkı bulmasını bekliyorum. 

			# 15 Eylül, Cezayir Şehrinde # 

			--- Oruç: İspanyolların gecikmesiyle şehri savunmak için tüm hazırlıklarımı tamamlayabildim. Kuşatmaya elverişli sahanın bulunduğu güney surları boyunca birbiri ardınca dört derin siperi kazdırıp içine kazıklar çaktırdım. Surları onarttım ve yeni kuleler yaptırdım. Adakale’nin karşısındaki, kuzeydeki ve doğudaki deniz kenarındaki surların kıyıdan çıkartma yapılma ihtimali bulunan kısımlarına toplar yerleştirdim. Kıyı boyunca surlardaki kapıları taşla ördürdüm. İki aylık kuşatmaya dayanacak kadar su ve yiyecek depolattım, barut ve gülle hazırlattım. Cezayir içinde birliği sağlayarak on şeyhin kabilelerinden üç bin beş yüz asker topladım ve bunlara nasıl kılıç ve yay kullanacaklarını, kâfirle nasıl savaşacaklarını öğrettim. Beş yüz levent, iki bin yeniçeri ve üç bin beş yüz Mağripli olmak üzere şehri savunmak için altı bin askerim var. Ben, Aydın Reis, Kara Hasan ve SEBO komutasında üç bin askeri, beş yüzü levent, bini yeniçeri, bin beş yüzü Mağripli olmak üzere vurucu güç olarak ayırdım. İki bin altı yüz askeri; Salih, Hasan, Alemşah reisler ve on Cezayir Şeyhi komutasında iki yüzer kişilik on üç bölüğe ayırıp surların savunulması için görevlendirdim. İbni Kadı komutasında dört yüz askeri ise, surlardaki askere destek olmaları ve şehrin iç güvenliğini sağlamaları için görevlendirdim. Tüm hazırlıklarımızı tamamladığımıza göre, İspanyol donanmasının gelmesini bekleyebiliriz. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla zafer İslâm’ın olacaktır. 

			# 17 Eylül, Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda # 

			— Diego de Vera: Siz, Vicente Perez de Albornoz, donanma ile ilgili aşağıdaki konuları muhterem Kardinalimize, Elçimize ve Kraliyet Harp Şurası üyelerine sunmakla görevlendirildiniz. İlk olarak yanınızdaki mektupları muhterem Kardinalimize ve Elçimize verecek, ellerini öpeceksiniz. Daha sonra, konuştuğumuz üzere genel hatları ile her şeyi rapor halinde anlatacaksınız. Donanmamız hakkında herkesin bilgi sahibi olabilmesi için aynı şekilde Kraliyet Harp Şurası üyelerine de durumu bildireceksiniz. Yeni olan şeylerden Kardinalimizi devamlı olarak haberdar ettiğimizi, Kraliyet Sekreteri Calcena’nın yanıtladığı mektuplar ve Diego de Vera’nın bu kente geldiğinde Kardinale gönderdiği ilk mektubun cevabından başka bir cevap alamadığını ifade edeceksiniz. 

			Bundan başka, tuz taşımak amacıyla Benedito Furtado’nun getirdiği talimatın uygulanmasının büyük masraf gerektireceğini, hatta bunun Cezayir ve Afrika seferlerine dahi engel teşkil edebileceği düşünülerek yapılmadığını bildireceksiniz. Ancak, her şeye rağmen bu işin gerçekleştirilmesi isteniyorsa, bunun Cezayir seferi tamamlandıktan sonra yapılabileceğini söyleyeceksiniz. O zaman, Napoli’ye asker götürecek olan gemiler tekrar dönüp tuz yükleyebileceklerdir. Tuz yüklü iki gemimiz olduğundan bahsederek donanmamız için şimdilik bu tuz nakli işinin uygun olmayacağı üzerinde ısrar edeceksiniz. Ayrıca, bir donanmanın yüklü gemilerle hareket etmesinin ne kadar zor olduğunu tecrübelerimize dayanarak bildiğimizden, bazı gemilerin tuz yükünün bir kısmını boşalttığımızı da kendilerine bildireceksiniz. Böylece, tuz taşıma işinin büyük ihtimalle yerine getirilemeyeceğini daha ayrıntılı bir şekilde açıklayacaksınız. 

			Aynı zamanda, Sevilla gemilerini ve karakayı beklemekle birlikte, bu kentteki liman hariç, hazırlıklar için daha uygun bir yer olmadığından, donanmamızın çıkış tarihinin geciktirildiğini belirteceksiniz. Ayrıca, yukarıda bahsettiğimiz gemilerin gelmesinden sonra buradaki binden fazla asker ile iki bin denizci ve diğer mürettebatın gemiye bindirilmesi operasyonunun başlatılacağını bildireceksiniz. Donanmadaki bütün askerlerin ve denizcilerin tecrübeli ve en iyilerden olduklarını, bu yüzden Tanrı’nın yardımıyla, Tanrı’nın ve Kralın hizmetinde düşmanlarımıza karşı her şeyi yapmaya muktedir ve hazır bulunduklarını da söyleyeceksiniz. Sonra, donanmamızdaki gemilerin durumunu şu şekilde belirteceksiniz: Karaka (sekiz yüz otuz dört tonluk), çok iyi durumda, büyük toplarla donatılmış olup ayrıca ağır silâhlara ve bataryalara sahiptir. Portundo’nun iki yüz elli tonluk iki gemisi. Sevilla’dan gelen, biri Juan Lopez Contador’un iki yüz sekiz tonluk gemisi ve yüz yirmi beş tonluk üç gemi. Sevilla ve Jerez’den Kaptan Diego de Vera’yı ve üç yüz askeri getiren Kont Fernando de Andrada’nın gemisi. Cezayir’den gelen ve Kral hesabına çalışan dört gemi. Vizcaya’ya tâbi iki yüz doksan bir tonluk iki gemi. Ayrıca, Vizcaya’ya tâbi iki yüz sekiz tonluk iki gemi, Galicia’ya ait yüz altmış altı tonluk bir gemi, üç karavela, bir kalyon ve yelkenli bir gemi donanmada yer almaktadır. Senyor Gomez ile birlikte Malaga’dan peksimet getirecek olan bir gemi ve bir karavela daha beklenmektedir. Toplam olarak donanmamızın gemi sayısı yirmi beştir. Hepsine para, levazım ve gerekli malzemeler verildi. Bazılarına da durumlarına göre birkaç ay yetecek kadar ücret ödendi. 

			Donanmamızla birlikte giden diğer gemiler şunlardır: Dört kadırga ve bir yelkenli gemi, sekiz ufak gemi, Alonso Vanagas’ın gemisi ve Almeria’dan ve Kartagena’dan sefere katılacak olan çok sayıda gemiler. Bunlar yeterli miktarda silâha sahip olmamalarına rağmen donanmamızın kuvvet gösterisinde önemli rol oynayacaklardır. Bunun için, Tanrı kısmet ederse, donanmamızın savaş gemisi sayısının kırk-kırk beş arasında olacağı, yardımcı ve serbest gemilerle birlikte altmışa ulaşabileceğini bildireceksiniz. Sonra, ufak gemilerin kadırgalarla birlikte Malaga’ya gelmelerinin Malaga’da daha çok levazım ve malzeme bulunmasından ileri geldiği gibi Senyor Alonso Vanegas’ın Madrid’den yazdığı mektup üzerine gerçekleştirilmiş olduğunu muhterem Kardinalimize açıklayacaksınız. 

			Bundan başka, bahsettiğimiz gemilerin ücretlerinin ödenmesi için, Efendimiz Kardinalin emriyle, gerekli parasının adı geçen Senyor Alonso’ya verildiğini ve büyük bir masraf da tutmadığını bildireceksiniz. Asker ve gemilerin toplanma masrafları, levazım ve malzeme ödemeleri ve askerlerin günlük yemek parası olarak Kraliyet Genel Hesabına dâhil edilecek masraflar ile ilgili olarak muhterem Kardinalimizin gönderdiği on beş bin dukanın tamamen harcandığını, şimdi harcamaları kendi paramızdan yapmakta olduğumuzu, bu yüzden bunların da ödenmesi gerektiğini vurgulayacaksınız. 

			Cezayir seferinden sonra düşünülmekte olan seferlerin iki şart ve şekilde yapılabileceğini söyleyeceksiniz: İlk olarak Cezayir seferi tamamlandıktan sonra Napoli’ye gönderilmesi isteniyorsa en kısa zamanda, gidecek olan asker sayısına göre, asker ve gemilerin ücretlerinin yollanmasını rica edeceksiniz. İkinci olarak, Napoli ve Sicilya’ya asker gönderilmediği takdirde, oraya haber verilmesini rica edeceksiniz. Bu seferin yerine Tanrı’nın, Kralımızın ve Kardinalimizin hizmetinde yapılacak olan Cerbe seferi gerçekleştirildiği takdirde, Napoli ve Sicilya’dan donanmamızın levazım ve gemilerle desteklenmesi, adı geçen Cerbe seferi sırasında gereken süvari ve piyade sınıfı askerlerin ve levazımının alınması için Napoli ve Sicilya’ya gerekli talimat mektuplarının yazdırılmasını isteyeceksiniz. Donanmamızın masrafları ve Malaga meselesi yüzünden on beş bin askerin toplanmasının mümkün olmadığını izah edeceksiniz. Ancak, Lorca, Murcia ve diğer yerlerden gelen askerlerimizin en iyilerinden olduklarını vurgulayacaksınız. Tanrı’nın lütfuyla Tanrı ve Kralımızın hizmetinde çok şey yapabileceğimizi, zafere ulaşabileceğimizi ve gerekirse hayatımızı bu uğurda feda edebileceğimizi açıklayacaksınız. 

			Denizde serbestçe hareket eden düşman donanmasının tehlikesi yüzünden gemilerimizin hazırlıklarının hızlandırıldığını ve donanmamızın masraflarını karşılamak amacıyla verilen paranın kısa zamanda harcandığını söyleyeceksiniz. Napoli’ye asker gönderilmesi halinde en kısa zamanda para ve gerekli malzemelerin tedarik edilmesi gereğini de ifade edeceksiniz. Tanrı kısmet eder de, Cezayir seferi tamamlanır, Cordoba meselesi halledilebilir ve Kardinalimiz tarafından da uygun görülürse, Tlemsen’deki (Tilimsan) Lope Hurtado halktan istediklerini kolaylıkla elde edebileceğinden ve Kardinalimiz tarafından uygun görülürse kışın fazla masraf olmadan Cerbe seferi yapılabileceğinden bahsedeceksiniz. 

			Navarra’dan gelen askerleri beklemek ve onları hazırlamak amacıyla donanmamızla birlikte Formentera’ya hareket edeceğimizi, burada üç dört gün kalacağımızı ve geç gelen askerlerin toplanabilmesi için üç gemiyi orada bırakacağımızı açıklayacaksınız. Sadece donanmamızın son hazırlıklarını tamamlayabilmek ve Cezayir’e varır varmaz kolayca hücumu gerçekleştirebilmek amacıyla Formentera’da kaldığımızı da izah edeceksiniz. Navarra veya başka yerden gelen askerlerin toplanması için Formentera’da kalan üç geminin sorumluluğu Savcı’ya ve yiyecek, içecek gibi şeylerin sağlanması işi de Benbengud’a bırakılmıştır. Bunu sağlamak amacıyla Savcı’ya ve Benbengud’a mektup yazdırılmasını rica edeceksiniz. İtibarlı bir tüccar olan Benbengud Kralın ve Kardinalin hizmetinde her şeyi yapmaya hazırdır. 

			Son olarak, Tanrı’nın ve Kralın hizmetinde yetenekli bir kişi olduğunuz için talimatı en iyi şekilde münakaşa ve müzakere edebilirsiniz. Önemli olan, muhterem Kardinalimizden, Elçimizden ve Savaş Şurası üyelerinden cevap gelmesidir. Siz, Vicente Perez de Albornoz, süratli haberleşme için ulak sistemindeki en güvenilir kişilerden yararlanabilirsiniz. Ancak, donanma ile ilgili önemli haberleri bizzat gelerek bize ulaştırmanız gerekir. Tanrı’ya ve Krala hizmet edenler arasında en iyi şekilde bu işi başarabilecek ve bize her türlü haberi ulaştırabilecek bir kişi olduğunuz için sizi seçtik. Size verdiğimiz görevleri başarıyla yerine getirebilmeniz dileğiyle yolunuz açık olsun. Kardinal Jimenez de Cisneros’un sizinle daha iyi ilgilenmesi için ona özel mektup yazıp elinize vereceğim. Mektubu Kardinalimize verirseniz işlerinizi kolayca halletmenizi sağlayacaktır. 

			# 30 Eylül, Cezayir Şehri kuşatmasında # 

			--- Oruç: İspanyol kâfiri altmış gemisiyle Cezayir kıyısına yanaştı. Birazdan güney surları karşısından karaya asker çıkartmaya başlarlar. İnşallah kazdığımız derin siperler onların ilerleyişini durdurur da toplarını surlarımıza yeterince yaklaştıramazlar ve etkili ateş yapamazlar. Hemen gazilere haber verip surlarda nöbetleşe beklemelerini emredeyim. Kâfirler toplarını dışarı çıkarmadan ve tüm askerini karaya dökmeden gazilere top ateşine başlamamalarını tembihleyeyim. Tüm askerleri karaya çıkana kadar arbeküzle savunma yapma emrini vereceğim. Böylece kâfirlere barutumuzun fazla olmadığını hissettirip acele bir hücum yapma kararı vermelerini sağlayacağım. Eğer tuzağımıza düşüp de hücuma kalkarlarsa tüm toplarımızı ve arbeküzlerimizi ateşleyip hepsini biçeceğiz. Anîden top ve arbeküz ateşine maruz kalan kâfir askerler ölmemek için alelâcele gerisin geriye dikkatsizce ve birbirini ezerek kaçmaya başlayacak ve kazdığımız içleri kazıklarla dolu siperlerin içine düşeceklerdir. Böylece İspanyol askerinin çoğunu ilk hücumlarında kırmış olacağız. Şimdi, kâfirlerin ne yapacaklarını bekleyeceğiz. Bu sırada Allahu Teâlâ’ya, savaşta bize yardım etmesini için dua etmekten yapacak bir şeyimiz yok. 

			--- Diego de Vera: Nihayet salimen Cezayir kıyısına varabildik. Cezayir kıyısında kazılmış boş siperlerden başka bir şey yok. Barbaros korkusundan Cezayir surlarının arkasına saklanmış anlaşılan. Hesaplarıma göre içerde iki bin veya üç bin kişilik savaşacak kuvvet vardır. On bin kişiye yakın mükemmel donanımlı İspanyol askerleri ile baş edemeyeceklerini anladıklarından kafalarını bile surlardan dışarı çıkaramıyorlar. Ancak gafil olmamak gerekli, çünkü Barbaros şeytanın tekidir. Eminim ki bize türlü türlü tuzaklar hazırlamıştır. Bunun için karaya çıkmadan bir gün denizde bekleyip kaleyi gemilerimizden top ateşine tutacağız. Gün sonunda eğer bize kaşı ateş açmazlarsa ihtimal ki barutları bitmiştir. Bunu anlamak için ise akşama doğru iki bin askeri güney surları karşısında karaya çıkartıp surlara doğru sahte hücuma geçeceğiz. Eğer bize yine ateş etmezlerse barutlarının bittiğine kanaat getirip büyük hücuma gececeğiz. 

			# 1 Ekim akşamı, Cezayir Şehri kuşatmasında # 

			--- Diego de Vera: Şiddetli top ateşine rağmen şehirden karşılık verilmeyince öğleden sonra iki bin kişi ile sahte hücuma kalktık. Surlara yaklaştığımızda kimseler ortada yokken birden bin kadar arbeküzcü ve okçu saklandıkları surlardan çıkıp bize öyle bir ateş açtılar ki neredeyse hücuma geçen askerin yarısı kırıldı. Üstelik kazdıkları siperlerin çok fazla derin ve içlerinde kazık bulunması nedeniyle panikleyerek kaçan askerlerin çoğuna siperler mezar oldu. Bu da gösteriyor ki Barbaros sinsi bir şeytandır. Aklında her türlü kurnazlık vardır. Askerimi tehlikeye atıp seferin başarısız olmasına neden olamam. İlk önce kazdıkları siperleri doldurmalıyız ki kazayla askerler içine düşmesin. Zemin zaten kum olduğu için siperlerin kenarlarına bastığımız zaman kendiliğinden çöküp askerin içine düşmesine neden oluyor. En iyisi, kötüsünden beş bin askeri kıyıya çıkartıp geceleyin siperleri kumla doldurtayım. Siperler doldurulduktan sonra toplarımızı karaya çıkartır, kaleyi güney surları boyunca dövmeye başlarız. Bir yandan da kuzey surları boyunca asker çıkartıp oradan hücum yapacakmış gibi hazırlık yapmalıyım. Diğer yandan doğuda deniz kıyısında bulunan surlara gemilerden şiddetli top ateşi açmalıyım. Böylece Barbaros’un aklını karıştırırım. Tam olarak nereden çıkartma yapacağıma emin olamayacağı için askerini böler ve olası bir hücumda kaleyi ele geçirmemiz kolaylaşır. 

			--- Oruç: İspanyollara iyi bir ters verdik. Artık Cezayir şehrinin kolayca zapt edilemeyeceğini anlamışlardır. Ancak komutanları biraz zeki birine benziyor. Gücümüzü öğrenebilmek için sahte hücum yaptı. Biz de ondan aşağı kalır değiliz. Ona gerçek gücümüzü göstermeyip arbeküzlerimizle cevap verdik. Bakalım bundan sonra ne yapacak? 

			# 2 Ekim, Cezayir Şehri kuşatmasında # 

			--- Oruç: Demek gece askerini dışarı döküp karanlıktan yararlanarak güney surları boyunca kazdığımız siperleri doldurtmuş. Şimdi de toplarını karaya çıkartıyor. Anlaşılan ana hücum yeri olarak güney surlarımızı seçmişler. Birazdan top ateşine başlarlar. Ancak bütün askerini karaya dökmemiş. Biraz daha bekleyip tüm askerini karaya çıkartmasını bekleyeceğiz. Bu sırada surdakilere top ateşinden korunmalarını ve kâfirler hücuma geçmeden toplarımızı ateşlememelerini emredeceğim. Bakalım toplarının kalibreleri surlarımızı delecek kadar kuvvetlimiymiş. 

			— Güm! Güm! Güm! 

			--- Diego de Vera: Neredeyse akşam oldu ve bunca top atmamıza rağmen surlara ciddî bir hasar veremedik. Toplarımızın kalibreleri yeterince büyük değilmiş. Bunca top atmamıza rağmen Cezayir surlarından top atılmadı. Bu da gösteriyor ki barutları bitmiş. Şiddetli bir top ateşinden sonra yapılacak hücuma topla karşılık veremeyeceklerinden, surları merdivenlerle aşıp şehri ele geçirebiliriz. Yarın Adakale Beyi Nicolao Quint’ten kaledeki topları bana vermesini isteyeceğim. Topları ve kaledeki fazlalık askeri aldıktan sonra surları bir gün bir gece yaylım ateşine tutup ertesi sabah on bin askerimle hücuma kalkıp kaleyi ele geçirmeyi deneyeceğim. Tanrımızın yardımıyla üç gün sonra çok kolay bir zafer kazanmış olacağız. 

			[image: ]

			İspanyol Donanması’nın Cezayir Kuşatması

			# 3 Ekim, Cezayir Şehri kuşatmasında # 

			--- Nicolao Quint: Bana gönderilen mektuplardan ve raporlardan Afrika’yı cezalandırmak için büyük bir ordu ile Cezayir’e gelineceğini zannetmiştim. Fakat bana her şey ters yapılmış gibi geliyor. Subaylar, tecrübesizlikleri nedeniyle az askerle çok büyük şeyler yapmayı düşünüyorlar, bu yüzden aralarında anlaşmazlığa düşüyorlar. Bunun için bu iş şimdiden başarısız görünmektedir, çünkü Diego de Vera yeterli sayıda asker getiremedi. Getirdiği askerler savaşı bilen takımdan değil, hiç biri silâh yüzü görmemiş genç çiftçilerden oluşmakta. Bu yüzden Tanrı ve Kral adına yapılan savaş zarara uğrayacaktır, çünkü bu işler savaşı bilen yetenekli askerlerin ve kaledeki kişilerin tavsiyeleri ile yapılmalı idi. Diego de Vera, karşı çıkmama rağmen kaledeki bütün askerimi aldı. Şimdi adada en iyi iki yüz elli askerimden sadece kırk kişi kaldı. Aldıklarının yerine işe yaramayan, silâh tutamayan askerleri bıraktı. Dolayısıyla bize yardım edecek yerde bizi silâhsız ve güçsüz bıraktı. En iyi askerlerimi aldığı gibi tüfekçi (arbeküzcü) ve okçuları da aldı. Üstüne üstlük kale toplarını da istiyor. Askerleri verdim ama topları vermeye razı olmadım. Bu durumda adayı korumak çok zor olacaktır. Hemen bir mektup yazarak tüm valilere göndermeli ve Adakale’ye tez zamanda yardım yollamalarını sağlamalıyım. 

			--- Diego de Vera: Gün boyunca surları top ateşine tuttuk ve yine surların hiçbir yerinden hücum için bir gedik açamadık. Büyük kalyonlarımızı, üzerlerinden surlara asker çıkartmak amacı ile doğu tarafındaki deniz surlarına yaklaştırdığımda top ateşi ile karşılaştıklarından hepsini zarar görmeden geri çektirmeyi başarabildim. Demek ki Barbaros, toplarının hepsini deniz kenarındaki surlara yığmış; doğu surlarına, Adakale önüne ve kuzey surlarına. Güney surlarında ise tespitlerime göre top yok. Senyor Quint, çok istememe rağmen kaledeki topları vermedi. Kaptan Salazar önderliğinde bir heyeti Adakale’ye gönderip Cezayir şehrinin alınması için kaledeki toplara kesinlikle ihtiyaç olduğunu ve topların verilmemesi durumunda şehrin düşürülemeyeceğini bildireceğim. Senyor Quint’i ikna edip topları alabilirsem tüm askerimi güney surları önüne yığacağım. Bir gün geceli gündüzlü top ateşinden sonra tüm askerimle hücuma geçip şehri ele geçireceğim. Tahminime göre şehrin surlarını korumak için sur boyunca yayılmış iki bin kadar asker olacağından ve güney surlarına beş yüz kişi düşeceğinden bu noktadan şehri ele geçirmem kolay olacaktır. 

			--- Oruç: İspanyollar bugün bizi epeyi zorlardı. Deniz tarafındaki hücumu önleyebilmek için toplarımızı kullanmak zorunda kaldık. Yine kuzey surlarımızdaki toplarımızı kullanmak suretiyle düşmanın onlardan da haberinin olmasını sağladık. Ancak güney surları boyunca yapılan saldırılara yine arbeküzle karşılık verip buralarda top olmadığı hissini verdik. İnşallah tuzağımızı anlamamışlardır da en güçlü yerimiz olan güney surlarından tez zamanda hücuma geçerler. Ramazan ayının içinde olduğumuz için asker ve halk kuşatmadan huzursuz oluyor. Kuşatma biraz daha uzarsa halkın ve şeyhlerin isyan etme ihtimali olduğundan dolayı düşmanın yarın ne yapacağını bekleyip bir sonraki gün vurucu darbeyi yapmayı plânlıyorum. 

			# 4 Ekim, Penon de Argel Kalesi’nde # 

			— Kaptan Salazar: Mağriplilere karşı düzenlenen Afrika seferinin Kraliyet Donanması Genel Kaptanı Senyor Diego de Vera tarafından yazılan talep mektubunu şahitler huzurunda siz Penon de Argel Kalesi Beyi Senyor Nicolao Quint’e okumakla görevlendirildim. Mektupta şöyle yazıyor: 

			“Muhterem Efendim: Kalenin top sayısı ve emniyeti ile ilgili elimden gelen her şeyi yaptığımı ve size vaktinde her şeyi tedarik ettiğimi biliyorsunuz. Aynı şekilde, asker ve gereken ücretlerle birlikte ekmek, şarap, su, balık gibi diğer ihtiyaç maddelerini de verdim. İki yüz asker için altı ay yetecek ve yüz elli günlük şarabı da bırakıyorum. Efendimiz Kralın hizmeti için uygun gördüğümden Kral ve Valilerden destek almadan, sardalye ve balık tedariki için kendi cebimden para veriyorum. Bununla beraber, muhterem Kardinalimizden aldığım emir gereği; Mağriplilere saldırmak ve sahildeki bazı noktaları gözetlemek için yedi-sekiz gemi ile birlikte bu adada bekleyip, âcil bir durum olduğu takdirde size su ve başkaca levazım getirmek amacıyla İbiza Adası’na kadar da gidebileceğim. Ayrıca, donanmamızdan aldığım zırh, zemberekli yay, mızrak ve kılıçları size bırakıp, ileride hem bunlardan hem de mümkün olduğu kadar çok sayıda tüfek (arbeküz), kargı ve yangın bombası gibi silâhlar da göndermeye çalışacağım. Şimdi sizden Efendimiz Kral adına, donanmamızın top eksikliğini gidermek amacıyla, kalede düşmana yakın, emniyetsiz ve tehlikeli yerlerde bulunan, bu yüzden size zarar verebilecek olan, kale toplarının en kısa zamanda bana teslimini istiyorum. Elinizde barut olmadığı ve tarafımdan da sağlanamayacağı için bu topları kullanmak zaten sizin için mümkün değil. Aynı zamanda bu kadar çok topun kaleye fazla bir yarar sağlayamayacağı düşüncesiyle, tarafımdan tespit olunan üç top ve ikisi ufak yedi-sekiz kulunburna (kolomborna) topunun kalede bırakılması uygun görüldü. Bu top sayısını göz önüne alarak, Kralımızın hizmetinde ve adanın savunma ihtiyaçlarına yetecek kadar barut ve sair ihtiyaç maddelerini sağlayacağım. Kalenizde bırakılan bu toplar, benim ve kalede bulunan diğer subayların görüşleri alındıktan sonra yerleştirilecektir. 

			Aynı şekilde kaledeki askerlerin ücretleri tarafımdan ödendiğine göre onlara iyi davranmanızı da istiyorum. Çünkü, Kaptan Gaspar da Villadan’ın tayinine kadar kalede hiç kimse kalmak istemiyordu. Onlara, adanın korunması ve onurunuza zarar verilmemesi hususunda Krala itaat ettikleri gibi size de itaat etmelerini emretmiştim. 

			Bu talep mektubunu, kalede sizinle kalacak olan Kaptan Salazar’a teslim edip, Senyor Gaspar ve Kaptan Negrete ile gönderiyorum. Bu kaptanlarla birlikte giden adalet kâtibimiz tarafından ve varsa kaledeki kendi kâtibiniz önünde, mektubun muhtevası adı geçen şahitler huzurunda okunularak size sunulacak, ayrıca gerekli bilgiler de verilecektir. Bu şekilde, emrime aykırı bazı şeyler yapılacak olursa, Kralımıza ve Valilere haber gönderilmek suretiyle, gerekli tedbirler onlar tarafından alınacaktır. Şahitlik eden kâtip veya kâtiplerden, vuku bulacak olayların yazılı delili olmak üzere, rapor halinde verilmesini rica ediyorum. Bu konuda Kralımız adına, adadaki müfettişin de şahitlik etmesini emrediyorum.”

			Senyor Quint, mektuba cevabınız nedir? 

			— Nicolao Quint: Diego de Vera, Kaptan Vergara vasıtasıyla kendisinin Cezayir’e gelmek amacıyla Kartagena (Cartagena) kentinde bulunduğunu, en kısa zamanda iki bin askerle buraya gelebileceğini veya on-on iki gün beklenecek olursa altı bin asker sağlayarak gelebileceğini bildirmişti. Sonra kalede barut ve top gibi levazıma ihtiyaç olduğunu ve de kenti ele geçirdikten sonra su kuyularını korumak amacıyla bir kule yapılması için ustalar gerektiğini yine Kaptan Vergara vasıtasıyla kendisine iletmiştim, çünkü kenti elde tutabilmek için su depolarının muhafazası şarttı. Bunu bilen müfettiş ve kaledeki subaylarla birlikte bu hususu Krala vaktinde bildirmiştik. Diego de Vera’nın gönderdiği mektupların kopyalarıyla birlikte kaledeki olaylardan muhterem Valileri, Kraliyet Sarayı’nı ve Flandes’teki Majeste’yi haberdar etmiştim. 

			Ancak, Diego de Vera’nın yazdıkları ile yaptıkları arasında büyük farklar olduğunu gördük. Gereken tedbirleri almadı ve otuz beş gün boyunca bana hiçbir haber göndermedi. Kalede iyi subayların ve gayretli askerlerin bulunmaları nedeniyle, düşmanlar kaleye sahip olamadılar. Genel Kaptan’ın tedbirsizce öncü olarak gönderdiği kadırga ve ufak gemilerden haberdar olan düşman şehri savunmak için hazırlık yapmaya başladı. Bizzat kendisi donanma ile öğle vaktinde limana gelerek, düşmana yardım sağlanmasına fırsat ve imkân verdi. Kurnaz Mağriplilerin ve Türklerin bu hatalı hareketlerden yararlanarak kısa zamanda büyük hazırlıklar yapmaları sağlandığı gibi, bu yüzden Mağriplilerin sayı bakımından daha büyük bir orduya saldırabilecek duruma gelmeleri de sağlandı. Ayrıca Genel Kaptan geldiği zaman benimle konuştu ama söylediklerimi hiç hesaba katmadı. Genel Kaptan bu işin, getirdiği askerlerin yarısı ile yapılabileceğini söyleyip kendi başına işler yapmaya başladı. Ancak ben saldırıyı gerçekleştirmek için bizzat uygun yerleri tespit amacıyla incelemeye gitmiştim. Kendisine askerlerini koruyabilmek için şehir kapısının yakınındaki kayalığın alınması gerektiğini ve bu suretle adadan rahatlıkla şehre saldırılabileceğini söylemiştim, ama o beni dinlemedi. Biz yıllardır Mağriplilerle burada savaşmamıza ve bölgeyi bilmemize rağmen bizim plânlarımızı uygulamak istemedi. Bu yüzden Genel Kaptan, Mağriplilere kaşı savaşıp başarısız olup ne yapacağını bilemez halde kadırgalarına döndü, hâlbuki Kaptan Diego de Vera son nefesine kadar beni korumak mecburiyetindedir. 

			Baştan bizi dinlemedi, şimdi ise bizden toplarımızı istiyor. Bu suretle toplar hakkındaki talep mektubu ile Krala ve topraklarına zarar verileceği için topları vermeyi reddediyorum. Kaledeki top sayısı fazla olmamasına rağmen düşmanlara karşı en önemli savunma unsurumuzdur. Asker sayısı az olsa bile bu toplarla kaledekiler Afrika’yı savunabilir. Diego de Vera, kaledeki topları istemekle Tanrı’nın ve Efendimiz Kralın hizmetinden ayrılmış olmakla birlikte aynı zamanda askerlerimin onuru ve hayatı ile de oynamak istemektedir. Bunun için adadaki topların alınması için izin veremeyeceğim, çünkü Kaptan Diego de Vera tarafından karakasını korumak amacıyla girişilen bu top isteme işi, Kralımızın büyük fedakârlıklarına mal olan bu kalenin kaybedilmesine neden olacaktır. Cezayir Kalesi (Adakale) kaybedilecek olursa, Malaga, Kartagena, Alicante, Valencia, Barselona, İbize ve Mayorka’nın savunma imkânları zayıflamış olacağı için Büyük Türk’ün kadırgalarının çokluğu yüzünden bu topraklar da kaybedilmiş olacaktır. Bunun için Diego de Vera’dan, bir kardeş olarak, kalenin güçlendirilmesini, daha çok asker ve para gönderilmesi için çaba göstermesini rica ediyorum. 

			Kaptan Diego de Vera, seferi başarılı bir şekilde tamamlamak istiyorsa, deniz tarafından şehri tamamen ablukaya almalı ve kara askerini benim emrime vermelidir. Böylece ben Adakale’den şehre hücum edip kenti ele geçirip Barbaros’u esir alabilirim. Eğer dediklerim uygulanırsa bunu yapabileceğime dair ona söz veririm. Benim söyleyeceklerim bu kadardır. Şimdi Kaptan Diego de Vera’nın yanına gidip söylediklerimi ona aktarabilirsiniz. 

			# 4 Ekim akşamı, Cezayir Şehri kuşatmasında # 

			--- Diego de Vera: Nicolao Quint, tüm çabalarıma rağmen topları vermeye razı olmadı. Kuşatmayı onun topları olmadan da sürdürebilirim. Bütün askerimi gün boyunca güney surları önüne topladım. Yarın uygulayacağım plân ile şehri düşürebileceğimi umuyorum. Yarın gün ağarınca donanma gemileri kıyı surlarını dövmeye başlayacaklar ve çıkartma yapar gibi surlara yanaşacaklar. Gemilerin çıkartma yapacaklarını zanneden Barbaros surlardaki bütün kuvveti oraya yığacak ve güney surunu boş bırakacak. Biz de bu fırsattan yararlanıp güneyden sekiz bin askerle asıl hücumumuza geçip surları aşarak şehri ele geçireceğiz. Yarın Tanrı’nın yardımıyla Barbaros’u yenerek Hıristiyanlık için en büyük zaferi kazanmış olacağız. 

			--- Oruç: Anlaşılan İspanyollar güney surlarından büyük bir hücum düzenleyecek. Onlar bizi vurmadan biz onları vurmalıyız. Bu gece ben, Aydın ve Kara Hasan önderliğinde üç grup olarak gizli kapıdan çıkıp güney surlarının dağlık kısmına gideceğiz ve gece sabaha doğru düşmana baskın vereceğiz. Şimdi askere bu durumu izah edip onlardan helâllik alayım. 

			— Oruç: Gazilerim! Kâfirlerle dört günden beri cenk ederiz. Artık bu işi daha fazla uzatmayıp kâfirlerin üstüne hücum etmemizin zamanı gelmiştir. Üç bin gazi kalede kalacak! Aydın Reis ve Kara Hasan komutasındaki biner gazi ile benim komutamdaki bin gazi, gizli kapıdan çıkıp dağ yoluna gidecek. Hakk’ın yardımıyla sabaha karşı güney surları boyunca yayılan kâfire baskın yapacağız. Aydın Reis sur dibinden, ben ortadan ve Kara Hasan da daha güneyden kâfirleri sürüp deniz kıyısına dökeceğiz. Bu sırada kaledeki gaziler kıyıya toplanan kâfirlerin üzerine toplarımızla ateş edecek. Kâfir şaşkına uğrayıp ne yapacağını bilemez duruma geldiğinde Salih, Hasan ve Alemşah reisler önderliğindeki gazilerimiz de kaleden çıkıp bize yardıma gelecek. Diğer gaziler kalede kalıp bizleri arbeküzlerle koruma ateşinde tutacak. Böylece şehrimizi ele geçirmek isteyen kâfirlere karşı, Allahu Teâlâ’nın yardımı ve Hazreti Peygamberin mucizeleri ile üstün gelip zafer kazanacağız. Şimdi, tüm asker helâlleşsin ve gece operasyonu için hazırlık yapmaya başlaşın. İnşallahu Teâlâ, bir nam koyalım ki kıyamete kadar dillerde yâd olmamıza vesile olsun! 

			# 5 Ekim imsak vakti, Cezayir Şehri kuşatmasında # 

			--- Diego de Vera: Sefer için galiba çok geç kaldık. Bu sene Cezayir’e kış çok erken geldi. Gece ortasında öyle bir karanlık, öyle bir rüzgâr çıktı ki gemileri zapt etmek güç oldu. Gemilerin batacağını düşünen askerler emrime karşı gelip karaya çıktı. Bu da yetmezmiş gibi ardından şiddetli bir dolu yağışı ile çok yoğun bir yağmur yağdı. Askerlerim sırılsıklam oldu. Neyse şimdilerde yağmur kesti de herkes sakinleşmeye çalışıyor. 

			--- Oruç: Aydın Reis ve Kara Hasan yerlerini aldı, ben de yerimi aldım. Allahu Teâlâ biz âciz kullarına yardımını, bu kötü günümüzde de eksik etmedi. Rahmetini yağdırıp kâfirleri perişan etti. İspanyollar, âdeta sudan çıkmış tavuğa döndü. Şimdi ne yapacaklarını düşünüp durdukları ve toparlanmaya başladıkları için baskın vermenin tam sırasıdır. 

			— Oruç: Gaziler! Şimdi harekete geçmenin tam sırasıdır! Arbeküzlerimizi düşman üzerine boşalttıktan sonra dalkılıç olup hücum edeceğiz! 

			— Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! Tış! 

			— Oruç: Sağ kol! Sol kol! Orta kol! Hücum! 

			--- Diego de Vera: Tanrım! Baskına uğradık! Her şey bitti! Hemen cesaretimi toplayıp ordumun başına geçip savunma hattı kurmalıyım. Gelen düşman en fazla iki bin kişidir. Sekiz bin kişiyle onlara rahatlıkla karşı koruz. Yağan yağmur askerin düzenini dağıttığı için kimse ne yaptığının farkında değil. Karanlık olduğu için göz gözü görmüyor. En iyisi güney surları boyunca askerlere geri çekilme ve teknelere dönme emrini vereyim. 

			--- Salih Reis: Gün ağarmaya başladı. Oruç Reis ve gaziler düşmanı sur boyunca sürüp deniz kenarına kovalıyor. Birazdan sıra bize gelecek ve toplarımızı ateşleyeceğiz. 

			— Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! Güm! 

			— Salih Reis: Elhamdülillâh, İslâm askeri zaferdedir! Hasan Reis! Alemşah Reis! Şimdi sıra bizdedir! Kaleden çıkıp hücuma geçiyoruz! 

			--- Diego de Vera: Tanrı, Türkleri kahretsin! İblis Barbaros bizi tuzağa düşürdü. Demek ki güney surları boyunca da topları varmış. Orduyu kaybettim, bari donanmayı kurtarayım. Neyse ki kendimi karakama zor attım. Ancak gemilerin tayfaları da karaya çıktığı için tekneleri de kaybedeceğiz anlaşılan. En iyisi mi bir filikaya binip Adakale’ye sığınayım. Bundan sonra yapacak bir şeyim yok. Tanrı’nın yardımıyla kurtulan kurtulur.

			— Cezayirliler: Mücahit efendilerimiz bizden ötürü baş verip baş alırlar. Ya biz ne güne dururuz? Haydin, Müslümanlar savaşa! 

			--- Nicolao Quint: Barbaros, koskoca İspanyol donanmasını dize getirdi. Savaş bitti. Hem ordumuzu hem de donanmamızı neredeyse kaybettik. Hemen Kardinalimize ve valilerimize, donanmamızın Barbaros karşısında hezimete uğradığını ve Penon de Argel Kalesi’nin elde tutulabilmesi için âcil yardım gönderilmesi gerektiğini bildireyim. Yardım gelene kadar Barbaros’la anlaşma yapmanın yollarını aramak, geleceğimiz için çok iyi olacağa benzer. 

			# 5 Ekim akşamı, Cezayir Şehrinde # 

			--- Oruç: Rabbim, böyle büyük bir zafer kazanmamı nasip ettiğin için sana binlerce kere şükürler etsem, secdeye varsam azdır. Ben âciz kulunu kâfirler önünde çaresiz bırakmadın. Gökten meleklerini yollayıp bana yardım ettin ve bu zaferi kazanmamı nasip ettin. Cezayir Sultanı oldum diye sana kulluğumdan bir şey eksilmediği gibi, aksine bana bahşettiğin bu güzellikler nedeniyle sana olan bağlılığım daha da arttı. Ben, Müslümanlara sultan değil, hizmetkâr olmak için kılıcımı elime alıp senin yolunda gazaya çıktım. Bundan sonra da canımı senin yolunda verene kadar gaza edip, Müslümanları kâfirlerin zulmünden kurtaracağım. Ben, Cezayir Sultanı değil, yine senin o eski âciz Oruç Reis kulunum. 

			— Aydın Reis: Sultanım! Savaş meydanındaki ölülerin sayımı, esirlerin ve ganimetlerin toplanması işi bitti. Yaptığımız hesaba göre, on bin kadar kâfirden iki bin yedi yüz kâfir esir aldık, diğerlerinin hepsi kılıçtan geçti. Kaptanları ile gemilerde kalan bir miktar denizcinin kurtulabildiğini zannediyoruz. Gazilerden ise üç yüz kadarı şehit düştü. Hepsini defnettik. İspanyolların altmış parça gemisinin kırk parçaya yakını gece çıkan şiddetli fırtınada karaya vurmuş. Yarın yüzdürülebilecek olanları kurtarmaya çalışacağız. Kâfirlerden sayısız ganimet elde ettiğimiz için sayımını halen tamamlayamadık. Şimdilik söyleyebileceklerim bunlardır, sultanım! 

			— Oruç: Aydın Reis, ben sizin sultanınız değil, yine eskisi gibi reis babanızım. Sultan olduk diye reisliğimizden de olmadık. Bütün gazilerime söyle, bana yine Oruç Reis diye hitap etmeye devam etsinler ve beni sultanları değil, reis babaları olarak bilsinler. Esirlere gelince, şimdilik onları zindana atalım, sonrasını düşünürüz. Ganimetlerin sayımı bittiğinde beşte birini hazineye devredersin, beşte üçünü savaşan gazilere pay edersin, kalan beşte birini de Cezayir halkına ve fakir fukarasına dağıtırsın. Halkü’l-vat’ta bulunan Hızır Reis’e zafername yazıp, orada ve Cicel’de bulunan bütün leventlerimi, mallarımı ve gemilerimi buraya getirmesini söylersin. Zafernameyi, on leventle birlikte sen ve Salih Reis götürürsünüz. Hızır Reis’e yoldaş olup Cicel’de bulunan gemilerinizle buraya gelirsiniz. Hızır Reis’e Cicel’de bulunan ve vergisini vermeyen Arap Şeyhi’nin de icabına bakmasını söylersiniz. İşlerinizi tamamladıktan sonra dinlenir ve yola çıkarsınız. 

			# 27 Ekim, Halkü’l-vat Kalesi’nde # 

			— Aydın Reis: Hızır Reis, Cezayir Sultanı Oruç Reis’in İspanyolları yendiği için sana yolladığı zafernameyi getirdim. Oruç Reis, buradaki ve Cicel’deki leventleri, gemileri ve mühimmatları toplayıp Cezayir’e gelmeni istiyor. Ayrıca Cicel’deki Arap Şeyhi’nin de icabına bakmanı istiyor. 

			— Hızır: Getirdiğin zafer haberi bize çifte bayram yaşattın Aydın Reis. Yarın ve Ramazan bayramı boyunca Oruç Reis’in zaferi şerefine kurbanlar kestirip, halka sadakalar ve yemekler dağıtacağız. Bayramdan sonra ise Oruç Reis’in isteği üzerine buradan Cicel’e hareket edeceğiz. DS Usta gemilerin tamiratını bitirip suya indirmişti. Oruç Reis’ten bir haber gelmeyince İshak ağamla birlikte o tarafa sizlere yardıma gelecektik. Bunun için gemiler sefere hazır durumda. Burada kalan diğer eşyaları, buraya geldiğimde satıp gazilere pay ettiğim için yanımızda götürecek bir şeyimiz yok. Yalnız yanımızda götüreceğimiz, daha önce kâfirlerden ele geçirip burada bıraktığımız iki adet on sekiz oturak pergende ile dört adet barça var. Kurtoğlu’nun bize yaptığı yardımlara karşılık bu tekneleri ona vereceğim, zira kâfirlerin saldırısında altı teknesini kaybetmişti. Bayramdan sonraki cuma günü Tunus halkı ile helâlleşip yola çıkacağız. Kâfir donanması imha edildiğine göre kâfir yakasında rahatlıkla dolaşabiliriz. Niyetim, Sardunya Adası’nın doğu kıyılarından yukarı doğru çıkıp Bono Fase Boğazı’ndan geçip Sardunya’nın batı kıyılarından aşağı inip Cicel’e varmaktır. Ancak ilk önce Bizerte’ye uğrayıp Şolok Mehmet Reis ve beş yüz levendimizi oradan almalıyız. 

			# 31 Ekim, Bizerte Kalesi’nde # 

			— Kurtoğlu: Hoş gelmişsiniz Hızır Reis! Senin gönderdiğin leventlerle kısa sürede kalenin ve limanın tamiratını bitirdim. Elimde kalan dört teknenin ise onarılmasını bitirdim, ancak suya indiremedim. Sultan Selim Han ise Mısır seferi için donanmaya katılmamı bekliyor. Kâfirlerin saldırısı yüzünden Ağustosta gitmeye fırsat bulamamıştım. Şimdi ise kış mevsimi yaklaştığından bu gemilerle o kadar uzun yola gitmem doğru olmaz. Niyetim, baharda yola çıkıp Donanmay-ı Hümayun’a katılmayı düşünüyorum, ancak sadece dört gemi ile gideceğimden mahcup duruma düşmekten korkuyorum. 

			— Hızır: Hoş bulduk Kurtoğlu Muslihiddin Reis! İşlerini kısa sürede bitirebildiğine sevindim. Ben de leventlerimi alıp Cezayir’e Oruç Reis’in yanına gidiyordum. Bize yaptığın iyiliklerden dolayı sana teşekkür hediyesi olarak kullanmadığım iki adet on sekiz oturak pergende ile dört adet barça veriyorum. Böylece Sultan Selim Han’ın huzurunda mahcup olmazsın. Donanmaya katılacağın için Selim Han’ı görme fırsatın da olacak. Bunun için sana, bize yardım ettiği için ona sunmak üzere hediyeler vereceğim. Sultan Selim Han’ın huzuruna Hızır ve Oruç reislerin ve de Cezayir Sultanlığı’nın elçisi olarak çıkacaksın ve sana verdiğim hediyeleri ona sunacaksın. Sultanımıza ise şöyle diyeceksin: 

			“Sultanım hazretlerinin gönderdiği yardım ile Cezayir’i alıp kâfirlere karşı savunup İslâm’ı muzaffer kılmamıza vesile olduğunuz için, kabul ederseniz Cezayir Sultanlığı’nı sizin mülkünüze bağışlamak isteriz ve bizler sizin kullarınız olarak Donanmay-ı Hümayun’da kapudan veya Cezayir Sancağınızda sancak beyi olarak görev almak isteriz.” 

			Böylece İspanyollara ve diğer kâfirlere karşı Sultan Selim Han’ın desteğini kazanacağız. Allahu Teâlâ’nın yardımı ile bu sefer kâfirleri yendik ama Selim Han’dan yardım alamazsak bir dahaki sefer yenebilir miyiz bilmiyorum. İspanyol kâfiri, bu yenilginin öcünü almak için, bu seferinden kat kat fazla askerle Cezayir’e yeniden saldıracaktır. Bunun için mutlaka bizim adımıza Sultan Selim Han ile konuşup bize desteğini sağlamalısın. Bundan sonra Afrika’da Türklerin var olabilmesinin tek yolu budur diye düşünüyorum. Ayrıca, biz Sardunya kıyısına sefer yapacağız. İstersen sen de bize katıl ve kâfirlerden bize yaptıklarının hesabını birlikte soralım. 

			— Kurtoğlu: Hızır Reis, teklifini kabul ediyorum. Gemiler için de sana, Selim Han’ın huzurunda mahcup olmamı engellediğin için, teşekkür ediyorum. Bir fırsatını bulup bana verdiğin hediyeleri Selim Han’a sunacağım ve taleplerini ona ileteceğim. Eğer bizleri kulluğuna kabul edip yardım ederse, Afrika’daki Türklerin geleceği açısından çok iyi olur. Kâfirlerin yaptığı son saldırıların bize gösterdiği gerçek, artık arkamızda güçlü bir devlet olmadan burada korsan olarak barınamayacağımızdır. Bu yüzden mutlaka bana verdiğin görevi başarmaya çalışacağım. Ayrıca, sizlerle gelip kâfir yakasına korku salmayı elbette isterim. Size, bana verdiğiniz pergendeler ile eşlik edeceğim. Kâfirlere, Türklerin asla yenilmeyecek bir gücünün olduğunu bu seferle bir kez daha gösterelim. 

			# 28 Kasım, Cicel (Jijel) Limanı’nda # 

			--- Hızır: Kurtoğlu ile birlikte Sardunya Adası’nın bütün kıyılarını dolaşarak, kâfirlere kan kusturup Cicel Limanı’na Rabbimizin izniyle varabildik. Yolda gelirken on dört barça ile iki korsan pergendesi ele geçirdik. Barçaların yükleri barut, kurşun, kereste, katran, zeytinyağı, pirinç ve buğdaymış. Ele geçirdiğimiz ganimetler dolayısıyla kışı rahat geçireceğimiz için çok iyi bir av oldu. Barçaların içindeki kâfirler kaçmış olduğundan onları esir alamadık, fakat korsan pergendelerindeki iki yüz kâfiri esir aldık, yüzü Türk ve ellisi Endülüslü olmak üzere yüz elli dindaşımızı da forsalıktan kurtardık ve kendimize yoldaş yaptık. Kurtoğlu da ele geçirdiği dört korsan pergendesi ile Sardunya Karbonar Burnu’nda iken bizden ayrılıp Bizerte’ye gitti. Ayrılırken Selim Han’a elçimiz olarak gidip, hediyelerimizi sunup, taleplerimizi iletme konusunu ona bir kez daha hatırlatarak, Mağrip’teki geleceğimiz açısından mutlaka başarması gereken bir iş olduğunu vurguladım. Cicel’e geldiğimize göre, Oruç Reis’e buraya geldiğimizi haber verip, onun söylediği Arap Şeyhi’nin peşine düşebilirim. 

			— Cicel Şeyhi: Ey Reisü’l-Mücahidîn, hoş geldin, safa geldin! Elhamdülillâh yine mübarek ayağınızla beldemiz şeref buldu. Hak Teâlâ, size uzun ömür ile zaferler ihsan eylesin. Kullarına siz gibi mücahitlerin eksikliğini göstermesin ve din düşmanlarını karada ve denizde kılıcınız altında yenilmiş ve perişan olmuş eylesin. Siz gittiğinizden beri emanetlerinize gözüm gibi baktım, hepsi yerli yerindedir. Sizden sonra gelen Aydın ve Salih reislerin teknelerini leventleriyle birlikte limanda muhafaza altına aldım. Mevsimin kurak gitmesi nedeniyle buğday hasadı az olduğundan siz gazilerden ricamız eğer ganimetlerden buğday yükünüz varsa bir miktarını halka dağıtmanız yönünde olacaktır. 

			— Hızır: Hoş bulduk! Mallarımızı gözettiğiniz için sizlere çok minnettarım. Buğday sıkıntısına gelince, ganimetlerimizden üç barçanın yükü buğdaydır. İskender Kethüda’ya emir verip bir barçanın buğday yükünü Cicel halkına usulünce dağıtmasını söyleyeceğim. Siz hiç merak etmeyin. Biz Türkler Mağrip’te olduğumuz sürece hem kâfirler sizlere zarar veremez, hem de aç kalmazsınız. Yeter ki bize sadakatle güvenip dediklerimizi yapın ve kâfirlerle işbirliği yapmayın. 

			…Oruç Reis’in bize verdiği Arap Şeyhi meselesini çözerken siz de İskender Kethüda ile buğdayı halka dağıtırsınız. DS Usta, sen de bu sırada Oruç Reis’in baştardasını kalafat edip yağlayıp denize indirirsin ve donanımını yerleştirerek seyir yapacak hale getirirsin. Bizim tekneleri de gözden geçirir, eksikleri varsa giderirsin. Eğer malzemeye ihtiyacın olursa yanımızda götürmeyeceğimiz boş barça ile buğday yükünü halka dağıtacağımız barçayı kırıp kullanırsın. 

			--- Hızır: Buradaki işlerin taksimatını yaptığıma ve Oruç Reis’e mektup gönderdiğime göre, Arap Şeyhi meselesi ile ilgilenebilirim. Söylendiğine göre kâfirle işbirliği yapıp bize vergi ödemek istemezmiş. Birkaç gün içinde hazırlıklarımızı tamamlayıp, beş yüz leventle birlikte dağlara çıkıp Arap Şeyhi’nin peşine düşeyim. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla bu meseleyi de çözüp Mağrib’i bir münafıktan daha temizleyeceğiz. 

			# 9 Aralık, Cicel (Jijel) Kalesi’nde # 

			--- Hızır: Allahu Teâlâ’nın yardımıyla bu işi de başardım. Beş yüz leventle dağlara çıkıp dört gün iz sürdükten sonra Arap Şeyhi’ni bulunduğu yerde bastırıp kuvvetlerini imha ettikten sonra, o münafığı yakalayıp başını kestirdim ve yerine bize itaat etmeye yemin eden başka birini şeyh yaptım. Meğer o müfsit Arap, halktan zorla her şeyini alırmış. Ne kadar malı varsa hepsine el koyup, bir miktarını oranın fakir fukarasına dağıttım, kalanını da gazilere pay etmek için yanımda getirdim. Yeni yaptığım şeyh ile Becaye Kalesi’nin kâfir beyine eskiden verdikleri verginin yarısını vermek üzere anlaşma imzaladım. Oralara nizam ve intizam vererek Cicel’e döndüm. Burada on gün kadar eğlenip işlerimizi tamamlayıp buradaki mallarımızı gemilerimize yükledikten sonra Cezayir’e doğru yola çıkacağız. 

			# 10 Aralık, Cenina Sarayı’nda # 

			--- Oruç: Hızır’ın Cicel’den yolladığı mektup geldi. Ağam İshak’la birlikte Arap Şeyhi meselesini halledip, oradaki mallarımızı ve gemilerimizi alıp, tez zamanda Cezayir’e geleceğini bildiriyor. İshak ve Hızır için konağımda odalar hazırlatmaya şimdiden başlayayım. Hızır’ı, hele de İshak ağamı çok özlediğim için onlar gelmeden her şeyi bitirmeliyim. Leventler için ise kışla ve kalacak yer ayarlayayım. 

			# 19 Aralık, Cicel (Jijel) Limanı’nda # 

			--- Hızır: Cicel’deki son cuma namazımızı kılıp, halkla helâlleşip, beldenin şeyhine gerekli uyarıları yaptıktan sonra Cezayir’e hareket etmek için hazırız. Buradaki bütün mal varlığımızı gemilere yüklettim ancak bir miktar barutu, sefer sıralarında lâzım olur diye Cicel dağlarında kurduğumuz mahzenlerde bıraktım ve mahzenlerin anahtarını beldenin şeyhine teslim ettim. Benim, Oruç Reis’in ve Aydın, Deli Mehmet, Yahya, Salih, Şolok Mehmet, Sancaktar, Sadık, Mehmet, Güzelce Ali, İbrahim reislerin tekneleri ile aldığımız on barça ve iki korsan pergendesinden oluşan bir filo ile Cezayir’e yollanacağız. Oruç Reis’in teknesini sefer boyunca Deli Cafer Reis idare edecek. Hazırlıklarımız tamam olduğuna göre reislere hareket emrini verebilirim. Mevsim kış olduğundan inşallah fırtınaya yakalanmadan Cezayir’e selâmetle gidebiliriz. 

			# Cezayir Limanı’nda, 25 Aralık 1516 # 

			— Oruç: Hoş geldin, safa geldin, ya Reisü’l-Mücahidîn Hızır Reis! Sen de hoş geldin ağam! Çok özlediğimden dolayı burada seni gördüğüme çok memnun oldum. Aynı zamanda seni de gördüğüme çok memnun olduk Hızır Reis. Sizler için konağımda odalar hazırlattım. Kış boyunca hasret giderir, sohbetler ederiz. 

			— Hızır: Hoş bulduk Sultan Oruç ağam! Biz de seni merak edip çok özledik. Kâfirlerin, Cezayir üstüne büyük bir donanma ile düştüğü haberini aldığımızda çok telâşlandık. Sana yardıma gelmek için hazırlık yaptığımız sırada senin zafer kazandığın haberini duyduğumuzda çok sevinip, Rabbimize şükürler ettik. Kâfir donanmasının imha olduğunu duyunca, bu fırsatı kaçırmayalım dedik ve Kurtoğlu ile kâfir yakasına sefere çıktık. Bu gördüğün tekneleri ele geçirdik. Neyse, ağamla birlikte üçümüz, kışın bunları konuşacak çok vaktimiz olacak. Sultanım, leventlerin seni çok özlediği için onlara bir konuşma yapman, onlar için iyi olacaktır. 

			— Oruç: Leventlerim Cezayir şehrine hoş geldiniz! Bu sene kâfirlerle çok cenk ettik ve Allahu Teâlâ’nın yardımıyla hepsinden zaferle çıktık ve Rabbimizin izniyle Cezayir’e sultan olduk. Bundan sonra Cezayir bizim anayurdumuzdur. Artık kimseye haraç vermeden, kendi şehrimizde istediğimiz gibi yaşayacağız. Bundan sonra kendi mülkümüzün sultanlarıyız. Ben Cezayir’e sultan oldum diye sizlerin reis babalığınızdan ayrılmadım. Bundan sonra da bana Kaptan Baba demeye devam edeceksiniz. Bu dünyada sultanımız, Fahr-ı Kâinat Efendimiz Hazreti Muhammed Mustafa’dır! Biz onun yolundan giden, onun dinini yayan hizmetkârlarıyız! Leventlerim! Sizler için kışla odaları tayin ettim. Herkesin yeri bellidir. Teknelerinizi kışlaya bağlayıp, barçaların yüklerini boşalttıktan sonra gaza malını aramızda karındaşlar gibi pay edeceğiz. Bütün işlerimiz tamamladıktan sonra kışlalara yerleşip baharı bekleyeceğiz. 

			[image: ]

			Cezayir Sultan Meydanı’nda

			# Cenina Sarayı’nda, 18 Mart 1517 # 

			— Hızır: Sultanım, bahar yaklaşıyor ve sefer vakti geliyor. Cezayir Sultanı olarak emretmek sana, yapmak bize düşer. Baharda nereye sefer yapmamızı istersin? 

			— Oruç: Hızır’ım! Sultanlık kim, biz kim! Benim Cezayir Sultanlığı’nda ne kadar hakkım varsa senin de o kadar hakkın vardır. Sen olmasaydın, ben buraya sultan olamazdım. Bunun için bana eskisi gibi yalnız kaldığımızda “Ağam”, toplum içinde ise “Oruç Reis” diye hitap et. Nereye sefer edeceğimize gelince, benim aklımda bir yer var. Kâfir bizi burada kuşatmak istediğinde mektup gönderip Selim Eutemi’nin oğullarından ve Tenes Sultanı Ebu Abdullah’tan yardım istemişti. Kuşatma başlamadan önce Selim Eutemi’nin oğulları ile anlaşmaya varıp İspanyollarla işbirliği yapmayacaklarına dair onlardan yemin almıştım. Şimdi bunlar kabileleriyle birlikte kontrolümüz altındadır. Ancak kâfirle savaş halinde olduğumuzdan Tenes Sultanı Ebu Abdullah’ın icabına bakamamış, onu sonraya bırakmıştık. Kış boyunca İbni Kadı’nın edindiği bilgilere göre bu münafık halen daha İspanya Kralı’na hizmet eder, kâfirlerin gönlü hoş olsun diye de egemenliği altında bulunan Müslümanlara ise eziyet edermiş. İnşallah, baharda seferimiz bu münafık Tenes Sultanı Ebu Abdullah’ın üzerine olacaktır. Bu adam, aynı zamanda Tilemsen Sultanı’nın kardeşinin oğludur. Amcası ile araları bozulunca İspanya’ya kaçmış. İspanya Kralı’ndan yardım istemiş ve kral da buna yardım ederek Müslümanlar arasında fitne fesat çıkarması için yanına askerler verip Arap yakasına göndermiş. Onlar da hile ile Tenes Kalesi’ni almış. İki yıldan beri bu münafık, İspanyollarla işbirliği yapar, ahaliye zulmedermiş. Aldığım bilgilere göre yanında, kaleyi korumak için bin İspanyol şövalyesi ve deryayı kollamak için de dört İspanyol kalyatası varmış. Sefer hazırlıklarımızı buna göre yapmalıyız. 

			— Hızır: Ümmet-i Muhammed’e bu kadar zulüm yapan kişi cezasız kalamaz. Mutlaka tez zamanda cezasını vermemiz gerekir. Ağam, sen İshak ağamla burada oturup dua ile meşgul olun. Huda’nın inayeti ve Hazreti Peygamberin mucizeleri ve evliyanın himmeti ile İnşallahu Rahman, seferimiz onun üzerinedir. Bu hizmet bizimdir. Hemen sefer hazırlıklarını başlatıyorum. 

			# 23 Mart, Cenina Sarayı’nda # 

			--- Oruç: Hızır Reis sefer hazırlıkları ile uğraşırken ben de devlet işleri ile meşgul olayım. İbni Kadı’yı devlet işleriyle ve istihbarat ile ilgili vezir yaparım. Diğer görevlere de Cezayir şeyhlerini getirir ve onları kendime bağlarım. Böylece yönetimde ortak olarak bulunduğumuz için bana isyan etmeye kalkışmazlar ve İspanyollarla işbirliği yapmazlar. Ancak her ihtimale karşı hepsini gözetim altında tutmalıyım. Cezayir şehrinin nüfusunu ve değer edecek mallarını sayıp, değerlerine göre vergi koymalıyım, çünkü büyük bir ordu kurup kâfirlerle savaşabilmek için çok paraya ihtiyacımız olacak. Şehri dolaşıp, yıkık yerlerini tespit etmeli ve onarma faaliyetlerini tez zamanda başlatmalıyım. İlk başta ise su meselesini çözmeliyim. Camiler ve mektepler kurdurup ahaliyi bilinçlendirmeli ve İspanyollarla işbirliği yapmalarını engellemeliyim. En büyük mesele ise Sultanlığımın sınırlarının nereye kadar uzandığını tespit etmek gibi görünüyor. Bunun için elçiler çıkartıp civar köylere, beldelere, kalelere ve şehirlere göndermeli, kâfirlere verdikleri verginin yarısını vermek koşulu ile Cezayir Sultanlığı koruması altına girmelerini teklif etmeliyim. Böylece nerenin bana bağlı olduğunu öğrenir ve sınırlarımı ona göre belirlerim. Bunun için doğudaki Telis (Dellys), Tizi Ouzou, Bouira, Becaye (Bejaia) ve Cicel (Jijel); batıdaki Blida, Medea, Şirşel (Cherchell), Necce (Chlef) ve Tenes yerleşimlerine elçiler göndereceğim. Bakalım kim hükümranlığımızı kabul edecek ve sultanlığımıza katılmak isteyecek. Telmesan (Tilimsan) Sultanı Ebu Hammu’ya da elçiler gönderip dostluk kurmayı ve İspanyolları Mağrip’ten çıkarmayı teklif edeceğim. Devletimin sistemini kuruncaya kadar Adakale beyi Nicolao Quint ile bir anlaşma imzalayıp aramızdaki savaşa son vereceğim. İlerleyen zamanlarda oranında icabına bakacağız. Devletimin sistemini kurarken Antalya, Manisa ve Memlûk saraylarında öğrendiğim bilgiler ile burada gözlemlediklerimi kullanarak, onlardan daha işlevsel bir yönetim yapısı ortaya çıkarmaya çalışacağım. Rabbim, bu işleri yaparken adaletli olmam için ben âciz kuluna yardımlarını esirgeme, asla beni senin yolundan ayırma. 

			# 27 Mart, Cezayir Limanı’nda # 

			--- Hızır: Hazırlıklarımızı tamamlayıp on iki gemi ile yola çıkacak duruma geldik. Oruç Reis, Cezayir Sultanı olduğuna göre bizimle daha denize çıkmayacaktır. Bunun için onun teknesine Aydın Reis’i kaptan tayin ettim. Aydın Reis’in teknesine de Deli Cafer Reis’i kaptan atadım. Gemilerde yeni yaptığım düzenleme ile teknelerin komuta kademesi şöyle belirledim. Yirmi yedi oturak baştardalardan birini ben, diğerini Aydın Reis idare edecek. Benim ikinci reisliği İskender Kethüda, Güzelce Mehmet Reis ve Kara Hasan yaparken, Aydın Reis’inkini ise Alemşah ile Hasan reisler yapacak. Yirmi beş oturak kadırgaya ise Deli Mehmet Reis kaptanlık edecek. Beş adet yirmi dört oturak kalyataları ise Salih, Sancaktar, Şolok Mehmet, Deli Cafer ve Sadık reisler idare edecek. Yirmi iki oturak kalyataya Yahya Reis, üç adet on sekiz oturak pergendelere ise Mehmet, Güzelce Ali ve İbrahim reisler kaptanlık edecek. Oruç Reis’le denize açıldığımızdan beri ilk kez tam teşkilâtlı olarak denize çıkıyorum. İki bin üç yüz levent ve bin dokuz yüz elli yedi forsa ile Cezayir Sultanlığı’nın on iki gemi ve dört bin iki yüz yetmiş üç mevcutlu armadası Tenes seferine hazırdır. Tenes, buranım doksan mil kadar batısında bulunduğu ve buraya yakın olduğu için, bu sefer donanmamızın ilk deneme seferi olacaktır. Bütün işlerimizi tamamladığımıza göre cuma namazından sonra helâlleşme merasimi yapıp yola çıkarız. 

			# 30 Mart, Tenes Limanı’nda # 

			--- Hızır: Allahu Teâlâ’nın hikmeti ile kâfirlerin dört parça kalyatasını savaşmadan aldık. Kâfirler bizim on iki gemi ile geldiğimizi görünce akılları başlarından gidip teknelerinden hiçbir şey almadan, biz limana yaklaşırken kaçıp kaleye sığınmışlar. Biz de, teknelerde kimsenin olmadığını fark edince, hemen filikalarımızla gidip gemileri kalenin top altından çıkarıp kendi yanımıza getirdik. Kolayca aldığımız bu dört kâfir teknesi öyle güçlü tekneler ki bizimle savaşa tutuşsalar on iki teknemize birden karşı koyabilirlerdi. Rabbimizin hikmetiyle kâfirlerin yüreklerine bir korku düştü ve teknelerini bırakıp kaçtılar. Büyüklerin; “Kişinin nam ile işler işi, namsız bir pula değmezmiş kişi,” demeleri doğru imiş. Oruç ağamın ve benim bahadırlıklarım sayesinde tüm kâfirler bizden korkar ve savaşmadan kaçar oldular. Şimdi ne yapacağımıza dair reislerle divan eyleyeyim. 

			— Hızır: Reislerim! Hak Teâlâ’nın yardımıyla kâfirlerin teknelerini savaşmadan aldık. Bizden korkan kâfirler ise kalenin içine sığındılar. Oruç Reis, Tenes Sultanı Ebu Abdullah münafığının haddini bildirmeden geri dönmeyin dediği için kaleyi muhasara edeceğiz. Sabah olunca Aydın, Deli Mehmet, Salih, Şolok Mehmet, Sancaktar reisler ve Kara Hasan önderliğinde bin beş yüz leventle karaya çıkacağız. Kaleye teslim ol teklifi göndereceğiz. Eğer teslim olmazlarsa beş ağır darbzen topu ile kaleyi top ateşine tutacağız. Sizce de plânımız uygun mudur, reisler? Eğer uygunsa hemen çıkartma ve kuşatma hazırlıklarına başlayacağız. 

			— Reisler: Uygundur! Hemen hazırlıklara başlayalım! 

			# 31 Mart, Tenes Kalesi kuşatmasında # 

			--- Hızır: Gün ağarınca askere karaya çıkma emri verdim ve bir saat içinde bütün asker karaya çıktı. Şimdi bütün asker karadadır ve hücum düzeni almıştır. Bu zamana kadar kaleden top atılmadığına göre ya topları yoktur ya da bize tuzak kuruyorlardır. Bunun için temkinli davranmalı, kendimizi tehlikeye atmamalıyız. Şimdi, Güzelce Mehmet Reis’i Tenes Kalesi’ne elçi olarak gönderip kalenin teslimini isteyeceğim. O da ne! Kalenin içinden Kelime-i Tevhit sedası ayyuka çıkıp durur. Belli ki kalenin içindekiler teslim olmak niyetindedir. Biraz daha bekleyip ne olacağı göreyim. İşte bir kişi kale kapısını açıp dışarı çıkıyor. Hemen yanıma getirtip durumun ne olduğunu sorayım. 

			— Hızır: Kalenin durumu nedir? Seni teslim olmak için mi buraya gönderdiler?

			— Tenes Elçisi: Ey mücahitlerin reisi! Bizler de sizler gibi Müslüman’ız, bizlere kıymayın. Kalenin sultanı Ebu Abdullah, sizi görünce korktu ve sizlerle savaşamayacağını anladı. Yanında götürebildiği kadar değerli eşyaları alıp bin tane İspanyol askeri ile gece kalenin gizli kapısından çıkıp dağlara doğru kaçtı. Kalenin içinde üç yüz kadar Müslüman Arap vardır. Sultan, bizleri kâfirlere hizmet edelim diye zorla tutuyordu. Sizler gelip bizi kurtardınız. Bundan sonra kale sizindir. Biz de senin kullarınız. 

			— Hızır: Hâşâ, biz ilâh değiliz. Kulluk sadece Allahu Teâlâ’ya olur. Biz sizlerin hizmetkârı ve koruyucusuyuz. Kale bundan böyle bize emanettir. Bundan böyle Tenes, Cezayir Sultanlığı’nın toprağıdır. İçinizden birini kaleye zabit olarak atayacağım. Kâfirlere verdiğiniz verginin yarısını her yıl bize vereceksiniz. Biz de sizi her türlü saldırıdan koruyacağız. Şimdi gidip kaledekilere güvende olduklarını ve canlarına dokunulmayacaklarını söyle. Kâfirleri takip etmek için, bize buraları iyice bilen bir rehber gönder. Şimdi, kaleye gidebilirsin. 

			— Hızır: Gaziler, Rabbimizin yardımıyla kaleyi savaşmadan ele geçirdik. Ancak kâfiri kıramadığımızdan kale tehlikededir. Biz buradan ayrıldıktan sonra kâfirler bunu fırsat bilip kaleyi tekrar ele geçireceklerdir. Bunun için peşlerinden iki bin gaziyi göndermek isterim. Kara Hasan, teknelerden beş yüz levent daha alasın. Kaledeki rehberi de yanına alıp iki bin gazi ile kâfirlerin peşine düşesin. Tez zamanda o münafığı yakalayıp yanıma getiresin. Gazilerle sen bu işleri hallederken ben de kaleye nizam vereyim. 

			# 5 Nisan, Tenes Kalesi’nde # 

			— Hızır: Gazanız mübarek olsun oğullar! Haliniz nicedir? Kâfiri kırıp, münafık mürtet Tenes Sultanı Ebu Abdullah’ı ele geçirebildiniz mi? 

			— Kara Hasan: Gazamız mübarek olsun, Hızır Reis! İki bin gazi ile yola çıkıp kâfirlerin izini iki gün sürdükten sonra onları bir dağın yamacında yakaladık. Önce arbeküzlerimizle üzerlerine bir kurşun alabandası vurup birçoğunu kırdık. Ondan sonra dalkılıç olup üzerlerine vardık. “Pala mardiyos sinyor!” deyinceye kadar kırdık. Bin tane İspanyol şövalyesinden üç yüz ellisini sağ ele geçirip esir ettik. Diğerlerini hep kılıçtan geçirip cehenneme gönderdik. Ancak ne kadar uğraştıksa da Ebu Abdullah’ı ele geçiremedik. Biz kâfirlerle savaşırken bir fırsatını bulup elimizden kaçtı. Tek başına dağlarda bir şey yapamaz deyip, şehit düşen seksen gazimizi gömüp, dönüş yoluna geçtik. 

			— Hızır: Şahadet şerbetini içen karındaşlarımızdan ötürü başlarımız sağ olsun! Cenk halidir, elimizden ne gelir. Hüküm Allahu Teâlâ’nındır. Bir insanın ölüm vakti geldi mi nerede olursa olsun ölecektir. Önemli olan Hak yolunda mı, başka yolda mı öldüğüdür. Gaziler! Siz gelene kadar, kale eman ile teslim olduğu için yağmalatmadım. Ancak kâfirler teslim olmayıp savaş ettikleri için onların malları bize helâldir. Siz gelene kadar kâfirlerin evlerine işaret koydurdum. Bütün gaziler, Müslümanların mallarına, canlarına ve ırzlarına zarar vermeden, kâfirlerin mallarını yağma edebilirler. Birinizden bir Müslüman’a zerre kadar zarar geldiğini duyarsam cezası idamdır! Yağmaladığınız mallar tekneler doluncaya kadar hazinenin, tekneler dolduktan sonra sizindir. Esirleri teknelere yerleştirdikten sonra kaleyi yağma edebilirsiniz. 

			# 8 Nisan, Tenes Kalesi’nde #

			--- Hızır: Ebu Abdullah’ın o kadar fazla malı çıktı ki on iki pare gemimiz ile kâfirlerden aldığımız dört pare gemiyi neredeyse batana kadar yükledik. Gemilerin ambarları dolunca kalan malları gazilere bıraktım. Gazilerin hesabına göre en az mal alan yiğit bin kuruşluk ganimet aldı. Bütün yiğitler bu seferden pek memnun kaldılar ve bizlere duacı oldular. Onlar ganimetleri toplarken ben de buradaki işleri hallettim. Bizim buyruklarımızı uygulayacak iş bilir birini kaleye zabit olarak tayin ettim. Gemilerimizin hazırlıkları da neredeyse bitmek üzere olduğundan, iki gün sonra Sultan Oruç adına okunan cuma hutbesini dinledikten sonra halkla vedalaşıp Cezayir’e gitmek için yola çıkacağız. 

			— İskender Kethüda: Hızır Reis, Necce (Chlef) Şeyhi’nden bir haber var. Bizden kaçan Ebu Abdullah, ona sığınmış. Ne yapması gerektiğini kendisine bildirmemizi istiyor. 

			— Hızır: Demek münafık diğer şeyhlerden kalesini almak için yardım istemeye girişmiş. Necce Şeyhi’nin bu hareketi Oruç Reis’in sultanlığını kabul ettiğini gösterir. Bunun için ona bir mektup yazıp, Ebu Abdullah’ın tövbe edip kâfirle işbirliği yapmayacağına yemin ederse ve bize itaat etmeyi kabul ederse Tenes’e zabit olabileceğini bildirmesini isteyeceğim. Eğer teklifimizi kabul etmez, münafık olmaya devam etmek isterse ona yardım etmeyip yanından kovmasını isteyeceğim. Şimdi, buraları iyi bilen ve sözden anlayan birini bulup, yanıma getirin. Ona, mektubumuzu Necce Şeyhi’ne götürmek üzere elçi tayin edileceğini söyleyin. Elçi işini hallettikten sonra hazırlıklarımızı tamamlayıp cuma günü yola çıkacağız. 

			# 15 Nisan, Cezayir Limanı’nda # 

			— Oruç: Gazan mübarek olsun karındaş! Gazanız mübarek ola, gaziler! Siz gazilerin zaferi için bir hafta boyunca kurbanlar kestirip şenlikler yaptıracağım. 

			— Cezayirliler: Selâm olsun ey mücahitlerin reisi! Ehlen ve sehlen! 

			— Hızır: Gazamız mübarek olsun sultanım! Allahu Teâlâ’nın yardım edip bize yol vermesiyle işimizi kolayca halledip Tenes Kalesi’ni ülkemize kattık. Teknelerimizi hesapsız malla doldurduk. Yalnız, mürtet Ebu Abdullah’ı ele geçiremedik. Necce Şeyhi’ne haber gönderip gereğini yapmasını istedim. Sultanım, kâfirden aldığımız ganimetleri ne yapacağız? 

			— Oruç: İlk önce ganimetleri teknelerden çıkarıp saraya taşıyalım. Ondan sonra aldığınız ganimetlerin hesabını tutup beşte birini hazineye devredeceğiz. Beşte üçünü sefere katılan gazilere dağıtacağız. Kalan beşte birini ise Cezayir’in fakir fukarasına dağıtacağız. Şimdi bu işleri halledelim. İşlerimizi hallettikten sonra sana söyleyeceğim önemli şeylerim var, Hızır’ım. 

			# 16 Nisan, Necce (Chlef) Şehri’nde # 

			— Necce Şeyhi: Tenes Sultanı Ebu Abdullah! Dün elime Hızır Reis’in sana göndermiş olduğu mektup ulaştı. Ben de Sultan Oruç’a biat edip Cezayir Sultanlığı’na bağlandığım için mektubun gereğini yerine getirmek mecburiyetindeyim. Hızır Reis’in mektubu şöyledir: 

			“Eğer mürtetlikten vazgeçip, tecdid-i iman edip, kâfire kul olmaktan tövbe istiğfar kılıp halis muhlis mümin olursan biz dahi suçunu affederiz. Yine evvelki gibi, Allah ve Resul emânı verip bize itaat edersen gelip yerinde oturursun. İnat ve muhalefet edersen, Hakk’ın inayeti ile elimden hiçbir şekilde sağ kurtulamazsın.” 

			Gel şimdi bu mektubun gereğince amel eyle. Hızır Reis doğru söyler. Mağrip diyarında birlik olup, kâfirleri ülkelerimizden çıkartıp, onlara kul olmaktan kurtulmalıyız. Hızır Reis’in emri gereği, gerektir ki, tövbe istiğfar edip, Sultan Oruç’a biat edip Tenes Kalesi’ne zabit ol. Ebu Abdullah, iyi düşün ve cevabını ona göre ver. Verdiğin cevaba göre Hızır Reis’in bana emrettiğini yapacağım. 

			— Ebu Abdullah: İspanya Kralı sağ olsun! Hızır Reis’in bana yaptıklarını yanına bırakır mı sanırsın? Hiçbir fırkatacı hırsız İspanya Kralı ile başa çıkabilir mi? Ağır bir donanma ile gelip Cezayir’i alması ve beni Cezayir tahtına oturtması yakındır. Sen de Sultan Oruç’a biatinden vazgeç, İspanya Kralı Carlos’a (Charles V) biat et. Türklere karşı tek kurtuluş umudumuz odur. İspanyolların Barbaros dedikleri barbar Oruç Reis, kardeşi fırkata hırsızı Hızır Reis ile birlik olup Selim Eutemi’yi tahtından indirip yerine konup başımıza sultan kesilmedi mi? Dün Selim Eutemi’yi tahtından indirdi, bugün beni yerimden etti, yarın da seni şeyhliğinden edeceği aşikârdır. Selim Eutemi’ye de İspanyollara karşı yardım etmek bahanesiyle geldi, ama onu katledip tahtına oturdu. Sen de ondan yardım umuyorsun ama korkarım ki senin sonun da Selim Eutemi gibi olacak. Barbaros seni de katletmeden benim gibi İspanya Kralı’na tâbi ol. 

			— Necce Şeyhi: Anlaşılan senin İslâm’a muhabbetin kalmamış. Varın yoğun kâfirler olmuş. Yedi yıldır kâfirler bizim varımızı yoğumuzu alıp iliğimize kadar sömürdü, kendine köle yaptı. Sen bunları bilmezlikten gelip kendi rahatın, kendi tahtın için Müslümanlara yapılan bunca zulmü görmezden gelip hiçe sayarsın. Bugün biz rahat nefes alabiliyorsak Sultan Oruç sayesindedir. Senin yeniden tövbe etmeni isteyeceğim ama için kararmış. Sen daha mürtetlikten dönmezsin. Dua et ki törelerimiz, kendi ayağıyla sana sığınan kimseye kötü davranıp onu incitme ve düşmanlarına asla teslim etme, der. Yoksa Hızır Reis’ten aldığım emir gereği senin başını kendi elimle kesecektim. Şimdi yıkıl karşımdan ve topraklarımdan defol! Bir daha seni buralarda görürsem affetmem, kelleni keser, Sultan Oruç’a yollarım! 

			# 24 Nisan, Cenina Sarayı’nda # 

			— Oruç: Hızır’ım! Bu güne kadar seninle birlikte kâfirlerle gaza edip nice zaferler kazandık. Rabbimizin ihsanıyla Cezayir mülkünün sahibi olduk. Sultanlık bana yakıştığı kadar sana da yakışır. Cezayir Sultanlığı’nda benim ne kadar hakkım varsa senin de o kadar hakkın var. Sen Tenes Seferi’nde iken civar yerleşimlere, sultanlığımızı kabul edip bize biat etsinler diye elçiler yollamıştım. Tüm elçiler döndü ve bana biatlerini bildirdi. Cezayir’in doğusundaki Telis (Dellys), Tizi Ouzou, Bouira, Becaye (Bejaia), Cicel (Jijel) ve Cezayir’in batısındaki Blida, Medea, Şirşel (Cherchell), Necce (Chlef), Tenes yerleşimlerinin şeyhleri ve halkı bize biat ettiler ve Cezayir Sultanlığı’nın bir parçası oldular. Bu kadar büyük mülkü tek başıma yönetemeyeceğim için ülkeyi iki kısma ayırmaya karar verdim. Doğudaki kalelerin üzerine sen sultan olacaksın, batıdaki kalelerin üzerine ise ben sultan olacağım. İkimiz kardeşçe ağamız İshak ile birlikte Mağrip diyarını kâfirlerden temizleyecek ve Müslümanları refaha kavuşturacağız. Sen kendi sultanlığını geliştirirken ben de kendi sultanlığımı geliştireceğim. Ancak devlette teklik ve birlik esas olduğu için Cezayir her iki sultanlığın da baş şehri olacaktır. Devlette tek hükümdar esas olduğundan ve ben senin ağan olduğum için, herkes beni Cezayir Sultanı olarak bilecek. Benim vefatımdan sonra ise Cezayir Sultanı sen olacaksın. Sakın ola ki sultanlıkta gözüm olduğunu zannedip sana da bey olduğum için kırılmayasın. Maksat kâfirler bizi birbirine düşmüş değil de tek yürek görsün. Böylece kâfirler, karşılarında birliğimizi görecek ve gücümüzden ürkecektir. Birlikte Mağrip diyarından tüm cihana Türk adını adaletle duyuracağız. Şimdi, kendi sistemini kurmak için kendine buraya en yakın olan Telis Kalesi’ni merkez yaparsın. Ben Cezayir’de nüfus ve değerli mal sayımı yaptım, sen de kendi mülkünde yaparsın. Halka zenginliğine göre vergi koydum, sen de koyarsın. Mülkünde camiler, medreseler, çeşmeler, hamamlar, aş evleri yaptırıp halkını mesut edersin. Tenes meselesini hallettiğimize göre Telis’e gidip işin üzere olabilirsin. Ben de ağamız İshak’la burada kalıp kendi işlerimle uğraşırım. Önümüzde çözmemiz gereken Adakale ve Telmesan (Tilimsan) meseleleri var. Ancak devlet işlerimiz bu meselelerden önce gelir. Devletimizin işleyiş düzenini kurmayı tamamladıktan sonra hazırlıklarımızı yapar, seneye baharla birlikte bu sorunların halline bakarız. 

			— Hızır: Ağam, benim sultanlıkta gözüm yoktu. Sultanım olarak sana seve seve hizmet ederdim. Ancak sen böyle uygun görüyorsan senin sözün üzerine söylenecek sözüm yoktur. Sen beni sultan olarak görme, bir valin olarak gör ve herkese böyle açıkla ki dost görünen düşmanlarımız senin hükümranlığın konusunda kuşkuya kapılıp bizden yüz çevirmesinler. Gözlemlediğim kadarı ile Mağrip insanları, güçsüz krallara pek itimat etmez, başlarında kendilerine ihsan ve bolluk bahşedecek krallar isterler. Mağrip diyarının şeyhleri biz Türkleri burada görmek istemez ve açıkça söylemeseler de içlerinden bize, nereden geldiyseniz yine oraya yıkılın gidin, derler. Eğer iki sultanlık olarak ayrılırsak aramıza fitne sokup bizi birbirimize düşürmeye çalışabilirler. Bunun için Telis’e sultan olarak değil, senin valin olarak gidip söylediklerini yapacağım. 

			# 1 Mayıs, Cenina Sarayı’nda # 

			— Oruç: Hızır’ım! Tenes’ten kötü haberler var. Sizin Cezayir’e gelmenizi fırsat bilen Ebu Abdullah, Tenes’i yeniden ele geçirmiş. Kaybettiği hazinesini yeniden toplamak için halka olmadık vergiler koyup ellerinde ne varsa almaya başlamış. Vergi vermeyecek olan fakir Müslümanları ise kâfir gemilerine forsa olarak satarmış. İspanya Kralı’na da haber gönderip yardımını istemiş. Bu münafığın cezasını kökünden vermek gerekir. 

			— Hızır: Sultanım, eğer muradınız olursa Hakk’ın inayeti ile varıp, o mürtedin başını kırıp vücudunu ortadan kaldırmaya gideyim. İzin ver, hemen sefere gidip o mel’unun haddini bildireyim. 

			— Oruç: Yok karındaş, Hak Teâlâ senden razı olsun, ancak bu sefer inşallah nöbet bizimdir. Tenes Kalesi benim sultanlığımda yer aldığından, o mel’unun üzerine benim gitmem gerekir. Ağam İshak’la burada dua ile meşgul olup ben yokken devlet işleri ile alâkadar olursunuz. Telmesan (Tilimsan) Sultanı Ebu Hammu ile de görüşülecek bir meselemiz var. Ona da mektup yollayıp kâfirlerle işbirliği yapmamasını tembih ettim, ancak o Müslüman kardeşi olan bizi değil, kâfir olan İspanya Kralı’nı seçti. Tenes Kalesi’ni tez vakitte alırsam seferimi Telmesan üzerine devam ettirmeyi düşünüyorum. Bunun için çok iyi hazırlık yapmalıyız. Her çadırda yirmi kişi olmak üzere iki yüz çadırlık bir ordu teşkil edeceğiz. Yanımızda on tane ağır darbzen topu, üç aylık kuşatma mühimmatı ve beş aylık erzak götüreceğiz. Tez zamanda yola çıkmak için yarın hazırlıklara başlayacağız.

			— Hızır: En iyisini sen bilirsin ağam. Devlet işleri ile ilgilenmesi için Telis’e İskender Kethüda’yı göndereceğim. Ben ise burada kalıp orduyu hazırlanmada sana yardımcı olacağım. Sefer boyunca da burada kalır, Cezayir’i kâfirlere karşı korurum. 

			# 29 Mayıs, Cenina Sarayı’nda # 

			--- Oruç: Sefer hazırlıkları birkaç güne kadar biter. Devlet yönetimine göre divanı toplayıp sefere çıkma kararı aldırmam gerekir. Müslüman hükümdar üzerine sefer yapacağımız için de âlimlerden fetva almamız lâzım gelir. Bunun için divanın toplanmasını ve divanda âlimlerin de bulunmasını emrettim. Birazdan divan toplantısını başlatacağım. İnşallah her şey istediğim gibi olur da münafıkların üzerine sefere çıkmama hiçbir şey engel olmaz. 

			— Oruç: Efendiler, himmet-i Hak olursa, dualarınızın bereketi ile Tenes üzerine varmayı dileriz. Muradımız kâfirlerle işbirliği yapan mürtet Ebu Abdullah’ı yola getirmektir. Karındaşım Hızır Reis ona name gönderdi. “Mürtetlikten vazgeçip, imanını yenilerse, tövbe istiğfar ederse ona eman verelim, yine evvelki gibi yerine otursun, hükümetinde olsun.” dedi. O müfsit ise karındaşıma “İspanya Kralı sağ olsun. Kral’ın devletinde ben böyle fırkata hırsızlarına baş eğer miyim? Yarın Kral’ım Cezayir’i alınca, Cezayir tahtına ben otururum.” diye dünyada olmadık lâflar etmiş. Karındaşım oradan ayrılıp bu tarafa gelince, o müfsit yine sahradan gelip Araplarla anlaşarak yerine oturmuş. Müslümanlara zulmedip, din düşmanı olan İspanyol keferesine zahire göndermeye başlamış. Bunun hakkında Kur’an hükmünce ne buyurursunuz? 

			— Âlimler: Ey mücahit sultanımız! O münafığın katli sana helâldir. Bu kötü fitneyi ümmet-i Muhammed üzerinden defetmenizde büyük sevap vardır. Şüphesiz kılıçlarınız Arş-ı A’lâya asılır. Ona yardımcı olan eşkıyaları dahi cezalandırasın. Âlimler olarak sana sefer etmek için fetva veriyoruz. 

			— Oruç: Efendiler! Görüyorum ki herkes sefer etmemizde mutabıktır. Öyleyse sefer etmek bizim dahi kararımızdır. Kararımdır ki, dört bin kişiden oluşan ordumuz haftaya cuma günü sefere çıkacaktır. 

			# 5 Haziran, Cenina Sarayı’nda # 

			--- Oruç: Sefere çıkma günü geldi. Yaptığım hazırlıkları son kez gözden geçireyim. Dört bin yüz yirmi askerimden dört bini sefere katılacak, yüz yirmi yeniçeri ise kalede kalacak. Kaleyi korumak amacı için yüz yirmi askerimin yanında bin Mağripli asker bulunacak. Cezayir’in savunmasını Hızır, İshak ve İbni Kadı sağlayacak. İskender Kethüda Telis’te olacak. Dört bin askeri beş yüzerli bölüklere ayırdım ve bölüklerin başına ikişer reisi komutan tayin ettim. Bölüklerin komuta kademesini şöyle belirledim: Birinci bölük ben ve Alemşah, ikinci bölük Kara Hasan ve Hasan, üçüncü bölük Aydın ve Güzelce Mehmet, dördüncü bölük Deli Mehmet ve İbrahim, beşinci bölük Salih ve Şolok Mehmet, altıncı bölük Yahya ve Mehmet, yedinci bölük Sancaktar ve Deli Cafer, sekizinci bölük Sadık ve Güzelce Ali. Yolda tamirat işlerini halletmesi için DS Usta da bizimle birlikte gelecek. Kale kuşatması için on adet ağır darbzen topu ile üç aylık kuşatmaya yetecek kadar barut ve gülle ve beş aylık yetecek erzak, hepsi hazır durumda. İki bin askere ise arbeküz dağıttım. Bütün hazırlıklarımız tastamam. Rabbim bu ilk kara seferimde bana yardım et, beni zafere ulaştır. Namaz vakti geliyor. Cumadan sonra asker arasında helâlleşme merasimi düzenleyip kurbanlar kestikten sonra yola çıkacağız. Namazdan önce İshak ağamla Hızır karındaşımın yanına uğrayıp helâllik alayım, zira savaşta kimin şehit olacağı, kimin döneceği belli olmaz. 

			— Oruç: İshak ağam, Hızır karındaşım, bunca zamandır kahrımı çekersiniz, bana yardım edersiniz. Benim üzerimde fazlasıyla emeğiniz geçti. Hakkınızı bana helâl edin. İnsanların ömrünü Allahu Teâlâ biçer, zamanı geldiğinde ise ruhunu bedeninden alır. İnsan nerede, ne zaman ve ne şekilde öleceğini bilemez. Sefer bu, her gidişin bir dönüşü olmayabilir. Allahu Teâlâ zaferle dönmemizi, yoksa yolunda şehit olmamızı nasip etsin. Eğer ben dönemezsem vasiyetimdir ki Cezayir Sultanı sen olursun Hızır Reis. Ağam İshak’la birlikte adaletle hükmedersiniz. Müslümanları kâfirlerin zulmünden kurtarırsınız. Mağrip’ten, Türk’ün gücünü adaletle tüm cihana duyurursunuz. Hakkınızı bu âciz karındaşınıza helâl edin ki gözüm arkada kalmasın. 

			— İshak: Helâl olsun! Asıl sen bana hakkını helâl et karındaşım. Babamız Yakup Ağa, sizleri bana emanet etti. Hızır’ı koruduğum gibi seni koruyamadım, Rodos kâfirinin elinde esir iken seni kurtaramadım. Asıl helâllik isteyecek biri varsa, benim senden helâllik istemem gerekir. 

			— Hızır: Helâl olsun! Ağam senin sayende bu mertebelere ulaştık. Elimden tutmasan, beni yanına almasan ya Midilli’de çömlekçilik yapıyor olacaktım ya da Midilli-Selanik arasında tüccarlık. Bugünlere geldiysem hep senin sayendedir. Eğer helâllik isteyecek biri varsa, benim için yaptıklarından dolayı, bu âciz Hızır karındaşındır. Asıl sen bana hakkını helâl et ağam. Yokluğunda gözün arkada kalmasın. Sen gelene kadar her şeyi yerli yerince yapacağımdan emin olabilirsin. 

			— Oruç: Sağ olun karındaşlarım! Benim de hakkım sizlere helâl olsun! Namaz vakti de geldi. Cezayir’deki son cuma namazımızı da kılıp, askerle ve halkla helâlleşelim. Onlara söyleyeceklerim var. 

			# 5 Haziran, Cezayir Sultan Meydanı’nda # 

			— Oruç: Gazilerim! Münafıklar ve kâfirler üzerine çıkacağımız bu seferde Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımı ile Mağrip diyarında İslâm üzerine zulmeden mürtetleri ve İspanyol keferesini alt edip Müslümanları refaha kavuşturacağız. Hak Teâlâ’nın ismini ve adaletini yaymak için çıktığımız bu yolda kimimiz şehit kimimiz gazi olacaktır. Ölümün bizi nerede bulacağını bilemediğimizden hakkınızı birbirlerinize helâl edin. Bu reis babanıza da hakkınızı helâl edin! 

			— Gaziler: Helâl olsun reis babamız! 

			— Oruç: Ey Cezayirliler! Küffarın zulmü altında inlerken bizlerden yardım isteyip buraya çağırdınız. Biz de nerde bir Müslüman eziyet çekerse Hak Teâlâ’nın rızası için ona yardım etmeye yemin ettiğimizden dolayı buraya gelip sizleri İspanyolların esaretinden kurtardık. Lütfedip, beni kendinize sultan tayin edip biat ettiniz. Sultan olduğum müddetçe sizleri korumaya ve refah içinde yaşatmaya yemin ettim. Şimdi ise Cezayir’den ayrılıp sefere çıkıyorum. Yerime karındaşım ve yoldaşım Hızır Reis’i bırakıyorum. Onu benim yokluğumda sultanınız olarak kabul edin ve ona asla isyan etmeyin! Her dediğini benim sözümmüş gibi yapın! Ona göstereceğiniz hürmet bana gösterilmiş sayılır. Sefer yolu, Allah yoludur, şehitlik yoludur. Bu yüzden hakkınızı sultanınıza helâl edin! Hızır Reis’i yerime vekil bıraktım. Eğer şehit olursam ona sultanınız olarak biat edin! 

			— Cezayirliler: Helâl olsun sultanımız! Hızır Reis, senin gibi sultanımızdır! Ona her zaman biat edip sözünden asla dışarı çıkmayacağız! 
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			Cezayir Sultan’nın Sefere Çıkışı

			# 17 Haziran, Tenes Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Rabbimizin yardımıyla salimen Tenes Kalesi önüne varabildik. Kale, dağ yamacında dere kenarında kurulduğu için güçlü bir direnme ile karşılaşırsak bir ayda zor düşer. Ebu Abdullah’ı tamamen ortadan kaldırmadan bu sorunu kökünden çözemeyeceğimden dolayı kaleyi her taraftan kuşatmalıyım ve kaçmasına izin vermemeliyim. Bunun için kalenin yaslandığı dağa bir bölük askerle bir top çıkartmalıyım ve kaleyi oradan da kuşatma altına almalıyım. Asker yoldan gelip yorgun olduğu için bu gün istirahat etmesine izin vereceğim. Kuşatmaya ise yarın kaleye elçi gönderip teslim olmalarını istedikten sonra başlayacağım. 

			--- Tenes Önderleri: Sultan Oruç, Ebu Abdullah’ı kaleye alıp tahtına oturtmamıza çok kızmış olacak ki buraya büyük bir ordu ile gelmiş. Kalede ciddî bir savunma gücü olmadığı için kaleyi alması kesindir. Ebu Abdullah yüzünden canımızdan olamayız. Onu yakalayıp, yarın sabah Sultan Oruç’a teslim edelim. Böylece; bu mel’un bizi kandırdı, senin geldiğini görünce doğruyu anladık ve onu sana teslim ettik, der boynumuzu kurtarırız. 

			# 18 Haziran, Tenes Kalesi kuşatmasında # 

			--- DS: Sultan Oruç’un korkusundan Tenesliler Ebu Abdullah’ı zincire vurup ordugâha doğru getiriyorlar. Bakalım bundan sonra ne olacak? 

			

	

— Tenes Önderleri: Ey mücahitlerin reisi… 

			— Oruç: Susturun şu hainleri ve hepsini zincire vurun! Başta Ebu Abdullah olmak üzere hepsini sırayla zincire vurun ve önüme getirip diz çöktürün! 

			--- Tenes Önderleri: Eyvah, şimdi yandık! Sultan Oruç daha bizi dinlemeden susturdu ve zincire vurdu. Kesin kendisine ihanet ettiğimizi anladı ve bizim de boynumuzu vurduracak. 

			— Oruç: Ey mel’un, Ebu Abdullah! Şimdi kendini nasıl bulursun? Karındaşım sana eman vermişti. Tövbe edersen suçunu bağışlarız demişti. Sen ona cevap verip, “İspanya Kralı sayesinde benim öyle fırkatacı hırsızlara biat etmeğim yoktur,” diye münafık lâfları etmiştin. Elhamdülillâh hızsız değiliz, amma senin gibi din düşmanlarına yardım eden mürtetleri hırsızlarız. Cellât, kes boynunu bu mürtedin de İslâm bir münafıktan daha kurtulsun. 

			--- Tenes Önderleri: Ebu Abdullah’ın boynu vuruldu. Acep bizim halimiz ne olacak? Kurtulacak mıyız yoksa kellelerimizden mi olacağız? 

			— Oruç: Ey mel’unlar! Şu katlolan mürtet beyi, önceleri tek başına gelip içinize girdiğinde: “Buranın sahipleri olan gaziler, senin buraya gelmeni istemezler.” deyip, şimdi tutup bağlayıp huzuruma getirdiğiniz gibi o zaman bağlayıp getirmeye kadir değiller miydiniz? Böyle tutup bağlayıp getirmek evvelden gerekli idi. Şimdi iş işten geçti. Cellât, bu hainlerin de boyunlarını teker teker vur. 

			— Oruç: Gaziler! Allahu Teâlâ’nın yardımıyla Tenes Kalesi’ni savaşmadan aldık. Bunun için Rabbimize şükredelim. Üç gün boyunca kalıp, kaleyi nizama sokup, yeni hâkim tayin ettikten sonra ne yapacağımızı belirleyeceğiz. 

			# 22 Haziran, Tenes Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Kaleye çeki düzen verip bana itaat edecek ve kâfirlerle işbirliği yapmayacak birini bulup kaleye zabit tayin ettim. Kaleyi savaşmadan aldığım için ordum yıpranmamış, cephanem bitmemiş durumda. Buraya geldiğimize göre işimi yarım bırakmayıp Telmesan’ın üzerine varayım. Kâfirler yaptığımız fetihlerden haberdar olup Cezayir’e saldırmak için hazırlıklar yapmaya başlamadan önce Telmesan’ı da alıp Vahran (Oran) dışında tüm Mağrip’i İspanyollardan temizlemiş olacağım. Rabbimizin izniyle Telmesan’ı aldıktan sonra Vahran’ın işine de bakacağımız zaman gelecektir. Şimdi, divanı toplayıp gazilerin düşüncesini alayım. Eğer onlar Cezayir’e dönelim derlerse döneriz, yok eğer Telmesan’a gidelim derlerse gideriz. 

			— Oruç: Oğullar, elhamdülillâh Hakk’ın inayeti ile bu hain mürtedin ve ona uyup yardım eden ikiyüzlü münafıkların haklarından geldik. Şimdi sizler bana yar-u yaver olursanız, katlettiğimiz mürtedin amcası olan Ebu Hammu’nun işine de bakalım, zira onun dahi Müslümanlara olan zulmü haddi aştı. Telmesan halkının varını yoğunu toplayıp İspanyol keferesine gönderirmiş. Kâfirler de ondan kuvvet alıp Müslümanlara yapmadıklarını bırakmazlarmış. Orada eziyet altında yaşayan dindaşlarımızı çaresiz mi bırakacağız? Biz sefa içinde yaşarken, onların kâfir zulmü altında yaşamasından ve onlara yardım etmememizden dolayı Rabbimiz bizi cezalandırıp cehennemine koymaz mı? Ben bu yola çıkarken nerede eziyet gören Müslüman varsa ona yardım etmek için çıkmıştım, sizler de bunu kabul edip peşimden gelmiştiniz. Şimdi, benim niyetim o tarafa doğru gitmektir, sizler ne dersiniz? 

			— Gaziler: Niyet senindir! Her nereye gitmek istersen seninle geliriz, her ne yapmak istersen baş üstüne deyip yaparız! 

			— Oruç: Berhudar olun oğullar! Benim de sizden beklediğim budur! Hak Teâlâ hepinizden razı ve hoşnut ola! 

			--- Oruç: Askerlerim de Telmesan’a gitmek istediğine göre sefer hazırlıklarına başlayabiliriz. Üç gün içinde erzak tedarikimizi bitirdikten sonra cuma namazını kılıp Telmesan yoluna düşebiliriz. Rabbim, rahmetini ve yardımını yolunda cihat eden biz âciz kullarından eksik etme ki Telmesan’ı da rahatlıkla alıp münafıklardan temizleyelim ve oradaki Müslümanları da refaha erdirelim.

			 

			# 12 Temmuz, Telmesan (Tilimsan) Şehri kuşatmasında # 

			--- Oruç: Salimen buraya kadar gelebildik. Asker yol yorgunu olduğu için bugün dinlenmelerini istedim. Yarın şehre elçi gösterip teslim olmalarını isteyeceğim. Eğer Ebu Hammu teslim olup bana biat etmezse kuşatma hazırlıklarına yarın başlayacağız. Burası büyük bir şehir olduğu ve surlarla çevrilerek korunduğu için, direnişle karşılaşırsak kuşatma üç ay kadar sürebilir. Bunun için olabildiğince plânlı hareket etmek ve hem mühimmatı hem de erzakı idareli kullanmak gerekir. İnşallah bu şehir de Tenes Kalesi gibi hemen teslim olur da yok yere bir münafık yüzünden bunca Müslüman’ın kanı dökülmez. 

			— Telmesan Halkı: Mücahitlerin reisi, Müslümanların koruyucusu, kâfirlerin korkulu rüyası Sultan Oruç şehrimizin kapılarına kadar geldi ve şehrimizi almak ister. Yarın gidip ona hoş geldin, sefa getirdin deyip şehrimize davet edelim. Ebu Hammu, bu yaptığımızdan çekinir de direnmeden şehri Sultan Oruç’a teslim eder. Biz de bu sayede zalimlerden ve kâfirlerden kurtulmuş oluruz. 

			--- Ebu Hammu: Şehir içindeki bütün halk Sultan Oruç’tan yana tavır sergiler. Söylenenlere göre halkım yarın kale kapılarını açarak Sultan Oruç’u şehre davet edecekmiş. Elimde bin kadar sadık savaşçım var. Halkın desteği olmadan şehri Barbaros’a karşı savunamam. Sultan Oruç, Cezayir Sultanı Selim Eutemi’nin ve Tenes Sultanı Ebu Abdullah’ın boynunu vurdurup tahtlarına oturduğu gibi benim de boynumu vurdurup tahtıma oturacağa benzer. Bunun için yanıma alabildiğim kadar mal ve askerle birlikte, yarın Sultan Oruç Telmesan’a girmeden şehirden dışarı çıkayım ve batımızda Fas Sultanlığı’nın sınırları içinde yer alan Enked (Oujda) şehrinin şeyhine sığınayım. Oradan durumu gözlerim ve olan bitenleri Vahran’a bildirip İspanyollardan Telmesan’ı Sultan Oruç’un elinden almak için yardım isterim. Yarın şehirden çıkarken bana muhalefet ettikleri için zindana attırdığım Abdullah ile Mesut’u serbest bırakır, karışıklık çıkmasına sebep olur, çıkan karışıklıktan yararlanarak fark edilmeden şehirden çıkarım. Rabbim, beni Sultan Oruç’un şerrinden koru ki İspanyollarla birleşip şehrimi Barbaros’un elinden alabileyim. 

			# 13 Temmuz, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Oruç: Şehrin surları önüne büyük bir orduyla geldiğimi gören halk, kapıları açıp bizleri karşılamaya ve “Hoş geldiniz, safa geldiniz, ey mücahitlerin reisi!” diyerek bizleri şehre davet etmeye geldi. Rabbimizin yardımıyla Telmesan şehrini de savaşmadan alabildik. Nasıl almayalım ki, Ebu Hammu, İspanyollarla işbirliği eder, halktan zorla vergi ve yiyecek toplar ve kâfirlerin rahat içinde yaşamasını sağlarmış. Halk, sultanlarının kâfirlere yardım edebilmek için kendilerine yaptıkları eziyetten bıkmış ve tez zamanda kurtuluşa erebilmek için her an dua eder olmuş. Allahu Teâlâ’nın, bizleri onlara kurtarıcı olarak gönderdiğine inanıyorlar ve bize biat ediyorlar. Şehir tamamen kontrolümüz altına girmiş durumdadır. Ebu Hammu’nun nerede olduğunu sorduğumda, yakın adamları ile birlikte hazinesini alıp şehirden kaçtığını öğrendim. Kaçarken de zindana attırdığı kardeşleri Abdullah ile Mesud’u da serbest bırakmış. Onlar da Fas’a doğru kaçmışlar. Şimdi, yapmam gereken, şehrin güvenliğini sağlayıp civardaki kabilelere beni sultanları olarak kabul etmelerini ve İspanyollara verdikleri verginin yarısını bizlere vermelerinin gerektiğini bildiren elçiler göndermektir. Bu cuma günü toplayacağım büyük bir divanla Telmesan’ın Cezayir Sultanlığı’na resmen katıldığını ilân edeceğim ve cuma hutbesini kendi adıma okutacağım. 
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			Telmesan Halkı’nın Cezayir Sultan’ına Biatı

			# 16 Temmuz, Enked (Oujda) Şehri’nde # 

			--- Ebu Hammu: Enked Şeyhi’nden ricacı olup şehrine sığınma izni aldım. Şimdi bekleyip ne yapmam gerektiğine karar vermeliyim. Barbaros belki bir süre sonra çekip Cezayir’e yollanır da, Telmesan’a gidip halkımı bana biat etmesi için ikna edebilirim. Halkım her ne kadar şimdilik Sultan Oruç’a biat etmişse de beni gördüklerinde bana biat edeceklerine eminim. Eğer Sultan Oruç’a biat etmekte ısrar ederlerse İspanyollardan yardım isterim ve halkımın zorla bana biat etmesini sağlarım. Şimdi, Barbaros’un ne yapacağını bekleyeyim. 

			# 17 Temmuz, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Oruç: Bugün cuma hutbesinin adıma okunmasıyla Telmesan’ın da sultanı oldum. Rabbime şükürler olsun ki Vahran dışında bütün Cezayir’i tek bir bayrak altında toplayabildim. Kaçak Ebu Hammu’nun icabına da baktıktan sonra Vahran üzerine yürüyüp İspanyolları oradan da çıkardığımda Mağrib’i kâfirlerden ve münafıklardan tamamen temizlemiş olacağım. Birkaç hafta burada bekleyip, o zamanki durama göre nasıl hareket edeceğime karar veririm. Telmesan’a tâbi bütün köylerin şeyhleri gelip bugün kurduğum büyük divanda hepsi bana biat etti. Kalaa Palangası ve yerleşiminden gelenler ise, Ebu Hammu’nun emri ile Vahran’ın zahiresinin oradan gittiğini belirtip, şimdi ne yapmaları gerektiğini sorduklarında, artık Vahran’a zahire gönderilmesine rızamın olmadığını söyledim ve Vahran’a zahire gönderilmesini yasaklayan emirnamemi her taraftan gelen belde şeyhlerine verdim. 

			# 23 Temmuz, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Oruç: Ebu Hammu’nun, Enked Şeyhi’nin yanına sığındığını öğrendim. Büyük ihtimal benim buradan çıkmamı bekliyordur. Ben çıktığımda ise toplayabildiği kadar askerle Telmesan’ı ele geçirmek için harekete geçeceğinden eminim. Bunun için o mürtedin kellesini alana kadar burada kalmalıyım. Diğer taraftan edindiğim bilgilere göre Vahran, İspanyol kâfirinin Mağrip’teki merkez üssü imiş. İçinde çokça asker varmış. Alınması için hem denizden hem de karadan büyük bir donanma ve ordu ile kuşatılması gerekirmiş. Yanımda dört bin asker olduğu için ve uzun soluklu bir kuşatma için yanımda yeterli mühimmat ve erzak bulunmadığından dolayı bu yıl Vahran’ı kuşatmaktan vazgeçtim. Hem kuşatmaya gitsem bile mürtet Ebu Hammu’nun beni arkadan sıkıştırma ihtimali var. Vahran’ı kuşatma esnasında beni arkamdan kuşatırsa iki ateş arasında kalırım ve ordum telef olur. En iyisi kışı Telmesan’da geçirip Vahran’ın işine gelecek sene bakmak. Yalnız beni düşündüren bir konu daha var. Askerimin neredeyse hepsi buradadır. Benim burada iki yüz çadırlık kuvvetim var, bu bana çoktur. Cezayir yeni alınmış bir memleket olduğundan düşmanı içindedir. Elli çadır asker, inşallah erenlerin himmetiyle burayı savunmak için bana yeter. Hızır, Cezayir’de az bir kuvvetle kaldığı için yüz elli çadır askeri Cezayir’e göndereyim. Ne olur ne olmaz, gafil olmayalım. Adakale’deki kâfirlerle anlaşma yapmamıza rağmen benim yokluğumu bilip Cezayir’e saldırabilirler. Aldığım bu kararı yarın cuma namazında sonra gazilere açıklayayım. İsteyen yanımda kalır, isteyen Cezayir’e gider. 

			# 24 Temmuz, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			— Oruç: Ey Gaziler! Dün şöyle bir şey düşündüm: Eğer makul ise söyleyeyim! 

			— Gaziler: Senin her sözün bizim için fermandır! 

			— Oruç: Ey oğullar! Şimdi biz burada iki yüz çadırız. Hep olanımız bitenimiz buradadır. Cezayir yeni açılmış bir memlekettir. Kim bilir ki ne ola? Uygun ise yüz elli çadır Cezayir’e gitsin ve canı isteyen elli çadır, bin yiğit olmak üzere benimle beraber burada kışlasın. Bakalım baharda Vahran’ı dahi bir hal yol ile alabilir miyiz? 

			— Gaziler: Senin muradın her ne şekil olursa başımız üzere, biz her emrini ferman belleriz! Baş üstüne! 

			— Oruç: Berhudar olun oğullar! Benim dahi sizden beklediğim budur. Hak Teâlâ cümlenizden razı ve hoşnut olsun! Benim yokluğumda Cezayir’de Hızır Reis’i başınız bilesiniz ve her dediğine uyasınız, asla ona muhalefet etmeyesiniz! Eğer sizlerle bir daha görüşmek nasip olmazsa hakkınızı bu kaptan babanıza helâl ediniz! Ben dahi siz gazi oğullarıma hakkımı helâl ettim! 

			— Gaziler: Helâl olsun kaptan babamız! Senin yokluğunda Hızır Reis’i başımız bilip, onun sözünden çıkmayacağımıza yemin ederiz! 

			--- Oruç: Askerlerimin gönül hoşluğu ile burada kalmasını ve gitmesini sağladım. Şimdi, reislerimi toplayıp kimin burada kalacağına, kimin gideceğine ve bundan sonra ne yapacağımıza karar vereceğiz. 

			— Oruç: Reislerim! Artık ayrılık vakti geldi. Kiminizin benimle kalması, kiminizin Cezayir’e gitmesi gerekiyor. Kara Hasan, Alemşah ve Hasan reisler benimle birlikte burada kalacak. Aydın Reis’in önderliğinde, Deli Mehmet, Salih, Yahya, Sancaktar, Sadık, Şolok Mehmet, Güzelce Mehmet, Deli Cafer, Mehmet, Güzelce Ali ve İbrahim reisler birlikleriyle birlikte Cezayir’e gidecek. Cezayir’e gidenler Hızır Reis’in emrinde olacak ve o ne derse onu yapacak. Biz de burada kalan yiğitlerle birlikte Telmesan surlarını tamir edip halkı bize alıştıracağız. Olası bir saldırı için şehri savunmaya hazırlayacağız. Bunları yaparken de baharda Vahran üzerine yapacağımız sefere hazırlanacağız. Hızır Reis de baharda Vahran üzerine sefer yapmak için donanmamızı hazırlayacak. Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımlarıyla birlikte İspanyolları Vahran’dan çıkartıp kâfirleri Mağrip diyarından tamamen kovmuş olacağız. Böylece Mağrib’in Müslümanları rahata kavuşmuş olacaktır. Mağrib’i refaha kavuşturduktan sonra İspanya yakasına geçip oradaki Endülüslü Müslüman dindaşlarımıza yardım edeceğiz ve onları da özgürlüklerine kavuşturacağız. Rabbim inşallah Endülüslü dindaşlarımızı da rahata erdirmemizi nasip eder. Yaptığım hesaba göre elde ettiğimiz ganimetlerden, her bir askere yirmi beşer altın pay düşüyor. Paylarını gazilerimize dağıtıp, devlet hazinesine düşen altınları da çadır başına birer yük bağlayıp sizlerle Cezayir’e yollayacağım. Cezayir’e gidecekler bir iki gün içinde hazırlanıp yola çıkacaklar. Şimdi herkes işi üzere olsun! 

			# 27 Temmuz, Kahire Sarayı’nda # 

			--- Kurtoğlu: Hızır Reis’in emri ile buralara kadar geldim. Tüm girişimlerim sonucu Cezayir Sultanlığı elçisi olarak Sultan Selim Han’ın huzuruna çıkabilmeyi bugün başarabildim. Birazdan beni çağıracaklar. Hızır Reis’in hediyelerini verip isteklerini Selim Han’a ileteceğim. İnşallah bu işi kazasız belâsız halledebilirim. İşte, sıra bana geldi. 

			— Kurtoğlu: Velinimetimiz, sultanımız, cihan hâkimi Selim Han hazretleri! Cezayir’i ele geçirip devlet kurma başarısını gösteren sadıkane kullarınız Hızır ve Oruç reisler, beni elçi olarak görevlendirip, Kölemen Devletini ortadan kaldırıp Mısır’a egemen ve cümle İslâm’ın halifesi olmanızı kutlamak için bu değerli hediyeleri ve bu arznameyi size sunmamı istemiştir. Ayrıca, ele geçirdikleri Cezayir’i de siz cihan hâkiminin topraklarına katıp, sizin kullarınız olarak ve onlara bahşedeceğiniz beylik ile Devlet-i Aliyye’nin bir parçası olmak isterler. Eğer talebimizi kabul eder, bizleri kulluğunuza alırsanız, dünyanın en mesut ve bahtiyar insanları olarak, ölünceye kadar size hizmet edeceğimizden emin olabilirsiniz. 

			--- Selim Han: Lalalarım Hızır ve Oruç reisler, tahmin ettiğimden daha hızlı ilerliyorlar. Geçen senelerde Tunus Sultanı’nın hizmetinde iken şimdi kendi mülklerinin sahibi oldular. Böyle reislere ve beylere her zaman ihtiyacımız vardır. Onları himayeme alıp Cezayir Sultanlığı’nı topraklarıma katmak benim için büyük bir zafer olacaktır, ancak bunun zamanı henüz gelmemiştir. Doğu seferlerine çıktığım için Avrupa devletleri ile barış anlaşmaları imzaladım. Eğer Cezayir’i topraklarıma katıp, Hızır ve Oruç reisleri bey olarak tanırsam, onlar da Avrupa devletleri ile barış yapmak durumunda kalacaklardır. Bu durum bizim için kötü olur, çünkü düşmanlarımız barış zamanı güçlerini toplayacaklarından dolayı, zamanı geldiğinde onlarla savaşa girdiğimizde karşımıza daha güçlü çıkacaklardır. Denizlerde savaşın devam etmesi ve kâfirlerin güçlerinin yitmesi açısından Cezayir’i şimdilik topraklarıma katmayacağım. Bunun yerine, Hızır ve Oruç reislerin Cezayir Sultanlığı’nı vasalım olarak tanıyacağım ve onlara kâfirlerle savaşabilmeleri için yardım göndereceğim. Böylece kâfirlerin denizdeki gücünü kırmış olacağım. Zamanı geldiğinde ise Cezayir’i topraklarıma katıp Mağrib’in sultanı da olurum. 

			— Selim Han: Lalalarımın hediyeleri çok makbule geçmiştir. Onlara sultanlık yaraşır. Şimdilik onları kulluğuma kabul edemeyeceğim. Ancak onları vasalım yani bana bağlı sultanlar olarak kabul edebilirim. Bu bizim için ve de onlar için de en hayırlısıdır. Şimdi, Hızır ve Oruç lalalarıma gönderilmek üzere sana vasallık fermanı ile iki yüz yeniçerilik yardım kuvveti ve savaş mühimmatı vereceğim. Bunları tez zamanda lalalarıma ulaştırırsın ve onları hayır dualarımda yâd ettiğimi söylersin. Kurtoğlu Muslihiddin Reis! Sen gibi bir kapudanı donanmamda görmek isterim. Büyük bir donanma yapma hazırlığı içindeyiz. Olası seferimiz ise Rodos kâfiri üzerine olacaktır. Seni de bu seferde donanmamda kapudan görmek isteriz. Tez zamanda yardımı Cezayir’e ulaştırır, Bizerte’deki işlerini halleder ve İstanbul’a gelirsin. Şimdi, çekilebilirsin! 

			--- Kurtoğlu: Hızır ve Oruç reisler Selim Han’ın hizmetine girmeyi başaramadılar ama ben Osmanlı donanmasına kapudan olmayı başarabildim. Bütün bunları Hızır Reis sayesinde elde ettiğim için her zaman onu hayırla dualarımda anacağım. Bizerte’ye gidip, Selim Han’ın Hızır Reis’e ihsan ettiği askerî yardımı, Süleyman Reis ile birlikte Cezayir’e yollayayım. Süleyman Reis’ten Hızır Reis’in yanında kalmasını ve ona yardımcı olmasını isterim. Böylece Hızır Reis’in bana yapmış olduğu iyiliğin karşılığını ödemiş olurum. Ben de tez zamanda işlerimi tamamlayayım ve Osmanlı donanmasındaki görevime başlayayım ki Rodos kâfirinden kardeşlerimin intikamını alabileyim. 

			# 28 Temmuz, Enked (Oujda) Şehrin’nde # 

			--- Ebu Hammu: Telmesan’daki casuslarımdan, Barbaros’un yanındaki üç bin askeri Cezayir’e gönderdiğinin haberi geldi. Demek oluyor ki Sultan Oruç’un yanında bin kadar asker kaldı. Bu benim için büyük bir fırsattır. Burada bin kadar askerim var, ancak toplu ve tüfekli (arbeküzlü) Barbaros’un askerlerine karşı bir saldırı yapamam. Bunun için Vahran’daki İspanyolların başı, benim aziz dostum Marki Comares’e bir mektup yazıp, Barbaros’un durumunu anlatayım ve bana yardım etmesini isteyeyim. 

			# 8 Ağustos, Vahran (Oran) Şehri’nde # 

			--- Marki Comares: Ebu Hammu’dan mektup geldi. Bakalım bizden ne ister: 

			“Kralımızın Mağrip’teki vekili Marki Comares! Yazıklar olsun sana! Bunca zamandır her türlü ihtiyacını, kendi halkıma eziyet etmek pahasına da olsa karşılıyordum ve ben seni kendime vefakâr dost biliyordum. Memleketimden, sultanlığımdan ayrıldığımdan beri beni hiç arayıp sormadın. Halin nedir, demedin. Bu kadar mal ve hazinemden bir akçe dahi alamayıp salt başıma firar edip Enked içine düştüm. Devletim bir fırkata hırsızına nasip oldu. Bu güne kadar olan oldu, şimdi biz bundan sonra ne yapmamız gerekir onu düşünmeliyiz. Barbaros kendini güvende sanarak üç bin askerini Cezayir’e yollamıştır. Yanında sadece bin askeri vardır. Cephanesi ve yiyeceği kısıtlıdır. Ben derim ki sen oradan bende buradan onu Tlemsen’de (Tilimsan, Telmesan) kuşatalım ve ele geçirelim. Yalnız, şehrimden ayrılırken yanıma hiç para alamadım. Eğer benim de büyük bir orduyla sana yardıma gelmemi istiyorsan, bir miktar altın göndermen yerinde olacaktır. Tanrı yüce Kralımızı her türlü tehlikelerden korusun ve her zaman muzaffer eylesin.” 

			Ebu Hammu bizden yardım ister ancak bizim de durumumuz ondan iyi değildir. Barbaros Tlemsen’ı ele geçirenden beri Kalaa’dan ve diğer yerlerden Oran’a yiyecek gelmez oldu. Biz de sıkıntı içindeyiz. Ancak Ebu Hammu’nun bizim yanımızda olduğunu bilmemiz, Barbaros’u yenebilmek için şansımızın olduğunu gösterir. Burada on beş bin kadar askerim var ve on bini ile sefer edebilecek durumdayım. Eğer Ebu Hammu, on bin asker toplayabilirse, Barbaros’u bin askeriyle birlikte Tlemsen’de sıkıştırıp ele geçirebiliriz. Ebu Hammu’ya durumu ve ne yapacağımızı özetleyen bir mektup yazıp yirmi bin altın göndereyim ve toplayabildiği kadar askerle buraya gelmesini isteyeyim. O buraya geldiğinde, topladığı askere göre ne yapacağımıza karar veririz. Şimdi, mektubumu yazıp tez zamanda yollayayım ki Barbaros’u işin farkına varmadan sıkıştırabilelim. 

			# 12 Ağustos, Cezayir Şehri’nde # 

			— Hızır: Hoş gelmişsiniz gaziler! Gazanız mübarek olsun! Yalnız, Sultan Oruç’u aranızda göremem. Yoksa başına bir şey gelip, savaşta şehit mi düştü? Başınızdan neler geçtiyse anlatın da bilelim. 

			— Aydın Reis: Hoş bulduk Hızır Reis! Gazamız mübarek olsun! Sultan Oruç, sapasağlamdır ve şimdi Telmesan’dadır. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla Tenes’i savaşmadan ele geçirince Sultan Oruç Telmesan’a sefer etmek istedi ve biz de o tarafa gittik. Telmesan’ı da Rabbimizin yardımıyla savaşsız ele geçirdik. Ancak eski sultan kaçmış olduğu için ve ordu toplayıp Telmesan’a saldırabileceği için Sultan Oruç, bin gaziyle birlikte orada kalmayı tercih etti. Adakale’deki kâfirlerin Cezayir’e saldırma ihtimali olduğundan, bizleri de herhangi bir kâfir saldırısına karşı koymak için buraya gönderdi. Sultan Oruç’un niyeti Telmesan’da kışlayıp baharda Vahran üzerine yürümektir. Bizlerin de kış boyunca hazırlık yapmamızı ve haber gönderdiğinde donanmayla birlikte Vahran’ı denizden kuşatmamızı söyledi. Vahran’ı, biz denizden, Sultan Oruç da karadan kuşatacak ve kâfirleri oradan temizleyip Mağrib’i İspanyol istilâsından kurtaracağız. Sultan Oruç’un gelecek seneki plânı bu yöndedir. Sultan Oruç, burada olmadığı sürece sultanımızın Hızır Reis olduğunu belirtip sana uymamızı istedi. Şimdi, ne yapmamızı istersin Hızır Reis? 

			— Hızır: Sultan Oruç’un zafer haberlerini duyduğuma çok sevindim. Ağam güzel hoş düşünmüş, ancak yanlış karar almışa benzer. Sizleri buraya göndermekle Telmesan savunmasız kalmıştır. Vahran’daki Marki Comares, sizin Cezayir’e geldiğinizi duyunca Telmesan’da bin gaziyle kalan Sultan Oruç’un üzerine yürüyecektir. Ebu Hammu ile de güçlerini birleştirirse, Sultan Oruç’un oradan sağ kurtulma şansı olmaz. Bunun için her an Telmesan’a sefer etmek üzere hazır bulunacağız. Vahran’a casuslar gönderip her an ne yaptıklarından haberdar olacağız. Eğer Sultan Oruç üzerine sefere çıkarlarsa, biz de buradan Telmesan’a yollanacağız. 

			# 20 Ağustos, Enked (Oujda) Şehri’nde # 

			--- Ebu Hammu: Marki Comares, bir mektup ile birlikte yirmi bin altın gönderdi. Mektupta yazdığına göre, bana her durumda yardım edecekmiş. Barbaros, onun dahi Kalaa’dan Vahran’a giden zahiresini engellemiş. Şimdi onlar da sıkıntı içinde imişler. Gönderdiği yirmi bin altınla toplayabildiğim kadar asker toplamamı, tez zamanda Vahran’a gitmem gerektiğini ve birlikte Telmesan’a Barbaros’un üzerine yürüyeceğimizi  yazmış mektubunda. Rabbim sana şükürler olsun ki İspanya Kralı’nın yardımı ile tahtıma yeniden oturabileceğim. Kardeşlerim, kâfirlerle işbirliği yaptığım için bana kızıyorlar ama şimdi İspanyollar bana yardım edecek. Eğer ben onlara zamanında yardım etmese idim tahtımı Barbaros’un elinden alma şansım asla olmazdı. Neyse, hiç vakit kaybetmeden Enked Şeyhi’nin yardımlarıyla buradaki kabilelerden asker toplayayım da tez zamanda Vahran’a varayım. Tahtıma yeniden oturmak için sabırsızlanıyorum. 

			# 28 Ağustos, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Oruç: Enked tarafından gelen haberlere göre Marki Comares, Ebu Hammu’ya altın göndermiş, o da gönderilen altınlarla Enked civarındaki kabilelerden asker topluyormuş. Keşke üç bin askeri Cezayir’e göndermeseydim. Şimdi dört bin kişiyle Enked şehrine yürür, orayı da ele geçirirdim. Bir kere yanlış bir karar almışız. Var olan durumumuza göre elimizden gelen çabayı göstermekten başka bir çaremiz yok. Yanımda bin yiğit iş bilir askerim vardır. Telmesan halkı bana biat etmiştir ve her ne olursa olsun kâfirlere ve münafıklara karışı benim yanımda savaşacaklarına yemin etmişlerdir. Mağrip’te yaşadığım tecrübelere göre bu insanlara güvenilmez, ama onlara güvenmekten başka çarem yok. Kara Hasan’a emir vereyim, hemen halktan asker toplamaya başlaşın. Tahminime göre beş bin asker toplayabiliriz. Üç aylık kuşatmaya dayanacak kadar cephanemiz de olduğuna göre kaleyi yaklaşık altı bin asker kolayca savunuruz. İspanyollar işe karışmasa ve Ebu Hammu, sadece topladığı kabile askerleriyle şehri kuşatmaya gelirse, ateşli silâhları olmayacağından onları kolaylıkla yenebiliriz. Şimdi, bütün gazilerimi toplayayım ve durumu onlara anlatayım da bir an önce şehri savunma hazırlıklarına başlayalım. 

			# 4 Eylül, Enked (Oujda) Şehri’nde #

			--- Ebu Hammu: Enked Şeyhi’nin yardımlarıyla ve Marki Comares’in gönderdiği altınlarla civar kabilelerden yirmi bin asker topladım. Türkler kadar iyi savaşamazlarsa da çok olmamız, bin kadar Türk’ü yenmemize yeter. Ancak buranın halkına hiçbir zaman güven olmaz. Sultan Oruç’u görünce bunlar da onun tarafına geçebilir. Bu için bir çare düşünmem gerek. Buldum! Her kabilenin reisinden Barbaros’un kellesi alınana kadar savaşacaklarına dair oğullarından bir tanesini Marki Comares’e rehin vermelerini isteyeceğim. Böylece savaşmadıklarında oğullarının başlarının vurulacağını bilen kabile şeyhleri sonuna kadar bizim yanımızda savaşacaklardır. 

			— Ebu Hammu: Askerlerim! Kan içici zalim Türklerin başı Barbaros’un kellesini alıncaya kadar benimle birlikte tahtımı alıncaya kadar savaşacak mısınız? 

			— Enked Askerleri: Ya seni yine Telmesan tahtına oturturuz yahut cümlemiz senin uğrunda canımızı feda ederiz. Barbaros’un kellesini alıncaya kadar seninle savaşacağımıza ant içeriz. 

			— Ebu Hammu: Sizin ahdinize vefa edeceğinize benim kalbim inanmaz. Ancak şeyhleriniz birer evlâdını Vahran zabiti olan Marki Comares’e rehin bırakırsa inanırım. 

			— Enked Kabile Şeyhleri: Eğer senin kalbin bununla tatmin olacaksa başüstüne! Bizler, birer evlâdımızı Barbaros’un kellesini alıncaya kadar Marki Comares’e rehin bırakırız. 

			--- Ebu Hammu: Altınların parlaklığına kanan kabile şeyhleri, oğullarını hiç çekinmeden bana teslim ettiler. Kırk kabileden kırk erkek çocuk topladım. Yarın, yirmi bin kişilik ordumla ve kırk uşakla birlikte Vahran’a hareket edeyim. Bu kadar fazla askerle geldiğimi gören Marki Comares çok sevinecektir. 

			# 18 Eylül, Vahran (Oran) Şehri’nde # 

			— Ebu Hammu: Yirmi bin askerimle İspanya Kralı Carlos’un (Charles V) ölünceye kadar hizmetindeyim yüce Marki Comares! Gönderdiğin altınlarla toplayabildiğim kadar asker toplayıp tez zamanda yanına geldim. Askerler savaşta bizi yarı yolda bırakmasın diye şeyhlerinin birer oğlunu da yanımda getirdim. Barbaros’un kellesini alana kadar senin yanında kalacaklar. Savaş bittikten sonra ise onları babalarının yanına göndereceğiz. 

			— Marki Comares: Hoş gelmişsin, yüce Ebu Hammu! Bu fikri düşünmekle de iyi etmişsin. Zira Barbaros’u gören onun tarafına geçiyor. Böyle giderse bizim kontrolümüz altında kimse kalmayacak. Ne siz Mağrib’in köklü sultanları ne de biz İspanyollar buralarda barınamayacağız. Bunun için tez zamanda Barbaros belâsından kurtulmalıyız. Sen gelene kadar ben de senin yanında göndermek üzere on bin İspanyol şövalyesi hazırladım. Başlarına da çok değerli savaş kumandanı olan O. Şövalye’yi komutan tayin ettim. Türklerle savaş tecrübesi senden daha fazla olduğu için O. Şövalye’nin dediğinden dışarı çıkmayacaksın. O ne derse harfiyen uyup, tereddütsüz yapacaksın. Şimdi, ilk hedefiniz Kalaa’dır. Orayı aldıktan sonra Tlemsen Şehri’ni alamaya gidersiniz. Barbaros’un kellesini alıp Kralımıza sunmak için bize göndereceğinizden eminim. Şimdi, tez zamanda yola çıkın da Barbaros uyanmasın. Yolunuz açık olsun! 

			# 7 Ekim, Kalaa Kalesi’nde #

			— Ebu Hammu: Aziz şövalye, sizin savaş tecrübenizle Kalaa’yı iki günlük bir kuşatmadan sonra hiç kayıp vermeden kolayca ele geçirdik. Siz, Kalaa’yı alarak erzak güvenliğinizi sağladığınıza göre, şimdi sıra Telmesan’ı almaya geldi. Barbaros toparlanmadan, tez zamanda Telmesan’ı kuşatıp şehri ele geçirelim. 

			— O. Şövalye: Bu işler aceleye gelmez Ebu Hammu! Bizim işimiz buraya kadardı. Sen tahtını kendi askerinle Barbaros’tan alacaksın. Şimdi, Barbaros bizim Kalaa’yı alıp zapt ettiğimizi duyunca bu tarafa gelecektir. Ona tuzak kurmanın tam sırasıdır. Böyle fırsatı bir daha bulamazsın ve tahtını ebediyen Barbaros’tan geri alamazsın. Muhtemelen Barbaros tez zamanda burayı kuşatmaya gelmek isteyeceğinden dağların kuzeyindeki düz yolu kullanacaktır. Sen onlarla karşılaşmadan Telmesan’a varabilmek için dağların güneyindeki yolu kullanıp, askerinle birlikte Telmesan’ın güneyinde Tarâre Dağı’na gideceksin. Orada Barbaros’un Telmesan’dan çıkmasını bekleyeceksin. Barbaros, Kalaa’yı almak için bu taraflara geldiğinde Telmesan boş kalacaktır. Sen de gider, halkınla anlaşır, kavgasız dövüşsüz tahtına oturursun. Buraya geldiği takdirde biz de Barbaros’u ordusuyla birlikte kırarız. Sen de biz de Barbaros belâsından kurtuluruz. 

			— Ebu Hammu: Marki Comares’in söylediği kadar usta bir komutanmışsınız O. Şövalye. Fikrinize hayran kaldım. Tez zamanda hareket edeyim de bir an önce tahtıma kavuşayım ki Kralımız Carlos’a (Charles V) hizmet etmekten geri durmayayım. İnşallah, İlâhlarımızın yardımıyla Barbaros’un kellesini Kralımıza sunarız da Mağrip, Türk belâsından ebediyen kurtulur. 

			--- O. Şövalye: Bizimle burada işbirliği yapan Müslümanlar olmasa burada bir an bile duramayız. Yüce İsa’nın duası, azizlerimizin himmetiyle Tanrı’mız, Müslümanların akıllarını başlarından alıyor da kendi dindaşlarını arkadan vurup, bizlerin buralarda barınmamızı ve onların sırtından, onların kaynaklarını kullanarak rahatça yaşamamızı sağlıyor. Neyse, şimdiden Barbaros’un kellesini almak için hazırlıklara başlayayım. Muhtemelen Kalaa’nın düştüğü haberini alır almaz yola çıkacaktır ve iki üç hafta sonra burada olacaktır. Ebu Hammu’nun söylediği gibi yanında bin asker varsa, on bin askerimle onu kolayca yenebilirim. Bunun için kale savunması yapmama gerek yoktur. Eğer Barbaros bizden kaçmaz da bu tarafa gelirse ahdim olsun ki burç içinde kapanıp kalmam. Hemen taşra çıkar, karşı korum ve kellesini ellerimle keserim. Belki, Kralımız bu başarımdan dolayı beni Oran valisi bile yapabilir. Bunun için mutlaka ne olursa olsun Barbaros’un kellesini alıp Kralımıza yollamalıyım. 

			# 15 Ekim, Cenina Sarayı’nda # 

			--- Hızır: Vahran’a gönderdiğim casuslardan gelen haberlere göre İspanyollarla Ebu Hammu birleşip büyük bir ordu kurarak, Kalaa üzerine yürümüşler ve orayı zapturapt altına almışlar. Muhtemelen sonraki hedefleri Telmesan olacaktır. Mağriplilere güven olmayacağı için Oruç ağama destek birlik göndermeliyim. Emrimde üç bin yüz yirmi Türk askeri ile eğittim Mağripli bin Arap atlı askerim var. Olası bir İspanyol saldırısına karşı Cezayir’in de güvenliğini düşünerek iki bin yüz yirmi Türk askerini burada bırakmayı, bin Türk askeri ile bin Arap atlı askerini Sultan Oruç’un yardımına göndermeyi plânlıyorum. Göndereceğim kuvvetin başına ise Aydın Reis’i, onun emrine de İbni Kadı’yı ve SEBO’yu vermeyi düşünüyorum. Hazırlıklarımıza şimdiden başlayıp, Ramazan bayramını eda ettikten sonra destek birliğini hemen Telmesan’daki Sultan Oruç’un yardımına yollayacağım. Kim bilir, ne olur ne olmaz! Gafil olmamamız gerekir! 

			# 16 Ekim, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Oruç: Ramazanın bu son gününde aldığım bu kötü haber beni derinden üzdü. Münafık Ebu Hammu, İspanyollarla birlik olup Kalaa’yı ele geçirmiş. Mağrip Müslümanlarını kâfirlerin zulmünden kurtarmaya çalıştıkça onların şeyhleri küffarla işbirliği yapmak için can atıyor. Birlik olup, kâfirleri buradan çıkartmak varken onlarla işbirliği yapıp, onları kendilerine kendi elleriyle efendi yapıyorlar. Korkarım ki Mağrib’i bu işbirlikçi münafık şeyhler yüzünden kâfirlerden kurtaramayacağım. Buraları bırakıp Midilli’ye gitmek vardı ama olsun. Rabbime verdiğim sözden caymayıp son nefesime kadar küffarla savaşmaktan geri durmayacağım. Yarın Ramazan bayramını eda ettikten sonra askerlerimi toplar, Kalaa üzerine yürürüm. Eğer düşman yenemeyeceğimiz kadar kuvvetli ise onlarla savaşmayıp, askerimle birlikte Cezayir’e giderim. 

			# 20 Ekim, Cenina Sarayı’nda # 

			— İshak: Hızır’ım! İzin ver, ben de Oruç Reis’e yardıma giden ordumuzla beraber gideyim. Biliyorum bu işin dönüşü olmayabilir. Oruç orada tehlikede iken ben burada duramam, zira babamıza her durumda sizleri koruyacağıma dair söz verdim. İzin ver, ben de orduyla birlikte Telmesan’a gideyim. 

			— Hızır: Ağam, seni göndermek istemezdim ancak gitmek istiyorsan sana engel çıkartamam. Gitmeni asla istemem ancak gitmenin daha iyi olabileceğini düşünürüm, çünkü Oruç’u buraya gelmesi için sadece sen ikna edebilirsin. Eğer tek başına kalırsa dönmek istemez, İspanyollarla savaşır. Sen gittiğinde eğer kâfirle savaşa tutuşmamışsa, Oruç’u Cezayir’e gelmesi için ikna edersin, zira az kuvvetle düşmana yenilip kâfiri sevindirmektense, geri çekilip, sonra daha büyük bir kuvvetle küffarı yenilgiye uğratmak daha iyidir. Sefere çıkacağına göre, senin ordumuzun kumandanı ilan eder, İskender Kethüda’yı da sana yardımcı olması için yanına veririm. Aydın Reis, İbni Kadı ve Selim Eutemi’nin büyük oğlu (SEBO) da senin emrinde olur. Yalnız, o civarı Aydın Reis bildiğinden dolayı onun rehberliğinde oraya gidersin ve onun görüşüne her zaman başvurursun. 

			— İshak: Beni ne kadar sevindirdin bilemezsin Hızır’ım! Mutlaka Oruç Reis’i ikna edip Cezayir’e getirmeye çalışacağım. Bu badireyi atlattıktan sonra hep birlikte kâfirler üzerine seferlere çıkacağız. Rabbim, inşallah hep birlikte Cezayir’e sağ salim dönmemizi nasip eder. Ancak her gidişin bir dönüşü olmayabilir. Orada neyle karşılaşacağımızı bilemiyoruz. Bunun için senden bana hakkını helâl etmeni istiyorum. Belki dönemez, orada şehit oluruz! 

			— Hızır: Helâl olsun ağam! Sen de benim için Oruç’tan helâllik iste, hakkını bana helâl etsin! Ben dahi hakkımı ona helâl ettim. Şimdi aldığımız kararları askerlere anlatalım ve onların da helâlliklerini alalım, zira yarın yola çıkacaksınız. Ağam, yollarda oyalanmayıp iki üç konağı bir edip tez zamanda Sultan Oruç’a yetişirsiniz. 

			# 21 Ekim, Tarâre Dağı’nda #

			--- Ebu Hammu: Kahrolası Barbaros halen daha Telmesan’dan çıkmamış. Acaba yaptığımız plândan haberdar olup, beni bekliyor olabilir mi? Yanımdaki yirmi bin askerimle onu kolayca yenebilirim ancak kendimi tehlikeye atmayayım. Birkaç gün daha bekleyip ne yapacağına bakayım. Eğer şehri terk etmezse O. Şövalye’ye haber gönderip yardım isterim. Gelecek yardımla birlikte şehri kuşatır, Telmesan’ı ele geçirir, Barbaros’un kellesini İspanya Kralı’na yollarım. Rabbim, düştüğüm hallere bak? Bir taht için kâfirle işbirliği yapıp, bizleri küffarın eziyetlerinden kurtarmak için uğraşan dindaşımı öldürmeyi istiyorum, ama bunda benim bir günahım yok, çünkü ilk önce bu savaşı o başlattı. Ben kendi tahtımda sultanlığımı sürerken, o geldi ve beni tahtımdan etti. Kim beni sultan olarak görürse, kâfir dahi olsa ona hizmet ederim. Şimdi, şehre casuslarımı yollayayım da içerdeki durumların ne olduğunu öğreneyim. 

			# 23 Ekim, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			— Oruç: TVŞ, Telmesan Şehri’nin Cezayir Sultanlığı’na tabi olduğunu ve benim buradaki vekilim olduğunu unutma! On tane darbzen topu ile olası bir kuşatmaya iki ay dayanabilecek savaş mühimmatını da sana bırakıyorum. Ebu Hammu ile İspanyollar birleşip Kalaa’yı aldıklarından, bin askerimle birlikte onlarla savaşmaya ve onları Kalaa’den çıkarmaya gidiyorum. Benim yokluğumda şehir sana emanettir. Şehri gözün gibi koruyup, kimseye teslim etmeyeceğine eminim. Eğer benim yokluğumda kuşatma altına alınırsanız, sonuna kadar direnin ve Cezayir’e haber yollayın. Şehir düşmeden yardımınıza yetişeceğimden emin olabilirsiniz. Şimdi, cuma namazına gidip askerle ve halkla helâlleşelim. Helâlleşmeden sonra askerimle birlikte Kalaa üzerine sefere çıkacağız. 

			— TVŞ: Siz hiç merak etmeyesiniz Sultan Oruç hazretleri! Şehri kanımın son damlasına kadar savunacağıma emin olabilirsiniz. Değil Ebu Hammu, dünya âlem üzerime varsa şehri asla teslim etmeyeceğim. 

			# 26 Ekim, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Ebu Hammu: Barbaros’un şehirden çıktığını öğrenir öğrenmez şehri kuşattım ve iki günlük bir direnişin ardından şehrimi kolayca ele geçirdim ve tahtıma yeniden oturdum. Barbaros’un yerine bıraktığı vekilini ise, canını bağışlamamı çok istediği için serbest bıraktım. Şimdi, Barbaros’a haber vermeye gitmiştir. Barbaros giderken toplar ve cephane bıraktığı için artık şehrimi savunabilecek durumdayım. Eğer dönüp Telmesan’ı kuşatmaya kalkarsa yirmi bin askerim ve toplarım olduğu için onunla sonuna kadar savaşabilirim. Belki kellesini almak bana nasip olur da İspanya Kralı’nın iltifatlarına mazhar olurum. 

			--- TVŞ: Sultan Oruç’a verdiğim sözü tutamadım. Eski sultanlarını gören halkın hepsi bizden yüz çevirip onun tarafına geçti. Zar zor canımı kurtarabildim. Verdiğim sözü tutamadığım için de Sultan Oruç’un yanına gidemem. En iyisi mi bir ulak gönderip Telmesan’daki durumları ona bildireyim. O ne derse ona göre hareket ederim. 

			# 30 Ekim, Sig’de # 

			--- Oruç: Hızır Reis, tedbir düşünüp İshak ağamla birlikte yolladığı iki bin askerle dün burada buluştuk. Hem ağamı hem de gazilerimi gördüğüme çok sevindim. Üç bin kişi ile Kalaa’yı alabileceğimi düşünüyorum ama ağam İspanyollarla savaşmayıp Cezayir’e dönmemiz taraftarıdır. Hele Kalaa’ya varalım da ne yapacağımıza o zaman karar veririz. 

			— TVŞ. Ulak: Sultan Oruç Hazretleri! TVŞ beni size haber vermem için gönderdi. Siz Telmesan’dan çıktıktan sonra Tarâre Dağı’ndan inen Ebu Hammu, yirmi bin askerle şehrimizi kuşattı ve iki günlük bir kuşatmadan sonra şehri düşürdü. Şimdi, kendi tahtına oturmuştur. Sizin Telmesan’a saldıracağınızı düşündüğünden dolayı şimdilerde şehri savunmaya hazırlamakla meşguldür. 

			— Oruç: Rabbim, sen aklıma mukayyet ol! Biz kâfirlerle cenk için uğraşırız, münafıklar ise bizim arkamızdan iş çevirir, İspanyollara yardım eder! Ben şimdi ne yapacağım? Sizin bir öneriniz var mı reisler? 

			— Aydın Reis: Sen sağ ol Oruç Reis! Telmesan için evvelden taş atıp kolumuz ağrımadı. Boş bir vilâyetti, bulup aldık. Şimdi sahibi gelip yine aldı. Hak Teâlâ kısmet ederse yine alırız. Ebu Hammu İslâm’dandır. Onunla anlaşıp işlerimizi idare edebiliriz. Eğer ümmet-i Muhammed’e zulmetmekten vazgeçip, bizlere vergisini seneden seneye tamamen verir de Cezayir’e tâbi olursa eskisi gibi vilâyetinde dursun. Yok, eğer bize karşı gelir, vergi vermek istemez, İspanyollarla işbirliği yapar, Müslümanlara zulmetmeye devam ederse, gelecek baharda daha büyük bir orduyla gelir işini bitiririz. Şimdiki halde biz önümüze bakalım ve düşmana yakalanmadan Cezayir’e varalım. 

			— İshak: Aydın Reis doğru söyler Oruç Reis! Hızır Reis dahi İspanyollarla savaşmamızı istemez ve hemen Cezayir’e dönmemizi öğütler. Buralarda hiç oyalanmadan Cezayir’e dönelim. 

			— Oruç: Peki, gazilerim bu işe ne der? Sultan Oruç, kâfirlerden korktu, cenk etmeden Cezayir’e kaçar demezler mi? 

			— İskender Kethüda: Hayır demezler Oruç Reis! Hepsi birden; reis babamız sağ olsun, o ne derse biz ona uyarız, derler. 

			— Oruç: Hak Teâlâ sizlerden razı olsun oğullar! Yenilmişlikle ve Rabbimize verdimiz sözü tutamamakla hüzünlenen kalbimi aydınlattınız, karışan aklımı berraklaştırdınız, doğruyu düşünmemi sağladınız. Kararım Cezayir’e gitmek yönündedir. Yalnız, yolumuz üzerinde olan Kalaa önüne geldiğimizde oranın durumunun ne olduğu kontrol edeceğiz. Ebu Hammu, yirmi bin askerle Telmesan’a gittiğine göre tahminimce orada az bir kuvvet bırakmıştır. Eğer kuvveti yenebilecek güçte isek savaşacağız, yok eğer düşman bizden güçlü ise, yolumuza devam edip Cezayir’e gideceğiz. 

			# 2 Kasım, Kalaa Kalesi’nde # 

			--- O. Şövalye: Nihayet Barbaros görüne düştü. Gözcülerimin söylediğine göre Semmar’da dinleniyorlarmış ve kalenin durumunu öğrenmek için bir öncü kuvvet göndermişler. Barbaros beklediğimden daha kalabalık gelmiş. Gözcülerim, bini atlı Arap olmak üzere yanında üç bin kadar asker var, diyorlar. Yanımdaki seçme on bin İspanyol şövalyesine karşı hiçbir şanslarının olmadığını düşünüyorum. Ancak yine de tedbirli olmalıyım. Kaleyi kuşatmaya kalkamazlar, çünkü yanlarında top yokmuş. Endişe edilecek bir durum, Barbaros’un çoğu askeri arbeküzlüdür, ancak şövalyelerimizin zırhları dünyanın en sağlam zırhları olduğu için ve Türklerin baldırı çıplak olmasından dolayı korkulacak bir durum yoktur. Fazla kayıp vereceğimiz aşikârdır, ancak ayağıma kadar gelen Barbaros’u kaçıramam. Muhakkak onu yakalayıp, kellesini Kralımıza göndermeliyim. Bunun için yarın Kalaa Kalesi’nden çıkıp Semmar’a doğru ilerleyip Barbaros’la savaşacağım. Barbaros’un şeytan kadar akıllı olduğunu söyledikleri için iyi bir savaş plânı yapmalıyım. Tahminime göre Barbaros, önde arbeküzcüler, ortada atlılar ve arkada piyadeler olmak üzere bir savaş düzeni hazırlayacaktır. İlk hücumumuzda arbeküzcüleri bize ateş edecek, sonra atlıları üzerimize hücum edecektir. Sonra ise piyade hücumu ile üzerimize çullanacaklardır. Sayılarının az olduğunu gördüğünden ilk hücumu bizim yapmamızı bekleyecektir. Evet, ilk hücumu biz yapacağız ancak tüm gücümüzle saldırmayacağız. Askerlerimi iki biner kişilik beş gruba ayıracağım ve Barbaros’un üzerine dalga dalga göndereceğim. Böylece ilk bin kişilik hücumumda arbeküzcülerin ateşiyle birçok askerim ölecek ama arkadan yolladığım sağ, orta, sol kuvvetler arbeküzler doldurulamadan arbeküzcüleri saf dışı edecek ve arkadaki atlıların arasına dalacaklardır. Atlılar Arap olduğundan dolayı hücumumuzdan korkup kaçacaklarını tahmin ediyorum, çünkü bizimle olan bütün savaşlarımızda daha asıl savaş başlamadan hep kaçmışlardır. Böylece birliklerim Barbaros’un bulunduğu asıl piyade birliklerinin arasına dalacak ve onları imha edeceklerdir. Ben de bu sırada iki bin kişilik birliğimde dağ yolundan Barbaros’un arkasına sarkacağım ve kaçmasını önleyip kellesini alacağım. Şimdi bu plânımı askerlerime anlatayım ve yarınki savaş için hazırlıklara başlamalarını emredeyim. Barbaros’un yolladığı gözcülere bir kılık değiştirmiş yem göndereyim de yarınki savaş plânımızdan haberdar olsun. Yalnız on bin askerimin değil de beş bin askerimin olduğunu bilsin de bizden korkup kaçmasın. 

			# 2 Kasım, Semmar’da # 

			--- Oruç: Aşağı yukarı Kalaa’nın beş kilometre kadar kuzey doğusundayız. Kalaa tarafına gözcüler gönderdim ve durumun ne olduğunu öğrenmek için onları bekliyorum. Eğer kalede fazla asker yok ise bir iki gün kuşatma yaparız. Kaleyi ele geçiremezsek kısmetimiz değilmiş deyip Cezayir’e yollanırız. Kalaa’da kâfirlerin olma ihtimaline karşın burada hep tetikte durmalıyız çünkü gece her an baskın yiyebiliriz. Bakalım gözcülerden ne haber gelecek? 

			— Gözcüler: Oruç Reis! Yaptığımız gözlemlere göre kaleyi topsuz kuşatmak çok zor olacak, çünkü gayet sarp ve muhkem bir yer. Eğer içerde topları varsa kaleye yaklaşamadan bizleri avlarlar, çünkü kalenin etrafı bayır ve dar olduğundan dolayı kale top menzilinden güvende duracak bir mesafe yoktur. Şöyle de bir durum var. Orada gözlem yaparken birisine rastladık ve İspanyolların yarın sabah kaleden çıkıp bize saldırı yapacağını öğrendik. Kaledeki asker miktarının beş bin kadar olduğunu ve kaledeki toplar haricinde askerin silâh teçhizatından yoksun olduğunu söyledi. Şimdi ne yapmamızı önerirsiniz Sultan Oruç hazretler? 

			— Oruç: Bizim bini arbeküzlü, bini atlı ve bini de piyade olmak üzere üç bin askerimiz, onların ise hepsi piyade olmak üzere beş bin askeri vardır. Arbeküzcülerimiz ve atlılarımız olmasa savaşmayalım derim ancak savaş ilkelerine göre biz onlardan üstünüz. Rabbimizin bize gönderdiği bu kısmeti göz ardı edemeyiz. Kaybettiğimiz şanımızı buradaki kâfirleri yenerek kazanacağız. Bunun için yarınki savaşa şimdiden hazırlık yapamaya başlayalım. İlk önce nasıl bir plân uygulayacağımıza karar vermeliyiz. Beş bin askerleri olduğuna ve kâfirlerin düz sıralar halinde dalga dalga hücuma geçtiklerine göre, buradaki İspanyol zabit de tahminime göre binerlik gruplarla beş dalga hücum ile bize saldıracaktır. Plânımızı kâfirlerin bu saldırı düzenine göre kuracağız. Ağam İshak önderliğindeki beş yüz arbeküzcü batımızda bulunan tepelere çıkacak ve orada siperlenecekler. Teperlerden doğuya doğru beş yüz piyade ile Aydın Reis ve ben, beş yüz arbeküzcü ile İskender Kethüda ve Hasan Reis, beş yüz piyade ile Kara Hasan ve Alemşah Reis sırasıyla batı-doğu yönünde savunma hattı oluşturacağız. Beş yüz atlı ile SEBO ve beş yüz atlı ile İbni Kadı doğu yönünü tutacak. Merkez kuvvet olarak İskender Kethüda’nın arbeküzcüleri gözükecek, bu kuvvetin sağında ben, solunda Kara Hasan yardımcı kuvvet olarak duracak. İshak ağam tepelerde pusu kuvveti olarak görev yapacak. SEBO ve İbni Kadı doğudan atlılarla birlikte sıkıştırma ve imha kuvveti görevini yerine getirecek. Muhtemelen kâfirlerin birinci dalgası İskender Kethüda’nın arbeküzcü kuvvetine doğru hücum yapacak. İskender Kethüda, hücumun hızını kesene kadar iki kademeli olarak sürekli ateş edecek. Kâfirler yakın dövüş mesafesine kadar yaklaştığı sırada Aydın Reis ve Alemşah Reis iki yüzer kişilik kuvvetleriyle meydanda bozulan kâfirleri kırmaya gidecekler ve işlerini bitirdikten sonra yerlerine çekilecekler. İspanyol zabit küçük olarak gönderdiği birliklerin kolayca imha edildiğini göreceğinden arbeküzcüleri saf dışı etmek için üç bin kişilik bir kuvvetle umumî hücuma geçecektir ve kendisi bin kişilik bir kuvvetle geride kalacaktır. Umumî hücuma geçtiklerinde olabildiğince yaklaşmalarına izin vereceğiz. İskender Kethüda’nın birliği sürekli ateş ederken, savaş meydanının dışında duran SEBO ve İbni Kadı’nın atlı birlikleri doğudan kâfirleri batıya doğru, İshak ağamın olduğu tepelere doğru kovalayacak. İshak ağamın pusuda bekleyen arbeküzcüleri ise ateş edip kâfirleri dağıtacak. Ben ve Kara Hasan dört yüzer kişilik piyade askeri ile birlikte sağdan ve soldan olmak üzere dağılan kâfirlerin üzerlerine hücum edip hepsini kılıçtan geçireceğiz. İhtiyatta bekleyecek olan Aydın ve Alemşah reislerin yüzer kişilik kuvvetleri ise zayıflayan hatlarımıza yetişecek. Böylece bu plân doğrultusunda Rabbimizin izniyle yarın İspanyolları yenilgiye uğratıp, zafer kazanacağız. Reislerim! Askerlerle birlikte gerçekleştireceğimiz helâlleşme töreninden sonra herkes birliğine gidip yarın uygulayacağımız plânı anlatacak ve yarınki savaşımız için hazırlanacak. Gün ağarırken savaş pozisyonumuzu almış olacağız. Yarınki savaşımız şimdiden mübarek olsun reislerim! 

			--- Oruç: Rabbim, yarın kâfirlerle yapacak olduğumuz savaşta bizlere yardım et. Askerlerime yenilgi yüzü gösterme. İslâm’ın sancağını kâfirlerin eline düşürme. Bizi her iki cihanda da muzaffer eyle. Bizi korkup da kaçanlarda değil, kâfirle göğüs göğse savaşarak şehit olanlardan eyle. 

			# 3 Kasım, Kalaa-Semmar arasında savaş # 

			--- Oruç: Sabah namazımızı kılıp, Rabbimize dualar ederek savaş mevkilerimizi aldık. Şimdi düşmanın bize hücum etmesini bekliyoruz. Umarım kâfirler tahmin ettiğim savaş stratejisinde bir saldırı yaparlar da kurduğumuz plânlar suya düşmez ve de yenilgiye uğramayız. Eğer farklı bir savaş plânı uygularlarsa, hemen cevap verecek durumda olmalıyız, yoksa hepimiz burada şehit düşebiliriz. Bunun için çok dikkatli olmalıyım ve savaşın her safhasını gözleyip ona göre kararlar almalı ve askerlerimi ona göre yönlendirmeliyim. Rabbim, biz âciz kullarına Peygamberimiz Hazreti Muhammed Mustafa (sav) hürmetine zafer ihsan eyle. 

			--- O. Şövalye: Barbaros bizden önce davranıp meydandaki yerini almış. Biz de hızlıca davranıp meydandaki yerimizi alalım. Barbaros, savunma hattını tahmin ettiğimden daha geniş bir alanda ve farklı bir yerleşimde kurmuş. Bu kurduğu düzen işimize gelir, çünkü asker üstünlüğümüzü kullanıp birbirinden ayrı düşen birlikleri kolayca imha edebiliriz. Barbaros, şeytana pabucunu ters giydirir, derler. İllâ ki bize de bir tuzak kurmuştur. Ben birliklerimle savaşı buradan gözleyip kurduğu pusular ortaya çıkınca harekete geçeceğim. Bütün birliklerim mevkilerini aldıklarına göre ilk fedaî birliğime hücum emrini verebilirim. 

			— O. Şövalye: Aslanlarım! Barbaros bir avuç askeri ile birlikte bize mertlik davası güder, alabilirsen gel de kellemi al, der. Yüce Kralımız ve yüce İsa adına kanımızın son damlasına kadar savaşıp, Hıristiyanların can düşmanı, kan emici, diyavolo Barbaros’un kellesini alacağız ve Kralımıza sunacağız. Burada göstereceğiniz üstün cesaret, Kralımız tarafından fazlasıyla ödüllendirilecektir. Bütün Hıristiyanlık dünyası, sizleri Barbaros’un kellesini aldığınız için aziz ilân edip kutsayacak ve isimlerinizi sonsuza kadar yaşatacaktır. Haydin aslanlarım! Hücum! 

			--- Oruç: Kâfirler, bize söylenenden daha fazla imiş. Muhtemelen bize yem atıp, bizi yanıltmışlar. Aşağı yukarı iki bin askerle hücuma geçtiler. İlk saldırıda bu kadar asker kullandıklarına göre kim bilir kaç askerleri vardır? Bir kere bu işe başladık. Bundan sonra geri dönmek olmaz. Kanımızın son damlasına kadar, şehit oluncaya kadar kahramanca savaşacağız. SEBO ve İbni Kadı birliklerine işaret edeyim de daha yakına gelsinler. İshak ağam ise olabildiğince saklanmalı, çünkü tek umudumuz odur. İlk saldırıyı savuşturmak için biraz zorlanacağız ama Rabbimizin yardımıyla bu hücumu inşallah savuşturacağız. 

			--- O. Şövalye: Kahretsin! İlk hücumumuzu, iki kademeleri sürekli ateş ederek savuşturmayı başardılar. Neredeyse fedaî birliğindeki bütün askerleri kırdılar. Bu savaşı zor kazanacağa benzeriz, ancak asla pes edecek biri değilim. Arbeküzcüleri saf dışı edebilmek için daha yoğun askerle daha hızlı bir saldırı gerçekleştirmeliyiz. Atlıları da savaş meydanına gelip kaçtığına göre Barbaros meydanda yalnız başına kalmıştır. İki bin kişiden oluşan üç birliğimi birden hücuma geçirip Barbaros’un işini kesinlikle bitireceğim. Onlar vadi boyunca Barbaros’a doğru hücum ederken ben de iki bin kişilik birliğimle batıdaki tepelerin arkasından Barbaros’un arkasını çevireceğim ve kaçamadan onu yakalayacağım. Şimdi harekete geçme zamanıdır! 

			--- Oruç: Aman Yarabbi! Bu kadar asker de nereden çıktı! Resmen tuzağa düştük! Sen bize yardım et yarabbi! Sen bizi kâfirlerin eline düşürme Yarabbi! Biz âciz kullarından yardımlarını eksik etme Yarabbi! Hemen bir şeyler düşünüp önlem almalıyım. Tahminime göre arbeküzcülerimizle baş edemeyeceğini anlayan İspanyol zabiti bütün gücüyle saldırıya geçti. Bu saldırıyı tüm gücümüzü kullanarak savuşturursak zafer kazanabiliriz. Kâfirler iyice yaklaştı ve İshak ağamın menziline girdi. Hemen ona ateş etmesi için işaret vereyim. İskender Kethüda da ateş ettikten sonra bizimle birlikte hücuma geçsin diye ona da bir işaret göndereyim. Artık durum arbeküz ateşiyle savunma yapacak durumdan geçti. Sıra göğüs göğüse cenk yapmaya geldi. Hemen sahte çekilme harekâtı yapan SEBO ve İbni Kadı’ya haber göndereyim de savaş meydanında yardımımıza yetişsinler. 

			--- O. Şövalye: İşte, tepeleri dolaşarak Barbaros’un bizler için hazırladığı pusu ile karşılaştık. Demek tepelere arbeküzcü yerleştirmiş. Biraz geç kalmamız dolayısıyla askerimize epeyi zarar verdiler ancak şimdi hepsini kılıçtan geçiririz. Bunların işini bitirdikten sonra Barbaros’un peşine düşer, onun da kellesini bedeninden ayırırız. 

			— İshak: Gaziler! Pusuya düştük! Düşman arkamızdan dolaşıp bizleri sıkıştırmış. Hemen arbeküzlerimizi bırakıp, dalkılıç olup kâfire kılıç sallayalım! 

			— Oruç: Aydın Reis! Alemşah Reis! Ağam İshak pusuya düştü! Hemen birliklerinizle tez yardımına yetişesiniz! 

			--- Oruç: Rabbim, sen bizleri koru! Ağamı bana bağışla! 

			--- İshak: Aldığım kılıç darbesiyle kıpırdayamayacak hale geldim. Rabbim, artık ömrümün sonuna geldim. Rabbim, babam gibi benim de kâfirle göğüs göğse çarpışarak şehit olmamı nasip ettiğin için sana şükürler olsun. Oruç ve Hızır kardeşlerimi sana emanet ediyorum. Ben, babama söz verdiğim gibi onları elimden geldiğince korudum. Sen, onları bağışla, kâfir eline düşürme, her daim onların muzaffer olmalarını nasip et. Eşhedü en lâ ilâhe illâllah ve eşhedü enne Muhammeden abdûhu ve Resûluh! 

			--- O. Şövalye: Buradaki askerlerin hepsini kılıçtan geçirdiğimize göre artık Barbaros’un kellesini almaya gidebiliriz. Ancak şu gelen Türkleri de kılıçtan geçireceğimizden dolayı Barbaros can vermek için biraz daha bekleyecek. 

			--- Oruç: Rabbim sen biz âciz kullarına yardım et! Neredeyse askerim dağılıyor! Kimse buradan sağ çıkamayacak! Hemen bir şeyler düşünmeliyim! Midilli kuşatmasında kâfirlerin başbuğunun kellesini aldığımda düşmanlarımız teslim olmuştu. Bu İspanyol zabitinin kellesini de alırsam askerleri dağılıp teslim olacaklardır. Tahminime göre İshak ağamdan tarafa birliği ile gelen o idi. Hemen o tarafa gidip hem ağama yardım edeyim, hem de o kâfirin kellesini alayım. 

			--- Kalaa Halkı: Sultan Oruç bizim için cenk eder, biz ne için burada dururuz? Biraz daha savaş böyle devam ederse, kâfirler Müslümanlara üstün geleceğe benzer. Hemen kaleden çıkıp dindaşlarımızın yardımına yetişelim. 

			--- O. Şövalye: İşte, şu gelen kızıl sakallı ve tek kollu adam Barbaros olmalı. Ben onu gökte ararken o kendi ayağıyla benim yanıma geliyor. Şimdi ona karşı çıkıp kellesini bedeninden ayırayım. 

			--- Oruç: Ağam, benim cefakâr ağam! Nasibinde Midilli’den gelip buralarda şehit düşmek varmış. Keşke Midilli’de kalsan da bu kâfirlerin ellerinde şehit olmasan, şimdi yaşıyor olabilirdin. Tövbe tövbe estağfurullah! Affet Yarabbi! Senin hükmüne karşı geldim. Ağam için seçtiğin kadere isyan ettim. Midilli’de olsa bile zamanı geldiğinden zaten ölecekti. Ağamı, kâfirlerle savaşırken şehit olarak cennetine kabul ettiğin için sana minnettarım Yarabbi! Rabbim, benim buradan ya zaferle çıkmamı, ya da ağam gibi benim de şehit olmamı nasip et. Ağam, sana söz veriyorum, senin intikamını kâfirlerden alacağım! 

			— O. Şövalye: Barbaros! Başında gözyaşı döktüğün kişi senin için önemli biri olmalı! Sen hiç merak etme! Birazdan canını alıp kelleni kestiğimde onun yanına gidersin! Ruhlarınız birlikte cehennemde hasret giderirken, senin başın da Kralımızın salonunu şenlendirir! 

			— Oruç: Demek ağam İshak’ı şehit eden o it sensin! Bakalım kim kimin kellesini alacak? Kim cehenneme gidecek? Haydi, davran bakalım kılıcına! Kim er’miş kim namertmiş görelim! 

			--- Oruç: Rabbim sana şükürler olsun ki Müslümanlara eziyet eden bir kâfirin daha kellesini alabilmeyi bana nasip ettin. Hemen bu itin kellesini kesip mızrağın ucuna takıp askerine göstereyim de kâfirlerin şevki kırılsın ve teslim olsunlar. 

			--- İspanyol Askeri: Barbaros, O. Şövalye’nin kellesini kesip mızrağa takmış! Kalaa’dan çıkan Müslümanlar da üstümüze çullanmış! Artık kaçacak bir yerimiz yok! Hemen teslim olalım! Belki Barbaros canlarımızı bağışlar! 

			— İspanyol Askeri: Aman, el-aman! Aman, el-aman! Aman, el-aman! 

			--- Oruç: Allahu Ekber! Rabbim sana şükürler olsun! Üç buçuk saat içinde çok zahmet çektik ancak kâfirin çoğunu kırıp zafer kazanmayı senin yardımlarınla başarabildik! Kâfirler aman dilemelerine rağmen gaziler onları kırmaya devam ediyor. Dinimiz aman dileyene kılıç kalkmaz der. Hemen gidip gazileri uyarayım ve aman dileyen kâfirlerin canlarını emniyete alayım. 

			— Oruç: Çekin oğullar elinizi! Aman dileyene kılıç kalkmaz! Aman dileyenlerin kılıçlarını ellerinden alın ve hepsini bağlayın! Canları benim güvencemdedir! 

			# 3 Kasım öğleyin, Semmar’da # 

			--- Oruç: Rabbim sana binlerce kere şükürler olsun ki biz âciz kullarını yardımsız bırakmadın ve zafer kazanmamızı nasip ettin. Bu âciz Oruç kulunu gazilerin önünde, kâfirlere karşı mahcup etmedin. 

			— Oruç: Aydın Reis! Zafer kazandık ama bu bize çok pahalıya mal oldu. Birçok askerlerimiz ve reislerimiz şehit düştü. Bütün şehitlerimizi toplayıp uygun bir yerde defnedeceğiz. Yaralılarımızı da toplayıp hepsini Kalaa’ya taşıyacağız. İlk belirlemelere göre durumumuz nedir Aydın Reis? 

			— Aydın Reis: Çok çetin savaş oldu Oruç Reis! Eğer Kalaa’dan çıkan dindaşlarımız yardımımıza yetişmeseydi belki de bu savaşı kazanamazdık. İshak ağanız, İskender Kethüda, SEBO ve Hasan Reis şehit oldu. Alemşah Reis ise ağır yaralı. Ben, Kara Hasan ve İbni Kadı sağlamız. Aşağı yukarı bin beş yüz askerimiz şehit oldu, birçok askerimiz de yaralandı. En fazla beş yüz askerimiz kılıç tutabilecek haldedir. Yaklaşık on bin kâfirin neredeyse hepsini ya kırdık ya da yaraladık. Sadece dört yüz tanesini, aman dilemeleri üzerine sapasağlam ele geçirdik. Ele geçirdiğimiz esirlerin hepsini bağladık. Yaralı kâfirleri ise oldukları yerlerde bıraktık. 

			— Oruç: Reisler! Sağlam olan askerlerimiz, şehitlerimizi bulup toplasın ve yaralılarımızı Kalaa Kalesi’ne taşısın. Aldığımız esirleri de kaleye götürelim. Şehitlerimizi uygun bir yere gömdükten sonra yaralılarımız iyileşene kadar Kalaa’da kalacağız. Zamanı geldiğinde ise ne yapacağımıza karar veririz. Şimdi herkes iş başına! 

			[image: ]

			Cezayir Sultanı Kalaa’da

			# 6 Kasım, Kalaa Kalesi’nde # 

			— Aydın Reis: Yaptığım tespitlere göre dört yüz yeniçeri, dört yüz levent ve dokuz yüz Arap atlısı olmak üzere bin yedi yüz askerimiz şehit düştü. Bize yardıma gelen Kalaa halkından da iki yüz kişi şehit düştü. Altı yüz askerimiz ise yaralandı. Şimdi ne yapacağız Oruç Reis? 

			— Oruç: İspanyollar Kalaa’yı bize karşı savunmak için çok tahkimatlı bir yer haline getirmişler. İçine de bir yıl yetecek erzak ve cephane koymuşlar. Eğer Kalaa Kalesi’nden çıkmasalardı, onları yenemezdik. Bu bize Allahu Teâlâ’nın bir nimetidir. Ne yapacağımıza gelince, yaralı askerimizin çokluğu nedeniyle ve kış mevsimi yaklaştığı için Kalaa’da kalmayı düşünüyorum. 

			Ancak sen ve İbni Kadı, üç yüz askerle ve ele geçirdiğimiz dört yüz kâfir esir ile Cezayir’e gideceksiniz. Ben, Kara Hasan ve Alemşah Reis, bin askerle birlikte kışı burada geçireceğiz. Vahran’da az miktarda İspanyol askeri kaldığı için eğer Ebu Hammu’yu ve Enked Şeyhi’ni bana yardım etmeye ikna edebilirsem, onlar İspanya’dan yardım alamadan Vahran’ı ele geçirebiliriz. İspanyolların Afrika’daki son kalesi Vahran’ı ele geçirebilmek için burada kalacağız. Eğer yardım alamazsam Vahran üzerine yürümeyip Cezayir’e geleceğiz. Ancak Cezayir’e gelmemiz Nisanı bulabilir. İspanyollar bu yenilgilerinin intikamını almak isteyeceklerinden, gelecek sene Cezayir’e büyük bir sefer düzenleyebilirler. Bunun için Hızır Reis’i uyarmalısın ve olası bir saldırı için Cezayir’i hazırlamasını sağlamalısın. Eğer biz gelmeden saldırı başlarsa, bize mektup yollarsınız, biz de hemen Cezayir’e yetişiriz. Eğer Vahran’ı ele geçirebilirsek İspanyollar bizim üzerimize sefer düzenleyeceklerdir. Ancak ne olursa olsun bizi düşünüp de Hızır Reis bizim tarafa asker yollamasın. Bu aldığımız yeni yerleri kaybedersek Mağrip’te tutunabiliriz ancak Cezayir’i kaybedersek geldiğimiz yere gitmek zorunda kalırız. Bunun için bizim ilk düşüneceğimiz yer Cezayir’dir. Eğer zor duruma düşersek size haberci göndeririz. Siz de bize yardım gönderirsiniz. Sakın ola ki bizden habersiz Cezayir’den bu tarafa asker yollamayın. 

			Aydın Reis, Cezayir’e gitmek için hazırlıklara başlarsınız. Birkaç güne kadar yola çıkıp, kış bastırmadan Cezayir’de olmanız gerekir. Cezayir’e vardığında sana anlattıklarımı Hızır Reis’e anlatırsın ve gerekli tedbirleri almasını sağlarsın. Eğer ben bir daha Cezayir’e varamazsam Hızır Reis’i sultanınız bilip her dediğini yaparsınız. Sultanın ve kaptan baban olarak sana son vasiyetim, Hızır Reis’i hiçbir zaman yalnız bırakmaman ve ona yol gösterici olmandır. 

			DS Usta, sen de Aydın Reis’in birliği ile Cezayir’e gidersin. 

			Cuma vakti geldi. Namazımızı kıldıktan sonra Cezayir’e gidecek askerlerle helâlleşeceğim. 

			--- Aydın Reis: Namazı kılıp helâlleşme merasimine geçtik. Keşke Oruç Reis burada kalmayıp bizimle Cezayir’e gelseydi. Burada kalıp gücümüzü ikiye bölmek İspanyollara yarayacaktır. İspanyollarla işbirliği yapan Ebu Hammu’nın bize yardım edeceğini sanmıyorum. Sultanımız Oruç Reis olduğu için her dediğini yapmak zorundayız. İnşallah Rabbimiz her şeyi istediğimiz gibi yapar da tekrar bütün askerlerle Cezayir’de buluşabiliriz. Şimdi, Oruç Reis bizlere hitap edecek. 

			— Oruç: Gazi leventlerim! Kâfirle büyük bir cenk yapıp Rabbimizin izni ve yardımıyla onlara üstün geldik. Ancak birçok arkadaşımız bu cenkte şehit düştü. Hepsine Allah’tan rahmet diliyoruz. Şimdi hepsi cennettedir. Biz hayatta kalanlar ise şehit olana kadar İslâm yolunda kâfirlerle savaşmaya devam edeceğiz. Bir kısmınız benimle burada kalacağı, bir kısmınız ise Aydın Reis’le Cezayir’e gideceği için sizlerden helâllik almak istedim. Hakkınızı kaptan babanıza helâl edin! 

			— Gaziler: Helâl olsun kaptan babamız! 

			— Oruç: Sağ olasınız oğullar! Benim de sizlere olan hakkım helâl olsun! Eğer Cezayir’e dönmek nasibim olmazsa Hızır Reis’i sultanınız olarak bilmeniz ve her daim onun emrinde olmanız, sultanınız olarak size vasiyetimdir. Zamanı geldiğinde bu vasiyetimi yerine getireceğinizden hiç şüphem yoktur. Şimdi, yola çıkmak için hazırlıklara başlayabilirsiz! 

			--- Oruç: Aydın Reis ve İbni Kadı, hazırlıklara başladığına göre ben de Ebu Hammu’ya ve Enked Şeyhi’ne ve de civardaki bana bağlı kabile şeyhlerine göndereceğim mektupları hazırlayabilirim. İnşallah hepsi teklifimi kabul eder de birleşip, Vahran’da kalan İspanyolları yener, Mağrib’i kâfirlerin boyunduruğundan kurtarırız. 

			# 7 Kasım, Vahran (Oran) Şehri’nde # 

			--- Marki Comares: O. Şövalye, Kalaa’da kale içinde beklemeyip taşrada Barbaros’la savaşa tutuştu ve yenildi. On bin seçme askerim hep kılıçtan geçirildi. Pek azı yaralı kurtulup buraya varabildi. Bu durum bizim için çok vahimdir. Eminim ki Barbaros’un bir sonraki hedefi Oran olacaktır. Ancak gelenlerden aldığım bilgiye göre Barbaros da çok kayıp vermiş. Bu sebeple ve de kış yaklaştığı için buraya bir sefer düzenleyecek durumda değildir. Fakat baharda muhtemeldir ki büyük bir orduyla buraya dayanacaktır. Barbaros kapımıza dayanmadan önce İspanya’ya gidip Kralımız ile görüşüp, bahar başlamadan onu Barbaros üzerine bir sefer yapmaya ikna etmeliyim. Eğer Kralımızı sefere ikna edemezsem ve Barbaros da Ebu Hammu ile birleşirse, buradaki beş bin kişilik kuvvetle onlara karşı koyamam. Bu da İspanyolların Mağrip’te sonu demektir. Bunun için Kralımızı mutlaka sefere ikna etmeliyim. Konu çok mühim olduğu için bizzat benim gidip Kralımızla görüşmem gerek. Ancak, ben yokken gerçekleşebilecek olası bir Barbaros saldırısına karşı önlemler almalıyım. Ebu Hammu’ya bir mektup gönderip yokluğumda Barbaros’la anlaşıp üzerime yürümesi halinde, bana teslim ettiği kabile şeylerinin kırk oğlunu öldüreceğimi söyleyeyim ve ona göre davranmasını isteyeyim. Ebu Hammu, ordusu Enked askerinden oluştuğu için bize karşı bir birlikteliğin içinde olmayacaktır. Bütün hazırlıklarımı tamamlayıp, kısa zamanda İspanya’ya gitmek için hızlı ulak tekneme bineyim. 

			# 16 Kasım, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde # 

			--- Ebu Hammu: Barbaros’tan mektup var. Kalaa’da İspanyolları yenilgiye uğratmış ve onları Vahran’dan çıkartmak için benden yardım ister. Eğer yardım edersem beni kendisine bağlı olarak tahtımda bırakacağını söyler. Marki Comares de gönderdiği mektupta büyük bir ordu ile Barbaros üzerine sefer yapmak için baharda geleceğini söyler ve Barbaros’la işbirliği içinde bulunmamamı, yoksa kendine teslim ettiğim Enked şeyhlerinin oğullarını öldüreceğini belirtir. İspanyollardan kurtulmak için fırsat ayağımıza kadar geldi. Ancak hep benim taht sevdam yüzümden bu fırsatı teptik. Belki böylesi daha hayırlıdır. Barbaros beni tahtımdan etti ancak kâfir olmalarına rağmen İspanyollar beni tahtıma oturttu. İspanyolları Mağrip’ten çıkarttıktan sonra Barbaros’un beni öldürmeyeceğini kimse garanti edemez. Bir kere buna kalkıştı, bir daha kalkışabilir. İspanyolların buradaki varlığı tahtımın teminatı olacağı için Barbaros’a yardım etmeyeceğim. Ancak dindaşımız olduğu ve İslâm için savaştığından dolayı ona İspanyollara karışı uyarı mektubu gönderip, tez zamanda Mağrip’ten geldiği yere gitmesini öğütleyeceğim. İnşallah, dediğimi yapar da bu belâdan kurtuluruz. Yoksa Barbaros burada oldukça bize rahat yüzü yoktur. 

			# 18 Kasım, Enked (Oujda) Şehri’nde # 

			--- Enked Şeyhi: Sultan Oruç’tan gelen mektuba göre Kalaa’da İspanyolları bozguna uğratmış ve bizden Vahran’da bulunan kâfirler üzerine düzenleyeceği sefer için yardım istiyor. Telmesan Sultanı Ebu Hammu’ya kanıp askerlerimizi Sultan Oruç’u Telmesan’dan çıkartması için ona verdik. Üstüne üstlük oğullarımızı da Vahran zabiti Marki Comares’e rehin bıraktık. Bir münafığın sözüne kanıp İspanyolları Mağrip’ten çıkartma fırsatını kaçırdık. Ama belki de kaçırmamış olabiliriz. Bana bağlı şeyhleri ikna edebilirsem Sultan Oruç’a yardım edebilirim. Ancak oğullarımızın kâfir elinde olması ve askerimizin Ebu Hammu’nun emrinde olması bu isteğimi gerçekleştiremeyeceğim anlamına geliyor. Kış yaklaştığı için sefer olamayacağından, belki Ebu Hammu askerlerimizi gönderir, Marki Comares oğullarımızı serbest bırakırsa, baharda ordumla birlikte Sultan Oruç’un yardımına gidebilirim. Hemen Ebu Hammu’ya mektup yazıp askerlerimizi ve oğullarımızı göndermesini isteyeceğim. 

			# 24 Kasım, Cezayir Şehri’nde # 

			— Hızır: Hoş geldiniz gaziler! Gazanız mübarek olsun! Yalnız aranızda Sultan Oruç’u, İshak ağamı ve birçok gazimizi göremem. Yoksa İspanyollara yenildiniz de hepsi şehit mi düştü? Nedir bu haliniz? Sizlere ne oldu, Aydın Reis? 

			— Aydın Reis: Gazamız mübarek olsun Hızır Reis! Buradan çıkıp hızla Sultan Oruç’a yetiştik. Birlikte Kalaa’yı alan İspanyollarla savaşmaya giderken Ebu Hammu’nun Telmesan’ı alıp tahtına oturduğunu haber aldık. Bu haber üzerine Sultan Oruç’la birlikte Cezayir’e dönmeye karar verdik ancak Kalaa altına vardığımızda on bin kişilik İspanyol ordusu karşımıza çıktı ve onlarla savaşmak zorunda kaldık. Sultan Oruç’la birlikte İspanyollara karşı büyük bir zafer kazandık, ancak birçok askerimiz de şehit düştü. Şehit düşenler arasında İskender Kethüda, Hasan Reis, SEBO ve de İshak ağanız var. Başımız sağ olsun! 

			— Hızır: İnnâ lillâhi ve innâ ileyhi râciûn. Şüphesiz biz Allah’tan geldik ve şüphesiz dönüşümüz O’nadır. Takdir-i İlâhî… Ecel zamanı gelen kimsenin ölümünü erteleyemeyiz. Bize düşen sabretmek, itaat etmek ve şükretmektir. Önümüzdeki cuma günü şehit düşen gazilerimiz için camide Kur’an okutacağım. 

			Sultan Oruç’tan ne haberler var, ne yapmayı düşünür, ne yapmamızı ister? 

			— Aydın Reis: Sultan Oruç iyidir. Kara Hasan, Alemşah Reis ve bin gazi ile birlikte Kalaa Kalesi’nde oturur. Kışı orada geçirip, eğer civardaki şeyhlerden yardım alabilirse baharda Vahran’ı kuşatmayı düşünür, eğer alamazsa Nisan gibi Cezayir’e gelmeyi plânlar. Bizim de olası İspanyol kuşatmasına karşı Cezayir’i hazırlamamızı ister, çünkü baharda İspanyolların üzerimize sefer düzenleyeceğinden endişelenir. Bunun için asla ondan habersiz Cezayir’den çıkmamamızı, eğer zor duruma düşersek ona haberci göndermemizi ister. Eğer, o zor duruma düşerse, bize haberci gönderdiğinde bizim de ona yardımcı kuvvet yollamamızı ister. Sultan Oruç, SEBO’nun şehit olmasıyla birlikte kabilesinin isyan edebileceğini, bu yüzden dikkatli olmamızı da ister. Bunun için olabildiğince asker toplamalıyız ve asla ondan habersiz Cezayir’den dışarı çıkmamalıyız. Bir de onun yokluğunda sizin Cezayir Sultanı olarak görev yapmanızı istemektedir. Biz yokken siz ne yaptınız Hızır Reis? 

			— Hızır: Ağam sağ olsun, bizi düşünür ancak o hayatta iken Cezayir Sultanı olmak bize yakışmaz. Ancak ben onun buradaki vekili olabilirim. Siz yokken ben de İspanyolların saldırı yapabileceğini düşündüğümden, ordumuza asker yetiştirmek için bir ocak kurdum. Şimdilik ocakta beş yüz Endülüslü askerimiz vardır, ancak zamanla artacaktır. Kurtoğlu’ndan da haber vardır. Osmanlı’ya bağlı devlet olma isteğimizi Sultan Selim Han’a iletmesini istemiştim. İsteğimizi sultanımıza iletmiş. Sultanımız, doğu seferleri bitinceye kadar batı denizlerinde savaşın devam etmesini istediğinden, teklifimizi şimdilik kabul etmedi; ancak bizim hep arkamızda olduğunu belirtti ve bize Kurtoğlu’nun reislerinden Süleyman Reis ile birlikte iki yüz yeniçeri gönderdi. Kurtoğlu ise Rodos Şövalyeleri üzerine yapılması plânlanan sefer için Osmanlı donanmasını hazırlamakla görevlendirildi. Bizden sabretmemizi ve zamanı geldiğinde Osmanlı donanmasına katılmak için hazırda bulunmamızı istedi. Bir de denizlerde tek başına dolaşan Durak Reis, kışı Cezayir’de geçirmek ve de namımızı duyduğundan bize katılmak istedi. Ben de onu hemen kabul ettim. Kabul etmem de iyi oldu. Leventlerinden biri olan Seyyid Murad, gaza şiirleri söylediği için daha şimdiden leventlerimizin Sultan Oruç’un yokluğunda bozulan morallerini düzeltmiştir. İnşallah Sultan Oruç, Cezayir’e gelir de Seyyid Murad’ı onunla tanıştırırım ve gazalarımızı bir de onun ağzından dinler. Şimdi, Cezayir ailelerini toplayıp şehit düşen oğulları için onlara baş sağlığı dileyelim ki, bir huzursuzluk çıkmasın. 

			# 26 Kasım, Kalaa Kalesi’nde # 

			--- Oruç: Ebu Hammu’dan mektup geldi. Biz ondan kâfirleri Mağrip’ten kovmak için yardım istedik, ancak o bizimle aklınca alay etmiş. İspanya Kralı’nın tez zamanda benim kellemi almaya geleceği için hemen Midilli’ye dönmem gerektiğini yazmış. Benim ve kardeşim Hızır’ın fırkata hırsızları olduğumuzu ve bize itaat etmeyeceğini belirtmiş. Yazık buradaki Müslümanlara… Kendilerine lider diye seçtikleri kişiler, kendi tahtları ve rahatları uğruna halkını hiçe sayıyorlar. Zamanı gelip de kâfir kralların onlarla işleri bittiğinde onları ortadan kaldıracaklarını anlamıyorlar. Beni de kendileri gibi zannedip gözümü korkutmak istiyorlar. Ben burada İshak ağamı ve nice yoldaşımı şehit verdim, gerekirse İslâm uğruna kellemi bile vermeye hazırım. Eğer Cezayir Sultanı Selim Eutemi’de, Tenes Sultanı Ebu Abdullah’ta ve Tlemsen Sultanı Ebu Hammu’da birazcık iman olsa idi, benimle birlik olup İspanyolları Mağrip’ten çıkarmak için uğraşırlardı. Ancak onlar, kendi tahtları uğruna Allahu Teâlâ’nın hükümlerine değil de kâfir kralların hükümlerine boyun eğdiler. Hemen buradan çıkıp Cezayir’e gitmek vardı, ancak SEBO gibi burada bana güvenen binlerce Müslüman var. Eğer sultanlar benden taraf değilse, halk benden taraftır. Bunun için burada kalıp kanımın son damlasına kadar İspanyollarla savaşacağım. Rabbimiz, ecel vaktim geldiğinde muhakkak canımızı alacağından, ha burada ölmüşüm ha Cezayir’de ölmüşüm ha da Midilli’de ölmüşüm, ne fark eder? Kendi yatağımda ölmekten ise kâfirlerle göğüs göğüse dövüşerek şehit olmayı tercih ederim. 

			# İspanya Kraliyet Sarayı’nda, 10 Aralık 1517 # 

			— Marki Comares: Yüce kralımız, beni affedin ki sizin malınızı ve askerlerinizi gereği gibi koruyamadım. Mağrip’te başımıza büyük felâketler geldi. Bildiğiniz üzere Barbaros denizlerde onlarca gemimizi ele geçirdikten sonra, yandaşımız olan Selim Eutemi’yi öldürerek kendini Cezayir Sultanı ilân etti. Sonra, Diego de Vera’nın düzenlediği seferde donanmamızı ve ordumuzu dağıttı. Daha sonra yandaşımız Tenes Sultanı Ebu Abdullah’ı öldürüp ülkesini Cezayir Sultanlığı’na kattı. Şimdi ise yandaşımız Tlemsen Sultanı Ebu Hammu’yu ortadan kaldırıp ülkesini topraklarına katmak istedi. Askerlerimizin üstün çabası ile Ebu Hammu’yu Barbaros’un şerrinden kurtarabildik. Barbaros, onu sıkıştırdığımız Kalaa’da şeytanların yardımıyla ordumuzu yenmeyi başardı. Böylece Oran’daki on bin seçme askerimizi yitirdik. Ancak Barbaros’un ordusunun da büyük bir bölümünü imha ettik. Şimdi yanında tahminen bin kadar asker vardır. Eğer Cezayir’e gitmemişse ve Kalaa’da bekliyorsa, bahar gelmeden yapacağımız bir seferle onu hazırlıksız yakalayıp ele geçirebiliriz. Eğer bu fırsatı kaçırırsak, Cezayir’e gidip kardeşi Hızır Reis ile birleşip Oran’ı almaya kalkışabilir. Şimdilik Oran’da beş bin kişilik kuvvet vardır, ancak Barbaros yerel kabilelerle işbirliği yaparsa Oran’ı ele geçirmesi muhtemeldir. Eğer Oran düşerse Mağrip’te sonumuz gelir ve Afrika’daki egemenliğimizi kaybederiz. Barbaros’la güçlenen Mağripliler ve Endülüs kaçkınları bizden intikam almak için İspanya kıyılarını yağmalamaya başlarlar, hatta buraya gelip Gırnata Devleti’ni bile yeniden kurabilirler. Tüm bunları göz önüne alarak gelecek sene yapılacak ilk seferin Tlemsen-Kalaa-Cezayir hattına yapılmasını şiddetle öneriyorum. Bir kez daha belirtiyorum, biraz daha geç kalırsak, Barbaros hepimizin sonunu getirebilir. 

			— Carlos I: Son gelişmelere baktığımızda haklı olduğunuzu görebiliyorum Marki Comares. Bir an önce Barbaros’u durdurmamızın gerekliliğini anlıyorum. Bunun için hazırlamakta olduğumuz orduyu ve donanmayı senin emrine vereceğim. Sen de bana tez zamanda Barbaros’un kellesini getireceksin. Eğer bu sefer de başarısız olursanız sizin kellelerinizi alırım. Ona göre çalışın. Şimdi, Mağrib’i iyi bilenlerden biri olarak, sefer hazırlıkları konusunda ne önerirsiniz? 

			— Marki Comares: Mart ayı gelmeden Barbaros’u bulunduğu yerde sıkıştırmalıyız. Daha geç kalırsak elimizden kaçabilir ve Cezayir’e gidebilir. Eğer Cezayir’e ulaşıp Hızır Reis ile birleşirse onu yenebilmemiz güçleşir. Bunun için Ocak ayına kadar hazırlıklarımızı tamamlamalı ve Şubatta Barbaros’u kuşatma altına almalıyız. Bunun için hazırda bulunan bütün gemilerimizi ve askerlerimizi toplamaya başlamalıyız. Fransa ve Cenova’ya karşı yapacağımız seferleri iptal edip bütün gücümüzü Barbaros’un üzerine göndermeliyiz. Buraya gelirken Kartagena’da (Cartagena) yaptığım incelemelere göre, deniz kuvvetimiz bu seferi gerçekleştirebilecek düzeydedir. Bu seferi bir deniz seferi değil de kara seferi olarak düşünmeliyiz. Limanda bulunan gemileri sadece asker taşıma ve ikmal için kullanacağımızdan dolayı, tekne yapımına ve hazırlamasına değil de asker, erzak ve cephane toplamaya öncelik vereceğiz. Seferimizi karadan gerçekleştireceğimiz için olabildiğince asker, erzak ve cephane toplamalıyız. Seferimizi ise şöyle yapmamız daha uygun olacaktır: İlk önce Tlemsen’e gidip Ebu Hammu’yu itaat altına alacağız, onun ordusuyla birleşip Kalaa’ya yürüyeceğiz ve Barbaros orada ise onu kuşatacağız. Yok, eğer orada değilse Cezayir’e yürüyeceğiz. 

			— Carlos I: Tedbirin ve düşüncen bizce de makuldür. Hemen senin istediğin gibi hazırlıklara başlayacağız. Donanmamızdaki gemi sayısını artırmak ve Cezayir’i denizden kuşatma altına alabilmek için Sardunya valisi Ángel de Vilanova’ya, Sicilya valisi Ettore Pignatelli e Caraffa’ya ve Napoli valisi Ramón de Cardona’ya haber göndereceğim. Onlar da hazırlıklarını tamamlayıp Şubat başında donanmamıza katılacaklar. Tanrımızın ve yüce İsa’nın yardımıyla gelecek sene Barbaros’u ortadan kaldıracağız ve Hıristiyanlık âlemine huzur getireceğiz. 

			# Kartaçine (Cartagena) Limanı’nda, 18 Ocak 1518 # 

			— Marki Comares: Tlemsen seferi üzerine genel amiral tayin edildiğiniz için sizi kutlarım, Amiral Martin de Argote! Ancak, Amiral Diego de Vera’nın yaptığı hatalara düşmemek için, Mağrib’i sizden daha iyi tanıdığımdan dolayı benim sözümden çıkmayacaksınız. 

			— Martin de Argote: Söylediklerinizi harfiyen dikkate alacağımdan emin olabilirsiniz. Yalnız anlamadığım bir durum var. On bin askerle Barbaros’u ele geçirebilecek miyiz? Meydan savaşında üç bin kişiyle on bin kişiyi yenen bir komutan, kale içinde iken ve de geçen seferki bütün savaş mühimmatımız elinde iken on bin kişiye haydi haydi karşı koyar. Kazanamayacağımız bir sefere çıkıyormuşuz gibi geliyor bana. 

			— Marki Comares: Siz merak etmeyin amiral! Burada on bin askerimiz var, ancak Mağrip’te bizi bekleyen Tlemsen Sultanı Ebu Hammu’nun yirmi bin askeri var. Bana teslim ettiği kırk kabile şeyhinin oğulları yanımızda olduğundan, mecburen ordusuyla bize katılacaktır. Onlarla birleşip otuz bin kişilik büyük bir ordu olarak Kalaa’yı kuşatacağız. Şimdi size izleyeceğimiz plânı anlatayım ki ona göre tedbir alın: On bin kişilik askeri birliğimiz, Tafna Suyu’nun denizle buluştuğu yerden (Rachgoun) karaya çıkıp, nehir boyunca ilerleyip Tlemsen’e varacak. Ağır topların, cephanelerin ve erzakların yüklü olduğu gemiler ise Oran’a gidecek. Oran’da bulunan birliklerimiz, biz Tlemsen’de iken Kalaa-Cezayir arasındaki iletişimi kesmek için harekete geçecek ve yolları tutacak. Böylece Kalaa’yı kuşattığımızda Barbaros’un Cezayir’deki Hızır Reis’e haber göndermesini engelleyip Kalaa’ya yardımcı kuvvet ulaşmamasını sağlayacağız. Tahminen Şubat sonuna doğru Kalaa’yı kuşatacağımızdan donanmamız Mart başında hareket edip Adakale’nin önüne demirleyecek ve Cezayir’i denizden ablukaya alacak. Adakale’dekiler de top atışlarını artırıp, Haziran gibi Cezayir’e sefer yapılacağını Hızır Reis’e işittirecekler. Böylece Barbaros ile Hızır Reis’in irtibatını kesmiş olacağız. Biz de, ordumuzla Ebu Hammu’nun bize olan sadakatini sağlayıp onu Kralımızın emrettiği koşullarda vergiye bağlayacağız ve ordusuyla birleşip Kalaa’ya yürüyeceğiz. İşin bu kısmını başarıyla gerçekleştirelim, ondan sonrasını sana Tlemsen’de anlatırım. 

			# 1 Şubat, Telmesan (Tilimsan) Şehri’nde #

			— Marki Comares: Yüce kralımız Carlos (Charles V) adına Tlemsan’ı İspanya toprağı ilân ediyorum. Ebu Hammu, seni de yılda on iki bin altın duka vermen koşulu ile Kralımızın vasalı olarak Tlemsen Sultanı ilân ediyorum. Teklifimizi kabul edip, Barbaros’u yenmek üzere ordunla birlikte bizimle gelmek mi istiyorsun yoksa teklifimizi kabul etmeyip yerine başka bir şeyhin Tlemsen Sultanı ilân edilmesini mi istiyorsun? Kararını ver! 

			— Ebu Hammu: Yüce Kralımız Carlos’a itaat edip, her dediğinizi kabul ediyorum. Enked şeyhleri, oğullarını onlara göndermediğimiz için askerlerini yanımdan çekti. Oğullarını da tez zamanda yanlarına göndermemizi isterler, yoksa Barbaros’un yanında bize karşı savaşacaklarını belirtirler. Şehrimin etrafında böyle büyük bir tehlike varken burayı terk edip de sizinle gelemem. Eğer ordumla birlikte sizinle Kalaa’ya gelmemi istiyorsanız, bu meseleye bir çözüm bulmanız gerekir. 

			— Marki Comares: Oğulları elimizde iken Enked şeyhleri sana ve bize bir şey yapamaz, bunun için korkma! Ordunun olmadığını söylüyorsun. Ordusu olmayan birini sultan kabul edemeyeceğimiz için, ya ordunu on gün içinde topla, ya da senin yerine başka birini sultan yapalım. Senin on gün içinde yirmi bin asker toplayabileceğini biliyorum. Al sana istediğim kadar altın. Toplayacağın askerlere de Barbaros’u ele geçirdiğimizde ganimetten pay alacaklarını söylersin. Böylece askerlerini kısa zamanda toplayabilirsin. Şimdi sana askerini topladıktan sonra yapacağımız plânı anlatayım: Kalaa, kuzey-güney doğrultusunda uzanan vadide bir kale olduğu için, vadinin hem güneyini hem de kuzeyini tutmamız gerekir ki Barbaros’u Kalaa’dan kaçamadan ele geçirebilelim. Bunun için sen askerinle dağların güney sırtından gidip vadinin güneyinden gireceksin. Biz de dağların kuzeyinden ilerleyip Oran’dan gelecek olan birliklerimizle birleşip vadinin kuzeyini tutacağız. Ancak Kalaa’yı kuşatırken aynı anda hareket etmeliyiz, yoksa Barbaros’u uyandırıp kaçırabiliriz. Plânımızı sana açıkladığımıza göre hemen askerlerini toplamaya başlayabilirsin. Bu işi başaracağına inanıyoruz. 

			# 1 Mart, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Marki Comares kâfiri kuzeyden, Ebu Hammu münafığı güneyden etrafımızı binlerce askerle sardı. Beklediğimden erken geldiklerinden dolayı gafil yakalandık. Hemen durum değerlendirmesi yapıp, ne yapacağıma karar vermeliyim. Yanımda bin tane levendim var. Burada yaşayan üç bin kadar kişiden ancak beş yüz kadar savaşacak asker çıkar. Geçen sene kâfirlerin burada bıraktıkları ile yedi-sekiz ay kuşatmaya direnebileceğimizi tahmin ediyorum. Kale duvarlarının arkası kayalara dayandığı için şiddetli bir top ateşine uzun süre dayanabilirler. Bunun için akıllı manevralar düşünerek bin beş yüz askerle kaleyi Kasıma kadar savunmalıyım. Kasıma kadar dayanabilirsek, kış geleceğinden çekip gideceklerdir. Şimdi, Kara Hasan, Alemşah Reis ve Kalaa Şeyhi’ne nasıl bir strateji izleyeceğimizi anlatayım. 

			--- Marki Comares: Biraz geç kalsak da Barbaros içinden çıkamadan Kalaa Kalesi’ni kuşatma altına alabildik. Kale sarp bir yerde olduğu için hücum yaparak onu alabilmemiz çok zor görünüyor. Diego de Vera’nın Cezayir’de düştüğü hataya düşmemek ve askerimi olabildiğince sağlam tutabilmek için genel hücumlar yapmayacağım. Hesaplarıma göre kale içinde altı ay kadar yetecek yiyecek ve cephane vardır. Etrafımızda düşmanlarımız olmadığı ve çokça vaktimiz olduğu için uzun süreli kuşatma harbi stratejisini uygulayacağız. Kasıma kadar kuşatmayı sürdürebiliriz ancak Barbaros’un Ağustos gibi açlıktan ve susuzluktan teslim olacağını hesaplıyorum. Zaferi kazanmamız biraz uzun zaman alacak ama kolay olacak. Şimdi, Amiral Martin de Argote ve diğer komutanlara uygulayacağımız stratejini anlatayım. 

			# 30 Mart, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Bir ay oldu, daha ciddî bir hücuma kalkışmadılar. Sadece günde birkaç top atışı yaptılar. Anlaşılan bizi aç bırakarak ele geçirmeye çalışacaklar. Bunun için olabildiğince erzakımızı ve suyumuzu tasarruflu kullandırmalıyım. Rabbim, biz âciz kullarını aç bırakıp da İslâm düşmanı olan bu kâfir ve münafıkların eline düşürme. 

			# 29 Nisan, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Martin de Argote: İki ay oldu, henüz ciddî bir hücuma kalkışmadık. Asker arasında huzursuzluk baş göstermeye başladı. Askerler, Barbaros’tan korktuğumuz için kaleye saldırmadığımızı zannediyorlar. Bazıları ise daha da ileri gidip, Barbaros’un şeytan yardımcıları olduğunu ve bizim ruhlarımızı onların yardımı ile ele geçirdiğini söylüyorlar. Savaşmak ve ganimet almak için gelen askerler, sıkıntıdan kendi aralarında dalaşıyorlar. Eğer böyle devam edersek sıkıntıdan askerin morali bozulacak ve dağılmaya başlayacaklar. Buna bir önlem düşünmem gerekir. Hemen Marki Comares ile görüşüp, askeri coşturmak için bir hücum tertip edilmesini isteyeceğim. 

			# 19 Mayıs, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Birkaç gündür şiddetli hücumlar yaptılarsa da hepsini az kayıp vererek savuşturduk. İyi bir savunma yaparak şimdiye kadar yüz şehit verdik. Erzak ve suyumuzu idareli kullandığımız için Kasıma kadar dayanabileceğimizi hesaplıyorum. Allahu Teâlâ’nın yardımıyla bu badireyi de anlatacağımıza inanıyorum. Biz Müslümanların düştüğü duruma bak. Ebu Hammu, tahtı uğruna münafıklık yapıp İspanyollara yardım edeceğine askerleri ile benim yanımda savaşsa idi, şimdi burada Müslüman Müslümanı kırıyor olmayacak ve İspanyolları Vahran’dan çıkarmak üzere savaşıyor olacaktık. Düştüğümüz bu duruma takdir-i İlâhî demekten başka bir şey gelmiyor elimden. 

			# 26 Mayıs, Cenina Sarayı’nda # 

			--- Hızır: İspanyol donanması Cezayir üzerindeki baskısını giderek artırıyor. Şimdiye kadar karaya asker çıkarmadılar ama aldığım istihbarata göre Haziran sonu gibi büyük bir ordu ile çıkartma yapacaklarmış. Sultan Oruç’un tedbiri isabetli geldi ve İspanyolların Cezayir’e büyük bir saldırı yapacaklarını bildi. Hemen buradaki durumu ağama bildireyim de önlemini alsın ve ne yapmam gerektiğini bana bildirsin. Ağamdan haber gelene kadar ben de askerimi muhtemel bir kuşatma için hazırlayayım. 

			# 7 Haziran, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Martin de Argote: Marki Comares’in Oran’a gitmesiyle ordunun tek komutanı ben oldum. Marki buraları iyi biliyor olabilir ancak savaştan hiç anlamıyor. Hiç kale hücum yapmadan ele geçirilebilir mi? Böyle durdukça bizim askerimizin morali düşerken Barbaros’un askerinin morali yükseliyor. Üstüne üstlük Hızır Reis’in habercileri Barbaros’a ulaşmaya çalışıyor. Neyse ki son anda fark ettik de yakalayabildik. Yoksa buradaki durumu Hızır Reis öğrenecekti ve Cezayir’deki bütün askeri ile buraya gelip bizi iki ateş arasında bırakacaktı. Şimdiye kadar yakalayamamış olsak da Barbaros bile Cezayir’e haber göndermiş olabilir. Hızır Reis’in ulağı buraya geldiğine göre bunda bir iş var demektir. Bu işin iyice suyu çıkamadan büyük bir hücum tertip edip kaleyi ele geçirmeliyim. Kale içindeki bin beş yüz kişi, otuz bin kişinin katıldığı bir hücumu kolay kolay savuşturamaz. Bu işi uzatmanın bir anlamı yok. Hemen Ebu Hammu ile konuşup birkaç gün içinde tüm askerin katıldığı büyük bir hücum düzenlemeliyim. 

			# 30 Haziran, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Martin de Argote: Bir hafta arayla iki büyük hücum düzenlememe rağmen bir türlü kaleyi düşüremedik. Bunda hep Mağriplilerin suçu var. Tam savaş kızışıp, surları aşacakken Barbaros’un açtırdığı arbeküz ateşinden kaçıyorlar. Ben de askerimi harap etmek istemediğimden dolayı hücumu sürdürmüyorum. Bunun için bir türlü kaleyi düşüremiyoruz. Bu iki hücumda neredeyse ordunun üçte birini kaybettim. Ölülerimiz fazla olmasa da yaralılarımız çok. Bu durum sağlam askerlerin moralini etkiliyor ve savaş azimlerini kırıyor. Marki Comares bir hafta içinde burada olacağından ve onun sözünü dinlemeyip kaleye hücum ettiğimden dolayı ona ne söyleyeceğimi şimdiden bulmalıyım. Kendimi ona affettirebilmek için bir şeyler plânlayıp Barbaros’u zor duruma düşürmeliyim. Buldum! Kaleyi, vadiyi oluşturan tepelerin üzerinden yapacağımız top atışlarıyla harap edebiliriz. Böylece içerde bulunan Barbaros teslim olmak isteyecektir. Hemen bu plânımı uygulamaya koymalıyım. 

			# 1 Ağustos, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			--- Oruç: Martin de Argote kâfiri tahmin ettiğimden akıllı çıktı. Kaleyi gören tepelere çıkarttığı toplarla kale içini neredeyse harap etti ve bize çok zayiat verdirdi. Yanımda yaralılarla birlikte altı yüz askerim kaldı. Yaverim Alemşah Reis de bu saldırılarda şehit düştü. Bizden çok Kalaa halkı zarar gördü. Nerdeyse üç bin kişinin yarısı ya yaralandı ya da şehit düştü. Bu yüzden halk bize çok kızgın olduğu için her an içerde bir isyan patlak verme tehlikesi var. Üstelik saldırılarda depolarımız zarar gördüğü için bir ay kadar yetecek erzak ve suyumuz kaldı. Hemen Cezayir’e haber gönderip durumumuzu anlatmalı ve destek birliği ile yardımımıza gelmelerini sağlamalıyım. Ancak bu sıkı denetimde bu işi nasıl başaracağımı bilemiyorum. Rabbimin yardımıyla bu zor durumdan kurtulacağıma eminim, yeter ki isyan etmeyip, sabredip, O’na şükretmesini bileyim. Şimdi halkı ve askerlerimi toplayıp onlara bundan sonra ne yapmamız gerektiğini anlatayım. 

			# 15 Ağustos, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			— Martin de Argote: Neredeyse altı ay oldu, kaleye onca zarar vermemize rağmen Barbaros hâlâ direniyor. Bu güne kadar bunca savaş yaptım, böyle bir kumandan görmedim. Eğer Barbaros Kralımızın emrinde olsa idi bütün dünyayı ele geçirebilirdik. Ne yazık ki emrimizde değil ve bize düşman. Kraliyet sekreterinden gelen mektuba göre kuşatmayı bir an önce bitirmemizi ve Barbaros’u ölü veya diri ele geçirmemizi istiyorlar. Hesapladığımız gibi Kasıma kadar kuşatmayı sürdürüp, Barbaros’u aç bırakarak esir alamayacağız. Buna bir çare bulmamız gerekir. Yoksa Barbaros’un kellesi yerine bizim kellemiz gidecek. 

			— Marki Comares: Doğru söylersin. Bu işe bir çare bulmazsak sonumuz kötü olacak. Onlarla savaştığım süre içerisinde Türklerin inat bir millet olduğunu ve bir şeyi yapmak istediklerinde onu yapana kadar vazgeçmediklerini gördüm. Bunun için Kalaa Kalesi’ni onlardan savaşarak alamayız. Benim tam bize göre bir plânım var. Bunlara bir elçi gönderip “Size eman verdik, silâhlarınızla çıkıp gidin,” diyelim. Eğer azıkları yok ise razı olup, kaleyi bırakıp giderler. Eğer azıkları çok ise hepsi kırılır, amma biri kalsa yine kaleyi bize vermezler. Eğer “eman” ile kaleden çıkarlarsa, kaleden çıkıp bir miktar uzaklaştıktan sonra, silâhlarınızı bırakın, deriz. Onlarda silâh bırakmak büyük ardır. Yani imkânı yok, silâhlarını bırakmazlar. O zaman biz de bunu bahane edip hepsini kırarız. 

			— Martin de Argote: Bu fikri çok beğendim. Yarın belirlediğimiz şekilde uygulanmak üzere Barbaros’a bir elçi gönderip “eman” ile kaleden çıkıp gitme teklifini sunarız. 

			# 16 Ağustos, Kalaa Kalesi kuşatmasında # 

			— Oruç: Gaziler! Kâfirler bize “eman” ile kaleyi terk etmemiz için teklif sundular. Bütün malımızla buradan çıkıp Cezayir’e gitmemizi önerirler. Cezayir’e gidene kadar bize saldırıda bulunmayacaklarını da söylerler. Bu işi iyi düşünün. Buradaki erzakımız bize ancak bir ay yeter. Ondan sonra kıtlıktan ya ölürüz ya da kâfirlere teslim oluruz. Zaten halk bize düşman kesildi ve her an bir isyan çıkabilir. Tüm bunları göz önüne aldığımızda ne yapmamızı söylersiniz oğullar? 

			— Gaziler: Dirilik ölmekten yeğdir, kaptan babamız! Buradan sağ salim çıkıp Cezayir’e ulaştıktan sonra tekrar büyük bir ordu kurarız ve kâfirlere hadlerini bildiririz. 

			— Kara Hasan: Benim bir korkum var Oruç Reis! Bu kâfirler hiçbir zaman sözlerinde durmazlar. Bize “eman” vereceklerini söylerler, ancak biz yarı yola gitmeden bu işten cayarlar ve bize saldırırlar. Ben derim ki, burada kalıp direnebildiğimiz kadar kaleyi savunalım. Eğer kuşatmadan vazgeçmezlerse o zaman “eman” tekliflerini kabul ederiz ve kaleden çıkarız. 

			— Oruç: Haklı olabilirsin Kara Hasan! Ancak burada kalmakla gitmemiz arasında bir fark göremiyorum. Burada kalsak bile en fazla bir ay daha direnebiliriz. Düşmanın niyeti Kasıma kadar burada kalmak olduğu için ve Cezayir’e haber ulaştırıp yardım alamayacağımız için, kâfirlerin bu teklifini kabul etmemiz en doğrusudur. Kâfirlere tekliflerini kabul ettiğimizi söyleyeceğim ve hazırlık için bir günlük süre isteyeceğim. Ertesi günün sabahında kaleden çıkıp Cezayir’e gideceğiz. Şimdi, Kalaa halkı ile vedalaşalım ve gitme hazırlıklarına başlayalım. 

			# 18 Ağustos, Kalaa Kalesi’nde # 

			— Marki Comares: Barbaros altı yüz askeri ile birlikte bu sabah kaleden çıkınca kolayca kaleye girip öğleye doğru kaleyi tamamen kontrol altına aldık. Şimdi yapmamız gereken, Barbaros’un peşine düşüp onu yakalamaktır. Birçok yaralı askerinin olması nedeniyle fazla uzaklaşacaklarını zannetmiyorum. En fazla yirmi kilometre yol kat etmiş olabilirler. Ancak her ne olursa olsun Barbaros’u ele geçirmemiz lâzımdır. Kralımız Barbaros’un başını kendi elleriyle kesmek için canlı ister. Bu yüzden olabildiğince Barbaros’u canlı ele geçirmeye bakacağız. Ancak yakalayamayacak durumda olursak onu öldürebiliriz. Onu ölü ele geçirebilmek kaçmasından daha iyidir. Barbaros’un peşine bin atlı Mağripli ile bin hafif İspanyol şövalyesi göndereceğim. Bu birliğin başına seni komutan tayin ediyorum kaptan Diego de Andrada! Siz, Mağrip atlılarının terkisine binip hızlıca Barbaros’a yetişip, kaçamadan yakalayıp onu oyalarken biz de arkanızdan ağır birliklerimizle geleceğiz. Sizin işiniz olabildiğince kaçmasını önlemektir. Bu işi başaracağınıza inancım tamdır. 

			— Diego de Andrada: Merak etmeyiniz sayın valim. Bize verdiğiniz görevi lâyıkı ile yapacağımızdan emin olabilirsiniz. Ben ve askerlerim en kısa zamanda Barbaros’a ulaşacağız ve onu siz gelene kadar oyalayacağız. İzniniz olursa askerlerimle birlikte tez yola çıkayım. 

			--- Martin de Argote: Askerlerimiz yola çıktığına göre ben de hemen hazırlanıp Marki Comares’ten önce yola çıkayım. Barbaros’u ondan önce yakalayıp Kralımızın iltifatlarına ben mazhar olmalıyım. 

			# 18 Ağustos, Relizane’de savaş # 

			— Oruç: Gaziler! Epeyi uzun yol kat ettik. Nerdeyse ikindi vakti de geldi. Buradaki su kenarında kurulmuş ağıllıkta biraz durup, sulanıp, dinlenip, namazlarımızı kıldıktan sonra yolumuza devam edeceğiz. Burayı geçtikten sonra kurtulduk sayılır. 

			— Kara Hasan: Bence yanlış yapıyoruz Oruç Reis! İspanyollar sözlerinde durmayıp peşimize düşmüş olabilirler! Burada durmayıp yolumuza devam etmeliyiz! 

			— Oruç: Haklı olabilirsin Kara Hasan, ancak yaralı askerlerimizin daha yürüyecek hali kalmadı. Eğer yola devam etme kararı verirsem onları mecburen burada bırakmış olacağız. Ben bunu yapamam. Benim için çarpışan, kanını döken gazilerimi yarı yolda bırakamam. Onları sırf kâfirlerden korktuğumuz için burada bırakıp canımızı kurtarmak için kaçamayız. Eğer ecelimiz geldi ise bizi orada da burada da bulur. Bunun için korkmana gerek yoktur, ama sizlere yanımda kalın da diyemem. Gaziler! İsteyen Kara Hasan’la yola devam eder. İsteyen de benimle burada kalıp yaralı karındaşlarımızın yola devam edebilecek hale gelmesini bekler. Dostluk, karındaşlık böyle gün içindir. Şimdi herkes düşünüp, gitmeye mi kalmaya mı, kararını versin! 

			--- Oruç: Yazık ki ben bunlara ne kadar baba olmaya çalıştımsa da boşuna imiş. Boşuna dememişler, baba ölünceye kadar oğlu için savaşır, ancak oğul babasının zorda olduğunu görünce bir an önce kaçarmış. Kara Hasan’la birlik olan üç yüz kırk askerim bizi beklemeden yola koyuldular. Burada eli silâh tutan altmış has levendimle ve iki yüz yaralı askerimle kaldım. Rabbim, inşallah bizlere acıyıp korursun da Cezayir’e sağ salim ulaşmamızı nasip edersin. 

			— Gaziler: Oruç Reis! İspanyol askeri atlarla birlikte son sürat üzerimize gelir! Ne yapacağız! Tuzağa mı düştük yoksa? 

			— Oruç: Merak etmeyin oğullar! Bekleyip, yanımıza geldiklerinde bizden ne istediklerini sorarız. Ne istediklerini öğrenince de ona göre davranırız.

			--- Diego de Andrada: Yaşasın! Bugün şans bizden yana! Tanrımızın ve yüce İsa’nın yardımlarıyla kaçamadan Barbaros’a yetişebildik. Barbaros’u canlı ele geçirmem istendi. Ancak Türkler ölünceye kadar savaşmaları ile tanınırlar. Bundan dolayı onları olabildiğince oyalamalı ve arkadaki birliklerimizin gelmesini beklemeliyim yoksa şans eseri bizi mağlûp edip kaçabilirler. Barbaros’un kendinden kat kat üstün birlikleri kolayca yendiğini çok duydum. Bunun için onlara dostça yaklaşmalı ve üzerlerindeki silâhları ve ganimetleri bize bırakmalarını istemeliyim. Böylece onları ürkütmeden oyalayabilirim. Böylece ana birliklerimiz gelene kadar zaman kazanmış olurum. Ancak Barbaros’un ne yapacağı belli olmaz. Bizimle savaşa tutuşma ihtimali olduğundan, önlemlerimi de ona göre almalıyım. Biliyorum ki teslim olmayacaklardır ve bizimle savaş edeceklerdir. O zaman onlara İspanyolların ne kadar cesur askerler olduğunu göstermiş oluruz. Hemen bu plânımı uygulamaya başlamalıyım. 

			— İspanyol Elçisi: Barbaros! Komutanımız kaptan Diego de Andrada, silâhlarınızı ve ganimetlerinizi bize bırakıp gitmenizi ister. Eğer üzerlerinizdekileri bize teslim ederseniz sizin gitmenize izin veririz. Yok, eğer isteğimizi kabul etmez iseniz hepinizi kılıçtan geçirinceye kadar sizinle savaş ederiz. Sizden fazla olduğumuza göre isteğimizi kabul edip, mallarınızı bırakıp, canlarınızı kurtarsanız iyi olur. 

			— Oruç: Bize bir saat kadar düşünmek için müsaade edin. Biz de aramızda ne yapacağımıza karar verip size bildiririz. Şimdi, kaptanınızın yanına dönününüz ve cevabımızı bekleyiniz. 

			--- Diego de Andrada: Barbaros’un bir saatlik zaman isteği işimize yaradı. Bu süre içerisinde gerideki birliklerimiz de yetişir ve Barbaros’u kolayca ele geçiririz. 

			--- Oruç: Kara Hasan’ın tedbiri doğru çıktı. Sözünde durmayan İspanyollar peşimizden geldi. Silâhlarımızı ve ganimetlerimizi bıraktığımızda gitmemize izin vereceklerini söylüyorlar, ancak bu apaçık aldatmaca. Bizimle savaşamayacaklarını anladıklarından akıllarınca bize oyun edip bizi savunmasız bırakmak istiyorlar. Silâhlarımızı bıraktığımızda üzerimize çullanacakları apaçıktır. Bunun için bir şeyler düşünmeliyim. Burası savunma yapabilmek için iyi bir yer. Eğer dereyi geçmeye kalkışır isek, bizi ele geçirmek isteyen İspanyollar peşimize düşer ve onlara açık hedef oluruz. Bunun için burada kalıp olabildiğince savunma yapmalıyız. Hemen Kara Hasan’a haberci gönderip yardımımıza gelmesini de istemeliyim. Geleceğini ummuyorum ama belki ona yaptıklarımızı hatırlar da nimet borcu olarak yardımımıza gelir. Şimdi gazilere ne yapacağımızı anlatayım. Rabbim, biz âciz kullarını kâfirlerin eline düşürme. Eğer ecelimizin geldiğine hükmettinse bizleri kaçarak ölenlerden değil de kâfirle senin yolunda göğüs göğse savaşarak şehit olanlardan eyle. 

			— Oruç: Gaziler! Eğer beni dinlerseniz, kâfirlere silâh vermektense hemen cümlemizin kırılması evlâdır. Ölüm, hayattan ahsen ve âlâdır. Şimdi oğullar, er ölür adı kalır, at ölür meydanı kalır. Dünyaya gelenin ölüm şerbetini içmesi elbette muhakkaktır. Sizinle bir nam bırakalım ki kıyamete kadar dillere destan olalım! Bir daha sizlerle cennet-i âlâda buluşalım! 

			— Gaziler: Doğru söylersin kaptan babamız! Sen iste, yeter ki iste, bize her dediğin kabulümüzdür! İslâm yolunda canımızı seve seve veririz!

			— Oruç: Şimdi oğullar! Bize verilen sürenin dolmasına az bir zaman kaldı. Elçi gelip silâhlarımızı isteyecek. O gelene kadar savaş düzenimizi alacağız. Arbeküzlerimizi doldurup duvarın arkasına saklanacağız. Olabildiğince kademeli ateş açıp kâfirleri kıracağız. Eğer ateşimizi yarıp bize ulaşabilirlerse kılıçlarımızı çekip göğüs göğüse cenk edip şehit olana kadar savaşacağız. Eğer Kara Hasan yetişebilirse ve de Allahu Teâlâ bize süre vermişse düşmanı yenip Cezayir’e ulaşırız. Yoksa hepimiz şehit olup cennet-i âlâda buluşuruz… İşte, elçi geliyor! Şimdi, hareket zamanıdır! 

			— Oruç: Ey ebedî mel’unlar! İşte bizler adama silâhı, pusatı böyle veririz! 

			— Tış! Tış! Tış! 

			--- Diego de Andrada: Anlaşılan Barbaros silâhlarını teslim etmek yerine ölene kadar savaşmayı tercih etmiş. Gönderdiğim elçiyi tek kurşunla yere serdi. Şimdi onun işini bitirme zamanıdır. Akıllıca bir plân yapıp onu ele geçirmeliyiz. Anlaşılan yanında büyük bir arbeküzcü birliği var. Ateş çemberini yarabilmek ve onları silâhları boş yakalayabilmek için önce Mağriplileri hücuma geçireceğim. Sonra bizler de onların arkasından hücuma geçip, Barbaros’u silâhları boş şekilde yakalayıp ele geçireceğiz. 

			— Diego de Andrada: Aslanlarım! Gün, zafer günü, kahramanlık yapma günüdür! Barbaros’u ele geçirip şanımızı dünyaya duyurma günüdür! Haydin! Hücum! 

			--- Oruç: Kâfirlerin zabiti ilk önce Müslüman kardeşlerimizi bize karşı hücuma geçirdi. Ne yazık ki onlar da bir münafığın sözüne ve altınlarına kanıp biz Müslüman kardeşlerine karşı savaşıyorlar. İslâmiyet için acınılacak bir durum. İçimizdeki münafıkları temizlemeden ve de Müslümanlara kâfirlerin hilelerini öğretmeden zafer kazanıp da değil dünyanın hâkimi, ülkemizin hâkimi bile olamayız. Neyse ki Mağripliler korkaktır da ateşimize dayanamayıp hemen kaçtılar. Şimdi İspanyol kâfiri ile başbaşa kaldık. Şu uzaktaki toz bulutuna bakılırsa Kara Hasan yardımımıza geliyor. Allahu Teâlâ’nın izni ve yardımıyla kâfirleri yenip zafer kazanmamız yakındır. 

			--- Diego de Andrada: Korkak Mağripliler! Arbeküz ateşini gördüklerinde hemen kaçıyorlar. Bunlarla işin başarılamayacağı açıktı. Zaten bir Müslüman’dan bir Hıristiyan’a bir yardımın olduğu nerede görülmüş? İş yine bize düştü. Amiral Martin de Argote geç kaldı. Bu işi kendi başımıza halledeceğiz anlaşılan. Ancak ciddî bir durumumuz var. İleriden Türkler, Barbaros’un yardımına geliyor. Eğer onlar Barbaros’la birleşirlerse bizi yenmeleri büyük olasılıktır. Buna bir çare bulmalı ve savaşı onlar yetişmeden kazanmalıyız. Türkler ancak liderleri öldüğünde teslim olurlar ya da dağılıp kaçarlar. Bunun için birinci hedefimiz Barbaros olmalı. Onu sağ ele geçirmemiz emredildi, ancak onu öldürüp başını kesmeden bu savaşı kazanamayız. Onu sağ ele geçirelim dersek, bizi yenip de bizden kurtulmalarına engel olamayız. Bunun için ne yapıp edip Barbaros’un başını kesmeliyiz. 

			— Diego de Andrada: Aslanlarım! Mağriplilerin kaçması ile iş bize düştü. Bütün gücümüzle Barbaros’un üzerine hücum edip onu ele geçireceğiz. Onun kellesini kesip mızrağa takan kişi büyük mükâfatlarla ödüllendirilecek ve bunun yanında tarihler onu büyük bir kahraman olarak yazacaktır. Bunun içindir ki Tanrımız ve Kralımız adına Barbaros’tan korkmayın ve onun üzerine aslanlar gibi atılın ve de kellesini kesin! Hücum! 

			--- Oruç: Kâfir hücumu başladı. Kara Hasan bizlere yetişemedi. Arbeküzlerimiz işlemez oldu. Artık kılıç kılıca, göğüs göğüse cenk etme zamanıdır. Rabbim, bizleri İslâm yolundan ayırmadan kâfirlerle cenk ederek şehitlik mertebesine ulaştıracağın ve cennet-i âlâya kabul edeceğin için sana sonsuz kere secde etsem azdır. Şimdi düşmana var gücümle karşı koymalı ve bedenimi onlara teslim etmemeliyim. 

			--- Diego de Andrada: Barbaros oldukça dişli çıktı. Tek kollu olmasına rağmen çok iyi kılıç kullanıyor. Her tarafından yara almasına rağmen teslim olmayıp savaşmaya devam ediyor. Bütün askerini kılıçtan geçirdik. Yanında otuz kadar kişi kaldı. Artık sonu gelmiştir. Hemen ileri atılıp askerlerime son büyük bir hücum ettireyim. 

			--- Oruç: Rabbim, artık savaşacak gücüm kalmadı. Her yerim mızrak darbeleriyle delik deşik oldu. Artık ruhumu sana teslim etmenin zamanı geldi. Bana ihsan etmediğin Cezayir Sultanlığı’nı Hızır kardeşime nasip edersin. Benim yapamadığımı, onun yapmasını sağlarsın. Benim, ağamın ve cümle burada şehit düşen askerlerimin intikamını kâfirlerden almasını Hızır’a nasip edersin. Eşhedü en lâ ilâhe illâllah ve eşhedü enne Muhammeden abdûhu ve Resûluhu! 

			--- Garcia Fernandez de la Plaza: Barbaros’un kalbine teberimi saplayarak onu öldürdüm. Tanrı’nın, yüce İsa’nın yardımlarıyla ve azizlerimizin himmetleriyle yıllardır Hıristiyanlara kan kusturan, Avrupalıların korkulu rüyası olan Barbaros’un öldürmeyi başararak dünyanın en büyük kahramanı olmayı başarabildim. Şimdi, kellesini bedeninden ayırıp mızrağa geçirip kaptan Diego de Andrada’nın yanına gideyim. 

			— Kara Hasan: Geç kaldık! Kâfirler, Sultan Oruç’un kellesini kesip mızrağa takmışlar. Diğer bütün askerlerimizi de kılıçtan geçirmişler. Kâfirlerle savaşsak bile bundan sonra yapacak bir şeyimiz yoktur. Hava kararmak üzere... Güvenli mesafeye çekilip sabah olunca durumu gözden geçiririz ve ne yapabileceğimize bakarız. 

			--- Diego de Andrada: Türkler son anda yetiştiler ancak geç kaldılar. Barbaros’un kellesini aldığımıza göre onlarla daha savaşmayıp hemen Oran’a dönelim. Büyük zaferimizi kutlar, büyük eğlenceler düzenleriz. Barbaros’un kellesini ben kendi ellerimle almak isterdim. Ancak bunu kendi bölüğümdeki bir teğmenin başarmış olması, komutanı olarak benim bu işi başarmış olduğum anlamına gelir. Cesaretimi ve başarımı gören Kralımızın bana büyük ödüller vereceğinden eminim. 

			# 18 Ağustos, Relizane’de # 

			--- Kara Hasan: Oruç Reis’e yazık oldu. Başı kesildi ve bedeni delik deşik edildi. Kaftanını da almışlar. Keşke benim sözümü dinleyip burada oyalanmasa da benimle birlikte gelse idi. Şimdi yaşıyor ve Cezayir’e doğru gidiyor olacaktı. Ancak beni dinlemedi ve yaralı askerlerinin yanında kaldı. Önemli olanın asker değil, sultan olduğunu hiç kabul etmedi. Bir sultan olarak değil, bizim aramızda bir denizci reis gibi yaşadı. Ona olan son görevimizi yerine getirmeliyiz. Onu ve şehit düşen askerlerimizi toplayıp cenaze namazlarını kılmalı ve onları defnetmeliyiz. Sultanlar gibi yaşamadığı gibi cenaze töreni de sıradan kişiler gibi olacak. Buradaki işlerimizi bitirdikten sonra yola koyuluruz. Yolda giderken de Hızır Reis’e bu durumu nasıl anlatacağımı düşünürüm. 

			# 22 Ağustos, Vahran (Oran) Şehri’nde # 

			--- Marki Comares: Tanrımıza şükürler olsun ki Kralımızın emrini yerine getirip Barbaros’un kellesini alıp, onu ortadan kaldırabildik. Gerçi Kralımız onu canlı istemişti ancak o ortadan kalktığına göre bunun bir önemi yok. Hemen Barbaros’un kellesini ve kaftanını muhafaza altına alıp saklamalıyım zira Barbaros’u öldürdüğümüzü kanıtlayabilmemiz için bunlar gereklidir. Şimdi Oran’da bayram ilân edip bunu üç gün kutlayalım. Sonra özel ulak gemime biner, tez zamanda Barbaros’un kellesini Kralımızın huzuruna götürürüz. Bu arada, buradaki ordumuzu alması için Cezayir’i ablukaya alan gemilere haber göndereyim de buraya gelsinler. Artık Barbaros’u ortadan kaldırdığımıza göre Cezayir’i abluka altında tutmamıza gerek yoktur. 

			# 6 Eylül, Cezayir Sultan Meydanı’nda # 

			— Hızır: Hoş gelmişsiniz gaziler! Gazanız mübarek olsun! Ancak aranızda Sultan Oruç’u göremem! Bizim yardım isteğimize karşılık sizleri mi gönderdi? Artık kuşatma altında olmadığımıza göre gelmenize gerek yoktu. Eğer Sultan Oruç’un bize ihtiyacı varsa hemen hazırlanıp yola çıkalım. Oralarda neler olup bitti, anlatın da bilelim! 

			— Kara Hasan: Aydın Reis’le birlikte esirleri size gönderdikten sonra Kalaa’ya yerleştik ve kışı orada geçirdik. Ancak Ocak ayında ansızın düşman bizi bastırdı ve kuşatma altına aldı. Ağustos ortasına kadar kahramanca düşmanla cenk ettik. Ancak kaledeki hasarın artması ve de cephanemizin bitmesi üzerine kâfirlerin “eman” teklifi ile kaleden çıktık. Lâkin kâfirler verdikleri sözde durmadılar ve bizi takip edip bizimle savaştılar. Binlerce kâfirle göğüs göğüse gün boyunca cenk ettik. Ne yazık ki birçok gazimiz gibi sultanımız Oruç Reis de bu savaşta şehit düştü. Kâfirleri kaçırttıktan sonra Sultan Oruç’u ve diğer şehitlerimizi gömüp buraya geldik. Bin kişiden sadece ben ve üç yüz kırk askerimiz kurtulabildi, diğerleri hep şehit oldu. Durumumuz bundan ibarettir. Hepimizin başı sağ olsun! 

			— Hızır: Aman Yarabbi! Ramazanın bu ilk gününde ağamın şahadet haberini mi alacaktım? Günlerce huzursuz oluşum bundanmış meğer! Aydın Reis, ben konağıma gidiyorum! Sen gaziler ile ilgilenirsin! Kimse beni gelip de rahatsız etmesin! 

			# 20 Eylül, İspanya Kraliyet Sarayı’nda # 

			— Kraliyet Sekreteri: Diğer vasallerinin ders almaları amacıyla, iyi ve sadıkane hizmet gören, görevine düşkün tebaa ve kullarını ödüllendirerek onurlandırmak ve yüceltmek, kral ve prenslerin her zaman yapmaları gereken bir iştir. Bu prensiplere dayanarak Tremesen (Tilimsan), Tenes ve Cezayir’in Mağripli krallarını devirerek, kendisini hükümdar ilân eden ve bu ülkeleri zulüm içinde yöneten Barbaros’a karşı bu yılın başında, tebaa ve müttefiklerimiz olan bu kralların topraklarını kendilerine iade etmek amacıyla teşkil edilen Tremesen Krallığı’na gönderdiğimiz donanmamızda sadıkane verdiğiniz paha biçilemez hizmetlerinizi ödüllendirmek için, Tanrı ve Kralımız adına Asturias Prensliği Tineo kasabası doğumlu ve Kaptan Diego de Andrada’nın bölüğünde teğmen olarak görevli siz Garcia Fernandez de la Plaza’ya; Barbaros’un portresi, alemi, kılıcı, sancağı ve diğer beş Türk portresi ile bezenmiş kırmızı bir arma taşıma hakkını, bu belge ile size veriyoruz. Bu armaya aşağıdaki belirtilen olaylar nedeniyle lâyık görüldünüz: 

			Yaklaşık altı ay önce Tremesen kenti kalesine sığınarak kendini müdafaa eden Barbaros, şiddetli çatışmalar sırasında kalede meydana gelen büyük tahribat ve zayiat nedeniyle, kaleyi muhasara eden donanmamız askerleri tarafından yakalanmak veya öldürülmek korkusuyla yanına birkaç Türk ve Mağripliyi alarak gece karanlığında kaleyi terk ederek kaçtı. Ancak, siz her zamanki hizmet anlayışı ve özverinizle emrinizde bulunan askerlerin bir kısmı ile her türlü zorluk ve tehlikeleri göze alarak, Tremesen kentine yirmi üç fersah (yüz yirmi sekiz kilometre) mesafede Duqudu Krallığının Menecete adı verilen sıradağlarına kadar Barbaros’u takip ederek ona yetiştiniz. Burada O, sizinle birlikte gelen kırk beş Hıristiyanı görerek, yanındaki otuz kadar tüfekçi Türk ve bazı Mağriplilerle bir ağıla sığınıp savunmaya geçti. Fakat siz, bu krallıklarda Barbaros’un yaptığı zulüm ve yağmaları hatırlayarak, Ondan dehşetle ürken on beş binden fazla yerli halktan hiçbir yardım beklemeden, yanınızdaki kırk beş Hıristiyanla saldırıp ağılı ele geçirdiniz. Bundan başka, Savaş Şurasında bize sunulan belgeler ve diğer gerçek tanıklardan saldırıya ilk geçen askerin siz olduğunuz ve askerlerinizle Barbaros’un saklandığı yerde onunla göğüs göğüse savaşarak, Onu ve onun yardımına koşan bazı Türkleri de öldürdüğünüz tespit olundu. Bu yüzden, size, oğullarınıza, torunlarınıza ve soyunuzdan gelen herkese ebediyen, amblemlerinizde, evlerinizde, kapılarınızda, silâhlarınızda, istediğiniz ve uygun gördüğünüz her yerde ve her zaman size lâyık görülen bu armayı kullanma ve taşıma hakkını veriyoruz. 

			— Carlos I: Bana ve krallığımıza yapılan her türlü iyiliği ve yardımı muhakkak sizi ödüllendirdiğim gibi ödüllendiririm. Barbaros’u ortadan kaldırdığımıza göre bundan sonra Cezayir’de bulunan Türklerden korkmamıza gerek yoktur. Barbaros’un ele geçirdiğimiz kaftanını Kurtuba Katedrali’ne koyalım ki herkes Müslümanları İspanya’dan kovduğumuz gibi, Türkleri de Mağrip’ten kovacağımızı anlasın. Barbaros’u ve birçok Türk’ü öldürdüğümüze göre Hızır Reis deliye dönmüştür ve ne yapacağını düşünmektedir. Donanmamızı ve ordumuzu hazırlayıp gelecek baharda Cezayir’in üstüne yürüyeceğiz ve Barbaros’un kellesini aldığımız gibi Hızır Reis’in de kellesini alacağız ve Türkleri Mağrip’ten çıkartıp Afrika’nın tek hâkimi biz olacağız. Şimdi, Barbaros’un kellesini sokak sokak dolaştırıp bir hafta boyunca kiliselerde çan çaldırıp, bayram edelim. 

			# Cenina Sarayı’nda, 26 Eylül 1518 # 

			--- Hızır: Yirmi gündür Oruç ile İshak ağamın ve bunca gazilerimin yasını tutar oldum. Yemeden içmeden kesilip, kimse ile görüşmez oldum. Böyle devam ederse aklıma bir zarar geleceğinden korkarım. Kudret ve kuvvet ancak yüce ve büyük olan Allahu Teâlâ’nındır deyip, aklımı başıma toplamalıyım. Her nefis ölümü tadacaktır âyetini hatırlayıp Hak Teâlâ’nın kaza ve kaderine razı olup, hükmün ve takdirin Allah’ın olduğunu bilmeliyim. Hemen işlerin başına geçmeliyim. İlk önce DS Usta, Seyyid Murad ve diğer reisleri çağırıp onlara ne yapmaları gerektiğini anlatayım.

			— Hızır: DS Usta, sen bana Oruç ağamın emanetisin. Onun yanında olduğun gibi benim yanımda da yerin vardır. Senden isteğim şudur ki, Oruç ağama yaptığın tekneler gibi bana da uçan kuşa hükmeder tekneler yap ki ağalarımın ve gazilerimin intikamını kâfirlerden alabileyim. Bir de yapmanı isteğim şey şudur ki, ağam Oruç’la yaşadıklarını ve de benimle yaşadıklarını Seyyid Murâdî ile insanlara anlat ki doğru bilinelim, zira Oruç ağamın şehit olması ile birlikte birtakım insanlar bizlerin hakkında dedikodular yapıp fitne çıkartmak isterler. Bizlerin ve gazilerimizin morallerini bozup halkla düşman olmamızı, İslâm uğruna kâfirlerle yaptığımız gazaların unutulmasını ve cihandan yok olmamızı isterler. Bunlara engel olmamız ve biz gazi Türklerin burada var olduklarını göstermemiz lâzımdır. Sultan Oruç’un şehit düşmesi ile kâfirlerden korkup, buralardan kaçacak kişilerden değiliz. Reisler, sizler de baharda küffarla savaş için hazırlanın. Kâfirlerle olan savaşlarımız daha yeni başlıyor. Ağalarımın ve gazilerimizin intikamını küffardan almadan bize dünyada rahat yüzü yoktur! 

			— Reisler: Sultanımız Hızır Reis’in emrinde her zaman İslâm yolunda savaşmaya hazırız! Kanımızın son damlasına kadar seninle beraberiz! 

			— DS: Oruç Reis’in hizmetinde olduğum gibi sizin de sonuna kadar hizmetinizdeyim, Hızır Reis! Gemilerimizi bahara kadar hazır edeceğimden ve Seyyid Muradî’nin yardımıyla birlikte İslâm uğruna yaptığımız gazaları insanlara anlatıp doğru bilinmemizi sağlayacağımdan emin olabilirsiniz! 

			Bizler için artık dünyada işitilmedik nesne kalmamıştır. 

			Hemen arzumuz, bu fani âlemde bir eser bırakıp ahfadımızın hayır duasına vesile kılmaktır. 

			Nitekim denilmiştir ki: 

			Er odur ki dünyada koya bir eser, 

			Esersiz kişinin yerinde yeller eser. 

			Bu dünyada gazalarımızdan sonra bir de kitap koyup gidelim. 

			Hemen vasiyetim, işbu kitabı okuyan din karındaşlarımın beni, yoldaşlarımı ve bütün mücahitleri hayır dua ile yâd kılmalarıdır, vesselâm. 

			(Hızır Hayreddin Kapudan Paşa) 
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